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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Démpfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |7

Sicherheitshinweise fiir Eintreibgerite

» Gehen Sie immer davon aus, dass das Elektrowerk-
zeug Klammern enthilt. Die sorglose Handhabung des
Eintreibgerates kann zum unerwarteten AusschieBen von
Klammern fiihren und Sie verletzen.

» Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht auf sich
selbst oder andere Personen in der Nahe. Durch uner-
wartetes Auslosen wird eine Klammer ausgestoBen, was
zu Verletzungen fiihren kann.

» Betitigen Sie das Elektrowerkzeug nicht, bevor es
fest auf das Werkstiick gesetzt ist. Wenn das Elektro-
werkzeug keinen Kontakt mit dem Werkstiick hat, kann
die Klammer von der Befestigungsstelle abprallen.

» Trennen Sie das Elektrowerkzeug vom Netz oder vom
Akku, wenn die Klammer im Elektrowerkzeug klemmt.
Wenn das Eintreibgerat angeschlossen ist, kann es beim
Entfernen einer fest sitzenden Klammer versehentlich be-
tatigt werden.

» Seien Sie vorsichtig beim Entfernen einer fest sitzen-
den Klammer. Das System kann gespannt sein und die
Klammer kraftig ausgestoBen werden, wahrend Sie versu-
chen die Verklemmung zu beseitigen.

» Verwenden Sie dieses Eintreibgerat nicht zur Befesti-
gung von Elektroleitungen. Es ist nicht fir die Installati-
on von Elektroleitungen geeignet, kann die Isolierung von
Elektrokabeln beschadigen und so elektrischen Schlag
und Feuergefahren verursachen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Bosch Power Tools
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Symbole

Symbole und ihre Bedeutung
Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehérverlust bewir-
ken.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, um Klammern in Holz ein-
zutreiben.

Es diirfen nur die Eintreibgegenstande (Négel, Klammern
etc.) verwendet werden, die in der Tabelle ,Technische Da-
ten“ spezifiziert sind.

Hinweis: Das Elektrowerkzeug ist nicht bestimmt zum Ein-
treiben von Klammern in Metall oder Beton.

Bitte benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht im Kontaktaus-
|6semodus mit automatischer Riickkehr, wéahrend Sie auf ei-

nem Geriist, einer Leiter oder einer anderen Plattform arbei-
ten und ein Wechsel der Arbeitsposition erforderlich ist. Be-

nutzen Sie in diesem Fall nur den Einzelausldsemodus mit Si-
cherungsfolge.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Kontaktelement
(2) Miindung
(3) Auslésesicherung
(4) Spannhebel zum Offnen/SchlieBen des Schusskanals
(5) Anzeige zur Tiefenanschlageinstellung
(6) Stellrad zur Tiefenanschlageinstellung
(7) Ausloser
(8) Ein-/Ausschalter
(9) Akku-Entriegelungstaste
(10) User Interface

(11) Arbeitslicht

(12) Akku

(13) Gurthalteclip

(14) Magazin

(15) Magazin-Cover

(16) Schalter zum Entriegeln des Magazinschiebers
(17) Handgriff (isolierte Griffflache)

(18) Magazinschieber

(19) Klammerstreifen®

(20) Schraube zum Wechseln des Kontaktelements
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

User Interface

(21) Zustandsanzeige Elektrowerkzeug
(22) Akku-Ladezustandsanzeige

(23) Anzeige Wartungsstufe niedrig
(24) Anzeige Wartungsstufe hoch

(25) Taste Reset

(26) Taste Modus

(27) Anzeige Einzelauslosung

(28) Anzeige Kontaktauslosung

Technische Daten

Sachnummer 3601D826..

Nennspannung V= 18

Auslosesysteme

- Einzelauslosung mit Siche- °
rungsfolge

- Kontaktauslosung mit auto- °
matischer Riickkehr

Eintreibgegenstand

- Typ Bauklammer

- Riickenbreite mm 10,8/11,3

- Lange mm 25-50

~ Durchmesser mm 1,6

ga 16

- Winkel 0°

max. Magazin-Fassungsver- 150

mogen

MaBe (ohne Akku)

- Hohe (mit Gurthalteclip) mm 364

- Breite (mit Gurthalteclip) ~ mm 107

- Lange (mit Kontaktele- mm 341
ment)

Gewicht” kg 3,5

empfohlene Umgebungstem- C 0...+35

peratur beim Laden

160992A9J7(03.03.2025)
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Akku-Klammergerit EXTH18V-50M

erlaubte Umgebungstempera- ~ °C -20...+50

tur beim Betrieb® und bei
Lagerung

kompatible Akkus GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT 18V...

EXBA18V...

CORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18...

GAL 36...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) ohne Akku (Das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com.)

B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

C) eingeschrankte Leistung mit GBA 18V...

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-16.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 91 dB(A); Schallleis-
tungspegel 102 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-16:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Deutsch |9

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Der Akku-Ladezustand wird auch am User Interface ange-
zeigt (siehe ,Zustandsanzeigen®, Seite 11).

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitdt
Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Bosch Power Tools
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Akku-Typen ProCORE18V... & EXPERT 18V...
&EXBA18V... & CORE18V...

LW

LED Kapazitdt
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-
wertet oder weist ein erhohtes Defektrisiko auf. Es wird kein
Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Magazin bestiicken (siehe Bilder A1-A3)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor. Die Prazisi-

onsteile des Elektrowerkzeugs wie Magazin, Miindung und

Schusskanal sind auf Klammern, Nagel und Stifte von Bosch

abgestimmt. Andere Hersteller verwenden andere Stahlqua-

litaten und Abmessungen.

Hinweis: Verwenden Sie nur Eintreibgegenstanden, in der

Tabelle ,Technische Daten* spezifiziert sind.

Die Verwendung von unzuldssigen Eintreibgegenstanden

kann das Elektrowerkzeug beschadigen und Verletzungen

verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend des Bestiickens

des Magazins so, dass die Miindung (2) weder auf lhren ei-

genen Korper noch auf andere Personen gerichtet ist.

- Schieben Sie den Magazinschieber (18) ans Ende des
Magazins (14), bis der Magazinschieber (18) einrastet.
Das Magazin-Cover (15) klappt zur Seite.

- Legen Sie einen mit den Klammerspitzen in Richtung
Miindung (2) zeigenden Klammerstreifen in den oberen
Teil des Magazins (14).

- Driicken Sie den Schalter zum Entriegeln des
Magazinschiebers (16), um den Magazinschieber (18)
aus der Einrastposition am Ende des Magazins zu l6sen.

- Schieben Sie den Magazinschieber (18) bis zum An-
schlag an den eingesetzten Klammerstreifen. Das Maga-
zin-Cover (15) klappt zuriick in Richtung Magazin und
klemmt den Klammerstreifen automatisch fest.

Hinweis: Der Magazinschieber muss sich ohne groBen Kraft-

aufwand (nur mit Fingerkraft) zuriickschieben lassen. Ein

verklemmter Magazinschieber hat folgende Auswirkungen:

Die Klammer wird nicht ausgeschossen, die Klammer bleibt

im Schusskanal hangen (siehe Verklemmung) oder die Klam-

mer wird im falschen Winkel ausgeschossen.

Betrieb

» Legen Sie das Elektrowerkzeug immer seitlich ab und
stellen Sie es nicht auf den Akku. Je nach verwendeten
Einsatzwerkzeug und Akku kann das Elektrowerkzeug um-
kippen.

Auslosesysteme

Einzelauslésung mit Sicherungsfolge

Bei diesem Ausldsesystem muss zuerst das Kontaktelement
fest auf das Werkstiick gesetzt werden. Ein Eintreibgegen-
stand wird erst dann ausgeschossen, wenn der Ausloser ge-
driickt wird.

Danach kénnen weitere Eintreibvorgange nur dann ausgeldst
werden, wenn der Ausléser und die Auslosesicherung zuvor
wieder in die Ausgangslage versetzt worden sind.

160992A9J7(03.03.2025)
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Kontaktauslosung mit automatischer Riickkehr

Bei diesem Auslosesystem muss zuerst der Ausloser ge-
driickt und in dieser Position gehalten werden. AnschlieBend
muss das Kontaktelement fest auf das Werkstiick gesetzt
werden, um den Eintreibgegenstand auszuschieBen. Solan-
ge der Ausloser gedriickt wird, kdnnen weitere Eintreibvor-
gange durch erneutes Aufsetzen an anderer Stelle ausgelost
werden.

Im Modus Kontaktauslésung kann eine Klammer auch mit
Einzelauslosung eingetrieben werden.

Inbetriecbnahme

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (8).
Das User Interface leuchtet auf.
Die Einzelauslosung ist aktiviert, die Anzeige (27) leuch-
tet.

- Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (8).

Klammern - Einzelauslosung

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Setzen Sie das Kontaktelement (1) fest auf das Werk-
stilick auf, bis die Auslosesicherung (3) ganz eingedriickt
ist.

Das Arbeitslicht schaltet sich ein und der Motor startet.

- Driicken Sie kurz den Ausloser (7) und lassen Sie ihn wie-
derlos.

Dabei wird eine Klammer ausgeschossen.

Zustandsanzeigen

Deutsch|11

- Lassen Sie das Elektrowerkzeug vom Werkstiick zuriick-
prallen.

- Fiir einen weiteren Eintreibvorgang heben Sie das
Elektrowerkzeug ganz vom Werkstiick ab und setzen es
an der nachsten Stelle wieder fest auf.

Klammern - Kontaktauslosung

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Aktivieren Sie die Kontaktauslosung, indem Sie kurz die
Taste Mode (26) driicken.

Die Anzeige Kontaktauslosung (28) leuchtet weiB.

- Halten Sie den Ausloser (7) gedriickt.

Das Arbeitslicht schaltet sich ein und der Motor startet.

- Setzen Sie das Kontaktelement (1) fest auf das Werk-
stiick auf, bis die Auslésesicherung (3) ganz eingedriickt
ist.

Dabei wird eine Klammer ausgeschossen.

- Fiir einen weiteren Eintreibvorgang halten Sie den Ausl6-
ser (7) gedriickt und heben das Elektrowerkzeug ganz
vom Werkstiick ab. Setzen Sie es an der nachsten Stelle
wieder fest auf.

- Wechseln Sie zur Einzelauslosung, indem Sie erneut die
Taste Mode (26) driicken.

Die Anzeige Einzelauslosung (27) leuchtet.

User Interface (siehe Bild B)

Das User Interface (10) dient zur Wahl des Arbeitsmodus
und zur Zustandsanzeige des Elektrowerkzeugs.

Zustandsanzeige Elektrowerkzeug (21)

Farbe Bedeutung Losung
griin Elektrowerkzeug ist eingeschaltet und einsatzbe- -
reit.
gelb Ein Ereignis benétigt Ihre Aufmerksamkeit: Kriti- - Elektrowerkzeug abkiihlen lassen.
sche Temperatur, Akku ist fast leer oder Wartung - Akku tauschen bzw. laden.
steht bevor. - Wartung durchfiihren lassen.
rot Elektrowerkzeug ist nicht einsatzbereit. - Elektrowerkzeug abkiihlen lassen.
Grund: Elektrowerkzeug ist iiberhitzt, Akkuist ~ ~ Akkutauschen t"'ZW' laden.
leer oder mechanischer Fehler liegt vor. - Wartung durchfiihren lassen.
rot blinkend - Der zweite Schalter wurde zu friih gedriickt. - Kurz warten, bis die Zustandsanzeige griin

- Der zweite Schalter wurde nicht innerhalb von

leuchtet.

5 Sekunden gedriickt, der Motor schaltet auto- - Elektrowerkzeug ist wieder einsatzbereit.

matisch aus.

- Schalter wurden in falscher Reihenfolge beta-
tigt (z. B. Ausloser gedriickt bevor das Gerat in

- Eintreibvorgang erneut durchfiihren und dabei
richtige Betatigungsreihenfolge beachten oder
liber das User Interface das Auslsesystem an-

Modus Kontaktauslosung umgestellt hat) dern.
Anzeige Akku-Ladezustand (22)
Symbol Farbe Ladezustand
_ _ 20-100%

Bosch Power Tools
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Anzeige Akku-Ladezustand (22)

Symbol Farbe Ladezustand
gelb 1-20%

rot 0-1%
Anzeige Wartung

Symbol Farbe Bedeutung Losung

gelb

Die planméaBige Wartung Stufe
"niedrig" ist fallig.

Kundendienst kontaktieren.

n gelb

"hoch" ist fallig.

Die planmaBige Wartung Stufe

Kundendienst kontaktieren.

Driicken Sie die Taste Reset (25), um den Wartungszahler
nach der Wartung zuriickzusetzen.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Priifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn die einwandfreie Funkti-

on der Sicherheits- und Ausloseeinrichtungen sowie den fes-

ten Sitz aller Schrauben und Muttern.

Trennen Sie ein defektes oder nicht einwandfrei arbeitendes

Elektrowerkzeug sofort von der Energiezufuhr und kontaktie-

ren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Fiihren Sie keine unvorschriftsmaBigen Manipulationen am

Elektrowerkzeug durch. Demontieren oder blockieren Sie

keine Teile des Elektrowerkzeugs, wie z. B. den Spannhebel

zum Offnen/SchlieBen des Schusskanals.

Fiihren Sie keine ,Notreparaturen® mit ungeeigneten Mitteln

durch. Das Elektrowerkzeug ist regelméBig und sachgerecht

zu warten.

Vermeiden Sie jegliche Schwéchung und Beschadigung des

Elektrowerkzeugs, z. B. durch:

- Einschlagen oder Eingravieren,

- vom Hersteller nicht zugelassene UmbaumaBnahmen,

- Fihren an Schablonen, die aus hartem Material, z. B.
Stahl, gefertigt sind,

- Fallenlassen auf oder Schieben {iber den FuBboden,

- Handhabung als Hammer,

- jede Art von Gewalteinwirkung.

Vergewissern Sie sich, was sich unter oder hinter lhrem

Werkstiick befindet. SchieBen Sie keine Klammern in Wan-

de, Decken oder FuBbdden, wenn sich dahinter Personen

befinden. Die Klammern konnen das Werkstiick durch-

schlagen und jemanden verletzen.

SchieBen Sie keine Klammern auf eine bereits eingetriebene

Klammer. Dabei kann sich die Klammer verformen, die Klam-

mern kénnen sich verklemmen oder das Elektrowerkzeug
kann sich unkontrolliert bewegen.

Wird das Elektrowerkzeug bei kalten Umgebungsbedingun-
gen eingesetzt, werden die ersten Klammern langsamer als

liblich eingetrieben. Nachdem sich das Elektrowerkzeug
wahrend des Arbeitens erwdrmt hat, ist eine normale Ar-
beitsgeschwindigkeit wieder moglich.

Vermeiden Sie Leerschiisse, um den VerschleiB des Schlag-
stempels zu vermindern.

Schalten Sie bei langeren Arbeitspausen oder am Arbeitsen-
de das Elektrowerkzeug aus, entnehmen Sie den Akku und
entleeren Sie moglichst das Magazin. Legen Sie das Elektro-
werkzeug auf eine ebene Flache, sodass das Kontaktelement
nicht aktiviert wird.

Magazin entleeren (siehe Bilder C1-C2)
- Schieben Sie den Magazinschieber (18) ans Ende des
Magazins (14), bis der Magazinschieber (18) einrastet.
Das Magazin-Cover (15) klappt zur Seite und gibt die
Klammern frei.

- Drehen Sie das Elektrowerkzeug so, dass der
Klammerstreifen (19) im Magazin herausrutscht.

- Driicken Sie den Schalter zum Entriegeln des
Magazinschiebers (16), um den Magazinschieber (18)
aus der Einrastposition am Ende des Magazins zu lésen.

Tiefenanschlag einstellen (siehe Bild D)

Die Einschlagtiefe der Klammern kann mit dem Stellrad (6)

eingestellt werden.

- Entleeren Sie das Magazin (14).

- Klammern werden zu tief eingeschossen: Um die Ein-
schlagtiefe zu reduzieren, drehen Sie das Stellrad (6) in
Richtung "-".

- Klammern werden nicht tief genug eingeschossen: Um
die Einschlagtiefe zu erhohen, drehen Sie das Stellrad (6)
in Richtung "+".

Uber die Anzeige (5) konnen Sie die Tiefenanschlageinstel-

lung kontrollieren.

- Bestiicken Sie das Magazin wieder.

- Testen Sie die neue Einschlagtiefe an einem Probewerk-
stiick.

Wiederholen Sie gegebenfalls die Arbeitsschritte.

Verklemmungen losen (siehe Bilder F-G)
Einzelne Klammern kénnen sich im Schusskanal verklem-

men. Sollte dies haufiger vorkommen, kontaktieren Sie eine
autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

160992A9471(03.03.2025)
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Hinweis: Wenn der Schlagstempel nach dem Losen der Ver-
klemmung nicht mehr zuriickfahrt, kontaktieren Sie eine au-
torisierte Bosch-Kundendienststelle.

- Lassen Sie den Ausloser (7) los.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und entnehmen Sie
den Akku (12).

Entleeren Sie das Magazin (14).

- Driicken Sie den Spannhebel (4) nach oben, so dass sich
der Schusskanal 6ffnen lasst.

Entfernen Sie die verklemmte Klammer. Verwenden Sie
dazu bei Bedarf eine Zange.

SchlieBen Sie den Schusskanal, hangen Sie den Biigel des
Spannhebels (4) in die Haken am Schusskanal und
driicken Sie dann den Spannhebel wieder nach unten.

- Bestiicken Sie das Magazin wieder.

Kontaktelement drehen (siehe Bild E)

Das Kontaktelement (1) sorgt fiir mehr Halt auf dem bear-
beiteten Material bzw. dem Werkstiick. Es kann je nach An-
wendung gedreht werden.

Hinweis: Das Kontaktelement hat folgende Oberfldchen:

- flache Oberflache (Auslieferungszustand): liegt biindig
zur Auslosesicherung (3) und wird verwendet, um die
Oberflache des bearbeiteten Materials bzw. des Werk-
stiicks so wenig wie moglich zu beschadigen (z. B. bei
Sichtflachen)

mit geriffelten Kontaktzahnen besetzte Oberfldche: wird
verwendet, um mehr Griffigkeit auf dem Werkstiick zu ha-
ben und wenn es sich um keine Sichtflache handelt

Im Auslieferungszustand ist das Kontaktelement (1) mit den
Kontaktzahnen nach oben an der Auslosesicherung (3) be-
festigt. Das Kontaktelement (1) kann fiir mehr Griffigkeit auf
dem Werkstiick folgendermaBen gedreht werden:

Instandhaltungsplan
- Reinigen Sie das Magazin (14). Entfernen Sie Plastik-
oder Holzspéne, die sich wahrend des Arbeitens im Maga-

MaBnahme Begriindung
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- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und entnehmen Sie
den Akku (12).

- Entleeren Sie das Magazin (14).

- Losen Sie die Schraube fiir das Kontaktelement (20) und
entfernen Sie die Unterlegscheibe und das
Kontaktelement (1).

- Drehen Sie das Kontaktelement (1) so um 180°, dass die
Kontaktzahne nach unten zeigen.

- Setzen Sie das Kontaktelement (1) so gedreht wieder an
die Auslosesicherung (3) und befestigen Sie es dort mit
der Schraube (20).

Transport und Aufbewahrung

Schalten Sie das Elektrowerkzeug zum Transportieren aus,
insbesondere wenn Sie Leitern benutzen oder sich in unge-
wohnter Kérperhaltung fortbewegen.

Tragen Sie das Elektrowerkzeug am Arbeitsplatz nur am
Handgriff (17) und mit nicht betétigtem Ausloser (7).
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug immer vom Akku ge-
trennt und an einem trockenen, warmen Ort auf.

Wenn das Elektrowerkzeug langere Zeit nicht benutzt wer-
den soll, iberziehen Sie die Werkzeugteile aus Stahl mit ei-
ner feinen Olschicht. Dies verhindert die Anlagerung von
Rost.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

zin ansammeln konnen. Reinigen Sie das Elektrowerkzeug
in regelmaBigen Abstanden mit Hilfe von Druckluft.

Ausfiihrung

Magazin (14) und Magazinschieber (18) Verhindert, dass sich eine Klammer ver- - Blasen Sie den Mechanismus des Ma-

reinigen. klemmt.

gazins/Magazinschiebers taglich mit
Druckluft aus.

Sicherstellen, dass der Spannhebel zum Férdert Ihre Arbeitssicherheit und einen - Blasen Sie den Mechanismus des

Offnen/SchlieBen des Schusskanals (4)  effizienten Einsatz des Elektrowerk-

Spannhebels zum Offnen/SchlieBen

ordnungsgemab funktioniert. zeugs. des Schusskanals (4) vor jeder Benut-
zung mit Druckluft aus.

Behebung von Stérungen

Problem Ursache Abhilfe

Das Elektrowerkzeug ist nicht betriebs-  Der Akku ist nicht aufgeladen oder der - Laden Sie den Akku vollstandig auf

bereit. Akku ist defekt. oder tauschen Sie den Akku aus.

Der Akku ist nicht richtig eingesetzt.

- Stellen Sie sicher, dass der Akku am
Handgriff eingerastet ist.

Bosch Power Tools
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Problem Ursache Abhilfe

Die Temperatur des Akkus istzuhoch -
oder zu niedrig.

Warten Sie bis der Akku (wieder) die
optimale Betriebstemperatur er-
reicht.

Akku-Kontakte, Motor oder Hubmagnet -
sind verschmutzt oder defekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Das Magazin (14) ist leer. -

Bestiicken Sie das Magazin wieder.
(siehe ,Magazin bestiicken (siehe Bil-
der A1-A3)“, Seite 10)

Die Ausldsesicherung (3) ist verbogen. -

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die Elektronik ist defekt. -

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.

Das User Interface (10) ist defekt. -

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.

Das Elektrowerkzeug ist betriebsbereit, Mdglicher Defekt oder Ansammlungvon -
aber es werden keine Klammern ausge-  Fremdkorpern an folgenden Bauteilen:
schossen. ~ Ausloser (7)

- Schlagstempel

- Motor oder Treibriemen

- Elektronik

- Gummibander

- Schussmechanismus

Reinigen Sie das entsprechende Bau-
teil, z. B. mit Druckluft.

Kontaktieren Sie bei Bedarf eine auto-
risierte Bosch-Kundendienststelle.
Lassen Sie dort das Bauteil austau-
schen.

Fremdkdrper haben sich in der Miindung -
(2) oder im Magazin (14) angesammelt.

Reinigen Sie die Miindung (2) oder
das Magazin (14).

Eine Klammer hat sich im Schusskanal -
verklemmt.

Losen Sie die Verklemmung.

Der Magazinschieber (18) ist defekt. -

Reinigen Sie bei Bedarf den Magazin-
schieber (18) und stellen Sie sicher,
dass das Magazin (14) nicht ver-
schmutzt ist.

Die Feder des Magazinschiebersistzu -
schwach oder defekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die verwendeten Klammern sind unzu- -
lassig.

Verwenden Sie nur Original-Zubehor.
Es diirfen nur die Klammern verwen-

det werden, die in der Tabelle , Tech-
nische Daten” spezifiziert sind.

Die falsche Schussreihenfolge wird beta- -

Eintreibvorgang erneut durchfiihren

tigt. und dabei richtige Betdtigungsreihen-
folge beachten.
- Uber das User Interface das Ausldse-
system andern.
Die Klammern werden zu tief einge- Der Tiefenanschlag ist zu tief eingestellt. - Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die

schossen.

gewiinschte Tiefe ein. (siehe ,Tiefen-
anschlag einstellen (siehe Bild D),
Seite 12)

Der Puffer ist abgenutzt. -

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.
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Problem Ursache

Die Klammern werden nicht tief genug

eingeschossen. Akku ist defekt.

Der Akku ist nicht aufgeladen oder der

Deutsch |15

Abhilfe

- Laden Sie den Akku vollsténdig auf
oder tauschen Sie den Akku aus.

Klammern sind zu lang.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehor.
Es diirfen nur die Klammern verwen-
det werden, die in der Tabelle , Tech-
nische Daten® spezifiziert sind.

Der Tiefenanschlag ist zu hoch einge- - Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die
stellt. gewiinschte Tiefe ein. (siehe , Tiefen-
anschlag einstellen (siehe Bild D),
Seite 12)
Das Elektrowerkzeug iiberspringt Klam-  Die verwendeten Klammern sind unzu- - Verwenden Sie nur Original-Zubehér.
mern oder hat einen zu groBen Taktvor-  lassig. Es diirfen nur die Klammern verwen-
schub. det werden, die in der Tabelle ,,Tech-
nische Daten® spezifiziert sind.
Die Feder des Magazinschiebersistzu - Kontaktieren Sie eine autorisierte
schwach oder defekt. Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.
Die Klammern verklemmen sich haufig  Die verwendeten Klammern sind unzu- - Verwenden Sie nur Original-Zubehor.
im Schusskanal. lassig. Es diirfen nur die Klammern verwen-
det werden, die in der Tabelle ,Tech-
nische Daten® spezifiziert sind.
- Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.
Die Klammern sind gealtert, der Kleb- - Verwenden Sie einen neuen Klammer-
stoff zwischen den Klammern hat keine streifen
Haltekraft mehr.
Die eingeschossenen Klammern sind ver- Der Schlagstempel ist beschadigt. - Kontaktieren Sie eine autorisierte
bogen. Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.
Das Elektrowerkzeug wird fiir unzuldssi- - Verwenden Sie das Elektrowerkzeug

ges Material (z. B. Beton, Stein) verwen-

det.

nur fiir zulassiges Material. (siehe
,BestimmungsgemaBer Gebrauch®,
Seite 8)

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-

Bosch Power Tools
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achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.
(=)

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 15).

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.
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» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Tacker safety warnings

» Always assume that the tool contains fasteners. Care-
less handling of the tacker can result in unexpected firing
of fasteners and personal injury.

Bosch Power Tools
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» Do not point the tool towards yourself or anyone
nearby. Unexpected triggering will discharge the fastener
causing an injury.

» Do not actuate the tool unless the tool is placed firmly
against the workpiece. If the tool is not in contact with
the workpiece, the fastener may be deflected away from
your target.

» Disconnect the tool from the power source when the
fastener jams in the tool. While removing a jammed
fastener, the tacker may be accidentally activated if it is
plugged in.

» Use caution while removing a jammed fastener. The
mechanism may be under compression and the fastener
may be forcefully discharged while attempting to free a
jammed condition.

» Do not use this tacker for fastening electrical cables. It
is not designed for electric cable installation and may
damage the insulation of electric cables thereby causing
electric shock or fire hazards.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

7 Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and

paal short-circuiting.

Symbols

Symbols and their meaning
Wear safety goggles.

—
G

Wear hearing protection. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for driving staples into wood.
Only the fasteners (nails, staples, etc.) specified in the
"Technical Data" table may be used.

Note: The power tool is not suitable for driving staples into
metal or concrete.

Please do not use the power tool in contact actuation mode
with automatic return while working on scaffolding, ladders
or other platforms and when a change of working position is
required. In this case, only use the single actuation mode
with backup sequence.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Contact element
(2) Outlet
(3) Discharge lock-off
(4) Clamping lever for opening/closing the shot duct
(5) Depth stop adjustment indicator
(6) Thumbwheel for depth stop adjustment
(7) Trigger
(8) On/off switch
(9) Battery release button
(10) User interface
(11) Worklight
(12) Rechargeable battery
(13) Beltclip
(14) Magazine
(15) Magazine cover
(16) Switch for unlocking the magazine slider
(17) Handle (insulated gripping surface)
(18) Magazine slider
(19) Staple strip”
(20) Bolt for changing the work contact element
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

User Interface
(21) Status indicator for power tool

(22) Battery charge indicator
(23) Low service due indicator
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(24) High service due indicator
(25) Reset button

(26) Mode button

(27) Single actuation indicator
(28) Contact actuation indicator

Technical Data
Battery-powered stapler EXTH18V-50M
Article number 3601D826..
Rated voltage V= 18
Actuation systems
- Single actuation with safety °
run
- Contact actuation with °
automatic return
Fastener
- Type Construction staples
- Back width mm 10.8/11.3
- Length mm 25-50
- Diameter mm 1.6
ga 16
- Angle 0°
Max. magazine capacity 150
Dimensions (without battery)
- Height (with belt clip) mm 364
- Width (with belt clip) mm 107
- Length (with work contact ~ mm 341
element)
Weight” kg 3.5
Recommended ambient tem- © 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperat- C -20to +50
ure during operation®® and
during storage
Compatible rechargeable bat- GBA 18V...
teries ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended battery char- GAL 18...
gers GAL 36...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) without battery (you can find the battery weight on
www.bosch-professional.com.)

B) Limited performance at temperatures < 0°C

C) Limited performance with GBA 18V...

Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.
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Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60745-2-16.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 91 dB(A); sound power

level 102 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-16:

a,<2.5m/s’, K =1.5m/s”.

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Bosch Power Tools
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The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

The state of charge of the battery is also displayed on the
user interface (see "Status indications", page 21).

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery models ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

Nw

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 = continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V...| EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,
the LEDs on the battery charge indicator can also indicate
the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the
battery charge indicator m for 3 seconds. The analysis of
the battery is signalled by a moving light on the battery
charge indicator. The result of is shown on the battery
charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may
already be reduced. Replacing the rechargeable battery is
recommended.
5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.
Please note: The rechargeable battery defect risk assess-
ment works in a binary manner and offers a simplified status
assessment, indicating either that the rechargeable battery
isin good condition or that the rechargeable battery has an
increased defect risk. A percentage of the battery status is
not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Loading the magazine (see figures A1-A3)

» Remove the rechargeable battery before adjusting the
tool settings, changing accessories, or storing the
power tool. This safety measure prevents the power tool
from being started accidentally.

Use only original Bosch accessories. The precision parts of

the power tool, such as the magazine, the outlet and the shot

duct, are matched to Bosch staples, nails and brads. Other
manufacturers use different steel grades and sizes.

Note: Only use fasteners specified in the "Technical Data"

table.

Using unapproved fasteners can damage the power tool and

cause injuries.

While loading the magazine, hold the power tool in such a

manner that the outlet (2) is not pointed at your body or at

other persons.

- Push the magazine slider (18) to the end of the
magazine (14) until the magazine slider (18) engages.
The magazine cover (15) folds to the side.

- Insert a staple strip with the staple tips pointing in the dir-
ection of the outlet (2) into the upper part of the
magazine (14).
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Press the magazine slider release switch (16) in order to
release the magazine slider (18) from the engaged posi-
tion at the end of the magazine.

Push the magazine slider (18) onto the inserted staple
strip as far as it will go. The magazine cover (15) folds
back towards the magazine and automatically clamps the
staple strip.

Note: The magazine slider must slide back with only low
force (finger-pressure). A jammed magazine slider has the
following effects: The staple is not discharged, the staple
gets caught in the shot duct (see jam) or the staple is dis-
charged at the wrong angle.

Operation

» Always place the power tool down on its side and do
not lay it on the battery. The power tool can tip over de-
pending on the application tool and battery used.

Actuation systems

Single actuation with safety run

With this actuation mode, the work contact element must
first be firmly pressed against the workpiece. A fastener is
not discharged until the trigger is pulled.

Afterwards, further discharging procedures can only be ac-
tuated when the trigger and the discharge lock-off have been
set back to the starting position.

Contact actuation with automatic return

With this actuation system, the trigger must be pulled first
and held in this position. Afterwards, the work contact ele-
ment must be firmly pressed against the workpiece in order
to discharge the fastener. Further discharging procedures
can be actuated by repositioning the tool elsewhere while
pressing the trigger.

In contact actuation mode, a staple can also be driven in
with single actuation.

Status indications
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Starting Operation

Switching On and Off

- To switch on the power tool, press the on/off switch (8).
The user interface lights up.

If single actuation is activated, the (27) indicator lights
up.

- To switch off the power tool, press the on/off switch (8).

Stapling - single actuation

- Switch on the power tool.

- Firmly place the contact element (1) against the work-
piece until the discharge lock-off (3) is fully pushed in.
The worklight switches on and the motor starts.

- Briefly press the trigger (7) and release it again.

This discharges a staple.

- Allow the power tool to bounce back from the workpiece.
- Foranother discharging procedure, lift the power tool off
the workpiece completely and place it firmly at the next

location.

Stapling - contact actuation

- Switch on the power tool.

- Activate the contact actuation by briefly pressing the
mode button (26).

The contact actuation display (28) lights up white.

- Press and hold the trigger (7).

The worklight switches on and the motor starts.

- Firmly place the contact element (1) against the work-
piece until the discharge lock-off (3) is fully pushed in.
This discharges a staple.

- For another discharging procedure, press and hold the
trigger (7) and lift the power tool completely off the work-
piece. Replace it firmly in the next position.

- Switch to single actuation by pressing the mode
button (26) again.

The single actuation indicator (27) lights up.

User Interface (see figure B)

The user interface (10) is used to select the working mode
and to indicate the status of the power tool.

Status indicator for power tool (21)

Colour Meaning Solution
Green Power tool is switched on and ready to use. -
Yellow There is a problem that requires your attention: - Leave the power tool to cool down.
Critical temperature, battery is almost empty or  — Replace or charge the battery.
service is due. - Have maintenance performed.
Red The power tool is not ready for use. - Leave the power tool to cool down.
Reason: Power tool has overheated, batteryis ~ ~ Replace or charge the battery.
empty or mechanical fault. - Have maintenance performed.
Flashing red - The second switch was pressed too early. - Wait a short time until the status indicator dis-

- The second switch was not pressed within five

play lights up green.

seconds; the motor switches off automatically. - The power tool is ready for use again.

Bosch Power Tools
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Status indicator for power tool (21)

Colour Meaning

Solution

- The switches were pressed in the wrong order - Perform the discharging procedure again, ob-

(e.g. the trigger was pressed before the tool
had switched to contact actuation mode)

serving the correct order of pressing when do-
ing so, or change the actuation mode via the
user interface.

Battery charge indicator (22)

Symbol Paint State of charge
- = 20-100%
Yellow 1-20%

0-1%

Red

Maintenance indicator

Symbol Paint

Yellow

Meaning

"Low" level routine service is due.

Solution
Contact customer service.

n Yellow

"High" level routine service is due.

Contact customer service.

Press the reset button (25) to reset the maintenance
counter once the tool has been serviced.

Working Advice

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Before starting work, always check that the safety and actu-

ation devices are functioning correctly and that all screws

and nuts are tightly seated.

If a power tool is defective or not functioning properly, dis-

connect itimmediately from the power supply and contact

an authorised Bosch after-sales service centre. .

Do not perform any incorrect manipulations on the power

tool. Do not disassemble or block any components of the

power tool, such as the clamping lever for opening/closing
the shot duct.

Do not carry out "emergency repairs" with unsuitable means.

The power tool is to be maintained regularly and properly.

Avoid any tampering and damage to the power tool, e. g.

from:

~ Imprinting or engraving,

Retrofitting measures not approved by the manufacturer,

- Guiding along templates manufactured of hard material,
e.g. steel,

- Dropping on or sliding over the floor,

- Usingas a hammer,

- Applying any kind of force.

Make sure to check whatever is below or behind your work-

piece. Do not discharge staples into walls, ceilings or floors

when persons are behind them. The staples may punch

through the workpiece and may cause injury.

Do not discharge staples on top of a staple that has already
been driven in. This could cause the staples to deform, the
staples could become jammed or the power tool could move
inan uncontrolled manner.

When the power tool is used in cold environmental condi-
tions, the first staples will be driven in slower than usual.
Once the power tool has warmed up during working, normal
operating speed will be regained.

Avoid pulling the trigger when the magazine is empty to min-
imise wear on the firing pin.

For longer work breaks or after finishing work, switch off the
power tool, remove the battery and empty the magazine if
possible. Place the power tool on a level surface so that the
contact element is not activated.

Emptying the magazine (see figures C1-C2)

- Push the magazine slider (18) to the end of the
magazine (14) until the magazine slider (18) engages.
The magazine cover (15) folds to the side and releases
the staples.

- Rotate the power tool so that the staple strip (19) slides
out in the magazine.

- Press the magazine slider release switch (16) in order to
release the magazine slider (18) from the engaged posi-
tion at the end of the magazine.

Adjusting the depth stop (see figure D)

You can set the driving depth of the staples using the
thumbwheel (6).

- Empty the magazine (14).
- Staples are driven in too deep: To reduce the driving
depth, turn the thumbwheel (6) in the "-" direction.
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- Staples are not driven in deep enough: To increase the
driving depth, turn the thumbwheel (6) in the "+" direc-
tion.

You can check the depth stop adjustment on the (5) display.

- Refill the magazine.

- Test the new driving depth on a test workpiece.

Repeat the worksteps as required.

Clearing jams (see figures F-G)

Single staples may become jammed in the shot duct. If this
should occur frequently, please contact an authorised Bosch
after-sales service centre.

Note: If the driver blade does not return after clearing a jam,
please contact an authorised Bosch after-sales service
centre.

- Release the trigger (7).

- Switch the power tool off and remove the battery (12).

- Empty the magazine (14).

- Press the clamping lever (4) up so that the shot duct can
be opened.

- Remove the jammed staple. Use a pair of pliers for this, if
required.

- Close the shot duct, hang the clip of the clamping
lever (4) into the hooks on the shot duct and then push
the clamping lever down again.

- Refill the magazine.

Rotating the contact element (see figure E)

The contact element (1) provides more grip on the pro-

cessed material or workpiece. It can be rotated depending

on the application.

Note: The contact element has the following surfaces:

- Flat surface (as supplied): Lies flush with the discharge
lock-off (3) and is used to minimise damage to the sur-
face of the material or workpiece (e.g. on visible sur-
faces)

Maintenance Schedule

- Clean the magazine (14). Remove plastic or wood shav-
ings that may accumulate in the magazine during work.

Measure

Cleaning the magazine (14) and
magazine slider (18).

Explanation

jammed.

Prevents a staple from becoming

English |23

- Surface with serrated contact teeth: Used to provide a
better grip on the workpiece and when the surface is not
visible

As supplied, the contact element (1) is attached to the dis-

charge lock-off (3) with the contact teeth facing upwards. To

provide more grip on the workpiece, the contact element (1)

can be turned as follows:

- Switch the power tool off and remove the battery (12).

- Empty the magazine (14).

- Loosen the bolt for the contact element (20) and remove
the washer and the contact element (1).

- Turn the contact element (1) through 180° so that the
contact teeth are pointing downwards.

- Turn the contact element (1) and place it back on the dis-
charge lock-off (3) and secure it in place with the
bolt (20).

Transport and Storage

For transport, switch off the power tool; especially when us-
ing ladders or moving in an unusual stance or posture.

At the workplace, carry the power tool only by the

handle (17) and with the trigger (7) released.

Always store the power tool disconnected from the battery
and in adry and warm location.

When not using the power tool for an extended period of
time, apply a fine oil coating to steel parts. This prevents the
formation of rust.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the power tool at regular intervals using com-
pressed air.

Action

- Blow out the mechanism of the
magazine/magazine slider daily with
compressed air.

Make sure that the clamping lever for
opening/closing the shot duct (4) is
working properly.

Promotes your work safety and efficient - Blow out the mechanism of the clamp-
use of the power tool.

ing lever for opening/closing the shot
duct (4) with compressed air before
each use.

Bosch Power Tools
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Rectifying Faults

Problem Cause Corrective measure

The power toolis not ready for opera-  The battery is discharged or defective. -
tion.

Fully recharge the battery or replace
it.

The battery is not properly inserted. -

Make sure that the battery is firmly
engaged in the handle.

The battery temperature is too highor -
too low.

Wait until the battery has reached the
optimal operating temperature again.

The battery contacts, motor or solenoid -
are dirty or defective.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The magazine (14) is empty. -

Refill the magazine.(see "Loading the
magazine (see figures A1-A3)",
page 20)

The discharge lock-off (3) is bent. -

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The electronic system is defective. -

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre.

The user interface (10) is defective. -

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre.

The power tool is ready for operation but Possible defect or accumulation of for- -

Clean the relevant component,

no staples are discharged. eign matter on the following compon- e.g. with compressed air.
ents: If necessary, contact an authorised
- Trigger (7) Bosch after-sales service centre.
_ Driver blade Have the component replaced there.
- Motor or drive belt
- Electronics
- Rubber bands
- Shot mechanism
Foreign objects have accumulated inthe - Clean the outlet (2) or the
outlet (2) or in the magazine (14). magazine (14).
A staple is jammed in the shot duct. - Clear the jam.

The magazine slider (18) is defective. -

Clean the magazine slider (18) as re-
quired and make sure that the
magazine (14) is not contaminated.

The spring of the magazine slideristoo -
weak or defective.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The staplers being used are not ap- -
proved.

Use only original accessories. Only
the staplers specified in the "Tech-
nical Data" table may be used.

The shot sequence has been pressedin -

Perform the discharging procedure

the wrong order. again, observing the correct order of
pressing when doing so.
- Change the actuation mode via the
user interface.
The staples are driven in too deep. The depth stop is set too deep. - Adjust the depth stop to the required

depth (see "Adjusting the depth stop
(see figure D)", page 22).

160992A9471(03.03.2025)
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Problem Cause

The bumper is worn.
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Corrective measure

- Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The staples are not driven in deep The battery is discharged or defective. - Fully recharge the battery or replace
enough. it.
The staplers are too long. - Use only original accessories. Only

the staplers specified in the "Tech-
nical Data" table may be used.

The depth stop is set too high. - Adjust the depth stop to the required

depth (see "Adjusting the depth stop
(see figure D)", page 22).

The power tool skips staples or hastoo  The staplers being used are not ap- - Use only original accessories. Only
large a cycle feed. proved. the staplers specified in the "Tech-
nical Data" table may be used.
The spring of the magazine slideristoo - Contact an authorised Bosch after-
weak or defective. sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.
Staples are frequently jamminginthe  The staplers being used are not ap- - Use only original accessories. Only
shot duct. proved. the staplers specified in the "Tech-

nical Data" table may be used.

- Contact an authorised Bosch after-
sales service centre.

The staples are old; the adhesive - Use anew staple strip
between the staples has lost its retention
force.
The driven staples are bent. The driver blade is damaged. - Contact an authorised Bosch after-

sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The power tool is being used on a mater- - Only use the power tool on permitted

ial that is not permitted (e.g. concrete,

stone).

materials. (see "Intended Use",
page 18)

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Bosch Power Tools
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Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 25).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
N AVERTISSE- > U A S
curité et toutes les instructions.

MENT : ;

Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Lire tous les avertissements de sé-

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
ala terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur 'interrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.
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Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.
S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.
Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de Ioutil

>

>

Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus siire au régime pour lequel il a été construit.
Ne pas utiliser Poutil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger outil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.
Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de I'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
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batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.
Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-

sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité des agrafeuses
» Toujours supposer que I'outil contient des éléments

de fixation. Une manipulation sans précaution de I'agra-
feuse peut donner lieu a une éjection intempestive d’élé-
ments de fixation et a des accidents corporels.

Ne pas diriger 'outil vers vous-méme ou vers qui-
conque a proximité. Un déclenchement intempestif dé-
chargera I'élément de fixation en provoquant une bles-
sure.

Ne pas actionner l'outil tant que celui-ci n’est pas fer-
mement placé contre la piéce a usiner. Si l'outil n’est
pas en contact avec la piéce a usiner, I'élément de fixation
peut étre dévié de la cible.

Débrancher l'outil de la source de puissance lorsque
I’élément de fixation se coince dans outil. Lors du re-
trait d’'un élément de fixation coincé, I'agrafeuse, si elle
est branchée, peut étre accidentellement activée.
Prendre des précautions en retirant un élément de
fixation coincé. Le mécanisme peut étre sous compres-
sion et I'élément de fixation peut étre éjecté violemment
lorsque 'on tente de le dégager de son état bloqué.

Ne pas utiliser cette agrafeuse pour la fixation des
cables électriques. Elle n’est pas congue pour l'installa-
tion des cables électriques et peut endommager I'isolant
des cables électriques en provoquant ainsi un choc élec-
trique ou des risques d’incendie.

Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

Bosch Power Tools
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» SilPaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
PPouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Symboles

Symboles et leur signification

Portez toujours des lunettes de protec-
tion.

Portez une protection auditive. L’expo-
sition aux bruits peut provoquer une
perte de I'audition.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour enfoncer des agrafes
dans du bois.

Seule I'utilisation des éléments de fixation (clous, agrafes
etc.) spécifiés dans le tableau « Caractéristiques tech-
niques » est autorisée.

Remarque : Cet outil électroportatif ne convient pas pour
enfoncer des agrafes dans du métal ou du béton.

N'utilisez pas cet outil électroportatif en mode de déclenche-
ment par contact avec retour automatique lors de travaux
sur un échafaudage, une échelle ou une autre plateforme, et

lorsqu’un changement de position de travail est nécessaire.
En pareil cas, utilisez uniquement le mode déclenchement
au coup par coup avec séquence de sécurité.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Elément de contact
(2) Nezd'éjection
(3) Sécurité anti-déclenchement
(4) Levier de serrage pour l'ouverture/la fermeture du ca-
nal d’éjection
(5) Indicateur de réglage de la butée de profondeur
(6) Molette de réglage de la butée de profondeur
(7) Géchette
(8) Interrupteur marche/arrét
(9) Bouton de déverrouillage de la batterie
(10) Interface utilisateur
(11) LED d’éclairage
(12) Batterie
(13) Clip de ceinture
(14) Chargeur
(15) Couvre-chargeur
(16) Bouton de déverrouillage du poussoir de chargeur
(17) Poignée (surface de prise en main isolée)
(18) Poussoir du chargeur
(19) Bande d’agrafes®
(20) Vis pour le remplacement de 'élément de contact
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Interface utilisateur

(21) Indicateur d’état de l'outil électroportatif
(22) Indicateur d’état de charge de la batterie
(23) Indicateur niveau de maintenance faible
(24) Indicateur niveau de maintenance élevé
(25) Touche Reset

(26) Touche Mode

(27) Indicateur déclenchement au coup par coup
(28) Indicateur déclenchement par contact

Caractéristiques techniques

Agrafeuse sans-fil EXTH18V-50M

Référence 3601D826..
Tension nominale V= 18
Modes de déclenchement
- Déclenchement au coup °
par coup avec séquence de
sécurité

160992A9J7(03.03.2025)

Bosch Power Tools



Agrafeuse sans-fil EXTH18V-50M

- Déclenchement par °
contact avec retour auto-
matique
Elément de fixation
- Type Agrafe de construc-
tion
- Largeur du dos mm 10,8/11,3
- Longueur mm 25-50
- Diametre mm 1,6
ga 16
- Angle 0°
Capacité max. du chargeur 150
d’agrafes
Dimensions (sans batterie)
- Hauteur (avecclipde cein-  mm 364
ture)
- Largeur (avecclipdecein-  mm 107
ture)
- Longueur (avec élémentde  mm 341
contact)
Poids” kg 3,5
Températures ambiantes re- C 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes au- C -20...+50

torisées pour l'utilisation®® et
pour le stockage

Batteries compatibles

GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL 18...
GAL 36...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Sans batterie (vous trouverez le poids de la batterie sous
www.bosch-professional.com.)
B) performances réduites a des températures < 0°C
C) Performances réduites avec GBA 18V...
Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Chargeurs recommandés

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60745-2-16.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 91 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 102 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !
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Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément

aEN 60745-2-16 :

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré a l'aide d'un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d’utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-
blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

["accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.
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Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou m>. L 'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Le niveau de charge de 'accu est également affiché sur
I'écran de controle (voir « Affichages d’état », Page 31).
Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Types de batteries : ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

LW

(1)) Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60%
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur

d'état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

l'indicateur d’état de charge.

1LED: La batterie a une forte probabilité
d'étre endommagé. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de 'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

[’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Remplissage du chargeur (voir figures A1-A3)

» Retirez 'accu avant tout réglage, changement d’ac-
cessoire ou avant de ranger Poutil électroportatif. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de l'outil.

N’utilisez que des accessoires Bosch d’origine. Les piéces

de précision de l'outil électroportatif telles que le magasin, le

nez d’éjection et le canal d'éjection conviennent aux agrafes,
clous et broches de Bosch. Les autres fabricants utilisent
des qualités d’acier et des dimensions d’agrafes différentes.

Remarque : N'utilisez que les agrafes indiquées dans le ta-

bleau « Caractéristiques techniques ».

Lutilisation d’'objets a enfoncer non autorisés peut endom-

mager I'outil électroportatif ou provoquer des blessures.

Lors du remplissage du chargeur, tenez I'outil électroportatif

de maniére a ce que le nez d'éjection (2) ne soit orienté ni

vers votre corps, ni vers d’autres personnes.

- Déplacez le poussoir (18) en direction de I'extrémité du
chargeur (14) jusqu’a ce que le poussoir (18) s’en-
clenche. Le couvre-chargeur (15) s’écarte sur le coté.

- Posez dans la partie supérieure du chargeur (14) une
bande d’agrafes avec les pointes orientées en direction
du nez d’éjection (2).
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- Appuyez sur le bouton de déverrouillage du poussoir de
chargeur (16) pour que le poussoir (18) quitte la position
d’enclenchement a I'extrémité du chargeur.

- Déplacez le poussoir (18) jusqu’en butée contre la bande
d’agrafes. Le couvre-chargeur (15) se rabat a nouveau en
direction du chargeur et bloque automatiquement la
bande d’agrafes.

Remarque : Le tiroir du chargeur doit pouvoir étre repoussé

sans avoir a forcer (a la seule force des doigts). Un tiroir de

chargeur coincé a les conséquences suivantes : I'agrafe n’est
pas éjectée, elle reste dans le canal d’éjection (voir Suppres-
sion des coincements) ou elle est éjectée sous le mauvais
angle.

Utilisation

» Posez toujours I'outil électroportatif sur le coté et pas
debout sur 'accu. L'outil électroportatif peut sinon bas-
culer suivant 'accessoire et I'accu utilisés.

Systéme de déclenchement

Déclenchement individuel avec séquence de sécurité
Dans ce mode déclenchement, I'élément de contact doit
d’abord étre appliqué fermement contre la piéce. L’agrafe
n’est éjectée qu'au moment ol la gachette est actionnée.
L’éjection d’autres agrafes ne pourra ensuite étre déclen-
chée qu’une fois que la gachette et la sécurité anti-déclen-
chement seront revenues dans leur position initiale.

Déclenchement par contact avec retour automatique
Dans ce mode de déclenchement, il faut d’abord actionner la
gachette et la maintenir enfoncée. Pour éjecter une agrafe, il
faut ensuite appliquer fermement I'élément de contact
contre la piéce. Tant que la gachette reste enfoncée, il est
possible de poser d’autres agrafes en positionnant 'outil a
un autre endroit.

Le mode déclenchement par contact permet aussi de pro-
céder a un déclenchement au coup par coup.

Mise en marche

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche ['outil électroportatif, appuyez
sur l'interrupteur Marche/Arrét (8).
L’écran de controle s'allume.

Affichages d’état
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Le mode déclenchement unique est activé,
lindicateur (27) sallume.

- Pour arréter 'outil électroportatif, appuyez sur 'interrup-
teur Marche/Arrét (8).

Agrafage - Déclenchement au coup par coup

- Mettez 'outil électroportatif en marche.

- Appliquez fermement I'élément de contact (1) contre la
piéce jusqu’a ce que la sécurité anti-déclenchement (3)
soit complétement enfoncée.

La LED d’éclairage s'allume et le moteur démarre.

- Actionnez brievement la gachette (7) et relachez-la.
Une agrafe est alors éjectée.

- Laissez l'outil électroportatif rebondir sur la piéce.

- Pour passer a 'agrafe suivante, soulevez complétement
I'outil électroportatif de la piéce et appliquez-le a nouveau
fermement contre la piéce a I'endroit suivant.

Agrafage - Déclenchement par contact

- Mettez l'outil électroportatif en marche.

- Activez le mode déclenchement par contact en appuyant
brieévement sur la touche Mode (26).

Lindicateur de déclenchement par contact (28) s’allume
enblanc.

- Maintenez la gachette (7) enfoncée.

La LED d’éclairage s'allume et le moteur démarre.

- Appliquez fermement I'élément de contact (1) contre la
piéce jusqu’a ce que la sécurité anti-déclenchement (3)
soit complétement enfoncée.

Une agrafe est alors éjectée.

- Pour passer a 'agrafe suivante, maintenez la gachette (7)
enfoncée et soulevez complétement 'outil électroportatif
de la piéce. Appliquez-le ensuite fermement a 'emplace-
ment d’agrafage suivant.

- Pour revenir au mode de déclenchement au coup par
coup, appuyez a nouveau briévement sur la touche Mode
(26).

L’indicateur de déclenchement au coup par coup (27)
s'allume.

Ecran de contréle (voir figure B)

L’écran de contréle (10) sert a la sélection du mode de fonc-
tionnement et a 'affichage d'état de I'outil électroportatif.

Indicateur d’état de Poutil électroportatif (21)

Couleur Signification Reméde
Vert Outil électroportatif allumé et prét a 'emploi. -
Jaune Un événement mérite votre attention : Tempéra- - Laissez refroidir l'outil électroportatif.
ture critique atteinte, batterie presque videou - Changez de batterie ou rechargez la batterie.

échéance de maintenance proche.

- Faites effectuer une maintenance.

Rouge

Raison : Surchauffe de l'outil électroportatif, bat-
terie vide ou défaut mécanique détecté.

L'outil électroportatif n’est pas opérationnel. - Laissez refroidir 'outil électroportatif.

- Changez de batterie ou rechargez la batterie.
- Faites effectuer une maintenance.
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Indicateur d’état de Poutil électroportatif (21)
Couleur Signification

Rouge clignotant

ment.

- Lesecond bouton a été actionné trop tot.

- Le second bouton n’a pas été actionné dans les
5 secondes, le moteur s’éteint automatique-

Remeéde
- Attendez brievement que l'indicateur d’état
s’allume en vert.

- Loutil électroportatif est a nouveau opération-
nel.

- Les boutons ont été actionnés dans le mauvais - Réeffectuez le tir en respectant le bon ordre

ordre (p. ex. gachette actionnée avant que I'ou-
til soit passé dans le mode déclenchement par

contact)

d’actionnement ou changez le mode de déclen-
chement au niveau de l'interface utilisateur.

Affichage de I’état de charge de I'accu (22)

Symbole Couleur Niveau de charge
_ - 20-100%
Jaune 1-20%

0-1%

Rouge

Indicateur de maintenance

Symbole Couleur Signification Remeéde

Jaune Le niveau de maintenance « faible » Contacter le service aprés-vente.

L estarrivé a échéance.

n Jaune Le niveau de maintenance « élevé »  Contacter le service aprés-vente.
estarrivé a échéance.

Actionnez la touche Reset (25) pour réinitialiser le compteur

de maintenance aprés la maintenance.

Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Avant de débuter un travail, vérifiez que les dispositifs de sé-

curité et de déclenchement fonctionnent correctement et
que toutes les vis et tous les écrous sont bien serrés.
Déconnectez immédiatement I'outil électroportatif de I'ali-
mentation électrique quand il est défectueux ou quand il
fonctionne mal et contactez un centre de service Bosch
agrée.

Ne procédez pas a des manipulations inappropriées sur I'ou-

til électroportatif. Ne démontez ou bloquez aucune piéce de
I'outil électroportatif, notamment le levier de serrage pour
I'ouverture/la fermeture du canal d’éjection.

N'effectuez pas de « réparations d’urgence » avec des
moyens inadaptés. L'outil électroportatif doit étre entretenu
réguliérement et de maniére appropriée.

Pour ne pas dégrader ou endommager I'outil électroportatif,
ne pas :

- apposer de marquage ou de gravage,

- apporter de modifications non agréées par le fabricant,
- utiliser de gabarits en métal dur, par exemple en acier,

- lelaisser tomber par terre ou le trainer sur le sol,

- lutiliser en guise de marteau,

- luifaire subir des chocs.

Vérifiez ce qui se trouve sous ou derriére le support dans le-
quel vous enfoncez les agrafes. N'enfoncez pas d’agrafes
dans des murs, des plafonds ou des sols si des personnes se
tiennent derriére. Des agrafes pourraient traverser le sup-
port et blesser quelqu’un.

N'essayez pas d’enfoncer une agrafe au-dessus d’une agrafe
déja présente au méme endroit. L’agrafe pourrait se défor-
mer, des agrafes pourraient se coincer ou vous pourriez
perdre le contrdle de l'outil électroportatif.

Sivous utilisez I'outil électroportatif par temps froid, les pre-
miéres agrafes seront enfoncées moins vite que la normale.
Une fois que I'outil électroportatif se sera réchauffé en cours
d’utilisation, la vitesse de travail redeviendra normale.
Evitez les tirs a vide pour réduire l'usure du poingon.

Avant une pause prolongée ou a la fin du travail, éteignez
I'outil électroportatif, retirez la batterie et videz si possible le
chargeur. Posez 'outil électroportatif sur une surface plane,
de fagon a éviter toute activation de I'élément de contact.

Vidage du chargeur (voir figures C1-C2)
- Déplacez le pou550|r (18) en direction de 'extrémité du
chargeur (14) jusqu’a ce que le poussoir (18) s’en-
clenche. Le couvre-chargeur (15) s’écarte sur le coté et li-
bere les agrafes.

- Orientez I'outil électroportatif de fagon a ce que la bande
d’agrafes (19) glisse hors du chargeur.
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- Appuyez sur le bouton de déverrouillage du poussoir de
chargeur (16) pour que le poussoir (18) quitte la position
d’enclenchement a I'extrémité du chargeur.

Réglage de la butée de profondeur (voir figure D)

Il est possible de régler la profondeur d’enfoncement des

agrafes au moyen de la molette (6).

- Videz le chargeur (14).

- Les agrafes sont enfoncées trop profondément : tour-
nez la molette (6) dans le sens « - » pour réduire la pro-
fondeur d’enfoncement.

- Les agrafes ne sont pas enfoncées assez profondé-
ment : tournez la molette (6) dans le sens « + » pour aug-
menter la profondeur d’enfoncement.

Lindicateur (5) permet de vérifier le réglage de la profon-

deur d’enfoncement.

- Remplissez a nouveau le magasin.

- Testez la nouvelle profondeur d’enfoncement sur une
piéce d’essai.

Au besoin, recommencez 'opération.

Elimination des piéces coincées (voir figures F-G)

Il peut arriver que des agrafes se coincent dans le canal

d’éjection. Si ce probléme se produit fréquemment, veuillez

contacter un centre de service Bosch agréé.

Remarque : Sile poincon ne revient pas en place aprés la

suppression du coincement, veuillez contacter un centre de

service Bosch agréé.

- Relachez la gachette (7).

- Arrétez l'outil électroportatif et retirez la batterie (12).

- Videz le chargeur (14).

- Poussez le levier de serrage (4) vers le haut pour ouvrir e
canal d’éjection.

- Retirez I'agrafe qui est restée coincée. Servez-vous pour
cela d’une pince si nécessaire.

- Refermez le canal d’éjection, fixez le clip du levier de
serrage (4) au crochet du canal d’éjection et rabattez le
levier de serrage vers le bas.

- Remplissez a nouveau le chargeur.

Retournement de I'élément de contact (voir figure E)
L’élément de contact (1) assure un meilleur maintien sur le
matériau ou la piéce. Il peut étre retourné pour certaines ap-
plications.

Remarque : L’élément de contact dispose des surfaces sui-
vantes :

Plan de maintenance

- Nettoyez le chargeur (14). Enlevez les copeaux de bois
ou de plastique qui se seraient agglutinés sur le chargeur

Mesure a prendre Raison

Nettoyez le chargeur (14) et le

poussoir (18). agrafe.

Evite tout risque de coincement d’'une
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- Surface plane (état a la livraison) : affleure avec la sécuri-
té anti-déclenchement (3) et sert a endommager le moins
possible la surface du matériau ou de la piéce (important
pour les faces visibles)

- Surface avec dents de contact cannelées : assure une
meilleure adhérence sur la piéce (réservé aux faces non
visibles)

Loutil électroportatif est fourni avec I'élément de

contact (1) fixé a la sécurité anti-déclenchement (3) avec les

dents de contact orientées vers le haut. Pour améliorer

I'adhérence sur la piéce, I'élément de contact (1) peut étre

retourné en procédant comme suit :

- Arrétez l'outil électroportatif et retirez la batterie (12).

- Videz le chargeur (14).

- Retirez la vis de 'élément de contact (20) puis la rondelle
et dégagez I'élément de contact (1).

- Tournez I'élément de contact (1) de 180°, de facona ce
que les dents de contact se trouvent en bas.

- Appliquez ensuite 'élément de contact (1) contre la sécu-
rité anti-déclenchement (3) et fixez-le avec la vis (20).

Transport et stockage

Débranchez I'outil électroportatif pour le transporter, en par-
ticulier si vous utilisez une échelle ou si vous avez a vous dé-
placer dans une posture inhabituelle.

Sur votre lieu de travail, ne portez I'outil électroportatif que
par sa poignée (17), avec la gachette (7) non actionnée.
Conservez toujours I'outil électroportatif sans son accu, a
I'abri de 'humidité et du froid.

Sivous savez que I'outil électroportatif ne va pas étre utilisé
pendant une longue période, recouvrez toutes les pieces en
acier d’une fine couche d'huile. Cette précaution empéchera
la formation de rouille.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

pendant ['utilisation de 'outil électroportatif. Nettoyez ré-
gulierement ['outil électroportatif a I'air comprimé.

Marche a suivre

- Nettoyez quotidiennement a I'air com-
primé le mécanisme du chargeur et de
50N POUSSOir.
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Mesure a prendre ET Marche a suivre

Assurez-vous que le levier de serrage Garantit un travail plus sécurisé etune -
pour l'ouverture/la fermeture du canal  utilisation plus efficace de l'outil électro-
d’éjection (4) fonctionne correctement. portatif.

Soufflez avant chaque utilisation a
I'air comprimé le mécanisme du levier
de serrage pour I'ouverture/la ferme-
ture du canal d’éjection (4) chargeur
et de son tiroir.

Dépannage

Probléme Cause Remeéde

L'outil électroportatif n’est pas opéra-  La batterie n'est pas chargée ou estdé- -
tionnel. fectueuse.

Chargez complétement la batterie ou
remplacez-la.

La batterie n’est pas insérée correcte- -
ment.

Assurez-vous que la batterie est bien
enclenchée sur la poignée.

Latempérature de la batterie esttrop -
élevée ou trop basse.

Attendez que la batterie revienne
dans la plage de températures opti-
males.

Les contacts électriques de la batterie, le -
moteur ou I'aimant de levage sont sales
ou défectueux.

Contactez un centre de service apres-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Le chargeur (14) est vide. -

Remplissez a nouveau le chargeur.
(voir « Remplissage du chargeur (voir
figures A1-A3) », Page 30)

La sécurité anti-déclenchement (3) est -
déformée.

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

L’électronique est défectueuse. -

Contactez un centre de service apres-
vente agréé pour outillage Bosch.

Linterface utilisateur (10) est défec- -
tueuse.

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.

L’outil électroportatif est opérationnel ~ Présence possible de corps étrangersou —
mais les agrafes ne sont pas éjectées.  d’un défaut au niveau des piéces sui-

vantes :

- Gachette (7)

- Poingon

~ Moteur ou courroie de transmission

- Systéme électronique

- Bandes en caoutchouc

- Mécanisme d’éjection

Nettoyez le composant concerné

p. ex. a lair comprimé.

Contactez si nécessaire un centre de
service aprés-vente agréé pour ou-
tillage Bosch. Faites-y remplacer le
composant défectueux.

Des corps étrangers se sont agglutinés -
dans le nez d’éjection (2) ou dans le

Nettoyez le nez d'éjection (2) ou le
chargeur (14).

chargeur (14).

Une agrafe s'est coincée dansle canal - Retirez I'agrafe coincée.

d'éjection.

Le poussoir du chargeur (18) est défec- - Nettoyez si nécessaire le

tueux. poussoir (18) et assurez-vous que le

chargeur (14) n’est pas encrassé.

Le ressort du poussoir du chargeurest -
trop lache ou défectueux.

Contactez un centre de service apres-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.
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Probléme

Cause

Des agrafes non autorisées sont utili-
sées.
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Remeéde

Utilisez uniquement des accessoires
dorigine. Il n’est permis d'utiliser que
les agrafes spécifiées dans le tableau
« Caractéristiques techniques ».

L'ordre prescrit pour le déclenchement
d'un tir n’a pas été respecté.

Réeffectuez le tir en respectant le bon
ordre d’actionnement.

Changez de mode de déclenchement
au niveau de l'interface utilisateur.

Les agrafes sont enfoncées trop profon-  La butée de profondeur est réglée a une

dément.

profondeur trop élevée.

Réglez la butée de profondeur a la
profondeur souhaitée. (voir « Réglage
de la butée de profondeur (voir

figure D) », Page 33)

Le tampon est usé.

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Les agrafes ne sont pas enfoncées assez La batterie n’est pas chargée ou est dé-

profondément.

fectueuse.

Chargez completement la batterie ou
remplacez-la.

Les agrafes sont trop longues.

Utilisez uniquement des accessoires
dorigine. Il n’est permis d'utiliser que
les agrafes spécifiées dans le tableau
« Caractéristiques techniques ».

La butée de profondeur est réglée a une
profondeur trop faible.

Réglez la butée de profondeur a la
profondeur souhaitée. (voir « Réglage
de la butée de profondeur (voir

figure D) », Page 33)

Loutil électroportatif saute certaines
agrafes ou présente une cadence
d’avance trop importante.

Des agrafes non autorisées sont utili-
sées.

Utilisez uniquement des accessoires
dorigine. Il n’est permis d'utiliser que
les agrafes spécifiées dans le tableau
« Caractéristiques techniques ».

Le ressort du poussoir du chargeur est
trop lache ou défectueux.

Contactez un centre de service apres-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Les agrafes restent souvent coincées
dans le canal d’éjection.

Des agrafes non autorisées sont utili-
sées.

Utilisez uniquement des accessoires
dorigine. Il n’est permis d'utiliser que
les agrafes spécifiées dans le tableau
« Caractéristiques techniques ».

Contactez un centre de service apres-
vente agréé pour outillage Bosch.

De vieilles agrafes sont utilisées. La colle

entre les agrafes n'a plus aucun pouvoir
d’adhérence.

Utilisez une bande d’agrafes neuve

Les agrafes éjectées sont tordues.

Le poincon est endommageé.

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Loutil électroportatif est utilisé sur des
matériaux inadaptés (p. ex. béton,
pierre).

N'utilisez 'outil électroportatif que sur
les matériaux pour lesquels il est
congu. (voir « Utilisation conforme »,
Page 28)

Bosch Power Tools
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
reglements de transport des matiéres dangereuses. L'utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
alemballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommageé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans 'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

S

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d'équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 36).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

160992A9J7(03.03.2025)
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» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dafia-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
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rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumula-

dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas mdviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.
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» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. Elliquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para grapadoras
(tacker)

» Siempre suponga que la herramienta contiene grapas.
El' manejo descuidado de la grapadora puede provocar un
disparo inesperado de grapas y lesiones personales.

» No apunte la herramienta hacia usted o hacia alguien
en las cercanias. Un desencadenamiento inesperado
puede descargar la grapa causando una lesion.

» No accione la herramienta a menos que la herramienta
esté colocada firmemente contra la pieza de trabajo.
Sila herramienta no esta en contacto con la pieza de tra-
bajo, la grapa puede desviarse de su objetivo.

» Desconecte la herramienta de la fuente de alimenta-
cion cuando la grapa se atasque en la herramienta. Al
retirar una grapa atascada, la grapadora puede activarse
accidentalmente si estd enchufada.

» Tenga cuidado al quitar una grapa atascada. El meca-
nismo puede estar bajo compresion y la grapa puede des-
cargarse con fuerza al intentar liberar una condicion atas-
camiento.

» No use esta grapadora para sujetar cables eléctricos.
Esta no esta disefiada para la instalacién de cables eléc-
tricos y puede danar el aislamiento de los cables eléctri-
cos causando descargas eléctricas o riesgos de incendio.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafos materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

g’; Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
Foy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
LN Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

Simbolos

Simbologia y su significado

Use gafas protectoras.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Utilice orejeras. El ruido intenso puede
provocar sordera.

160992A9J7(03.03.2025)
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Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada para clavar grapas
en madera.

Solamente se deben utilizar los objetos para clavar (clavos,
grapas, etc.) especificados en la tabla de "Datos técnicos".
Indicacion: La herramienta eléctrica no estéa destinada para
clavar grapas en metal u hormigon.

No utilice la herramienta eléctrica en modo de disparo de
contacto con retorno automatico cuando trabaje en un anda-
mio, una escalera u otra plataforma y sea necesario un cam-
bio de posicion de trabajo. En este caso, utilice solo el modo
de disparo individual con secuencia de seguridad.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Elemento de contacto
(2) Boca
(3) Seguro de disparo

(4) Palanca de sujecion para abrir/cerrar el canal de dis-
paro

(5) Indicador de ajuste del tope de profundidad
(6) Rueda de ajuste del tope de profundidad
(7) Disparador
(8) Interruptor de conexion/desconexion
(9) Tecla de desenclavamiento del acumulador
(10) Interfaz de usuario
(11) Luz de trabajo
(12) Acumulador
(13) Clip de sujecion al cinturdn
(14) Cargador
(15) Cubierta del cargador

(16) Interruptor para desenclavar la corredera del carga-
dor

(17) Empunadura (zona de agarre aislada)

(18) Corredera del cargador

(19) Tiras de grapas®

(20) Tornillo para cambiar el elemento de contacto

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Interfaz de usuario

(21) Indicador de estado de herramienta eléctrica
(22) Indicador del estado de carga del acumulador
(23) Indicador de nivel de mantenimiento bajo
(24) Indicador de nivel de mantenimiento alto
(25) Tecla de reposicion

(26) Teclade modo

(27) Indicador de disparo individual
(28) Indicador de disparo por contacto
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Datos técnicos
Grapadora accionada por EXTH18V-50M
acumulador
Ndmero de articulo 3601D826..
Tension nominal V= 18
Sistemas de disparo
- Disparo individual con se- °
cuencia de seguridad
- Disparo por contacto con °
retorno automatico
Elemento de sujecion
- Modelo Grapa de construc-
cién
- Anchuradel lomo mm 10,8/11,3
- Longitud mm 25-50
- Diametro mm 1,6
ga 16
- Angulo 0°
Max. capacidad del cargador 150
Dimensiones (sin acumula-
dor)
- Altura (con clip de sujecion ~mm 364
al cinturdn)
- Ancho (con clip de sujecion  mm 107
al cinturén)
- Longitud (con elementode mm 341
contacto)
Peso” kg 3,5
Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permi- ~ °C -20...+50
tida durante el servicio®® y en
el almacenamiento
Baterias compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Cargadores recomendados GAL 18...
GAL 36...
GAL 12V/18...
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Grapadora accionada por EXTH18V-50M
acumulador
GAX 18...
EXAL18...

A)  Sinacumulador (El peso del acumulador se encuentra bajo
www.bosch-professional.com.)

B) potencia limitada a temperaturas < 0°C

C) Potencia limitada con GBA 18V...

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
segln EN 60745-2-16.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 91 dB(A);
nivel de potencia actstica 102 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 60745-2-16:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado segin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con tiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucion drastica de la solicita-
cion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El'acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

El estado de carga del acumulador también se indica en la in-
terfaz de usuario (ver "Indicadores de estado", Pagina 42).
Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Tipos de bateria ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

n [E====

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V...| EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga &> durante 3 segundos. El analisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningun porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
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nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Llenado del cargador (ver figuras A1-A3)

» Retire el acumulador antes de realizar ajustes en el
aparato, cambiar accesorios o guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva evita el riesgo de cone-
xion accidental de la herramienta eléctrica.

Utilice solamente los accesorios originales de Bosch. Las

piezas de precision de la herramienta eléctrica como el car-

gador, la boca y el canal de expulsion, han sido especialmen-
te disefiadas para grapas, clavos y espigas de Bosch. Otros

fabricantes emplean acero de una calidad y dimensiones di-

ferentes.

Indicacion: Utilice Ginicamente los objetos de clavado espe-

cificados en la tabla "Datos técnicos".

El uso de objetos para clavar no permitidos puede dafar la

herramienta eléctrica y causar lesiones.

Durante la carga del cargador, sujete la herramienta eléctri-

ca de modo que la boca (2) no apunte a su propio cuerpo ni

aotras personas.

- Desplace la corredera del cargador (18) al extremo del
cargador (14), hasta que encastre la corredera del
cargador (18). La cubierta del cargador (15) se abate ha-
ciaun lado.

- Coloque una tira de grapas con las puntas apuntando ha-
cialaboca (2) en la parte superior del cargador (14).

- Presione el interruptor para desenclavar la corredera del
cargador (16), para soltar la corredera del cargador (18)
de la posicion de enclavamiento en el extremo del carga-
dor.

- Desplace la corredera del cargador (18) hasta el tope en
la tira de grapas insertada. La cubierta del cargador (15)
se abate hacia el cargador y sujeta automaticamente la ti-
rade grapas.

Indicacion: La corredera del cargador debe dejarse empujar

hacia atras sin mayor esfuerzo (sdlo con la fuerza de los de-

dos). Una corredera del cargador atascada tiene los siguien-
tes efectos: La grapa no se expulsa, la grapa se atasca en el
canal de disparo (véase atasco) o la grapa se expulsa en un
angulo incorrecto.

Funcionamiento

» Siempre deposite la herramienta eléctrica de lado y
no la coloque sobre el acumulador. Es posible que la he-
rramienta eléctrica se vuelque segun el dtil y el acumula-
dor utilizado.

Sistemas de disparo

Disparo individual con secuencia de seguridad

Con este sistema de disparo, debe colocarse primero el ele-

mento de contacto firmemente en la pieza de trabajo. Un ob-
jeto para clavar solo se expulsa cuando se presiona el dispa-

rador.

A continuacion, sdlo se pueden iniciar otras operaciones de
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clavado, si el disparador y el seguro de disparo se han lleva-
do previamente de nuevo a la posicion inicial.

Disparo por contacto con retorno automatico

Con este sistema de disparo, primero hay que presionar el
disparador y mantenerlo en esta posicion. A continuacion, el
elemento de contacto debe colocarse firmemente en la pieza
de trabajo para expulsar el objeto para clavar. Mientras se
mantenga presionado el disparador, se pueden activar otras
operaciones de clavado mediante un nuevo asentamiento en
una posicion diferente.

En el modo disparo por contacto también se puede clavar
una grapa con un disparo individual.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

- Para conectar la herramienta eléctrica, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (8).
La interfaz de usuario se ilumina.
El modo de disparo individual esta activado, el
indicador (27) se ilumina.

- Para desconectar la herramienta eléctrica, presione el in-
terruptor de conexion/desconexion (8).

Grapas - Disparo individual

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Coloque el elemento de contacto (1) firmemente sobre la
pieza de trabajo, hasta que el seguro de disparo (3) que-
de completamente presionado.

Laluz de trabajo se enciende y el motor arranca.
Presione brevemente el disparador (7) y suéltelo de nue-
vo.

En ello, se dispara una grapa.

Indicadores de estado

- Deje que la herramienta eléctrica rebote de la pieza de
trabajo.

- Para otra operacion de clavado, levante la herramienta
eléctrica completamente de la pieza de trabajo y vuelva a
colocarla firmemente en el siguiente lugar.

Grapas - Disparo por contacto

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Active el disparo por contacto presionando brevemente la
tecla de modo (26).

Elindicador de disparo por contacto (28) se ilumina en
color blanco.

- Mantenga presionado el disparador (7).

Laluz de trabajo se enciende y el motor arranca.

- Coloque el elemento de contacto (1) firmemente sobre la
pieza de trabajo, hasta que el seguro de disparo (3) que-
de completamente presionado.

En ello, se dispara una grapa.

- Paraotra operacién de clavado, mantenga presionado el
disparador (7) y levante la herramienta eléctrica comple-
tamente de la pieza de trabajo. Vuelva a colocarla firme-
mente en el siguiente lugar.

- Cambie a disparo individual pulsando de nuevo la tecla de
modo (26).

Elindicador de disparo individual (27) se ilumina.

Interfaz del usuario (ver figura B)

La interfaz de usuario (10) sirve para la seleccion del modo
de trabajo y para la indicacion del estado de la herramienta
eléctrica.

Indicador de estado de herramienta eléctrica (21)

Color Significado Solucién

verde La herramienta eléctrica esta conectada y lista pa- -
ra la aplicacion.

amarillo Un evento requiere su atencion: Temperatura cri- - Dejar enfriar la herramienta eléctrica.
tica, el acumulador esté casi vacio o el manteni- - Systituir o cargar el acumulador.

miento es inminente. - Encargar el mantenimiento.

rojo La herramienta eléctrica no esta lista parasuuso. - Dejar enfriar la herramienta eléctrica.
Motivo: La herramienta eléctrica esta sobrecalen- ~ Sustituir o cargar el acumulador.

tada, el acumulador esté vacio o hay un fallome- - Encargar el mantenimiento.
canico.

rojo parpadeante - El'segundo interruptor se presiond demasiado - Esperar brevemente hasta que el indicador de

pronto. estado se ilumine en verde.

- El'segundo interruptor no se pulsé en 5 segun- - La herramienta eléctrica esta de nuevo lista pa-
dos; el motor se apaga automaticamente. rasu uso.

- Los interruptores se han accionado en el orden - Vuelva a realizar la operacion de clavado ob-
incorrecto (por ejemplo, se ha pulsado el dis- servando la secuencia de accionamiento co-
parador antes de que el aparato haya pasadoal  rrecta o cambie el sistema de disparo a través
modo de disparo por contacto) de lainterfaz de usuario.
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Indicador de estado de carga del acumulador (22)

Simbologia Color Estado de carga
_ - 20-100%
amarillo 1-20%

0-1%

rojo

Indicador de mantenimiento

Significado

amarillo

El mantenimiento previsto de nivel
"bajo" ha vencido.

Solucién
Consultar el Servicio Postventa.

n amarillo

El mantenimiento previsto de nivel
"alto" ha vencido.

Consultar el Servicio Postventa.

Presione la tecla de reposicion (25), para reponer el conta-
dor de mantenimiento tras el mantenimiento.

Instrucciones para la operacion

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Antes de iniciar un trabajo, compruebe el correcto funciona-

miento de los sistemas de seguridad y disparo, asi como la

sujecion firme de todos los tornillos y tuercas.

Desconecte inmediatamente una herramienta eléctrica de-

fectuosa o que no funcione correctamente de la red eléctrica

y pongase en contacto con un servicio técnico Bosch autori-

zado.

No realice manipulaciones indebidas en la herramienta eléc-

trica. No desmonte ni bloquee ninguna pieza de la herra-

mienta eléctrica, como p. ej. la palanca de sujecién para
abrir/cerrar el canal de disparo.

No realice «reparaciones de emergencia» con medios inade-

cuados. La herramienta eléctrica debe recibir un manteni-

miento regular y adecuado.

Evite cualquier debilitamiento y dafo de la herramienta eléc-

trica, p. ej. por:

- golpes o grabados,

- medidas de transformacion no aprobadas por el fabrican-
te,

- guiado en plantillas de material duro, p. €j. acero,

- caidas o arrastre por el suelo,

- uso como martillo,

- cualquier tipo de aplicacion de fuerza.

Aseglrese en todo momento de lo que hay debajo o detras

de la pieza de trabajo. No dispare grapas en paredes, techos

o suelos si se encuentran personas detras de ellos. Las gra-

pas pueden atravesar la pieza de trabajo y herir a alguien.

No dispare grapas sobre una grapa ya clavada. La grapa po-

dria deformarse, las grapas podrian atascarse o la herra-

mienta eléctrica podria moverse sin control.

Sila herramienta eléctrica se utiliza en condiciones de entor-
no frias, las primeras grapas se clavan mas lentamente de lo
habitual. Una vez que la herramienta eléctrica se haya calen-
tado durante el trabajo, es posible volver a trabajar a veloci-
dad normal.

Evite disparar con el cargador vacio para evitar un mayor
desgaste del punzon.

Al realizar pausas mas largas o al final del trabajo, desconec-
te la herramienta eléctrica, retire la bateria y vacie el carga-
dor si es posible. Coloque la herramienta eléctrica sobre una
superficie plana para que no se active el elemento de contac-
to.

Vaciado del cargador (ver figuras C1-C2)

- Desplace la corredera del cargador (18) al extremo del
cargador (14), hasta que encastre la corredera del
cargador (18). La cubierta del cargador (15) se abate ha-
ciaun lado Yy libera las grapas.

- Gire la herramienta eléctrica de modo que la tira de
grapas (19) del cargador se deslice hacia fuera.

- Presione el interruptor para desenclavar la corredera del
cargador (16), para soltar la corredera del cargador (18)
de la posicién de enclavamiento en el extremo del carga-
dor.

Ajuste del tope de profundidad (ver figura D)

La profundidad de clavado de las grapas se puede ajustar

con larueda de ajuste (6).

- Vacie el cargador (14).

- Las grapas se clavan con demasiada profundidad: Para
reducir la profundidad de clavado, gire la rueda de
ajuste (6) en el sentido "-".

- Los clavos no se clavan con suficiente profundidad:
Para aumentar la profundidad de clavado, gire la rueda de
ajuste (6) en el sentido "+".

Através del indicador (5) puede comprobar el ajuste del to-

pe de profundidad.

- Llene de nuevo el cargador.

- Pruebe la nueva profundidad de clavado en una pieza de
prueba.

En caso necesario, repita los pasos de trabajo.
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Soltar los atascamientos (ver figuras F-G)

Grapas individuales pueden atascarse en el canal de dispa-

ro. Si esto ocurriese a menudo, pongase en contacto con un

servicio técnico Bosch autorizado.

Indicacion: Si el percutor no se retrae después de soltar el

atasco, pongase en contacto con un servicio técnico Bosch

autorizado.

- Suelte el disparador (7).

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el
acumulador (12).

- Vacie el cargador (14).

- Presione la palanca de sujecion (4) hacia arriba, de modo
que se deje abrir el canal de disparo.

- Retire la grapa atascada. En caso necesario, utilice para
ello unas tenazas.

- Cierre el canal de disparo, cuelgue el estribo de la palanca
de sujecion (4) en los ganchos del canal de disparoy
vuelva a empujar la palanca de sujecion hacia abajo.

- Llene de nuevo el cargador.

Girar el elemento de contacto (ver figura E)

El elemento de contacto (1) asegura un mayor agarre del

material procesado o de la pieza de trabajo. Se puede girar

seglin la aplicacion.

Indicacion: El elemento de contacto tiene las siguientes su-

perficies:

- superficie plana (estado de entrega): queda enrasada con
el seguro de disparo (3) y se utiliza para minimizar los da-
fios en la superficie del material procesado o de la pieza
de trabajo (p. €j. en superficies visibles)

- superficie con dientes de contacto estriados: se utiliza
para proporcionar un mejor agarre de la pieza trabajo y
cuando la superficie no es visible

En el estado de entrega, el elemento de contacto (1) se fija

al seguro de disparo (3) con los dientes de contacto hacia

arriba. El elemento de contacto (1) puede girarse de la si-
guiente manera para un mejor agarre de la pieza de trabajo:

Plan de mantenimiento

- Limpie el cargador (14). Retire las astillas de plastico o
de madera que se pueden acumular en el cargador duran-

Justificacion

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el
acumulador (12).

- Vacie el cargador (14).

- Suelte el tornillo del elemento de contacto (20) y retire la
arandela y el elemento de contacto (1).

- Gire el elemento de contacto (1) unos 180° de modo que
los dientes de contacto apunten hacia abajo.

- Vuelva a colocar el elemento de contacto (1) asi girado en
el seguro de contacto (3) y fijelo en este lugar con el
tornillo (20).

Transporte y almacenaje

Desconecte la herramienta eléctrica para el transporte, es-
pecialmente cuando utilice escaleras o se desplace en una
posicién corporal no acostumbrada.

Lleve la herramienta eléctrica en el lugar de trabajo Unica-
mente por la empunadura (17) y con el disparador (7) no
accionado.

Guarde siempre la herramienta eléctrica separada del acu-
muladory en un lugar seco y templado.

Sila herramienta eléctrica no se va a utilizar durante un tiem-
po prolongado, recubra las piezas de acero de la herramien-
ta con una fina capa de aceite. Asi se evita laacumulacion de
oxido.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

te el funcionamiento. Limpie con regularidad la herra-
mienta eléctrica con aire comprimido.

Ejecucion

Limpiar el cargador (14) y la corredera
del cargador (18).

Evita que se atasque una grapa.

- Sople el mecanismo del cargador/la
corredera del cargador diariamente
con aire comprimido.

Aseglrese de que la palanca de sujecion Favorece la seguridad en el trabajo y el
para abrir/cerrar el canal de disparo (4) uso eficiente de la herramienta eléctrica.

funciona correctamente.

- Antes de cada uso, sople con aire
comprimido el mecanismo de la pa-
lanca de sujecion para abrir/cerrar el
canal de disparo (4).

Remedio de perturbaciones

Problema Causa

La herramienta eléctrica no esta lista pa- El acumulador no esta cargado o el acu-
mulador estd defectuoso.

ra el funcionamiento.

Remedio

- Cargue completamente el acumulador
o0 cambielo.
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Problema Causa Remedio

El'acumulador no esta correctamente co- -
locado.

Asegurese de que el acumulador esta
encastrado en la empufadura.

La temperatura del acumulador es dema- -
siado alta o demasiado baja.

Espere a que el acumulador alcance
(de nuevo) la temperatura 6ptima de
funcionamiento.

Los contactos del acumulador, el motor -
o el electroiman de elevacion estan su-
cios o defectuosos.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

El cargador (14) esta vacio. -

Llene de nuevo el cargador. (ver "Lle-
nado del cargador (ver figuras A1-
A3)", Pagina 41)

El seguro de disparo (3) estd doblado. -

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

La electrénica esta defectuosa. -

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado.

Lainterfaz de usuario (10) esta defec- -
tuosa.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado.

La herramienta eléctrica esta listapara  Posible defecto o acumulacion de cuer- -
funcionar, pero no se disparan las gra-  pos extrafos en los siguientes compo-
pas. nentes:

- Disparador (7)

- Percutor

- Motor o correa de transmision

- Electrénica

- Cintas de goma

- Mecanismo de disparo

Limpie el componente correspondien-
te, p. €]., con aire comprimido.

En caso necesario, acuda a un servi-
cio técnico Bosch autorizado. Solicite
la sustitucion del componente alli mis-
mo.

Se han acumulado cuerpos extrafiosen -
laboca (2) o en el cargador (14).

Limpie laboca (2) o el cargador (14).

Una grapa se ha atascado en el canalde -
disparo.

Suelte el atascamiento.

La corredera del cargador (18) estade- -
fectuosa.

En caso necesario, limpie la corredera
del cargador (18) y aseglrese de que
el cargador (14) no esté sucio.

Elresorte de la corredera del cargador es -
demasiado débil o esta defectuoso.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Las grapas utilizadas son inadmisibles. -

Utilice solamente los accesorios origi-
nales. Sélo se deben utilizar las gra-
pas especificadas en la tabla "Datos
técnicos".

Accionamiento del orden de disparoin- -
correcto.

Vuelva a realizar la operacion de cla-
vado observando la secuencia de ac-
cionamiento correcta.

Cambie el sistema de disparo a través
de lainterfaz de usuario.

Las grapas se clavan con demasiada pro- El tope de profundidad esta ajustado de- -
fundidad. masiado profundo.

Ajuste el tope de profundidad a la de-
seada profundidad. (ver "Ajuste del
tope de profundidad (ver figuraD)",
Pagina 43)
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Problema Causa Remedio
El tope esta desgastado. - Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.
Las grapas no se clavan con suficiente  El acumulador no esta cargado o elacu- - Cargue completamente el acumulador
profundidad. mulador esta defectuoso. 0 cambielo.
las grapas son demasiado largas. - Utilice solamente los accesorios origi-
nales. Sélo se deben utilizar las gra-
pas especificadas en la tabla "Datos
técnicos".
El tope de profundidad esta ajustado de- - Ajuste el tope de profundidad a la de-
masiado elevado. seada profundidad. (ver "Ajuste del
tope de profundidad (ver figura D)",
Pagina 43)
La herramienta eléctrica se salta las gra-  Las grapas utilizadas son inadmisibles. - Utilice solamente los accesorios origi-

pas o tiene demasiado avance de ciclo.

nales. Sélo se deben utilizar las gra-
pas especificadas en la tabla "Datos
técnicos".

Elresorte de la corredera del cargador es = Acuda a un servicio técnico Bosch au-

demasiado débil o esta defectuoso.

torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Las grapas se atascan a menudo en el ca- Las grapas utilizadas son inadmisibles. - Utilice solamente los accesorios origi-

nal de disparo.

nales. Sélo se deben utilizar las gra-
pas especificadas en la tabla "Datos

técnicos".
- Acudaa un servicio técnico Bosch au-
torizado.
Las grapas se han envejecido, el pega- - Utilice una nueva tira de grapas
mento entre las grapas ya no tiene fuerza
de sujecion.

Las grapas disparadas estan dobladas.  El percutor esta dafiado. - Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

La herramienta eléctrica se utilizapara - Utilice la herramienta eléctrica sola-

material no admisible (por ejemplo, hor-

migon, piedra).

mente para material admisible. (ver
"Utilizacion reglamentaria”, Pagi-
na 39)

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dréa obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €]., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-

charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-

tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 47).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas
as instrucdes. O desrespeito das adverténcias e instrucoes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pecas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracao
de pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.
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» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para agrafadores

» Assuma sempre que a ferramenta contém agrafos. O
manuseamento descuidado do agrafador podera resultar
no disparo inesperado dos agrafos e em ferimentos
pessoais.

» Nao aponte a ferramenta para si nem para qualquer
outra pessoa nas proximidades. O acionamento
inadvertido do gatilho ird ejetar o agrafo causando
ferimentos.

» Nao acione a ferramenta a menos que esta esteja
posicionada com firmeza contra a peca de trabalho. Se
aferramenta nao estiver em contacto com a peca de
trabalho, o agrafo podera ser defletido para longe do seu
alvo.

» Desligue a ferramenta da fonte de alimentacao
quando o agrafo bloquear na ferramenta. Ao remover
um agrafo bloqueado, o agrafador podera ser ativado
acidentalmente se estiver ligado a corrente.

» Tenha cuidado ao remover um agrafo bloqueado. O
mecanismo podera estar sob compressao e o agrafo
podera ser vigorosamente ejetado ao tentar resolver uma
condicao de bloqueio.

» Nao utilize este agrafador para fixar cabos elétricos.
Este ndo foi concebido para a instalacdo de cabos
elétricos e podera danificar o isolamento destes,
podendo causar choques elétricos ou riscos de incéndio.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Em caso de danos e de utilizagcao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.
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Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao

Cop)

W solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
LN risco de explosao ou de um curto-circuito.
Simbolos

Simbolos e seus significados
Use dculos de protecao.

Use protecao auditiva. Ruidos podem
provocar a surdez.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cravar agrafadores em
madeira.

S6 podem ser usados os elementos fixadores (pregos,
agrafos, etc.) especificados na tabela «<Dados Técnicos».
Nota: A ferramenta elétrica destina-se a fixar agrafos em
metal ou betao.

Nao use a ferramenta elétrica no modo de disparo por
contacto com retorno automatico, se estiver a trabalhar
numa armagcdo, escadote ou um outra plataforma e for
necessario mudar a posicao de trabalho. Neste caso use o
modo de disparo por contacto com sequéncia de seguranca.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Elemento de contacto

(2) Bocal

(3) Seguranca anti-disparo

(4) Alavanca tensora para abrir/fechar o canal de disparo
(5) Indicacao para ajuste do batente de profundidade
(6) Roda para ajuste do batente de profundidade

(7) Disparador

(8) Interruptor de ligar/desligar

Bosch Power Tools
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(9) Tecla de desbloqueio da bateria
(10) Interface de utilizador
(11) Luz de trabalho
(12) Bateria
(13) Suporte de fixagao ao cinto
(14) Carregador
(15) Tampa do carregador
(16) Interruptor para desbloguear o cursor do carregador
(17) Punho (superficie do punho isolada)
(18) Cursor do carregador
(19) Tira de agrafos®
(20) Parafuso para troca do elemento de contacto
a) Este acessorio niao pertence ao volume de fornecimento.

Interface de utilizador

(21) Indicacao do estado da ferramenta elétrica
(22) Indicacao do nivel de carga da bateria
(23) Indicagao do nivel de manutencao baixo
(24) Indicacdo do nivel de manutencdo alto
(25) Tecla Reset

(26) TeclaModo

(27) Indicacao disparo individual

(28) Indicacao disparo por contacto

Dados técnicos

Numero de produto 3601D826..

Tensao nominal V= 18

Sistemas de disparo

- Disparo individual com °
sequéncia de seguranca

- Disparo por contacto com °
retorno automatico

Objeto ainserir

- Tipo Agrafo de construgao

- Larguradoarame doagrafo mm 10,8/11,3

- Comprimento mm 25-50

- Diametro mm 1,6

ga 16

- Angulo 0°

Capacidade max. do 150

carregador

Dimensoes (sem bateria)

- Altura (com suporte de mm 364
fixagao ao cinto)

- Largura (com suporte de mm 107

fixagdo ao cinto)

Grampeador para bateria EXTH18V-50M

- Comprimento (com mm 341
elemento de contacto)
Peso” kg 3,5
Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Carregadores recomendados GAL 18...
GAL 36...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com.)

B) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

C) Poténcia limitada com GBA 18V...

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagoes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-16.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 91 dB(A); nivel de
poténcia sonora 102 dB(A). Incerteza K = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 60745-2-16:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagéo de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagoes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicacées, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencéo insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagao exata da carga de vibrages, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
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utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibragdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
umamola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

0O nivel de carga da bateria também € indicado na interface
do utilizador (ver "Indicadores de estado", Pagina 53).
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Tipo de bateria GBA 18V...
LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipos de bateria ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

Nw

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Detecio de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungdo, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s> premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

[SI=====] 1LED: abateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria estd em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre 0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
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Observe as indicaces sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar o carregador (ver figuras A1-A3)

» Remova a bateria antes de executar ajustes na
ferramenta, de substituir acessérios ou de guardar a
ferramenta elétrica. Esta medida preventiva evita um
arranque inadvertido da ferramenta elétrica.

Utilize apenas acessorios originais Bosch. As pecas de

precisao da ferramenta elétrica como o carregador, o bocal

e o canal de disparo estao adaptadas aos agrafos, pregos e

pinos da Bosch. Outros fabricantes utilizam outras

qualidades de aco e dimensdes.

Nota: utilize apenas elementos fixadores que estejam

especificados na tabela "Dados técnicos".

A utilizagdo de elementos fixadores ndo permitidos pode

danificar a ferramenta elétrica e causar ferimentos.

Durante o carregamento da ferramenta elétrica, segure o

carregador de forma a que o bocal (2) ndo aponte para o seu

corpo nem para o corpo de outra pessoa.

- Empurre o cursor do carregador (18) até ao fim do
carregador (14), até que o cursor do carregador (18)
engate. A tampa do carregador (15) rebate para o lado.

- Cologue uma tira de agrafos com as pontas do agrafo a
apontar para o bocal (2) na parte superior do carregador
(14).

- Pressione o interruptor para desbloquear o cursor do
carregador (16), para soltar o cursor do carregador (18)
da posicdo de engate no fim do carregador.

- Empurre o cursor do carregador (18) até ao batente na
tira de agrafos utilizada. A tampa do carregador (15)
rebate para tras na diredo do carregador e prende
automaticamente a tira de agrafos.

Nota: O cursor tem de se poder deslizar para tras sem

grande esforco (s6 com a forga do dedo). Um cursor do

carregador encravado tem os seguintes efeitos: o agrafo nao

é disparado, o agrafo fica pendurado no canal de disparo

(ver blogueio) ou o agrafo é disparado no angulo errado.

Funcionamento

» Pouse a ferramenta elétrica sempre de lado e ndo
sobre a bateria. Consoante a ferramenta de trabalho e a
bateria, a ferramenta elétrica pode tombar.

Sistemas de disparo

Disparo individual com sequéncia de seguranca

Neste sistema de disparo, primeiro tem de ser bem apoiado
o elemento de contacto sobre a pega. Um elemento fixador

s é disparado, se o disparador for pressionado.

A seguir s6 podem ser desencadeados mais processos de
fixaco, se o disparador e a seguranga anti-disparo tiverem
sido repostos para a posicao de partida.

Disparo por contacto com retorno automatico

Neste sistema de disparo tem de ser pressionado primeiro o
disparador e ser mantido nessa posicao. A seguir tem de se
apoiar bem o elemento de contacto sobre a pega para
disparar o objeto a inserir. Enquanto o disparador estiver
premido, podem ser desencadeados mais processos de
fixacao, apoiando a ferramenta noutro local.

No modo disparo por contacto pode ser fixado um agrafo
também com um disparo individual.

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de
ligar/desligar (8).

Ainterface do utilizador acende-se.

O disparo individual estd ativado, a indicagdo (27)
acende-se.

Para desligar a ferramenta elétrica, pressione o
interruptor de ligar/desligar (8).

Agrafos - Disparo individual

Ligue a ferramenta elétrica.

Apoie bem o elemento de contacto (1) sobre a pega, até
que a seguranca anti-disparo (3) esteja totalmente
inserida para dentro.

Aluz de trabalho liga-se e o motor inicia.

Pressione brevemente o disparador (7) e volte a solta-lo.
No processo, é disparado um agrafo.

Deixe a ferramenta elétrica saltar para tras.

Para outro processo de fixagdo, levante a ferramenta
elétrica por completo da peca e cologue-a no préximo
local.

Agrafos - Disparo por contacto

Ligue a ferramenta elétrica.

Ative o disparo por contacto, pressionando brevemente a
teclaModo (26).

Aindicacao disparo por contacto (28) acende-se a
branco.

Mantenha o disparador (7) pressionado.

Aluz de trabalho liga-se e o motor inicia.

Apoie bem o elemento de contacto (1) sobre a pega, até
que a seguranca anti-disparo (3) esteja totalmente
inserida para dentro.

No processo, é disparado um agrafo.

Para outro processo de fixacdo mantenha premido o
disparador (7) e levante a ferramenta elétrica por
completo da pega. Coloque a ferramenta no préximo
local.

Mude para o disparo individual, pressionando novamente
a tecla Modo (26).

Aindicagdo disparo individual (27) acende-se.
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Ainterface de utilizador (10) é utilizada para a selecao do
modo de trabalho e para a indicacao do estado da
ferramenta elétrica.

Indicacao do estado da ferramenta elétrica (21)

Cor Significado

Solucao

Verde Aferramenta elétrica esta ligada e operacional. -

Amarelo Um evento necessita da sua atengao: temperatura - Deixar a ferramenta elétrica arrefecer.
critica, bateria quase descarregada ou ~ Trocar ou carregar bateria.
manutengao eminente. - Solicitar a execucdo da manutengao.

Vermelho Aferramenta elétrica nao esta operacional. - Deixar a ferramenta elétrica arrefecer.

Verde: a ferramenta elétrica esta sobreaquecida,
a bateria esta descarregada ou existe um erro -

mecanico.

- Trocar ou carregar bateria.
Solicitar a execugao da manutencao.

Vermelho intermitente - O segundo interruptor foi pressionado -

demasiado cedo.

- 0O segundo interruptor nao foi pressionado -
num espaco de 5 segundos, o motor desliga-se

automaticamente.

- Ointerruptor foi acionado na sequéncia errada
(p. ex. disparador pressionado antes de a
ferramenta ter mudado para o modo disparo

por contacto)

Aguardar uns instantes até que a indicagao de
estado acenda a verde.

Aferramenta elétrica esta novamente
operacional.

- Efetuar novamente o processo de fixagao e, no
processo, ter atengdo a sequéncia de
acionamento correta ou alterar o sistema de
disparo através da interface de utilizador.

Indicacdo do nivel de carga da bateria (22)

Simbolo Cor Nivel de carga

_ - 20-100%

Amarelo 1-20%
Vermelho 0-1%

Indicaciao de manutencao

Simbolo Cor Significado Solucao
Amarelo A manutencdo planeada nivel Contactar o Servigo de Assisténcia
L "baixo" venceu. Técnica.

Amarelo A manutencdo planeada nivel "alto" Contactar o Servigo de Assisténcia

venceu.

Técnica.

Pressione a tecla Reset (25), para repor o contador de
manutenc¢ao apds a manutengao.

Instrucées de trabalho

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Antes de comecar a trabalhar verificar sempre o

funcionamento correto dos dispositivos de seguranca e de

disparo, assim como o assento correto de todos os
parafusos e porcas.

Separe uma ferramenta elétrica com defeito ou

funcionamento incorreto imediatamente da alimentagao de
energia e contacte um posto de servico pés-venda
autorizado da Bosch.

Nao efetue quaisquer manipulagdes irregulares na
ferramenta elétrica. Ndo desmonte nem bloqueie pecas da
ferramenta elétrica, como p. ex. a alavanca tensora para
abrir/fechar o canal de disparo.

Nao efetue quaisquer «reparagdes de emergéncia» com
meios inadequados. A ferramenta elétrica deve ser sujeitaa
uma manutencao regular e adequada.

Evite qualquer enfraquecimento ou dano na ferramenta
elétrica, p. ex. por:

- impacto ou gravagao,

- medidas de conversao nao autorizadas pelo fabricante,
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- condugao ao longo de modelos feitos de metal duro,

p. ex. ago,
- quedas ou empurrdes pelo chéo,
- manuseamento como martelo,
- qualquer tipo de violéncia.
Verifique o que se encontra por baixo ou por trds da peca.
Nao dispare agrafos em paredes, tetos ou chéos, se se
encontrarem pessoas por tras. Os agrafos podem atravessar
apeca e ferir alguém.
Nao aplique um agrafo sobre um agrafo ja colocado. O agrafo
pode deformar-se, os agrafos podem ficar presos ou a
ferramenta pode movimentar-se de forma descontrolada.
Se a ferramenta elétrica for usada em condigdes ambiente
frias, os agrafos sao aplicados mais lentamente do que o
habitual. Assim que a ferramenta comecar a aquecer
durante o trabalho, a velocidade volta a normalidade.
Evitar disparos em vazio, para reduzir o desgaste do puncao.
Desligue a ferramenta em caso de pausas no trabalho mais
prolongadas ou no fim do trabalho, retire a bateria e esvazie
se possivel o carregador. Coloque a ferramenta elétrica
sobre uma superficie plana de modo a que o elemento de
contacto ndo seja ativado.

Esvaziar o carregador (ver figuras C1-C2)

- Empurre o cursor do carregador (18) até ao fim do
carregador (14), até que o cursor do carregador (18)
engate. A tampa do carregador (15) rebate paraolado e
liberta os agrafos.

- Rode a ferramenta elétrica de modo a que a tira de
agrafos (19) no carregador deslize para fora.

- Pressione o interruptor para desbloquear o cursor do
carregador (16), para soltar o cursor do carregador (18)
da posicao de engate no fim do carregador.

Ajustar o batente de profundidade (ver figura D)

A profundidade de puncdo dos agrafos pode ser ajustada

comaroda (6).

- Esvazie o carregador (14).

- Os agrafos ficam muito para dentro: para reduzir a
profundidade de puncao, rode a roda (6) na direcao "-".

- Os agrafos ficam muito para fora: para aumentar a
profundidade de puncao, rode a roda (6) na diregao "+".

Através da indicagdo (5) pode controlar o ajuste do batente

de profundidade.

- Carregue de novo o carregador.

- Teste a nova profundidade de puncdo numa pega de
ensaio.
Repita se necessario os passo de trabalho.

Desfazer bloqueios (ver figuras F-G)
Alguns agrafos podem ficar encravados no canal de disparo.

Se isso acontecer com frequéncia, entre em contacto com
um posto de servico pés-venda autorizado da Bosch.

Nota: Se o puncdo nao voltar para tras depois de se desfazer
o0 bloqueio, entre em contacto com um posto de servico pos-
venda autorizado da Bosch.

- Solte o disparador (7).

- Desligue a ferramenta elétrica e retire a bateria (12).

- Esvazie o carregador (14).

- Pressione a alavanca tensora (4) para cima para que se
possa abrir o canal de disparo.

- Remova os agrafos encravados. Se necessario, utilize um
alicate para o efeito.

- Feche o canal de disparo, pendure o arco da alavanca
tensora (4) no gancho no canal de disparo e pressione a
alavanca tensora de novo para baixo.

- Carregue de novo o carregador.

Rodar o elemento de contacto (ver figura E)

0 elemento de contacto (1) assegura uma melhor aderéncia

ao material trabalhado ou a peca. Este pode ser rodado

consoante a aplicagao.

Nota: o elemento de contacto tem as seguintes superficies:

- superficie plana (estado de fornecimento): fica nivelada
com a seguranca anti-disparo (3) e é utilizada para
danificar o menos possivel a superficie do material
trabalhado ou da peca (p. ex. em areas visiveis)

- superficie com dentes de contacto estriados: é utilizada
para ter uma melhor aderéncia a peca e quando ndo se
trata de uma area visivel

No estado de fornecimento o elemento de contacto (1) esta

fixo com os dentes de contacto para cima a seguranca anti-

disparo (3). O elemento de contacto (1) pode ser rodado
€omo se segue para uma maior aderéncia a pega:

- Desligue a ferramenta elétrica e retire a bateria (12).

- Esvazie o carregador (14).

- Solte o parafuso para o elemento de contacto (20) e
retire a anilha plana e o elemento de contacto (1).

- Rode o0 elemento de contacto (1) em 180°, de modo a
que os dentes de contacto apontem para baixo.

- Coloque novamente o elemento de contacto (1) rodado
desta forma na seguranca anti-disparo (3) e fixe-o ai com
o parafuso (20).

Transporte e armazenamento

Desligue a ferramenta elétrica para a transportar,
especialmente se usar escadotes ou no caso de se
movimentar numa postura corporal nao habitual.
Transporte a ferramenta elétrica no ambiente de trabalho
apenas pelo punho (17) e com o disparador (7) nao
acionado.

Armazene a ferramenta elétrica sempre separada da bateria
e num local seco e quente.

Se ndo vai usar a ferramenta elétrica durante um periodo de
tempo prolongado, aplique uma camada fina de 6leo nas
pecas de aco. Isso evita que enferrujem.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
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interruptor de ligar/desligar for acionado » Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
involuntariamente. ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.
Pano de conservacao
- Limpe o carregador (14). Remova aparas de plastico ou trabalho. Limpe a ferramenta elétrica em intervalos
madeira que se podem acumular no carregador durante o regulares com a ajuda de ar comprimido.
Medida Motivo Execucio
Limpar o carregador (14) e o cursordo  Impede que um agrafo encrave. - Sopre diariamente o mecanismo do
carregador (18). carregador/cursor do carregador com
ar comprimido.
Assegurar que a alavanca tensorapara  Providencia seguranca no trabalho e - Sopre 0 mecanismo da alavanca
abrir/fechar o canal de disparo (4) uma utilizagao mais eficiente da tensora para abrir/fechar o canal de
funciona corretamente. ferramenta elétrica. disparo (4) com ar comprimido antes

de cada utilizagdo.

Eliminacao de falhas

Problema Causa Solucao
Aferramenta elétrica ndo esta prontaa A bateria ndo esta carregada ou esta com - Carregue por completo a bateria ou
funcionar. defeito. substitua a bateria.
A bateria ndo esta bem colocada. - Certifique-se de que a bateria esta
encaixada no punho.
Atemperatura da bateria esta muito alta - Esperar até que a bateria alcance
ou muito baixa. (novamente) a temperatura de
servico ideal.
Contactos da bateria, motor ouimande - Entre em contacto com um posto de
elevacdo sujos ou defeituosos. assisténcia técnica Bosch autorizado.

Mande substituir Ia o componente.

O carregador (14) esta vazio. - Carregue de novo o carregador. (ver
"Carregar o carregador (ver
figuras A1-A3)", Pagina 52)

A seguranca anti-disparo (3) esta - Entre em contacto com um posto de
dobrada. assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir 1a o componente.
Aeletronica esta com defeito. - Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Ainterface de utilizador (10) estacom - Entre em contacto com um posto de
defeito. assisténcia técnica Bosch autorizado.
Aferramenta elétrica esta operacional,  Possivel defeito ou acumulagao de - Limpe o respetivo componente, p. ex.
mas nao sao disparados agrafos. corpos estranhos nos seguintes com ar comprimido.
componentes: Se necessario, entre em contacto
- Disparador (7) com um posto de assisténcia técnica
< Bosch autorizado. Mande substituir 1a
- Puncédo
) 0 componente.
~ Motor ou correia
- Eletronica
- Elasticos
- Mecanismo de disparo
Acumularam-se corpos estranhos no - Limpe o bocal (2) ou o carregador
bocal (2) ou no carregador (14). (14).
Estd preso um agrafo no canal de - Elimine o blogueio.
disparo.
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Problema

Causa

O cursor do carregador (18) tem
defeito.

Solucao

Se necessario, limpe o cursor do
carregador (18) e certifique-se de
que o carregador (14) ndo esta sujo.

A molado cursor do carregador esta
fraca ou com defeito.

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir Ia o componente.

Os agrafos usados nao sao permitidos.

Utilize apenas acessorios originais. S6
podem ser usados os agrafos
especificados na tabela "Dados
Técnicos".

E acionada a sequéncia de disparo
errada.

Efetuar novamente o processo de
fixacdo e, no processo, ter atengao a
sequéncia de acionamento correta.
Alterar o sistema de disparo através
da interface de utilizador.

Os agrafos ficam muito para dentro.

0 batente de profundidade estd ajustado
demasiado baixo.

Ajuste o batente de profundidade
para a profundidade desejada. (ver
"Ajustar o batente de profundidade
(ver figura D)", Pagina 54)

0 batente esta gasto.

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir 1a o componente.

Os agrafos ficam muito para fora.

A bateria ndo esta carregada ou esta com
defeito.

Carregue por completo a bateria ou
substitua a bateria.

Os agrafos sao muito compridos.

Utilize apenas acessdrios originais. SO
podem ser usados os agrafos
especificados na tabela "Dados
Técnicos".

0 batente de profundidade esta ajustado
demasiado alto.

Ajuste o batente de profundidade
para a profundidade desejada. (ver
"Ajustar o batente de profundidade
(ver figuraD)", Pagina 54)

A ferramenta elétrica salta agrafos ou
tem o0 avanco entre agrafos demasiado
grande.

Os agrafos usados nao sao permitidos.

Utilize apenas acessorios originais. S6
podem ser usados os agrafos
especificados na tabela "Dados
Técnicos".

A molado cursor do carregador esta
fraca ou com defeito.

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir 1a o componente.

Os agrafos ficam muitas vezes presos no Os agrafos usados nao sao permitidos.

canal de disparo.

Utilize apenas acessorios originais. S6
podem ser usados os agrafos
especificados na tabela "Dados
Técnicos".

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.

Os agrafos estao envelhecidos, a cola
entre os agrafos ja nao tem forga de
retencao.

Utilize uma tira de agrafos nova

Os agrafos disparados estdo dobrados.

0 pungdo estd danificado.

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir Iad o componente.
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Aferramenta elétrica é utilizada para
material ndo permitido (p. ex. betao,

pedra).
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Solucao
- Utilize a ferramenta elétrica apenas

para material permitido. (ver
"Utilizacao adequada", Pagina 49)

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servigo encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicdes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a saiide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 57).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere Iarea di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.
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Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo ¢ collegato a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dellelettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che Pinterruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta 'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.
Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
Lutilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I’elettroutensile qualora l'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sulPelettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/fo estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che l'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
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usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-
ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo diincendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso puo provocare rischio di lesioni e di incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
puo dare origine a bruciature o incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. |l liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile puo causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza per graffatrici

» Tenere sempre presente che I'utensile puo contenere
graffette. Una mancanza di attenzione nell'impiego della
graffatrice pud comportare un’improvvisa proiezione di
graffette, con conseguenti lesioni.

» Nonrivolgere I'utensile verso se stessi, né verso altre
persone nelle vicinanze. In caso di attivazione acciden-
tale, le graffette verrebbero proiettate all'esterno, cau-
sando lesioni.

» Non azionare I'utensile qualora non sia saldamente po-
sizionato sul pezzo in lavorazione. Se ['utensile non si
trova a contatto con il pezzo in lavorazione, la graffetta
potrebbe deviare dal percorso previsto.

» Scollegare I'utensile dall’alimentazione, qualora la
graffetta si inceppi nell'utensile. Se collegata all'ali-
mentazione, durante la rimozione della graffetta inceppa-
ta, la graffatrice potrebbe accidentalmente attivarsi.

» Procedere con cautela nel rimuovere una graffetta in-
ceppata. Il meccanismo potrebbe trovarsi sotto pressio-
ne e la graffetta potrebbe venire proiettata all'esterno du-
rante il tentativo di rimuoverla.

» Non utilizzare questa graffatrice per fissare cavi elet-
trici. Questo utensile non & concepito per l'installazione
di cavi elettrici e potrebbe quindi danneggiare l'isolamen-
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to dei cavi stessi, con conseguente rischio di folgorazione
oincendio.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Simboli

Indossare protezioni per l'udito. L'ef-
fetto del rumore puo provocare la perdita
delludito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.
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Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per linserimento di graffe nel
legno.

Possono essere utilizzati solo gli elementi di fissaggio (chio-
di, graffe ecc.) specificati nella tabella «Dati tecnici».
Avvertenza: |'elettroutensile non & concepito per l'inseri-
mento di graffe nel metallo o nel calcestruzzo.

Non utilizzare I'elettroutensile in modalita scatto al contatto

con rientro automatico quando si lavora su impalcature, sca-

le o piattaforme ed & necessario cambiare posizione di lavo-
ro. In questi casi utilizzare solamente la modalita scatto sin-
golo con blocco di sicurezza.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Elemento di contatto
(2) Aperturadiespulsione
(3) Sicura per lo scatto

(4) Leva difissaggio per apertura/chiusura del canale di
espulsione

(5) Indicatore per la regolazione della guida di profondita
(6) Rotellina per la regolazione della guida di profondita
(7) Grilletto
(8) Interruttore di avvio/arresto
(9) Tasto di sbloccaggio della batteria

(10) Interfaccia di comando

(11) Lucedilavoro

(12) Batteria

(13) Clip diaggancio alla cintura

(14) Caricatore

(15) Coperchio caricatore

(16) Interruttore di sbloccaggio del cursore di spinta del
caricatore

(17) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(18) Cursore di spinta del caricatore

(19) Nastro di graffe?

(20) Vite per la sostituzione dell’elemento di contatto

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Interfaccia di comando

(21) Indicatore di stato dell’elettroutensile

(22) Indicatore del livello di carica della batteria
(23) Indicatore livello di manutenzione basso
(24) Indicatore livello di manutenzione alto
(25) Tasto Reset

(26) Tasto modalita

(27) Indicatore dello scatto singolo

(28) Indicatore dello scatto al contatto

Dati tecnici
Graffatrice a batteria EXTH18V-50M
Codice prodotto 3601D826..
Tensione nominale V= 18
Sistemi di scatto
- Scatto singolo con blocco °
disicurezza
- Scatto al contatto con rien- °
tro automatico
Elemento di inserimento
- Tipo Graffa
- Larghezza posteriore mm 10,8/11,3
- Lunghezza mm 25-50
- Diametro mm 1,6
ga 16
- Angolo 0°
Capacita max. del caricatore 150
Dimensioni (senza batteria)
- Altezza (conclipdiaggan- mm 364
cio alla cintura)
- larghezza(conclipdiag-  mm 107
gancio alla cintura)
- Lunghezza (conelemento ~ mm 341
di contatto)
Peso” kg 3,5
Temperatura ambiente consi- C 0..+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente con- “C -20...+50
sentita durante il funziona-
mento®® e per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAL 36...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria consul-
tare il sito www.bosch-professional.com.)

B) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

C) Prestazionilimitate con GBA 18V...

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN 60745-2-16.
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Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 91 dB(A); Livello di
potenza sonora 102 dB(A). Grado d'incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente

aEN 60745-2-16:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
€ spento oppure € acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.
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Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Il livello di carica della batteria verra visualizzato anche
sullinterfaccia di comando (vedi «Indicatori di stato», Pagi-
na63).

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipi di batteria ProCORE18V... e EXPERT 18V...
e EXBA18V...e CORE18V...

Nw

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V...| EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria . Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sullindicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.
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5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per Fimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora I'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Rifornimento del caricatore (vedere
figg. A1-A3)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare regolazioni
sullutensile, sostituire elementi accessori o riporre
I’elettroutensile. Con tale precauzione si evitera il rischio
di avviare accidentalmente I'elettroutensile.

Utilizzare solamente accessori Bosch originali. | compo-

nenti di precisione dell'elettroutensile, quali caricatore,

apertura di espulsione e canale di espulsione, sono concepiti
per graffe, chiodi e spine di Bosch. Altri produttori utilizzano
qualita di acciaio e dimensioni diverse.

Avvertenza: utilizzare esclusivamente elementi di inseri-

mento specificati nella tabella «Dati tecnici».

L'utilizzo di elementi di fissaggio non consentiti pud danneg-

giare 'elettroutensile e provocare lesioni.

Durante il rifornimento del caricatore, tenere 'elettroutensi-

le in modo che I'apertura di espulsione (2) non sia puntata

verso il proprio corpo o verso altre persone.

- Spingere il cursore di spinta del caricatore (18) all'estre-
mita del caricatore stesso (14) fino a far scattare il
cursore (18) in posizione. Il coperchio del caricatore (15)
si piega lateralmente.

- Disporre un nastro di graffe con la punta delle graffe rivol-
ta verso 'apertura di espulsione (2) nella parte superiore
del caricatore (14).

- Premere l'interruttore di sbloccaggio del cursore di spinta
del caricatore (16) per rilasciare il cursore di spinta del

caricatore (18) dalla posizione di blocco all'estremita del
caricatore.

- Spingere il cursore di spinta del caricatore (18) fino a
battuta con il nastro di graffe inserito. Il coperchio del
caricatore (15) si ripiega in direzione del caricatore e
blocca automaticamente il nastro di graffe.

Avvertenza: il cursore di spinta del caricatore deve poter

scorrere indietro nella posizione iniziale senza grande sforzo

(solamente con la forza nelle dita). Se il cursore di spinta del

caricatore siinceppa, le graffe non verranno espulse, reste-

ranno nel canale di espulsione (si veda Inceppatura) oppure
verranno espulse ad un’angolazione errata.

Utilizzo

» Deporre I'elettroutensile sempre in posizione laterale
e non posizionarlo sulla batteria. In base al tipo di uten-
sile accessorio e di batteria utilizzati, I'elettroutensile po-
trebbe ribaltarsi.

Sistemi di scatto

Scatto singolo con blocco di sicurezza

Per questo sistema di scatto occorre dapprima posizionare
I'elemento di contatto saldamente sul pezzo in lavorazione.
Un elemento di fissaggio viene sparato solo quando si preme
il grilletto.

Successivamente, si possono sparare ulteriori elementi solo
quando il grilletto e la sicura per lo scatto vengono nuova-
mente riportati nella posizione iniziale.

Scatto al contatto con rientro automatico

Per questo sistema di scatto si deve dapprima premere il
grilletto e tenerlo premuto. Successivamente, occorre posi-
zionare 'elemento di contatto saldamente sul pezzo in lavo-
razione per sparare 'elemento di inserimento. Mantenendo
premuto il grilletto , & possibile inserire altri elementi di fis-
saggio appoggiando ['elettroutensile in altri punti.

Nella modalita Scatto al contatto & possibile inserire una
graffa anche con scatto singolo.

Messa in funzione

Avvio/arresto

- Per accendere ['elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto (8).
Linterfaccia di comando si illumina.
Lo scatto singolo € attivato, 'indicatore (27) ¢ illuminato
di colore bianco.

- Per spegnere |'elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto (8).

Graffatura - Scatto singolo

- Accendere I'elettroutensile.

- Posizionare saldamente I'elemento di contatto (1) sul
pezzo in lavorazione finché la sicura per lo scatto (3) non
sia completamente inserita.

La luce di lavoro si accende e il motore si avvia.
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Premere brevemente il grilletto (7) e rilasciarlo nuova-
mente.
In questo modo, verra espulsa una graffa.

- Lasciar rinculare I'elettroutensile dal pezzo in lavorazione.

Per un’ulteriore operazione di inserimento, sollevare
completamente I'elettroutensile dal pezzo e posizionarlo
saldamente nel punto successivo.
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- Posizionare saldamente I'elemento di contatto (1) sul

pezzo in lavorazione finché la sicura per lo scatto (3) non
sia completamente inserita.

In questo modo, verra espulsa una graffa.

Per un’ulteriore operazione di inserimento, tenere premu-
toil grilletto (7) e sollevare completamente I'elettrouten-
sile dal pezzo in lavorazione. Posizionare di nuovo salda-

mentel’elettroutensile nel punto successivo.

- Passare allo scatto singolo premendo nuovamente il tasto
della modalita (26).
Lindicatore dello scatto singolo (27) si illumina.

Graffatura - Scatto al contatto

Accendere I'elettroutensile.

Attivare lo scatto al contatto premendo brevemente il ta-
sto modalita (26).

Lindicatore dello scatto al contatto (28) si illumina di co-
lore bianco.

Tenere premuto il grilletto (7).

La luce di lavoro si accende e il motore si avvia.

Interfaccia di comando (vedere fig. B)

Linterfaccia di comando (10) viene utilizzata per seleziona-
re la modalita operativa e per la visualizzazione dello stato
dellelettroutensile.

Indicatori di stato

Indicatore di stato dell’elettroutensile (21)

Colore Significato Soluzione

Verde Lelettroutensile & acceso ed é pronto all'uso. -

Giallo E presente una condizione che richiede attenzio- - Lasciar raffreddare l'elettroutensile.
ne: temperatura critica, batteria quasi scaricao - Sostituire o caricare la batteria.
manutenzione imminente. - Eseguire lamanutenzione.

Rosso Lelettroutensile non & pronto all’uso. - Lasciar raffreddare I'elettroutensile.
Causa: I'elettroutensile & surriscaldato, la batteria ~ SOSt'tf“re O caricare If" batteria.

& scarica o € presente un guasto meccanico. - Eseguire lamanutenzione.

Luce rossa lampeg- - ll'secondo interruttore & stato premuto troppo - Aspettare qualche istante finché l'indicatore di

giante in anticipo. stato siillumina con luce verde.
- ll'secondo interruttore non & stato premuto en- — L'elettroutensile & di nuovo pronto all'uso.
tro 5 secondi. Il motore si spegne automatica- - Eseguire nuovamente 'operazione di inseri-
mente. mento e osservare la sequenza di azionamento

- Gliinterruttori sono stati azionati nella sequen-
zaerrata (ad es. grilletto premuto prima che
I'utensile passasse alla modalita Scatto al con-

corretta oppure modificare il sistema di scatto
dall'interfaccia di comando.

tatto)
Indicatore LED livello di carica della batteria (22)
Simbolo Colore Livello di carica
- - 20-100%
Giallo 1-20%
Rosso 0-1%
Indicatore di manutenzione
Simbolo Colore Significato Soluzione

La manutenzione ordinaria livello  Contattare il Servizio Clienti post-vendita.
«basso» sta per scadere.

Giallo
n Giallo

Premere il tasto Reset (25) per azzerare il contatore di ma-
nutenzione dopo la manutenzione.

La manutenzione ordinaria livello  Contattare il Servizio Clienti post-vendita.
«alto» sta per scadere.
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Avvertenze operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Prima di iniziare a lavorare, verificare sempre che i dispositi-

vi di sicurezza e di scatto funzionino correttamente e che tut-

te le viti e i dadi siano serrati saldamente.

Scollegare immediatamente dall'alimentazione di corrente

un elettroutensile difettoso o non perfettamente funzionante

e contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Non eseguire operazioni improprie sull’elettroutensile. Non

smontare né bloccare alcuna parte dell’elettroutensile, ad

es. laleva di fissaggio per aprire/chiudere il canale di espul-
sione.

Non eseguire «riparazioni d’'emergenza» con mezzi non adat-

ti. L'elettroutensile deve essere sottoposto ad una regolare

ed accurata manutenzione.

Evitare ogni depotenziamento o danno dell’elettroutensile,

ad es. tramite:

- colpioincisioni,

- modifiche non approvate dal produttore,

- guidandolo lungo sagome prodotte con materiale duro,
ad es. acciaio,

- cadute o trascinamenti su pavimenti,

- utilizzo come martello,

- qualsiasi tipo di azione violenta.

Controllare cosa c’é sotto il pezzo in lavorazione o dietro di

esso. Non sparare graffe in pareti, soffitti o pavimenti, qualo-

ra delle persone si trovino al di la di queste strutture. Le graf-
fe possono trapassare il pezzo in lavorazione e ferire qualcu-
no.

Non sparare graffe su una graffa gia inserita. La graffa po-

trebbe in tal modo deformarsi, le altre graffe potrebbero in-

cepparsi oppure I'elettroutensile potrebbe muoversiin modo
incontrollato.

Se I'elettroutensile viene impiegato in condizioni ambientali

fredde, le prime graffe verranno sparate piti lentamente del

normale. Dopo che I'elettroutensile si & scaldato durante la
lavorazione, & possibile tornare alla consueta velocita di la-
vorazione.

Al fine di ridurre al minimo l'usura del punzone, evitare di far

scattare colpi a vuoto.

Spegnere I'elettroutensile per lunghe pause o alla fine della

lavorazione, rimuovere la batteria e, se possibile, svuotare il

caricatore. Posizionare I'elettroutensile su una superficie

piana in modo che I'elemento di contatto non venga attivato.

Svuotamento del caricatore (vedere figg. C1-C2)

- Spingere il cursore di spinta del caricatore (18) all'estre-
mita del caricatore stesso (14) fino a far scattare il
cursore (18) in posizione. Il coperchio del caricatore (15)
si piega lateralmente.

- Ruotare I'elettroutensile in modo che il nastro di
graffe (19) nel caricatore scivoli fuori.

- Premere l'interruttore di sbloccaggio del cursore di spinta
del caricatore (16) per rilasciare il cursore di spinta del
caricatore (18) dalla posizione di blocco all'estremita del
caricatore.

Regolazione della guida di profondita (vedere fig. D)

La profondita di inserimento delle graffe puo essere impo-

stata con I'apposita rotellina (6).

- Svuotare il caricatore (14).

- Graffe sparate a una profondita eccessiva: per ridurre
la profondita di inserimento, ruotare la rotellina (6) in di-
rezione «-».

- Graffe sparate a una profondita insufficiente: per au-
mentare la profondita di inserimento, ruotare la
rotellina (6) in direzione «+».

Tramite I'indicatore (5) & possibile controllare la regolazione

della guida di profondita.

- Rifornire nuovamente il caricatore.

- Testare la nuova profondita di inserimento su un pezzo di
prova.

Se necessario, ripetere i passaggi riportati sopra.

Shloccaggio delle inceppature (vedere figg. F-G)

Alcune graffe possono incepparsi nel canale di espulsione.

Se dovesse capitare molto spesso, contattare un Centro As-

sistenza Clienti autorizzato Bosch.

Avvertenza: se il punzone non rientra dopo lo sbloccaggio

dellinceppatura, contattare un Centro Assistenza Clienti au-

torizzato Bosch.

- Rilasciare il grilletto (7).

- Spegnere 'elettroutensile e rimuovere la batteria (12).

- Svuotare il caricatore (14).

- Premere la leva di fissaggio (4) verso I'alto, in modo da
poter aprire il canale di espulsione.

- Rimuovere le graffe incastrate. A tale scopo, se necessa-
rio, utilizzare una pinza.

- Chiudere il canale di espulsione, agganciare la staffa della
leva di fissaggio (4) al gancio del canale di espulsione e
premere nuovamente la leva di fissaggio verso il basso.

- Rifornire nuovamente il caricatore.

Rotazione dell’elemento di contatto (vedere fig. E)
L’elemento di contatto (1) consente una presa migliore sul
materiale o sul pezzo da lavorare. E possibile ruotarlo in base
all'applicazione.

Avvertenza: I'elemento di contatto presenta le seguenti su-

perfici:

- superficie piatta (condizione di fornitura): si trova a filo
con la sicura per lo scatto (3) e serve per danneggiare il
meno possibile la superficie del materiale o del pezzo da
lavorare (ad es. in caso di superfici a vista)

- superficie con denti di contatto scanalati: serve per avere
una maggiore presa sul pezzo in lavorazione, utilizzata
quando non si ha a che fare con superfici a vista

Nella condizione di fornitura, I'elemento di contatto (1) & fis-

sato alla sicura per lo scatto (3) con i denti di contatto verso

['alto. Per una presa migliore sul pezzo in lavorazione, I'ele-
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mento di contatto (1) puo essere ruotato nel modo seguen-

te:

- Spegnere 'elettroutensile e rimuovere la batteria (12).

- Svuotare il caricatore (14).

- Svitare la vite dell'elemento di contatto (20) e rimuovere
larondella e 'elemento di contatto (1).

- Ruotare 'elemento di contatto (1) di 180°in modo che i
denti di contatto siano rivolti verso il basso.

- Riposizionare I'elemento di contatto (1) alla sicura per lo
scatto (3) con questa rotazione e fissarlo in posizione con
la vite (20).

Trasporto e conservazione

Spegnere I'elettroutensile per trasportarlo, in particolare se

si usano scale o si devono compiere movimenti inconsueti.

Sul luogo di lavoro trasportare I'elettroutensile solo per

I'impugnatura (17) e senza premere il grilletto (7).

Piano di manutenzione
- Pulireil caricatore (14). Rimuovere i trucioli di plastica o
legno che si possono raccogliere nel caricatore durante la

Attivita Motivazione

Pulire il caricatore (14) e il cursore di
spinta del caricatore (18).

Impedisce che una graffa si inceppi.
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Conservare I'elettroutensile in un luogo asciutto e caldo,
sempre separato dalla batteria.

Qualora I'elettroutensile non dovesse essere utilizzato per un
lungo periodo di tempo, coprirne i componenti in acciaio con
un sottile strato d’olio. Questo impedisce l'insorgere della
ruggine.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

lavorazione. Pulire I'elettroutensile a intervalli regolari con
I'ausilio di aria compressa.

Esecuzione

- Pulire giornalmente con aria compres-
sa il meccanismo del caricatore/del
cursore di spinta del caricatore.

Accertarsi che la leva di fissaggio per
aprire/chiudere il canale di
espulsione (4) funzioni correttamente.

Garantisce la sicurezza sullavoroeun - Pulire il meccanismo della leva di fis-
impiego efficiente dell'elettroutensile.

saggio per aprire/chiudere il canale di
espulsione (4) con aria compressa
prima di ogni utilizzo.

Eliminazione delle anomalie

Problema Causa Rimedio
Lelettroutensile non & pronto ad entrare La batteria non é carica o é difettosa. - Ricaricare completamente la batteria
in funzione. 0 sostituirla.

La batteria non & inserita correttamente. - Assicurarsi che la batteria scatti in po-

sizione sull'impugnatura.

La temperatura della batteria & troppo al- - Aspettare finché la batteria raggiunge

ta o troppo bassa. (di nuovo) la temperatura di esercizio
ottimale.

| contatti della batteria, il magnete oil - Contattare un Centro Assistenza

magnete di sollevamento sono sporchi o Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-

difettosi. re il componente al Centro Assisten-
za.

Il caricatore (14) & vuoto. - Rifornire nuovamente il caricatore.
(vedi «Rifornimento del caricatore
(vedere figg. A1-A3)», Pagina 62)

La sicura per lo scatto (3) € piegata. - Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

L’elettronica & difettosa. - Contattare un Centro Assistenza

Clienti autorizzato Bosch.
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Problema Causa Rimedio

L'interfaccia di comando (10) é difetto- -
sa.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch.

L’elettroutensile & pronto all'usomale  Possibile guasto o accumulo di corpi -
graffe non vengono sparate. estranei sui seguenti componenti:

- Grilletto (7)

- Punzone

- Motore o cinghia

- Elettronica

~ Nastriin gomma

- Meccanismo di espulsione

Pulire il componente del caso, ad es.
con aria compressa.

All'occorrenza, contattare un Centro
Assistenza Clienti autorizzato Bosch.
Far sostituire il componente al Centro
Assistenza.

Dei materiali estranei si sono raccolti -
nell'apertura di espulsione (2) o nel cari-

Pulire l'apertura di espulsione (2) o'il
caricatore (14).

catore (14).

Una graffa si é inceppatanel canaledi - Sbloccare I'inceppatura.

espulsione.

Il cursore di spinta del caricatore (18) € - All'occorrenza, pulire il cursore di
difettoso. spinta del caricatore (18) e assicurar-

si che il caricatore (14) non sia spor-
co.

La molla del cursore di spinta del carica- -
tore & troppo debole o difettosa.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Le graffe utilizzate non sono consentite. -

Utilizzare solamente accessori origi-
nali. E consentito utilizzare unicamen-
te le graffe specificate nella tabella
«Dati tecnici».

E azionata la sequenza di espulsione er- -
rata.

Eseguire nuovamente I'operazione di
inserimento e osservare la corretta
sequenza di azionamento.
Modificare il sistema di scatto dall’'in-
terfaccia di comando.

Le graffe vengono inserite a una profon-  La guida di profondita & impostataauna -

Impostare la guida di profondita alla

dita eccessiva. profondita eccessiva. profondita desiderata. (vedi «Regola-
zione della guida di profondita (vede-
re fig. D)», Pagina 64)
Il tampone & consumato. - Contattare un Centro Assistenza

Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Le graffe non vengono inserite a una pro- La batteria non é carica o é difettosa. -
fondita sufficiente.

Ricaricare completamente la batteria
o sostituirla.

Le graffe sono troppo lunghe. -

Utilizzare solamente accessori origi-
nali. E consentito utilizzare unicamen-
te le graffe specificate nella tabella
«Dati tecnici».

La guida di profondita & impostata a -
un’altezza eccessiva.

Impostare la guida di profondita alla
profondita desiderata. (vedi «Regola-
zione della guida di profondita (vede-
re fig. D)», Pagina 64)

Lelettroutensile salta le graffeohaun  Le graffe utilizzate non sono consentite. -
passo di avanzamento troppo lungo.

Utilizzare solamente accessori origi-
nali. E consentito utilizzare unicamen-
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Problema Causa
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Rimedio
te le graffe specificate nella tabella
«Dati tecnici».

Lamolla del cursore di spinta del carica- - Contattare un Centro Assistenza

tore & troppo debole o difettosa.

Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Le graffe siinceppano spesso nel canale  Le graffe utilizzate non sono consentite. - Utilizzare solamente accessori origi-

diespulsione.

nali. E consentito utilizzare unicamen-
te le graffe specificate nella tabella
«Dati tecnici».

- Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch.

Le graffe sono vecchie, I'adesivotrale - Utilizzare un nuovo nastro di graffe
graffe non ha pili alcuna forza di tenuta.

Le graffe sparate sono piegate.

I punzone & danneggiato. - Contattare un Centro Assistenza

Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Lelettroutensile viene utilizzato per ma- - Utilizzare l'elettroutensile esclusiva-

teriali non consentiti (ad es. calcestruz-

70, pietra).

mente per materiali consentiti. (vedi
«Utilizzo conforme», Pagina 60)

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite l'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si

muova nellimballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 67).
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

WING aanwijzingen. Als de waarschuwin-

gen en aanwijzingen niet worden op-

gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-

reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen

voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving
» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.
» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en

vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-

reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.
» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of

bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-

bels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk hij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.
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>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor tackers

>

>

Ga er altijd vanuit dat het gereedschap bevestigings-
middelen bevat. Onvoorzichtig omgaan met de tacker
kan resulteren in onverwacht schieten van bevestigings-
middelen en persoonlijk letsel.

Wijs niet met het gereedschap naar uzelf of mensen in
uw omgeving. Door onverwacht activeren komt er een
bevestigingsmiddel vrij dat letsel kan veroorzaken.
Activeer het gereedschap pas op het moment dat het
gereedschap stevig tegen het werkstuk is gezet. Als
het gereedschap geen contact heeft met het werkstuk,
kan het bevestigingsmiddel van uw doel wegschieten.
Koppel het gereedschap los van de stroomvoorzie-
ning, wanneer het bevestigingsmiddel klem komt te
zitten in het gereedschap. Tijdens het verwijderen van
een klemzittend bevestigingsmiddel kan de tacker per on-
geluk worden geactiveerd, als deze op de stroomvoorzie-
ning is aangesloten.

Ga voorzichtig te werk bij het verwijderen van een
klemzittend bevestigingsmiddel. Het mechanisme kan
onder druk staan en het bevestigingsmiddel kan krachtig
losschieten, terwijl u dit probeert vrij te maken.

Gebruik deze tacker niet voor het bevestigen van
elektrische kabels. Deze is niet ontworpen voor de mon-
tage van elektrische kabels en kan de isolatie van elektri-
sche kabels beschadigen en zodoende een elektrische
schok of brandgevaar veroorzaken.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.
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B Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

—

m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
baa sie en kortsluiting.
Symbolen

Symbolen en hun betekenis
Draag een veiligheidsbril.

Draag een gehoorbescherming. De
blootstelling aan lawaai kan gehoorver-
lies tot gevolg hebben.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bedoeld om nieten in hout te
slaan.

Er mogen uitsluitend de inslagvoorwerpen (spijkers, nieten
enz.) worden gebruikt die in de tabel , Technische gegevens®
worden gespecificeerd.

Aanwijzing: Het elektrische gereedschap is niet bestemd
om nieten in metaal of beton te drijven.

Gebruik het elektrische gereedschap niet in de contact-
schotsmodus met automatische terugkeer, terwijl u op een
steiger, een ladder of een ander platform werkt en de werk-
positie moet worden gewisseld. Gebruik in dit geval uitslui-
tend de enkelschotsmodus met veiligheidsvolgorde.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
(1) Contactelement
(2) Monding
(3) Activeringsbeveiliging
(4) Spanhendel voor openen/sluiten van het schotkanaal
(5) Aanduiding voor instelling diepteaanslag
(6) Stelwiel voor instelling diepteaanslag
(7) Activeringstoets
(8) Aan/uit-schakelaar

(9) Accu-ontgrendelingstoets
(10) Gebruikersinterface
(11) Werklicht
(12) Accu
(13) Riemclip
(14) Magazijn
(15) Magazijnafdekking
(16) Schakelaar voor het ontgrendelen van de magazijn-
schuif

(17) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(18) Magazijnschuif

(19) Nietstrip”

(20) Schroef voor het wisselen van het contactelement
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Gebruikersinterface

(21) Toestandsaanduiding elektrisch gereedschap
(22) Accu-oplaadaanduiding

(23) Aanduiding onderhoudsniveau laag

(24) Aanduiding onderhoudsniveau hoog

(25) Toets Reset

(26) Toets modus

(27) Aanduiding enkelschotsmodus

(28) Aanduiding contactschotsmodus

Technische gegevens

Productnummer 3601D826..

Nominale spanning V= 18

Activeringssystemen

- Enkelschotsmodus met vei- °
ligheidsvolgorde

- Contactschotsmodus met °
automatische terugkeer

Inslagvoorwerp

- Type Bouwnieten

- Rugbreedte mm 10,8/11,3

- Lengte mm 25-50

- Diameter mm 1,6

ga 16

- Hoek 0°

Max. inhoud magazijn 150

Afmetingen (zonder accu)

- Hoogte (met riemclip) mm 364

- Breedte (met riemclip) mm 107

- Lengte (met contactele- mm 341
ment)

Gewicht" kg 3,5
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Accutacker EXTH18V-50M

Aanbevolen omgevingstempe-  °C 0..+35
ratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempe- ~ °C -20...+50
ratuur tijdens gebruik®® en bij
opslag
Compatibele accu's GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...
GAL 36...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Zonder accu (Het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com.)

B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
C) Beperktvermogen met GBA 18V...
Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn

aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld
conform EN 60745-2-16.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 91 dB(A);
geluidsvermogenniveau 102 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-16:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

De acculaadtoestand wordt ook op de gebruikersinterface
weergegeven (zie ,Toestandsaanduidingen®, Pagina 73).
Accutype GBA 18V...

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Batterijtypen ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

LW

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding s> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu vor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Magazijn vullen (zie afbeeldingen A1-A3)

» Verwijder de accu, voordat u instellingen bij de machi-
ne verricht, accessoires wisselt of het elektrische ge-
reedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires. De pre-

cisie-onderdelen van het elektrische gereedschap zoals ma-

gazijn, monding en schotkanaal zijn afgestemd op nieten,
spijkers en pennen van Bosch. Andere fabrikanten gebrui-
ken andere staalkwaliteiten en afmetingen.

Aanwijzing: Gebruik alleen inslagvoorwerpen die in de tabel

,Technische gegevens® staan vermeld.

Het gebruik van ongeoorloofde inslagvoorwerpen kan het

elektrische gereedschap beschadigen en letsel veroorzaken.

Houd het elektrische gereedschap tijdens het vullen van het

magazijn zodanig dat de monding (2) noch op uw eigen li-

chaam noch op andere personen gericht is.

- Schuif de magazijnschuif (18) naar het einde van het
magazijn (14) tot de magazijnschuif (18) vastklikt. De
magazijnafdekking (15) klapt opzij.

- Plaats een met de nietuiteinden in de richting van de
monding (2) wijzende nietstrip in het bovenste gedeelte
van het magazijn (14).

- Druk op de schakelaar voor het ontgrendelen van de
magazijnschuif (16) om de magazijnschuif (18) uit de
vastgeklikte positie aan het uiteinde van het magazijn los
te maken.

- Schuif de magazijnschuif (18) tot aan de aanslag tegen de
geplaatste nietstrip. De magazijnafdekking (15) klapt te-
rug in de richting van het magazijn en klemt de nietstrip
automatisch vast.

Aanwijzing: De magazijnschuif moet zonder grote krachtsin-

spanning (alleen met vingerkracht) kunnen worden terugge-

schoven. Een blokkerende magazijnschuif heeft het volgen-
de tot gevolg: het nietje wordt niet uitgeschoten, het nietje
blijft in het schotkanaal hangen (zie blokkering) of het nietje
wordt onder een onjuiste hoek uitgeschoten.

Gebruik

» Leg het elektrische gereedschap altijd op zijn zij weg
en zet het niet op de accu. Afhankelijk van gebruikt in-
zetgereedschap en accu kan het elektrische gereedschap
omvallen.

Activeringssystemen

Enkelschotsmodus met veiligheidsvolgorde

Bij dit activeringssysteem moet eerst het contactelement
stevig op het werkstuk worden gezet. Een inslagvoorwerp
wordt er pas uitgeschoten wanneer er op de activeringsknop
wordt gedrukt.

Daarna kunnen verdere inslagbewerkingen pas worden ge-
activeerd wanneer de activeringsknop en de activeringsbe-
veiliging van tevoren weer in de uitgangspositie zijn terugge-
zet.

160992A9J7(03.03.2025)
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Contactschotsmodus met automatische terugkeer

Bij dit activeringssysteem moet eerst de activeringsknop in-
gedrukt en in deze positie worden gehouden. Vervolgens
moet het contactelement stevig op het werkstuk worden ge-
zet om het inslagvoorwerp eruit te schieten. Zolang de acti-
veringsknop wordt ingedrukt, kunnen verdere inslagbewer-

kingen worden geactiveerd door het gereedschap op een an-

dere plek op het werkstuk te zetten.
In de modus Contactschot kan een nietje er ook als enkel
schot in worden gedreven.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

- Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (8).
De gebruikersinterface licht op.
De enkelschotsmodus is geactiveerd, de aanduiding (27)
brandt.

- Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (8).

Nieten - enkelschotsmodus

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Zet het contactelement (1) stevig op het werkstuk tot de
activeringsbeveiliging (3) helemaal ingedrukt is.

Het werklicht wordt ingeschakeld en de motor wordt ge-
start.

Hierbij wordt een nietje uitgeschoten.

Toestandsaanduidingen

Duw kort op de activeringsknop (7) en laat deze weer los.
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- Laat het elektrische gereedschap van het werkstuk terug-
springen.

- Voor een verdere inslagbewerking tilt u het elektrische ge-
reedschap helemaal van het werkstuk af en zet u het op
de volgende plek weer stevig op het werkstuk.

Nieten - contactschotsmodus

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Activeer de contactschotsmodus door kort op de toets
Mode (26) te drukken.

De aanduiding contactschotsmodus (28) brandt wit.

- Houd de activeringsknop (7) ingedrukt.

Het werklicht wordt ingeschakeld en de motor wordt ge-
start.

- Zet het contactelement (1) stevig op het werkstuk tot de
activeringsbeveiliging (3) helemaal ingedrukt is.

Hierbij wordt een nietje uitgeschoten.

- Voor een verdere inslagbewerking blijft u de
activeringsknop (7) ingedrukt houden en tilt u het elektri-
sche gereedschap helemaal van het werkstuk af. Zet het
op de volgende plek weer stevig op het werkstuk.

- Ga naar enkelschotsmodus, door nogmaals op de toets
Mode (26) te drukken.

De aanduiding enkelschotsmodus (27) brandt.

Gebruikersinterface (zie afbeelding B)

De gebruikersinterface (10) dient voor het kiezen van de
werkmodus en voor het aanduiden van de toestand van het
elektrische gereedschap.

Toestandsaanduiding elektrisch gereedschap (21)

Kleur Betekenis Oplossing
Groen Elektrisch gereedschap is ingeschakeld en klaar -
voor gebruik.
Geel Eris iets dat uw aandacht nodig heeft: kritieke - Laat het elektrische gereedschap afkoelen.
temperatuur, accu is bijna leeg of eris bijnaon-  — Accu verwisselen of opladen.
derhoud nodig. - Onderhoud laten uitvoeren.
Rood Het elektrische gereedschap is niet gereed voor - Laat het elektrische gereedschap afkoelen.
gebruik. - Accu verwisselen of opladen.
Reden: het elektrische gereedschap is oververhit, = Onderhoud laten uitvoeren.
de accu is leeg of er is een mechanische storing.
Rood knipperend - De tweede schakelaar is te vroeg ingedrukt. - Wacht even totdat de statusaanduiding groen
- De tweede schakelaar is niet binnen 5 secon- brandt.
den ingedrukt, de motor wordt automatisch - Het elektrische gereedschap is weer gereed
uitgeschakeld. voor gebruik.

- De schakelaars zijn in de verkeerde volgorde - Voer de inslagbewerking nogmaals uit en houd
bediend (bijv. de activeringsknop is ingedrukt hierbij de juiste bedieningsvolgorde aan of wij-
voordat het apparaat naar contactschotsmo- zig via de gebruikersinterface het activerings-

dus is omgeschakeld) systeem.
Aanduiding accu-oplaadtoestand (22)
Symbool Kleur Laadtoestand
- - 20-100%
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Aanduiding accu-oplaadtoestand (22)

Symbool Kleur Laadtoestand
geel 1-20%

rood 0-1%
Aanduiding onderhoud

Symbool Kleur Betekenis Oplossing

geel

is nodig.

Het geplande onderhoud fase "laag" Contact opnemen met de klantendienst.

n geel

Het geplande onderhoud fase
"hoog" is nodig.

Contact opnemen met de klantendienst.

Druk op de toets Reset (25), om de onderhoudsteller na het
onderhoud te resetten.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Controleer altijd voor aanvang van het werk of de veiligheids-

en activeringsvoorzieningen correct functioneren en of alle
schroeven en moeren stevig vastzitten.

Koppel een defect of niet correct werkend elektrisch gereed-

schap direct los van de energietoevoer en neem contact op
met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Voer geen ongeoorloofde manipulaties bij het elektrische ge-

reedschap uit. Demonteer of blokkeer geen onderdelen van

het elektrische gereedschap zoals bijv. de spanhendel voor

het openen/sluiten van het schotkanaal.

Voer geen ,noodreparaties” met ongeschikte middelen uit.

Het elektrische gereedschap moet regelmatig en vakkundig

worden onderhouden.

Vermijd elke verzwakking en beschadiging van het elektri-

sche gereedschap, bijv. door:

- inslaan of ingraveren;

- reconstructiemaatregelen die door de fabrikant niet toe-
gestaan zijn;

- geleiden langs sjablonen die van een hard materiaal, bijv.
staal, zijn gemaakt;

- laten vallen op of schuiven over de grond;

- gebruiken als een hamer;

- elke wijze van geweldsinwerking.

Controleer wat zich onder of achter uw werkstuk bevindt.

Schiet geen nieten in muren, plafonds of vloeren als zich

daarachter personen bevinden. De nieten kunnen door het

werkstuk schieten en iemand verwonden.

Schiet geen nieten op een reeds ingeschoten niet. Hierbij

kan de niet vervormen, de nieten kunnen klem komen zitten

of het elektrische gereedschap kan zich ongecontroleerd be-

wegen.

Als het elektrische gereedschap in een koude omgeving
wordt gebruikt, worden de eerste nieten langzamer dan ge-
bruikelijk ingeschoten. Nadat het elektrische gereedschap
tijdens het werk warmer is geworden, is een normale werk-
snelheid weer mogelijk.

Voorkom loze schoten om de slijtage van de slagstempel te
beperken.

Schakel bij langere werkpauzes of aan het einde van de
werkdag het elektrische gereedschap uit, verwijder de accu
en maak indien mogelijk het magazijn leeg. Leg het elektri-
sche gereedschap op een vlakke ondergrond zodat het con-
tactelement niet wordt geactiveerd.

Magazijn leegmaken (zie afbeeldingen C1-C2)

- Schuif de magazijnschuif (18) naar het einde van het
magazijn (14) tot de magazijnschuif (18) vastklikt. De
magazijnafdekking (15) klapt opzij en geeft de nieten vrij.

- Draai het elektrische gereedschap zodanig dat de
nietstrip (19) uit het magazijn glijdt.

- Druk op de schakelaar voor het ontgrendelen van de
magazijnschuif (16) om de magazijnschuif (18) uit de
vastgeklikte positie aan het uiteinde van het magazijn los
te maken.

Diepteaanslag instellen (zie afbeelding D)

De inslagdiepte van de nietjes kan met het stelwiel (6) wor-

den ingesteld.

- Maak het magazijn leeg (14).

- Nieten worden er te diep ingeschoten: om de inslag-
diepte te verminderen, draait u het stelwiel (6) richting

- Nieten worden er niet diep genoeg ingeschoten: om de
inslagdiepte te vergroten, draait u het stelwiel (6) richting
W

Via de aanduiding (5) kunt u de instelling diepteaanslag con-

troleren.

- Vul het magazijn weer.

- Test de nieuwe inslagdiepte bij een proefwerkstuk.
Herhaal eventueel de werkstappen.

160992A9471(03.03.2025)
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Klem zittende inslagvoorwerpen losmaken (zie

afbeeldingen F-G)

Losse nieten kunnen klem gaan zitten in het schotkanaal. Als

dit vaker voorkomt, neem dan contact op met een erkende

Bosch-klantenservicewerkplaats.

Aanwijzing: Wanneer de slagstempel na het losmaken van

de klem zittende inslagvoorwerpen niet meer terugloopt,

neem dan contact op met een erkende Bosch-klantenservi-
cewerkplaats.

- Laat de activeringsknop (7) los.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en verwijder de
accu (12).

- Maak het magazijn leeg (14).

- Duw de spanhendel (4) omhoog, zodat het schotkanaal
kan worden geopend.

- Verwijder de vastzittende nieten. Gebruik hiervoor indien
nodig een tang.

- Sluit het schotkanaal, hang de beugel van de
spanhendel (4) in de haken op het schotkanaal en duw
vervolgens de spanhendel weer omlaag.

- Vul het magazijn weer.

Contactelement draaien (zie afbeelding E)

Het contactelement (1) zorgt voor meer grip op het bewerk-

te materiaal of het werkstuk. Het kan afhankelijk van de toe-

passing worden gedraaid.

Aanwijzing: Het contactelement heeft de volgende opper-

vlakken:

- plat oppervlak (toestand bij levering): ligt vlak met de
activeringsbeveiliging (3) en wordt gebruikt om het op-
pervlak van het te bewerken materiaal of van het werk-
stuk zo min mogelijk te beschadigen (bijv. bij zichtvlak-
ken)

- oppervlak dat is voorzien van geribbelde contacttanden:
wordt gebruikt om meer grip op het werkstuk te hebben
en als het niet om een zichtvlak gaat

Bij levering is het contactelement (1) met de contacttanden

naar boven op de activeringsbeveiliging (3) bevestigd. Het

Onderhoudsschema
- Reinig het magazijn (14). Verwijder de kunststof- of hout-
spanen die zich tijdens het werk in het magazijn kunnen

Maatregel Toelichting

Magazijn (14) en magazijnschuif (18)
reinigen.

Voorkomt, dat er een nietje blokkeert.

Nederlands | 75

contactelement (1) kan voor meer grip op het werkstuk als

volgt worden gedraaid:

- Schakel het elektrische gereedschap uit en verwijder de
accu (12).

- Maak het magazijn leeg (14).

- Draai de schroef voor het contactelement (20) los en ver-
wijder de onderlegring en het contactelement (1).

- Draai het contactelement (1) 180° zodanig dat de con-
tacttanden omlaag wijzen.

- Plaats het contactelement (1) op deze manier gedraaid
weer op de activeringsbeveiliging (3) en bevestig het
daar met de schroef (20).

Transport en opslag

Schakel het elektrische gereedschap voor het transporteren
uit, vooral wanneer u ladders gebruikt of zich in een niet ver-
trouwde lichaamshouding verplaatst.

Draag het elektrische gereedschap op de werkplek uitslui-
tend aan de handgreep (17) en niet met ingedrukte active-
ringsknop (7).

Bewaar het elektrische gereedschap altijd gescheiden van
de accu en op een droge, warme plek.

Wanneer het elektrische gereedschap langere tijd niet hoeft
te worden gebruikt, brengt u een dun laagje olie op de ge-
reedschapsdelen van staal aan. Dit voorkomt de afzetting
van roest.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu vdor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

verzamelen. Reinig het elektrische gereedschap regelma-
tig met perslucht.

Uitvoering

- Blaas het mechanisme van het maga-
zijn/de magazijnschuif elke dag met
perslucht uit.

Zorg ervoor dat de spanhendel voor het  Bevordert uw arbeidsveiligheid en een
efficiént gebruik van het elektrische ge-

openen/sluiten van het schotkanaal (4)

correct werkt. reedschap.

- Blaas het mechanisme van de span-
hendel voor het openen/sluiten van
het schotkanaal (4) vaor elk gebruik
met perslucht uit.

Bosch Power Tools
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Verhelpen van storingen

Probleem Oorzaak Verhelpen
Het elektrische gereedschap is niet ge-  De accu is niet opgeladen of deaccuis - Laad de accu helemaal op of vervang
reed voor gebruik. defect. de accu.

De accu is niet correct geplaatst. - Zorgervoor dat de accu bij de hand-

greep is vastgeklikt.
De temperatuur van de accu is te hoog of - Wacht tot de accu (weer) de optimale

te laag. gebruikstemperatuur bereikt.

Accucontacten, motor of hefmagneet - Neem contact op met een erkende

zijn vuil of defect. Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

Het magazijn (14) is leeg. - Vul het magazijn weer. (zie ,Magazijn
vullen (zie afbeeldingen A1-A3)“, Pa-
gina72)

De activeringsbeveiliging (3) is verbo- - Neem contact op met een erkende

gen. Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De elektronica is defect. - Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats.

De gebruikersinterface (10) is defect. - Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats.

Het elektrische gereedschapis gereed ~ Mogelijk defect van de volgende onder- - Reinig het betreffende onderdeel,
voor gebruik, maar er worden geen nie-  delen of ophoping van vreemde voorwer-  bijv. met perslucht.
ten uitgeschoten. pen op deze onderdelen: Neem indien nodig contact op met

~ activeringsknop (7) een erkende Bosch-klantenservice-
werkplaats. Laat daar het onderdeel

- slagstempel

. vervangen.

- motor of aandrijfriem

- elektronica

- elastieken

- schotmechanisme

Vreemde voorwerpen hebben zichinde - Reinig de monding (2) of het magazijn
monding (2) of in het magazijn (14) ver- (14).

zameld.
Er zit een nietje vast in het schotkanaal. - Maak het klem zittende nietje los.
De magazijnschuif (18) is defect. - Reinigindien nodig de magazijnschuif

(18) en zorg ervoor dat het magazijn
(14) niet vuil is.

De veer van de magazijnschuif is te zwak - Neem contact op met een erkende
of defect. Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De gebruikte nieten zijn niet toegestaan. - Gebruik uitsluitend originele acces-
soires. Er mogen alleen de nieten wor-
den gebruikt die in de tabel , Techni-
sche gegevens® staan gespecificeerd.

De verkeerde schotvolgorde wordt be- - Voer de inslagbewerking nogmaals uit
diend. en let hierbij op de juiste bedienings-
volgorde.

- Wijzig via de gebruikersinterface het
activeringssysteem.
De nieten worden er te diep ingescho-  De diepteaanslag is te diep ingesteld. - Stel de diepteaanslag op de gewenste
ten. diepte in. (zie ,Diepteaanslag instel-
len (zie afbeelding D), Pagina 74)
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Probleem Oorzaak Verhelpen
Het stootkussen is versleten. - Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.
De nieten worden er niet diep genoeg in- De accu is niet opgeladen of deaccuis - Laad de accu helemaal op of vervang
geschoten. defect. de accu.

Nieten zijn te lang.

- Gebruik uitsluitend originele acces-
soires. Er mogen alleen de nieten wor-
den gebruikt die in de tabel , Techni-
sche gegevens"® staan gespecificeerd.

De diepteaanslag is te hoogingesteld. - Stel de diepteaanslag op de gewenste

diepte in. (zie ,Diepteaanslag instel-
len (zie afbeelding D), Pagina 74)

Het elektrische gereedschap slaat nieten De gebruikte nieten zijn niet toegestaan. - Gebruik uitsluitend originele acces-

over of heeft een te grote voorwaartse
beweging.

soires. Er mogen alleen de nieten wor-
den gebruikt die in de tabel , Techni-
sche gegevens® staan gespecificeerd.

De veer van de magazijnschuif is te zwak - Neem contact op met een erkende

of defect.

Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De nieten komen regelmatig klem te zit-
tenin het schotkanaal.

De gebruikte nieten zijn niet toegestaan. - Gebruik uitsluitend originele acces-

soires. Er mogen alleen de nieten wor-
den gebruikt die in de tabel ,, Techni-
sche gegevens® staan gespecificeerd.

- Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats.

De nieten zijn verouderd, de lijm tussen - Gebruik een nieuwe nietstrip
de nieten hecht niet meer.

De ingeschoten nieten zijn verbogen.

De slagstempel is beschadigd. - Neem contact op met een erkende

Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

Het elektrisch gereedschap wordt voor - Gebruik het elektrische gereedschap

ontoelaatbaar materiaal (bijv. beton,

steen) gebruikt.

uitsluitend voor toelaatbaar materi-
aal. (zie ,Beoogd gebruik“, Pagina 70)

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Bosch Power Tools
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Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 77).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstzaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek
fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-verktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tojer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.
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Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for haftepistoler

» Ga altid ud fra, at vaerktgjet indeholder befastelsese-
lementer. Skadeslgs handtering af haftepistolen kan
fare til uventet udskydning af befaestelseselementer og
personskade.

» Ret ikke vaerktajet mod dig selv eller andre personer i
naerheden. En uventet udlgsning ferer til udskydning af
befaestelseselementet, hvilket kan forarsage kvaestelser.

» Betjen ikke varktgjet, for det er anbragt sikkert mod
arbejdsemnet. Hvis vaerktgjet ikke har kontakt med ar-
bejdsemnet, kan befaestelseselementet prelle af mod ma-
let.

» Afbryd vaerktgjet fra stromkilden, hvis befaestelsese-
lementet sidder fast i varktgjet. Hvis vaerktajet er til-
sluttet, kan det aktiveres ved et uheld, mens man fjerner
befaestelseselementet.

» Vaer forsigtig ved fjernelse af et fastsiddende befz-
stelseselement. Mekanismen kan veere under tryk, og
befaestelseselementet kan blive skudt ud, mens du forsg-
ger at afhjeelpe en blokering.

» Brug ikke denne haftepistol til fastgerelse af elektri-
ske ledninger. Den er ikke beregnet til elektriske led-
ningsinstallationer og kan beskadige isoleringen pa elek-
triske ledninger, hvilket kan medfere elektrisk sted og
brand.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fore til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

g} Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

nansoc varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

Foy‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

| RN slutning.
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Symboler

Symboler og deres betyd
Brug sikkerhedsbriller.

Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare
til tab af harelse.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til inddrivning af klammer i tree.
Der ma kun bruges inddrivningsgenstande (sem, klammer
etc.), som er angivet i tabellen "Tekniske data".

Bemaerk! El-vaerktejet er ikke beregnet til inddrivning af
klammer i metal eller beton.

Brug ikke el-vaerktajet med bergringsudlgser og automatisk
rekyl, nar du arbejder pa et stillads, en stige eller en anden

platform og skal skifte arbejdsstilling. Brug i sa fald kun en-
keltudlgser med sikringsfalge.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pd illustrationssiden.
(1) Kontaktelement
(2) Munding
(3) Udlasersikring
(4) Spandehandtag til abning/lukning af skudkanalen
(5) Visning til indstilling af dybdeanslag
(6) Indstillingshjul til indstilling af dybdeanslag
(7) Udlgser
(8) Taend/sluk-knap
(9) Akku-udlgserknap
(10) Brugerinterface
(11) Arbejdslys
(12) Akku
(13) Balteholdeclips
(14) Magasin
(15) Magasinskyd
(16) Knap til oplasning af magasinskyderen

(17) Handtag (isoleret grebsflade)

(18) Magasinskyder

(19) Klammerakker?

(20) Skrue til skift af kontaktelement

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Brugerinterface

(21) Tilstandsvisning el-veerktej

(22) Akku-ladetilstandsindikator

(23) Visningen Vedligeholdelsestrin lavt
(24) Visningen Vedligeholdelsestrin hgjt
(25) Knappen Reset

(26) Knap til tilstanden

(27) Visning af enkeltudlaser

(28) Visning af bergringsudlaser

Tekniske data
Akku-hzftemaskine EXTH18V-50M
Varenummer 3601D826..
Nominel spending V= 18
Udlgsersystemer
- Enkeltudlgser med sik- °
ringsfelge
- Beraringsudlgser med au- °
tomatisk rekyl
Inddrivningsgenstand
- Type Byggeklemme
- Bredde paryg mm 10,8/11,3
- Laengde mm 25-50
- Diameter mm 1,6
ga 16
- Vinkel 0°
Maks. magasin-volumen 150
Mal (uden akku)
- Hgjde (med baelteclip) mm 364
- Bredde (med balteclip) mm 107
- Lengde (med kontaktele- ~ mm 341
ment)
Vagt! kg 3,5
Anbefalet omgivelsestempera- ~ °C 0...+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved drift®? og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Akku-h=ftemaskine EXTH18V-50M

Anbefalede ladere GAL 18...
GAL 36...

GAL 12v/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com).

B) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

C) Begranset ydelse med GBA 18V...

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-16.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau 91 dB(A); Lydeffektniveau 102 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-16:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.
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Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes deni
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresparge om ladetilstanden, nar el-vaerktejet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-ladetilstanden vises ogsa pa brugerinterfacet (se "Til-
standsindikatorer", Side 83).

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-Typer ProCORE18V... & EXPERT 18V...
&EXBA18V... & CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40 %
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Bosch Power Tools

1609 92A9471(03.03.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

82| Dansk

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-
stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen
= inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede veere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-
ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Opfyldning af magasin (se billede A1-A3)

» Fjern akkuen, for du foretager indstillinger, skifter til-
behersdele eller legger el-vaerktgjet fra dig. Denne
sikkerhedsforanstaltning forhindrer utilsigtet start af el-
varktejet.

Brug kun originalt Bosch-tilbehar. Pracisionsdelene pa el-

vaerktejet som f.eks. magasin, munding og skudkanal er
afstemt efter klammer og sem fra Bosch. Andre fabrikanter
benytter andre stalkvaliteter og dimensioner.

Bemaerk! Brug kun de inddrivningsgenstande, som fremgar
af tabellen "Tekniske data".

Hvis du anvender inddrivningsgenstande, som ikke er god-
kendt, kan el-varktgjet blive gdelagt, og du kan komme til
skade.

Nar du fylder magasinet op, skal du holde el-vaerktgjet, sa
mundingen (2) hverken er rettet mod din egen krop eller an-
dre personer.

- Skub magasinskyderen (18) hen til enden pa magasinet

(14), indtil magasinskyderen (18) gar i indgreb. Magasin-

afskarmningen (15) klapper ud til siden.

- Laegen klammerakke i den gverste del af magasinet
(14), sa klammespidserne peger i retning af mundingen
(2).

- Tryk pa knappen til frigerelse af magasinskyderen (16)
for at lasne magasinskyderen (18) fra den fastgjorte posi-
tion for enden af magasinet.

- Skub magasinskyderen (18) frem til anslaget ved den
isatte klammeraekke. Magasinafskarmningen (15) klap-
per tilbage i retning af magasinet og klemmer automatisk
fast om klammeraekken.

Bemaerk! Magasinskyderen skal kunne skubbes tilbage uden

at bruge for mange kreefter (kun med fingerkraft). Hvis ma-

gasinskyderen gar fast, har det falgende konsekvenser:

Klammen skydes ikke ud, klammen bliver haengende i skud-

kanalen (se under "Fastklemning"), eller klammen skydes ud

i enforkert vinkel.

Brug

» Lag altid el-verktgjet pa siden, og stil det aldrig pa
akkuen. Afhangigt af det anvendte indsatsvaerktej og af
akkuen kan el-vaerktejet veelte.

Udlesersystemer

Enkeltudleser med sikringsfolge

Med dette udlgsersystem skal kontaktelementet ferst tryk-
kes fast ind mod emnet. En inddrivningsgenstand skydes
farst ud, hvis der trykkes pa udlseren .

Derefter kan efterfelgende inddrivninger ferst udlgses, nar
udlgser og udlgsersikring farst er anbragt i udgangsposition
igen.

Bergringsudlgser med automatisk rekyl

Ved dette udlgsersystem skal udlgseren ferst trykkes ind og
holdes i denne position. Derefter skal kontaktelementet tryk-
kes fast ind mod emnet, sa inddrivningsgenstanden skydes
ud. Sa lenge du holder udlgseren inde, kan inddrivningen
fortsaette andre steder ved blot at satte veerktejet an mod
emnet.

| tilstanden bereringsudlaser kan en klamme ogsa drives
ind med enkeltudlgser.

Ibrugtagning
Taend/sluk
- Forat taende el-vaerktajet skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (8).
Brugerinterfacet lyser op.
Enkeltudlgseren er aktiveret, og visningen (27) lyser.
- For at slukke el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (8).
Inddrivning af klammer - enkeltudleser
- Tend el-vaerktejet.
- Tryk kontaktelementet (1) fast ind mod emnet, indtil
udlgsersikringen (3) er trykket helt ind.
Arbejdslyset teender, og motoren starter.
- Tryk kort pa udlgseren (7), og slip den igen.
| den forbindelse skydes der en klamme ud.
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- Lad el-vaerktgjet springe tilbage fra emnet.

- For at fortsaette inddrivningen skal du lgfte el-verktejet
helt fra emnet og trykke det ind mod det naeste inddriv-
ningsted.

Inddrivning af klammer - bergringsudlaser

- Tend el-vaerktejet.

- Aktivér bergringsudlgseren ved at trykke kort pa knappen
Tilstand (26).

Visningen af bergringsudlgser (28) lyser hvidt.

- Hold udleseren (7) inde.

Arbejdslyset teender, og motoren starter.

Tilstandsindikatorer
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- Tryk kontaktelementet (1) fast ind mod emnet, indtil
udlgsersikringen (3) er trykket helt ind.
| den forbindelse skydes der en klamme ud.

- Hvis du vil fortsaette inddrivningen, skal du holde
udlgseren (7) inde og lafte el-vaerktajet helt fra emnet.
Tryk derefter vaerktgjet ind mod det naste sted for at
fortsaette inddrivningen.

- Skift til enkeltudleser ved at trykke pa knappen
Tilstand (26) igen.

Visningen af enkeltudlgseren (27) lyser.

Brugerinterface (se billede B)

Brugerinterfacet (10) bruges til valg af arbejdstilstand samt
til visning af el-vaerktgjets tilstand.

Tilstandsvisning el-vaerktgj (21)
Farve Betydning Lasning

gron El-vaerktgjet er tendt og klar til brug. -

gul En haendelse kraever din opmaerksomhed: Kritisk - Lad el-vaerktej kele af.
temperatur, akku er naesten tom, eller vedligehol- - Udskift eller oplad akku.

delse er neert forestéende. - F& udfert vedligeholdelse.
rod El-vaerktgjet er ikke klar til brug. - Lad el-vaerktgj kale af.

Arsag: El-vaerktojet er overophedet, akkuener U?Skm eller oplad akku.
tom, eller der foreligger en mekanisk fejl. - Faudfert vedligeholdelse.

blinker rgdt - Der blev trykket for tidligt pa den anden knap. - Vent et gjeblik, indtil tilstandsvisningen lyser
- Der blev ikke trykket pa den anden knap inden gront.
for 5 sekunder. Motoren slukker automatisk. - El-veaerktgjet er atter klar til brug.
- Knapperne blev aktiveret i forkert reekkefglge - Foretag en ny inddrivning, og veer i den forbin-

delse opmaerksom pa aktiveringsraekkefalgen,
eller foretag tilpasning af udlgsersystemet via

(f.eks. blev der trykket pa udlgseren, far enhe-
den var skiftet til tilstanden Bergringsudlgser)

brugerinterfacet.
Kontrollampe akku-ladetilstand (22)
Symbol Farve Ladeniveau
- - 20-100%
1-20%

Gul
Red 0-1%

Visningen Vedligeholdelse

Symbol Farve Betydning Lesning
Gul Det er tid til det planlagte vedlige- ~ Kontakt kundeservice.
L4 holdelsestrin "lavt".
n Gul Det er tid til det planlagte vedlige-  Kontakt kundeservice.
holdelsestrin "hgjt".
Tryk pa knappen Reset (25) for at nulstille vedligeholdelses-  Arbejdsvejledning

tzelleren efter vedligeholdelse. » Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde

pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.
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Fer du pabegynder arbejdet, skal du kontrollere, at sik-

kerheds- og udlgseranordningerne fungerer problemfrit, og

at alle skruer og matrikker sidder godt fast.

Hvis el-veerktgjet er defekt eller ikke virker problemifrit, skal

du straks afbryde det fra stramforsyningen og kontakte en

autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

Foretag ikke uautoriserede a&ndringer pa el-vaerktgjet. Du

ma ikke afmontere eller blokere dele af elvaerktajet, f.eks.

spandehandtaget til abning/lukning af skudkanalen.

Foretag ikke "ngdreparationer" med uegnede midler. EI-

vaerktejet skal vedligeholdes regelmassigt og korrekt.

Undga at svaekke og beskadige el-varktgjet, f.eks. ved at:

- lave udstansninger eller graveringer,

- foretage andringer, som ikke er godkendt af producen-
ten,

- anvende skabeloner, som er fremstillet af hardmetal som
f.eks. stal

- lade det falde ned pa gulvet eller skubbe det hen over jor-
den,

- bruge det som hammer,

- behandle det voldsomt.

Undersag, hvad der befinder sig under eller bag emnet. Skyd

ikke klammer i en vaegge, lofter eller gulve, hvis der befinder

sig mennesker pa den anden side. Klammerne kan ryge igen-

nem emnet og kvaeste andre mennesker.

Skyd ikke en klamme ind oven i en eksisterende klamme.

Klammen kan blive deformeret og ga fast, eller el-varktajet

kan bevage sig ukontrolleret.

Hvis el-vaerktgjet anvendes under kolde forhold, er inddriv-

ningen af de farste klammer langsommere end normalt. Nar

el-vaerktajet er blevet varmt efter nogen tid, stiger arbejds-

hastigheden til det normale niveau.

Affyr aldrig el-vaerktajet med tomt magasin, da slagstemplet

ellers slides for hardt.

Sluk el-vaerktejet, nar du holder pauser, eller nar arbejdet er

slut, tag batteriet ud, og tem sa vidt muligt magasinet. Placer

elvaerktgjet pa en plan overflade, sa kontaktelementet ikke

aktiveres.

Temning af magasin (se billeder C1-C2)

- Skub magasinskyderen (18) hen til enden pa magasinet
(14), indtil magasinskyderen (18) gar i indgreb. Magasin-
afskaermningen (15) klapper ud til siden, og frigiver klam-
merne.

- Drej el-vaerktgjet, sd klammerakken (19) i magasinet gli-
derud.

- Tryk pa knappen til frigarelse af magasinskyderen (16)
for at lzsne magasinskyderen (18) fra den fastgjorte posi-
tion for enden af magasinet.

Indstilling af dybdeanslag (se billede D)

Klammernes inddrivningsdybde kan indstilles med indstil-

lingshjulet (6).

- Tem magasinet (14).

- Klammer indskydes for dybt: Hvis du vil reducere ind-
drivningsdybden, skal du dreje indstillingshjulet (6) i ret-

ningen"-".

- Klammer indskydes ikke dybt nok: Hvis du vil reducere
inddrivningsdybden, skal du dreje indstillingshjulet (6) i
retningen "+".

Viavisningen (5) kan du kontrollere indstillingen af dybde-

anslaget.

- Fyld magasinet op igen.

- Afprav den nye inddrivningsdybde pa et praveemne.
Gentag om ngdvendigt arbejdstrinnene.

Losning af fastsiddende som (se billede F-G)

Enkelte klammer kan ga fast i skudkanalen. Hvis det sker,

skal du kontakte en autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

Bemaerk! Hvis slagstemplet ikke lengere karer tilbage, efter

at du har frigjort det fastsiddende sem, skal du kontakte en

autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

- Slip udlgseren (7).

- Sluk el-verktgjet, og tag akkuen (12) ud.

- Tem magasinet (14).

- Tryk speendehandtaget (4) opad, sa skudkanalen kan ab-
nes.

- Fjern den fastsiddende klamme. Brug om nadvendigt en
tang.

- Luk skudkanalen, hang bgjlen pa spendehandtaget (4)
ind i krogen pa skudkanalen, og tryk derefter spaende-
handtaget nedad igen.

- Fyld magasinet op igen.

Drejning af kontaktelement (se billede E)

Kontaktelementet (1) sarger for mere hold pa det bear-

bejdede materiale eller emnet. Det kan drejes afhaengigt af

opgaven.

Bemaerk: Kontaktelementet har fglgende overflader:

- Flad overflade (tilstand ved levering): flugter med
udlgsersikringen (3) og bruges til at beskadige overfladen
pa det bearbejdede materiale eller emne (f.eks. ved synli-
ge flader) sa lidt som muligt

- Overflade med riflede kontakttaender: anvendes til at give
bedre greb pa emnet og nar der ikke er tale om en synlig
flade

Ved levering er kontaktelementet (1) fastgjort med kontakt-

teenderne opad pa udlgsersikringen (3).

Kontaktelementet (1) kan drejes pa felgende made, sa det

griber bedre fat i emnet:

- Sluk el-verktgjet, og tag akkuen (12) ud.

- Tem magasinet (14).

- Losn skruen til kontaktelementet (20), og fjern spaende-
skiven og kontaktelementet (1).

- Drej kontaktelementet (1) 180°, sa kontakttaenderne
vender nedad.

- Sat det drejede kontaktelement (1) pa
udlgsersikringen (3) igen, og fastger det her med
skruen (20).

Transport og opbevaring
Sluk el-vaerktejet fer transport, herunder isaer hvis du bruger
stige eller bevaeger dig med en uvant kropsholdning.

160992A9J7(03.03.2025)
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Baer kun el-vaerktgjet i handgrebet (17) uden at holde finge-
ren pa udlgseren (7).

Tag altid akkuen ud af el-varktajet, far du stiller det til opbe-
varing, og opbevar det altid et tert og varmt sted.

Hvis el-vaerktajet ikke skal bruges i leengere tid, skal du smg-
re vaerktejsdele i stal med et tyndt lag olie. Det forhindrer
rustdannelse.

Vedligeholdelse

- Rengar magasinet (14). Fjern plast- eller traespaner, som
kan samle sig i magasinet under arbejdet. Renger el-vaerk-
tgjet vha. trykluft med regelmaessige mellemrum.

Foranstaltning Begrundelse

Renger magasin (14) og magasinskyder Forhindrer, at en klamme gar fast.

(18).

Dansk | 85

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Udfarelse

- Blaes magasinets/magasinskyderens
mekanisme ren med trykluft hver dag.

Kontrollér, at spaendehandtaget til at ab- @ger arbejdssikkerheden og sikrer enef- - Blaes mekanismen pa spaendehand-

ne/lukke skudkanalen (4) fungerer kor-

fektiv brug af el-vaerktejet.

taget til at dbne/lukke skudkanalen

rekt. (4) ren med trykluft hver gang for
brug.

Afhjlpning af fejl

Problem Arsag Afhjeelpning

El-vaerktajet er ikke klar til drift. Akkuen er ikke ladet op eller er defekt. - Lad akkuen helt op, eller udskift den.

Akkuen er ikke sat rigtigt i. - Serg for, akkuen er gaet i indgreb i
handgrebet.

Akkuen er for varm eller kold. - Vent, indtil akkuen (igen) har naet den
optimale driftstemperatur.

Akku-kontakterne, motoren eller lof- - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-

temagneten er snavsede eller defekte. serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Magasinet (14) er tomt. - Fyld magasinet op igen.(se "Opfyld-
ning af magasin (se billede A1-A3)",
Side 82)

Udlgsersikringen (3) er bukket. - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Elektronikken er defekt. - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-

serviceafdeling.

Brugerinterfacet (10) er defekt. - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-

serviceafdeling.

El-vaerktajet er klar til drift, men der sky- Mulig defekt eller ansamling af fremmed- - Renger den pagaeldende komponent,

des ikke klammer ud.
- Udlgser (7)
- Slagstempel

- Motor eller drivrem

- Elektronik
- Gummibénd

legemer ved falgende komponenter:

f.eks. med trykluft.

Kontakt om ngdvendigt en autoriseret
Bosch-kundeserviceafdeling. Fa ud-
skiftet komponenten der.

- Inddrivningsmekanisme

Bosch Power Tools
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Problem Arsag

Der har samlet sig fremmedlegemer i
mundingen (2) eller magasinet (14).

Afhjaelpning

- Renger mundingen (2) eller magasi-
net (14).

En klamme er gaet fast i skudkanalen.

- Friger sammet.

Magasinskyderen (18) er defekt.

- Rengar magasinskyderen (18) efter
behov, og serg for, at magasinet (14)
ikke er snavset.

Fiederen i magasinskyderen er for svag
eller defekt.

- Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

De anvendte klammer er ikke godkendt.

- Brug kun originalt tilbeher. Der ma
kun anvendes klammer som specifice-
ret i tabellen "Tekniske data".

Den forkerte skudraekkefalge aktiveres.

- Foretag en ny inddrivning, og vaer i
den forbindelse opmaerksom pa akti-
veringsrakkefalgen.

- Foretag tilpasning af udlgsersystemet
via brugerinterfacet.

Klammerne skydes for langt ind. Dybdeanslaget er indstillet for dybt.

- Indstil dybdeanslaget til den enskede
dybde.(se "Indstilling af dybdeanslag
(se billede D)", Side 84)

Bufferen er slidt ned.

- Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Klammerne skydes ikke tilstreekkeligt ~ Akkuen er ikke ladet op eller er defekt.

- Lad akkuen helt op, eller udskift den.

langtind. Klammerne er for lange.

- Brug kun originalt tilbeher. Der ma
kun anvendes klammer som specifice-
ret i tabellen "Tekniske data".

Dybdeanslaget er indstillet for haijt.

- Indstil dybdeanslaget til den enskede
dybde.(se "Indstilling af dybdeanslag
(se billede D)", Side 84)

El-veerktajet springer klammer over eller De anvendte klammer er ikke godkendt.
har for hgj traktfremfering.

- Brugkun originalt tilbehgr. Der ma
kun anvendes klammer som specifice-
ret i tabellen "Tekniske data".

Fjederen i magasinskyderen er for svag
eller defekt.

- Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Klammerne gar ofte fast i skudkanalen.  De anvendte klammer er ikke godkendt.

- Brugkun originalt tilbehgr. Der ma
kun anvendes klammer som specifice-
ret i tabellen "Tekniske data".

- Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling.

Klammerne er for gamle, og limen mel-
lem klammerne kan ikke laengere binde.

- Brugen ny klammerakke

De indskudte klammer er bgjede. Slagstemplet er beskadiget.

- Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

El-vaerktajet anvendes til materiale, som
det ikke er godkendt til (f.eks. beton,
sten).

- Brugkun el-varktgjet til materiale,
som det er godkendt til. (se "Beregnet
anvendelse", Side 80)
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Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktgj og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det gaeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 87).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
I[N VARNING Las noga igenom alla

sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin i
ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Bosch Power Tools
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» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
héngande klader, langt hdr och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett limpligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till

arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for haftpistol

» Utga alltid ifran att verktyget innehaller haftor. En
vardslos hantering av haftpistolen kan leda till att det
oavsiktligt avlossas haftor och att det uppstar
personskador.

» Rikta inte verktyget mot dig sjalv eller nagon annan i
ndrheten. Oavsiktlig avlossning utldser haftan och leder
till olyckor.

» Aktivera inte verktyget savida det inte dr placerat fast
mot arbetsstycket. Om verktyget inte dr i kontakt med
arbetsstycket kan haftan vika av bort fran ditt mal.

» Koppla bort verktyget fran kraftkallan om hiftan
fastnar i verktyget. Om haftpistolen ar ansluten till
elndtet medan en fastnad héfta tas bort sa kan
héftpistolen aktiveras av misstag.

» Var forsiktig vid borttagningen av en fastnad hafta.
Mekanismen kan sta under tryck och haftan kan utlésas
med kraft nar du férsoker lossa den.

» Anvand inte denna héftapparat for att fasta elkablar.
Den ar inte konstruerad for installation av elkablar och
kan skada isoleringen hos elkablar och darmed férorsaka
elektriska stotar och brander.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.
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» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Z\ngorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ 1 Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
FQY‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Symboler

Symboler och deras betydelse
Bar skyddsglasogon.

Bar horselskydd. Risk finns for att buller
leder till horselskada.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte féljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for indrivning av klamrar i tra.

Endast spikar, klamrar osv som ar specificerade i tabellen
"Teknisk information” far anvandas.

Observera: elverktyget ar inte avsett for indrivning av
klamrar i metall eller betong.

Anvénd inte elverktyget i kontaktutlésningslage med
automatisk retur medan du star pa en stallning, en stege eller
nagon annan typ av plattform och du behdver byta
arbetsposition. Anvand i detta fall endast enskild utlosare
med sakring.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.
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(1) Kontaktelement
(2) Mynning
(3) Utlosarsakring
(4) Spannspak for att 6ppna/stanga kanalen
(5) Indikering for djupanslagsinstallning
(6) Reglage for djupanslag
(7) Avtryckare
(8) Pa-/av-strombrytare
(9) Batteri-upplasningsknapp
(10) Anvandargranssnitt
(11) Arbetsljus
(12) Batteri
(13) Biltesklamma
(14) Magasin
(15) Magasinlock
(16) Stromrytare for upplasning av magasinférskjutaren
(17) Handtag (isolerad greppyta)
(18) Magasinforskjutare
(19) Klammerremsa®
(20) Skruv for byte av kontaktelement

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Anvéndargranssnitt

(21) Statusindikator for elverktyg

(22) Indikator for batteriets laddningsniva
(23) Indikering underhallsniva lag

(24) Indikering underhallsniva hog

(25) Knapp Reset

(26) Knapp lage

(27) Indikering enskild utlésning

(28) Indikering kontaktutlosning

Teknisk information

Batteridriven haftapparat EXTH18V-50M

Artikelnummer 3601D826..

Mérkspanning V= 18

Utlésarsystem

- Enskild utlésare med °
sakring

- Kontaktutldsare med °
automatisk retur

Indrivningsmaterial

- Typ Byggklammer

- Ryggens bredd mm 10,8/11,3

- Langd mm 25-50

- Diameter mm 1,6

ga 16
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Batteridriven hiftapparat EXTH18V-50M

- Vinkel 0°

Max. magasinkapacitet 150

Matt (utan batteri)

- Hojd (med baltesklimma) ~ mm 364

- Bredd (med baltsklimma) ~ mm 107

- Léngd (med mm 341
kontaktelement)

Vikt" kg 3,5

Rekommenderad C 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten ‘C -20...+50

omgivningstemperatur vid
drift®® och vid lagring

Kompatibla batterier

GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL 18...
GAL 36...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Rekommenderade laddare

A) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com.)

B) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

C) Begransad effekt med GBA 18V...

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervdrden faststallda enligt EN 60745-2-16.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:
bullertryckniva 91 dB(A); bullernivd 102 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 60745-2-16:

a, <2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
D kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller &r igang,

men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar méjligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batteriets laddningsstatus visas dven i anvandargranssnittet
(se ,Statusindikeringar®, Sidan 92).

Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet
Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%
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Batterityper ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40 %
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator s intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.
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Fylla pa magasinet (se bild A1-A3)

» Tabort batteriet innan du gor instéllningar pa
apparaten, byter tillbehdrsdelar eller lagger undan
elverktyget. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
start av elverktyget.

Anvind endast original Bosch-tillbehor. Elverktygets

precisionsdelar, som magasin, mynning och kanal ar

anpassade till klamrar, spikar och stift fran Bosch. Andra
tillverkare anvander andra stalkvaliteter och dimensioner.

Observera: anvand endast indrivningsmaterial som

specificeras i tabellen "Tekniska data”.

Anvandning av otilltet material kan skada elverktyget och

orsaka personskador.

Medan du fyller pa magasinet, hall elverktyget sa att

mynningen (2) inte ar riktad mot dig eller nagon annan.

- Skjut Magasinforskjutaren (18) mot slutet av
magasinet (14), tills magasinforskjutaren (18) klickar
fast. Magasinlocket (15) falls &t sidan.

- Léggienklammerremsa med spetsarna riktade mot
mynningen (2) i den dvre delen av magasinet (14).

- Tryck pa frigringsknappen for magasinforskjutaren (16),
for att frigora magasinforskjutaren (18) fran det
inkopplade laget i slutet av magasinet.

- Skjut magasinforskjutaren (18) sa langt det gar pa den
isatta klammerremsan. Magasinlocket (15) falls tillbaka
mot magasinet och klammer automatiskt fast
klammerremsan..

Observera: magasinforskjutaren maste kunna skjutas

tillbaka utan stor kraft (fér hand). En magasinforskjutare

som sitter fast kan orsaka féljande: klamrarna skjuts inte ut,
utan fastnar i utskjutningskanalen (se blockering) eller
klamrarna skjuts ut i fel vinkel.

Drift

» Ligg alltid elverktyget pa sidan och still det inte pa
batteriet. Beroende pa valt insatsverktyg och batteri kan
elverktyget valta.

Utlésarsystem

Enskild utlosare med sakring

Vid detta utlosarsystem maste kontaktelementet forst sattas
fast mot arbetsstycket. Ett skott utloses forst nar du trycker
pa avtryckaren.

Darefter kan du skjuta igen forst ndr avtryckaren och
utlosarsakringen ar i utgangslage igen.

Kontaktutlosare med automatisk retur

Vid detta utlésarsystem maste forst avtryckaren tryckas in
och héllas kvar. Darefter maste kontaktelementet hallas fast
mot materialet for att skjuta ut indrivningsmaterialet. Sa
lange avtryckaren ar intryckt kan flera skott lossas genom att
utlosarsakringen satts fast mot ett annat stdlle.

| laget kontaktutlosning kan en klammer ocksa drivas in
med enskild utlosning.

Bosch Power Tools
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Forsta anvandningen Klammer - kontaktutldsning

Sla pa/sténga av - Slapdelverktyget.

- For att sla pa elverktyget trycker du pa pa-/av- N ﬁﬁ:ve;l&n?lglgl)osmng genom atttrycka kort pa
strombrytaren (8). ppen Lag T )
. PR . Indikeringen kontaktutldsning (28) lyser vitt.
Anvandargranssnittet tands. ol e )
Enskild utlosning ar aktiverat, indikeringen (27) lyser. - EatlJl utllqsaren"(7d) 'nt?]/th'
- Foratt stanga av elverktyget trycker du pa pa-/av- retsljuset tands och motorn S} artar. )
= - Placera kontaktelementet (1) pa arbetsstycket tills
strombrytaren (8). T . X
utlésarsakringen (3) ar helt intryckt.
Klammer - enskild utldsning En klammer skjuts ut.
- Sl&paelverktyget. - For att skjuta igen haller du avtryckaren (7) intryckt och
- Placera kontaktelementet (1) pa arbetsstycket tills lyfter av elverktyget helt fran arbetsstycket. Satt den fast
utlésarsakringen (3) ar helt intryckt. mot stlle.
Arbetsljuset tands och motorn startar. ~ Vixla till enskild utldsning genom att trycka pa knappen
- Tryck kort pa avtryckaren (7) och sldpp den igen. Mode (26) igen.
En klammer skjuts ut. Indikeringen enskild utlosning (27) lyser.

Lat elverktyget skjutas ut fran arbetsstycket. . . ) .

- For att skjuta igen lyfter du elverktyget helt fran Anvandargrénssnitt (se bild B)

arbetsstycket och satter det fast mot nasta stalle. Anvéndargranssnittet (10) ar till for val av arbetslage och for
att visa elverktygets statusindikering.

Statusindikeringar
Farg Betydelse Losning
gron Elverktyget ar paslaget och redo for drift. -
gul En hindelse kraver din uppmarksamhet: kritisk - Lat elverktyget svalna.
temperatur, batteriet ar nastan tomt eller - Bytuteller ladda batteriet.
underhall kravs. - L&t fackpersonal utféra underhall.
rod Elverktyget ar inte redo for drift. - Latelverktyget svalna.
Orsak: elverktyget &r dverhettat, batteriet ar tomt ~ Byt utellerladda batteriet.
eller ett mekaniskt fel foreligger. - Lat fackpersonal utféra underhall.
Blinkar rott - Den andra brytaren har tryckts in for tidigt. - Vintatills statusindikeringen lyser gront.
- Denandra brytaren har inte trycktsininom5 - Elverktyget ar ater redo for drift.
sekunder, motorn stangs av automatiskt. - Utfér indrivningen pa nytt och observera
- Brytarna har aktiverats i fel ordning (t.ex. korrekt ordningsféljd eller andra

utlosare intryckt innan verktyget har stallt om utlésningssystemet via anvandargranssnittet.
till laget kontaktutlosning)

Indikering av batteriets laddningstillstand (22)

Symbol Firg Laddningsniva
_ - 20-100%

Gul 1-20%
Rod 0-1%

Indikering underhall

Symbol Farg Betydelse Losning
Gul Nivan for regelbundet underhall &r  Kontakta kundtjanst.
¢ s
pa’lag”.
n Gul Nivan for regelbundet underhdll &  Kontakta kundtjanst.
pa”hog”.
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Tryck pa knappen Reset (25) for att aterstélla raknaren efter
underhall.

Arbetsanvisningar

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Kontrollera innan varje arbetstillfalle att sakerhets- och

utlésaranordningarna fungerar felfritt och att alla skruvar

och muttrar sitter fast.

Koppla fran elverktyget omedelbart om det inte fungerar

felfritt eller ar defekt och kontakta en auktoriserad Bosch

kundtjanst.

Utfor inga egna andringar pa elverktyget. Ta inte isr eller

blockera nagra delar av elverktyget, t.ex. spannspaken for

att 6ppna/stanga kanalen..

Utfér inga “nddreparationer” med olampliga hjalpmedel.

Fackmassigt underhall ska utforas regelbundet pa

elverktyget.

Undvik férsamringar och skador pa elverktyget, t. ex. pa

grund av:

- Slageller ingraveringar

- Andringar som inte godknts av tillverkaren

- Anvéndning pa mallar som bestar av hart material, t. ex.
stal

- Fall eller forskjutning 6ver golvet

- Anvandning som hammare

- Allatyperav vald.

Kontrollera vad som finns under eller bakom ditt

arbetsstycke. Skjut inte in klamrar i vaggar, tak eller golv om

nagon befinner sig pa andra sidan. Klamrarna kan ga igenom
materialet och orsaka personskador.

Skjut inte nagon klammer pa en klammer som redan drivits

in. D kan klamrarna deformeras, fastna eller elverktyget kan

borja réra sig okontrollerat.

Om elverktyget anvands i en kall omgivning drivs de forsta

klamrarna in langsammare an vanligt. Efter att elverktyget

har varmts upp under arbetet kommer den att arbeta i

normal arbetstakt.

Undvik tomskott for att reducera slagstampelns slitage.

Sténg av elverktyget under langre pauser eller nar arbetet

avslutats, ta ut batteriet och tdm magasinet om majligt.

Placera elverktyget pa en plan yta s att kontaktelementet

inte aktiveras.

Tomma magasinet (se bilder C1-C2)

- Skjut Magasinforskjutaren (18) mot slutet av
magasinet (14), tills magasinforskjutaren (18) klickar
fast. Magasinlocket (15) falls at sidan och frigor
klamrarna.

- Vrid elverktyget sa att klammerremsan (19) glider ut i
magasinet.

- Tryck pa frigéringsknappen for magasinférskjutaren (16),
for att frigora magasinforskjutaren (18) fran det lasta
laget i slutet av magasinet.
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Stalla in djupanslag (se bild D)

Klamrarnas inslagsdjup kan stallas in med reglaget (6).

- Tom magasinet (14).

- Klamrarna skjuts for langt in: for att reducera
inslagsdjupet, vrid reglaget (6) i riktning ”-".

- Klamrarna skijuts inte in tillrackligt: for att 6ka
inslagsdjupet, vrid reglaget (6) i riktning ”+”.

Viaindikeringen (5) kan du kontrollera

djupanslagsinstallningen.

- Fyll pa magasinet igen.

- Testa det nya anslagsdjupet pa en provbit.

Upprepa stegen vid behov.

Lossa fastsattningar (se bild F-G)

Enskilda klammer kan fastna i kanalen. Om detta problem

uppstar ofta, kontakta en auktoriserad Bosch kundtjanst.

Observera: om slagstampeln inte aker tillbaka efter att

fastsattningen lossats, kontakta en auktoriserad Bosch

kundtjanst.

- Slapp avtryckaren (7).

- Stang av elverktyget och ta ut batteriet (12).

- Tom magasinet (14).

- Tryck spannspaken (4) uppat sa att skjutkanalen kan
Gppnas.

- Tabort den fastnade klammern. Anvand en tang vid
behov.

- Stéang kanalen, hiang spannspakens bygel (4) i haken pa
kanalen och tryck sedan ned spannspaken igen.

- Fyll pa magasinet igen.

Vrid kontaktelement (se bild E)

Kontaktelementet (1) ger ett battre grepp om det

bearbetade materialet eller arbetsstycket. Det kan vridas

beroende pé anvandningsomrade.

Observera: har féljande ytor:

- Plan yta (vid leverans): ligger i linje med
utlésarsakringen (3) och anvénds for att minimera skador
pa ytan pa det bearbetade materialet eller arbetsstycket
(t.ex. synliga ytor)

- Ytamed tandade kontakttander: anvands for att ge ett
béttre grepp om arbetsstycket och ndr ytan inte &r synlig

Vid leverans ar kontaktelementet (1) fast vid

utlosarsakringen (3) med kontakttanderna vanda uppat.

Kontaktelementet (1) kan roteras pa féljande satt for att fa

battre grepp om arbetsstycket:

- Stéang av elverktyget och ta ut batteriet (12).

- Tom magasinet (14).

- Lossa skruven till kontaktelementet (20) och ta bort
brickan och kontaktelementet (1).

- Vrid kontaktelement (1) 180° sa att kontakttanderna
pekar nedat.

- Vrid kontaktelement (1) och sétt tillbaka det pa
utlésarsakringen (3) och sakra det med skruven (20).
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Transport och forvaring

? ) o . Underhall och service
Stang av elverktyget vid transport, sarskilt om du anvander

stege eller ror digi en ovan kroppsstallning.
Bar endast elverktyget i handtaget (17) utan att trycka in

avtryckaren (7).

Forvara elverktyget separat fran batteriet och pa en torr,

varm plats.

Om elverktyget inte ska anvandas under en langre period,
pensla ett tunt lager olja pa verktygsdelarna i stal. Detta

forhindrar rost.

Underhallsschema

personskada.

- Rengor magasinet (14). Ta bort plast- eller traspan som
samlas i magasinet under arbetet. Renblas elverktyget

med tryckluft i regelbundna intervaller.

Atgird
Rengor magasinet (14) och
magasinforskjutaren (18).

Orsak
Forhindrar att en klammer fastnar.

Underhall och rengéring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sékert arbete.

Utforande

Renblas magasinets/
magasinforskjutarens mekanism
dagligen med tryckluft.

Kontrollera att spannspaken for

Det 6kar arbetssdkerheten och gor

Blas ut mekanismen i spannspaken

Oppning/stangning av kanalen (4) elverktyget effektivt. for 6ppning/stangning av kanalen (4)

fungerar som den ska. med tryckluft fore varje
anvandningstillfalle.

Storningsatgarder

Problem Orsak Atgird

Elverktyget ar inte redo for drift.

Batteriet ar inte laddat eller ar defekt.

Ladda batteriet helt eller byt ut det.

Batteriet ar inte korrekt isatt.

Kontrollera att batteriet sitter fast i
handtaget.

Batteriets temperatur ar for hog eller for
lag.

Vanta tills batteriet terfar optimal
driftstemperatur.

Batteri-kontakter, motor eller lyftmagnet
ar smutsiga eller defekta.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Magasinet (14) ar tomt.

Fyll pa magasinet igen. (se ,Fylla pa
magasinet (se bild A1-A3),
Sidan 91)

Utlosarsakringen (3) ar bojd.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Elsystemet dr defekt.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst.

Anvéndargranssnittet (10) ar defekt.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjénst.

Elverktyget ar redo for drift, men inga
klamrar skjuts ut.

Potentiell defekt eller ansamling av
frammande foremal pa féljande
komponenter:

Rengor den aktuella komponenten,
t.ex. med tryckluft.
Kontakta vid behov en auktoriserad

- Avtryckare (7) Bosch-kundtjanst. Lat dem byta ut
. komponenten.

- Slagstampel

- Motor eller drivrem

- Elsystem

- Gummiband

160992A9471(03.03.2025)
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- skjutmekanism
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Atgird

Frammande partiklar har samlats i
mynningen (2) eller i magasinet (14).

Rengor mynningen (2) eller
magasinet (14).

En klammer har fastnat i kanalen.

Lossa spiken.

Magasinforskjutaren (18) ar defekt.

Rengor magasinforskjutaren (18) vid
behov och se till att magasinet (14)
inte ar smutsigt.

Magasinforskjutarens fiader ar for svag

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

De klammer som anvands &r otillatna.

Anvand endast originaltillbehor.
Endast de klammer som anges i
tabellen "Teknisk information” far
anvandas.

Felaktig utskjutningsordningsfoljd.

Utfor indrivningen pa nytt och beakta
ordningsfoljden.

Andra utldsarsystemet via
anvandargranssnittet.

Klamrarna skjuts for langt in.

Djupanslaget ar for djupt installt.

Stéllin djupanslaget till 6nskat djup.
(se ,Stallain djupanslag (se bild D),
Sidan 93)

Bufferten ar forsliten.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Klamrarna skjuts inte in tillrdckligt djupt. Batteriet ar inte laddat eller ar defekt.
Klamrarna ar for langa.

Ladda batteriet helt eller byt ut det.

Anvénd endast originaltillbehor.
Endast de klammer som anges i
tabellen "Teknisk information” far
anvandas.

Djupanslaget ar for hogt installt.

Stéllin djupanslaget till 6nskat djup.
(se ,Stallain djupanslag (se bild D)*,
Sidan 93)

Elverktyget hoppar 6ver klamrar eller har De klammer som anvands &r otillatna.

en for hog matningstakt.

Anvand endast originaltillbehor.
Endast de klammer som anges i
tabellen "Teknisk information” far
anvandas.

Magasinforskjutarens fjdder ar for svag

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Klamrarna fastnar ofta i kanalen.

De klammer som anvands ar otillatna.

Anvénd endast originaltillbehor.
Endast de klammer som anges i
tabellen "Teknisk information” far
anvandas.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjénst.

Klamrarna ar foraldrade, limmet mellan
dem haftar inte langre fast.

Anvénd en ny klammerremsa

Klamrarna som skjuts in ar bojda.

Slagstdmpeln ar skadad.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Bosch Power Tools
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Problem Orsak

Elverktyget anvands i ett olampligt
material (t.ex. betong, sten).

Atgird
- Anvand endast elverktyget for

lampligt material. (se ,Andamalsenlig
anvandning®, Sidan 89)

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och mérkning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.
Sekundarbatterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljévénligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller férbrukade batterier
maste avfallshanteras. Lamna in pa en atervinningsstation.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga dmnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors halsa.

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 96).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy
INADVARSEL les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
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>

>

skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjsteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.
Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

>

>

Vaer oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stgvmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller herselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

>

>

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
p4, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fiern
batteripakken fra elektroverktayet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbeharsdeler pa

>
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elektroverktayet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.
Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet.
Kontroller om bevegelige verktoydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fareparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

>

Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Service

>

Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsvarsel for stiftepistol

>

>

Regn alltid med at verktoyet inneholder festemidler.
Uforsiktig handtering av stiftepistolen kan fare til
utilsiktet utlesning av festemidler og personskader.
Ikke hold verktgyet mot deg selv eller noen andre i
naerheten. Utilsiktet utlgsning vil skyte ut festemiddelet
og fare til personskade.
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» Verktoyet skal bare aktiveres nar det holdes fast mot
arbeidsstykket. Hvis verktayet ikke er i kontakt med
arbeidsstykket, kan festemiddelet avvike fra malet.

» Koble verktoyet fra stremkilden hvis festemiddelet
setter seg fast i verktoyet. Under fjerning av et
fastklemt festemiddel kan stiftepistolen aktiveres
utilsiktet hvis den er koblet til strammen.

» Vaer forsiktig nar du fjerner fastklemte festemidler.
Mekanismen kan vaere under press, og festemiddelet kan
utlgses med stor kraft mens du prever a frigjore det.

» lkke bruk denne stiftepistolen til a feste
stremledninger. Den er ikke beregnet for montering av
stramkabler og kan skade isolasjonen pa stramkabler og
pa den maten forarsake elektrisk stat eller brannfare.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

F@Y‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.

Symboler

Symboler og deres betydning
Bruk vernebriller.

Bruk herselvern. Eksponering for stay
kan redusere herselstap.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt til stifter i tre.

Det er bare tillatt a bruke festemidler (spikre, stifte osv.)
som er spesifisert i tabellen "Tekniske data".

Merknad: Elektroverktayet er ikke beregnet brukt til stifter i
metall eller betong.

Bruk ikke elektroverkteyet i kontaktutlasingsmodus med
automatisk retur nar du star pa et stillas, en stige eller en
annen plattform og det er nadvendig a bytte arbeidsstilling. |
slike tilfeller bar du kun bruke enkelutlasingsmodus med
sikring.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Kontaktelement
(2) Munning
(3) Utlesingssikring
(4) Spennhandtak for apning/lukking av skuddkanalen
(5) Indikator innstilling av dybdeanlegg
(6) Hjul for innstilling av dybdeanlegg
(7) Utlaser
(8) Pa-/av-bryter
(9) Utlgserknapp for batteri
(10) Brukergrensesnitt
(11) Arbeidslys
(12) Batteri
(13) Belteklips
(14) Magasin
(15) Magasindeksel
(16) Bryter for & lase opp magasinskyveren
(17) Handtak (isolert grepsflate)
(18) Magasinskyver
(19) Bandede stifter”
(20) Skrue for a skifte kontaktelement
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Brukergrensesnitt
(21) Statusvisning for elektroverktay

(22) Indikator for batteriniva
(23) Indikator for vedlikeholdstrinn lavt
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(24) Indikator for vedlikeholdstrinn hayt
(25) Nullstillingsknapp

(26) Modus-knapp

(27) Indikator for enkeltutlgsing

(28) Indikator for utlgsing ved kontakt

Tekniske data
Artikkelnummer 3601D826..
Nominell spenning V= 18

Utlgsingssystemer
- Utlgse én gang med sikring

- Utlesing ved kontakt, med °
automatisk retur

Festemateriale

- Type Muranker
- Ryggbredde mm 10,8/11,3
- Lengde mm 25-50
- Diameter mm 1,6
ga 16
- Vinkel 0°
Maks. magasinkapasitet 150
Mal (uten batteri)
- Hoyde (med belteklips) mm 364
- Bredde (med belteklips) mm 107
- Lengde (med mm 341
kontaktelement)
Vekt" kg 3,5
Anbefalt °C 0..+35
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift”® og ved lagring
Kompatible batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18...
GAL 36...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com.)

B) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

C) Begrenset ytelse med GBA 18V...

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.
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Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-16.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 91 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 60745-2-16:

a,<2,5m/s*, K=1,5m/s”.

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelapig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
okning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
o0gsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Bosch Power Tools
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Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteriets ladeniva vises ogsa pa brukergrensesnittet (se
LTilstandsvisninger, Side 101).

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batterityper ProCORE18V... & EXPERT 18V...
&EXBA18V... & CORE18V...

N [E====]

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for
defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Fylle magasinet (se bilde A1-A3)

» Ta ut batteriet for du foretar innstillinger, skifter
tilbeharsdeler eller legger bort elektroverktoyet.
Dermed hindrer du at elektroverktayet kan startes
utilsiktet.

Bruk bare originalt Bosch-tilbehgr. Elektroverktayets

presisjonsdeler som magasin, munning og skuddkanal er

tilpasset til spikre og stifter fra Bosch. Andre produsenter
bruker andre stélkvaliteter og mal.

Merknad: Bruk bare festemidler som er spesifisert i tabellen

"Tekniske data".

Bruk av festemidler som ikke er tillatt for elektroverktayet

kan skade verktayet og forarsake personskader.

Hold elektroverktayet slik at munningen (2) ikke er rettet

mot deg eller andre personer mens du fyller pd magasinet.

- Skyv magasinskyveren (18) til enden av magasinet (14),
til magasinskyveren (18) gar i las. Magasindekselet (15)
felles til siden.

- Legg et band med spissene pa stiftene vendt mot
munningen (2), i den @vre delen av magasinet (14).

- Trykk pa magasinskyverens (16) utlgserbryter for a
frigjore magasinskyveren (18) fra innkoblet posisjon pa
enden av magasinet.

- Skyv magasinskyveren (18) sa langt den kommer pa det
innsatte stiftebdndet. Magasindekselet (15) felles tilbake
mot magasinet og klemmer automatisk fast stiftebandet.

Merknad: Det ma vaere mulig & skyve magasinskyveren

tilbake uten stor kraftanstrengelse (bare fingerkraft). Hvis

magasinskyveren er blokkert, blir ikke stiften skutt ut, stiften
blir sittende fast i skuddkanalen (se fastklemming) eller
stiften skytes ut i feil vinkel.
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Bruk

» Legg alltid elektroverktoyet ned pa siden. Sett det
aldri pa batteriet. Avhengig av hvilket innsatsverktay
som brukes og batteriet kan elektroverktayet velte.

Utlesingssystemer

Utlgse én gang med sikring

Nar dette utlgsingssystemet brukes, ma ferst
kontaktelementet trykkes bestemt mot emnet. Et
festemiddel skytes ikke ut far utlgseren trykkes.

Deretter kan ytterligere skudd bare utlgses nar utlgseren og
utlgsingssikringen er satt i utgangsposisjonen igjen.

Utlesing ved kontakt, med automatisk retur

Nar dette utlgsingssystemet brukes, ma ferst utlaseren
trykkes og holdes i denne stillingen. Deretter ma
kontaktelementet trykkes hardt mot emnet for at
festemiddelet skal skytes ut. Sa lenge utlgseren trykkes, kan
flere skudd utlgses ved at verkteyet gjentatte ganger trykkes
mot et nytt sted.

I modusen Utlesing ved kontakt kan en stift ogsa skytes inn
med enkeltutlgsing.

Taibruk

Sla pa/av
- For asla pa elektroverktgyet trykker du pa av/pa-
bryteren (8).
Lyset pa brukergrensesnittet tennes.
Enkeltutlgsing er aktivert, og indikatoren (27) lyser.
- For asla av elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (8).

Tilstandsvisninger
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Stifter - enkeltutlgsning

- Sla pa elektroverktayet.

- Sett kontaktelementet (1) bestemt pa emnet helt til
utlgsingssikringen (3) er trykt helt inn.
Arbeidslyset slas pa, og motoren starter.

- Trykk kort pa utlgseren (7), og slipp den igjen.

En stift skytes ut.

- Laelektroverktayet states bort fra emnet.

- For asette inn en ytterligere stift til lafter du
elektroverktayet helt opp fra emnet og setter det bestemt
pa det neste stedet.

Stifter - kontaktutlgsning
- Sla pa elektroverktayet.

- Aktiver utlgsing ved kontakt ved at du trykker kort pa
knappen for modus (26).

Indikatoren for utlesing ved kontakt (28) lyser hvitt.

- Hold utlgseren (7) inntrykt.

Arbeidslyset slas pa, og motoren starter.

- Sett kontaktelementet (1) bestemt pa emnet helt til
utlgsingssikringen (3) er trykt helt inn.
En stift skytes ut.

- Fordsette inn en ytterligere stift trykker du pa
utleseren (7) og lafter elektroverktayet helt opp fra
emnet. Sett det bestemt pa det neste stedet.

- Skift til enkeltutlgsing ved  trykke pa knappen for
modus (26) igjen.

Indikatoren for enkeltutlgsing (27) lyser.

Brukergrensesnitt (se bilde B)

Brukergrensesnittet (10) brukes til valg av driftsmodus og
visning av statusen til elektroverktayet.

Statusindikator elektroverktay (21)

Farge Betydning Lasning
Grgnn Elektroverkteyet er slatt pa og klart il bruk. -
Gul En hendelse krever din oppmerksomhet: Kritisk - Avkijel elektroverkteyet.
temperatur, batteriet er nesten tomt eller — Skift ut eller lad batteriet.
vedlikehold er ngdvendig. — F4 utfart vedlikehold.
Rad Elektroverktayet er ikke klart til bruk. - Avkjel elektroverktayet.
Arsak: Elektroverktayet er overopphetet, - Slfift uteller I?d batteriet.
batteriet er tomt eller det foreligger en mekanisk — Fa utfert vedlikehold.
feil.
Blinker radt - Denandre bryteren ble trykt for tidlig. - Venten kort stund til tilstandsindikatoren lyser

- Den andre bryteren ble ikke trykt innen 5

grant.

sekunder, og motoren slas automatisk av. - Elektroverktayet er klart til bruk igjen.

- Bryterne ble trykt i feil rekkefalge

(f.eks. utlgser trykt far verktgyet hadde skiftet

til modusen utlgsing ved kontakt)

- Utfer inndrivingen pa nytt. Pass pa riktig
aktiveringsrekkefelge, eller endre
utlgsingssystemet via brukergrensesnittet.

Indikator for batteriniva (22)

Symbol Farge

Ladeniva
20-100 %

Bosch Power Tools
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Indikator for batteriniva (22)

Symbol Farge Ladeniva
Gul 1-20%
Red 0-1%
Indikator for vedlikehold
Symbol Farge Betydning Lesning
Gul Det er tid for planlagt vedlikehold ~ Kontakt kundeservice.
¥ WL
lavt" trinn.
Det er tid for planlagt vedlikehold  Kontakt kundeservice.

n Gul

"heyt" trinn.

Trykk pa nullstillingsknappen (25) for a tilbakestille
vedlikeholdstelleren etter utfert vedlikehold.

Anvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Hver gang du skal bruke verktayet mé du kontrollere at

sikkerhets- og utlasingsinnretningene fungerer som de skal

og at alle skruene og mutterne sitter fast.

Hvis elektroverktayet er defekt eller ikke fungerer feilfritt,

ma du umiddelbart koble det fra stramforsyningen og

kontakte et autorisert Bosch-verksted.

Du ma ikke foreta noen ikke-forskriftsmessige tilpasninger

pa elektroverktayet. Ikke demonter eller blokker deler av

elektroverktayet, f.eks. spennhandtak for apning/lukking av
skuddkanalen.

Du ma ikke foreta noen «ngdreparasjoner» med uegnede

midler. Elektroverktayet ma vedlikeholdes jevnlig og

forskriftsmessig.

Unnga at elektroverktayet svekkes eller skades pa noen

mate, for eksempel i form av:

- hulleller gravering,

- ombygging som ikke er godkjent av produsenten,

- faring langs sjabloner i hardt materiale, for eksempel stal,

- fall ned pa eller skyving over gulvet,

- bruk som hammer,

- enhver bruk av makt.

Kontroller hva som befinner seg under og bak emnet. Skyt

ikke stifter inn i vegger, tak eller gulv hvis personer befinner

seg bak disse. Stiftene kan slds gjennom emnet og fare til
personskader.

Skyt ikke stifter pa en stift som allerede er skutt inn. Stiften

deformeres, stiftene kan sette seg fast eller elektroverktayet

kan bevege seg ukontrollert.

Hvis elektroverkteyet brukes ved lav omgivelsestemperatur,

kan det ta lengre tid enn vanlig a skyte inn de farste stiftene.

Etter at elektroverktayet har blitt varmet opp under arbeidet

er vanlig arbeidshastighet mulig igjen.

For aredusere slitasjen pa slagstempelet ber du unnga a
aktivere utlgseren uten stifter.

Far lengre pauser i arbeidet eller nar arbeidet er slutt mé du
sla av elektroverktayet, ta ut batteriet og om mulig temme
magasinet. Plasser elektroverktayet pa et flatt underlag slik
at kontaktelementet ikke aktiveres.

Temme magasinet (se bilde C1-C2)

- Skyv magasinskyveren (18) til enden av magasinet (14),
til magasinskyveren (18) gar i las. Magasindekselet (15)
felles til siden for a frigjare stiftene.

- Drei elektroverkteyet slik at bandet med stifter (19) i
magasinet glir ut.

- Trykk pa magasinskyverens (16) utlgserbryter for a
frigjere magasinskyveren (18) fra innkoblet posisjon pa
enden av magasinet.

Stille inn dybdeanlegget (se bilde D)

Med hjulet (6) kan du stille inn hvor dypt stiftene skal slas

inn.

- Tem magasinet (14).

- Stifter skytes for dypt inn: Drei hjulet (6) i retning «—»
for a redusere dybden til stiftene.

- Stifter skytes ikke dypt nok inn: Drei hjulet (6) i retning
«+» for a gke dybden til stiftene.

Viaindikatoren (5) kan du kontrollere innstillingen til

dybdeanlegget.

- Fyllmagasinet igjen.

- Test den nye skytedybden pa et praveemne.

Gjenta eventuelt prosedyren.

Lase opp blokkeringer (se bilde F-G)

Enkeltstifter kan sette seg fast i skuddkanalen. Kontakt et

autorisert Bosch-verksted hvis dette skjer ofte.

Merknad: Hvis slagstempelet ikke gar tilbake etter at

blokkeringen har blitt last opp, kontakter du et autorisert
Bosch-verksted.

- Slipp utlgseren (7).

- Slaav elektroverktayet, og ta ut batteriet (12).

- Tem magasinet (14).

- Trykk spennhandtaket (4) opp, slik at det er mulig a apne
skuddkanalen.
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- Fjern fastklemte stifter. Bruk en tang om ngdvendig.

- Lukk skuddkanalen, heng baylen til spennhandtaket (4) i
krokene pa skuddkanalen og trykk deretter
spennhandtaket nedover igjen.

- Fyll magasinet igjen.

Dreie kontaktelement (se bilde E)

Kontaktelementet (1) gir bedre grep pa det bearbeidede

materialet eller arbeidsstykket. Det kan dreies avhengig av

bruksomrade.

Merk: Kontaktelementet har falgende overflater:

- Flat overflate (som falger med): ligger i flukt med
utlgsingssikringen (3) og brukes for a minimere skader pa
overflaten av det bearbeidede materialet eller
arbeidsstykket (f.eks. synlige overflater)

- overflate med takkede kontakttenner: brukes for & gi
bedre grep pa arbeidsstykket og nar overflaten ikke er
synlig

Ved levering er kontaktelementet (1) festet til

utlgsingssikringen (3) med kontakttennene vendt oppover.

Kontaktelementet (1) kan roteres pa felgende mate for a fa

bedre grep pa arbeidsstykket:

- Slaav elektroverktayet, og ta ut batteriet (12).

- Tem magasinet (14).

- Lasne skruen til kontaktelementet (20), og fjern
underlagsskiven og kontaktelementet (1).

Vedlikeholdsplan

- Rengjgr magasinet (14). Fjern plast- eller trespon som
kan samle seg i magasinet under arbeidet. Rengjar
elektroverkteyet med jevne mellomrom med trykkluft.

Tiltak

Rengjer magasinet (14) og
magasinskyveren (18).

Hvorfor

Hindrer at en stift setter seg fast.
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- Dreie kontaktelementet (1) 180°slik at kontakttennene
peker nedover.

- Dreie kontaktelementet (1) og sett det tilbake pa
utlgsingssikringen (3), og fest det der med skruen (20).

Transport og oppbevaring

Sla av elektroverktayet nar det skal transporteres, spesielt
hvis du bruker stige eller beveger deg i en uvant stilling.

Hold bare i handtaket (17) pa elektroverktayet nar du baerer
det, og ikke transporter det med aktivert utlgser (7).
Oppbevar elektroverktayet alltid atskilt fra batteriet og pa et
tert, varmt sted.

Hvis ikke elektroverktayet skal brukes pa lang tid, smarer du
et tynt lag olje pa verkteydelene i stal. Dette hindrer rust.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Utforelse

- Rengjer mekanismen til magasinet/
magasinskyveren daglig med
trykkluft.

Kontroller at spennhandtaket for apning/ Bidrar til din sikkerhet og til effektiv bruk - Blas ut mekanismen til

lukking av skuddkanalen (4) fungerer  av elektroverktayet. spennhandtaket for apning/lukking av
som det skal. skuddkanalen (4) med trykkluft far
hver bruk.
Utbedring av feil
Problem Arsak Losning
Elektroverktayet er ikke driftsklart. Batteriet er ikke ladet, eller batterieter - Lad batteriet helt, eller skift det ut.
tomt.
Batteriet er ikke riktig satt inn. - Kontroller at batteriet er festet pa
handtaket.
Batteritemperaturen er for hgy eller for - Vent til batteriet (igjen) har optimal
lav. driftstemperatur.
Batterikontakter, motor eller - Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

laftemagnet er skitne eller defekte.

Be verkstedet skifte ut komponenten.

Magasinet (14) er tomt. - Fyll magasinet igjen. (se ,Fylle

magasinet (se bilde A1-A3)",
Side 100)

Bosch Power Tools

1609 92A9471(03.03.2025)



104 | Norsk

Problem Arsak
Utlgsingssikringen (3) er bayd.

Lasning

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Elektronikken er defekt.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Brukergrensesnittet (10) er defekt.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Elektroverktayet er driftsklart, men Mulig defekt eller ansamling av
ingen stifter skytes ut. fremmedlegemer pé felgende

komponenter:

- Utlaser (7)

- Slagstempel

- Motor eller drivrem

- Elektronikk

- Gummistropper

- Skytemekanisme

- Rengjer den gjeldende komponenten,
f.eks. med trykkluft.
Kontakt om ngdvendig et autorisert
Bosch-servicesenter. Be verkstedet
skifte ut komponenten.

Fremmedlegemer har samlet seg i
munningen (2) eller i magasinet (14).

- Rengjer munningen (2) eller
magasinet (14).

En stift har satt seg fast i skuddkanalen.

- Lasne blokkeringen.

Magasinskyveren (18) er defekt.

- Rengjeor magasinskyveren (18) ved
behov, og forviss deg om at ikke
magasinet (14) er skittent.

Fjeeren til magasinskyveren er for svak
eller defekt.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

De benyttede stiftene er ikke tillatt.

- Bruk bare originalt tilbehgr. Det er
bare tillatt & bruke stifter som er
spesifisert i tabellen «Tekniske data.

Feil skuddrekkefalge aktivert.

- Utfer inndrivingen igjen. Pass pa riktig
aktiveringsrekkefelge.

- Endre utlgsingssystemet via
brukergrensesnittet.

Stiftene skytes for dypt inn. Dybdeanlegget er stilt inn for dypt.

- Stillinn dybdeanlegget pa ensket
dybde. (se ,Stille inn dybdeanlegget
(se bilde D), Side 102)

Bufferen er slitt.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Stiftene skytes ikke dypt nok inn. Batteriet er ikke ladet, eller batteriet er
tomt.

- Lad batteriet helt, eller skift det ut.

Stiftene er for lange.

- Bruk bare originalt tilbehgr. Det er
bare tillatt & bruke stifter som er
spesifisert i tabellen «Tekniske data».

Dybdeanlegget er stilt inn for hayt.

- Stillinn dybdeanlegget pa gnsket
dybde. (se ,Stille inn dybdeanlegget
(se bilde D), Side 102)

Elektroverktayet hopper over stifter eller De benyttede stiftene er ikke tillatt.
har for stor matebevegelse.

- Bruk bare originalt tilbehgr. Det er
bare tillatt & bruke stifter som er
spesifisert i tabellen «Tekniske data».

Fjeeren til magasinskyveren er for svak
eller defekt.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Stiftene setter seg ofte fast i De benyttede stiftene er ikke tillatt.
skuddkanalen.

- Bruk bare originalt tilbehgr. Det er
bare tillatt & bruke stifter som er
spesifisert i tabellen «Tekniske data».

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
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Problem Arsak

Stiftene er gamle, limet mellom stiftene

Suomi| 105

Lasning
- Bruk nye buntede stifter

holder ikke stiftene lenger.

Stiftene som er skutt inn, er ngyd.

Slagstempelet er skadet.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Elektroverkteyet brukes pa materiale det — Bruk elektroverktayet bare pa tillatt

ikke er tillatt for (f.eks. betong, stein).

materiale. (se ,Forskriftsmessig
bruk®, Side 98)

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
o0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utferes av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

O Elektroverktay, batterier, tilbehar og

G, emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
N gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i

vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal

leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 105).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kdytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjei-

den noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sédhkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-

toa varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-

taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista sahko-

tyokalua.

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
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vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.

Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Als kayta verkkojohtoa vadrin. Al kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen aldka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat séahkoiskun vaaraa.

Kun tyoskentelet sahkotydkalun kanssa ulkona, kayta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kdytté pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

Jos sdhkatyokalun kanssa on pakko tydskennelld kos-
teassa ymparistossa, talloin on kaytettava vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kdytto vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

>

Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
sihkotyokalua kiyttdessasi. Ald kayta sahkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kaytd henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytt vahentaa louk-
kaantumisriskia.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tdma parantaa sahkotyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet
jakdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljdt vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitintd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita sahkotyokalua. Kaytd kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkatydkalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kiynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkotyo-
kalusta, ennen kuin suoritat saatoja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkotydkalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu ennen kayt-
toa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Akkukayttoisten tyokalujen kdytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite
saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun
tyyppisid akkuja.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai sytyt-
tad tulipalon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta timan nesteen koskettamista. Jos nes-
tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin, kdanny li-
saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-
heuttaa drsytysta ja palovammoja.
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Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kayttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tama varmistaa sen, ettd sahkétyokalu pysyy
turvallisena.

Naulaimen turvallisuusohjeet

» Liahde aina olettamuksesta, etta tyokalussa on nau-
loja. Naulaimen varomaton kaytt voi aiheuttaa naulojen
tahattoman laukaisun ja tapaturmia.

» Ali kohdista tyokalua itsedsi tai sivullisia kohti. Taha-
ton liipaisimen painallus laukaisee naulan ja voi johtaa ta-
paturmaan.

» Al laukaise tyokalua ennen kuin se on tukevasti tys-
kappaletta vasten. Jos tyokalu ei kosketa tyokappaletta,
naula voi eksya kohteesta.

» Irrota tyokalu virtaldhteesta, jos naula jumittuu tyoka-

luun. Kun irrotat jumittuneen naulan, naulain voi laueta
tahattomasti, jos se on kytketty virtaldhteeseen.

» Noudata varovaisuutta irrottaessasi jumittuneen nau-
lan. Mekanismi voi olla jannittyneessd tilassa ja laukaista
naulan suurella nopeudella yrittaessasi avata jumittuman.

» Als kiyti tatd naulainta sahkojohtojen kiinnittami-
seen. Sita ei ole tarkoitettu sahkojohtojen asennukseen,
koska se saattaa vaurioittaa sahkdjohtojen eristeita. Tal-
|6in syntyy sahkdiskun ja tulipalon vaara.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ald avaa akkua dlika tee siihen mitdn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
kosulkuvaara.
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Symbolit

Symbolit ja niiden merkitys
Kéayta suojalaseja.

Kaytd kuulosuojaimia. Melu saattaa joh-
taa kuuroutumiseen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu hakasten kiinnittamiseen puu-
hun.

Tyokalussa saa kdyttaa ainoastaan taulukossa "Tekniset tie-
dot" madriteltyja nauloja, hakasia jne.

Huomautus: sahkotyokalua ei ole tarkoitettu hakasten kiin-
nittdmiseen metalliin tai betoniin.

Al4 kayta sahkotydkalua automaattipalautteisessa kosketus-
laukaisutilassa, kun tydskentelet rakennustelineilld, tikkailla
tai muilla alustoilla, joilla tydskenneltdssa tydasentoa on
muutettava. Kdyta tassa tapauksessa vain varmistettua ker-
talaukaisutilaa.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.
(1) Kosketusosa
(2) Suuosa
(3) Varmistin
(4) Iskukanavan avaava/sulkeva kiinnitysvipu
(5) Syvyydenrajoittimen saadon naytto
(6) Syvyydenrajoittimen saatérengas
(7) Liipaisin
(8) Kaynnistyskytkin
(9) Akun lukituksen avauspainike
(10) Kayttliittyma
(11) Tydvalo
(12) Akku
(13) Vyopidike
(14) Lipas
(15) Lippaan kansi
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(16) Lippaan luistin lukituksen vapautuskytkin
(17) Kahva (eristetty kahvapinta)

(18) Lippaan luisti

(19) Sinkilinauha®

(20) Ruuvi kosketusosan vaihtoon

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Kayttoliittyma

(21) Séhkotyokalun kdyttotilan merkkivalo
(22) Akun lataustilan merkkivalo

(23) Suppean huollon merkkivalo

(24) Laajan huollon merkkivalo

(25) Nollauspainike

(26) Kayttotavan painike

(27) Kertalaukaisun merkkivalo

(28) Kosketuslaukaisun merkkivalo

Tekniset tiedot
Akkusinkilanaulain EXTH18V-50M
Tuotenumero 3601D826..
Nimellisjdnnite V= 18
Laukaisujdrjestelmat
- Varmistettu kertalaukaisu
- Automaattipalautteinen °
kosketuslaukaisu
Kiinnitystarvike
- Tyyppi Sinkilanaula
- Selén leveys mm 10,8/11,3
- Pituus mm 25-50
- Halkaisija mm 1,6
ga 16
- Kulma 0°
Lippaan suurin sinkilamaara 150
Mitat (ilman akkua)
- Korkeus (vyopidikkeen mm 364
kanssa)
- Leveys (vyopidikkeen mm 107
kanssa)
- Pituus (kosketusosan mm 341
kanssa)
Paino” kg 3,5
Suositeltu ympariston lampo- C 0...+35
tila latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila C -20...+50
kdytossa®® ja sdilytyksessd
Yhteensopivat akut GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...

Akkusinkildnaulain EXTH18V-50M

EXBA18V...
CORE18V...

GAL 18...
GAL 36...

GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) liman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com.)

B) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

C) Rajoitettu teho akulla GBA 18V...

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Suositellut latauslaitteet

Melu-/térinitiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 60745-2-16
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
aanenpainetaso 91 dB(A); danentehotaso 102 dB(A). Epa-
varmuus K = 3 dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-16 mu-
kaan:

a, <2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Ndissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voi kdyttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos tarina-
kuormituksen vliaikaiseen arviointiin.

lImoitettu tdrinataso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kaytetdan muunlaisissa
toissa, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisatd huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my®ds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkétyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.
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Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti
Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-
rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen
ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetddn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akun lataustila naytetaan myos kayttoliittymassa (katso "Ti-
lan naytot", Sivu 110).

Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyypit ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

N [E====)

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%
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Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisdksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan nayton painiketta &>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentdd tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: : akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaihei-

sesti ja mahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analy-

soinnin. Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaher-

kaksi. Analyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Lippaan téytto (katso kuvat A1-A3)

» Irrota akku, ennen kuin sdddat laitetta, vaihdat tarvik-
keita tai asetat sahkotyokalun syrjaan. Tama varotoi-
menpide estad sahkotyokalun tahattoman kdynnistymi-
sen.

Kéyta vain alkuperaisia Bosch-tarvikkeita. Sahkétyokalun

tarkkuusosat, kuten lipas, suuosa ja iskukanava, on

suunniteltu Bosch-tarvikevalikoiman hakasille, nauloille ja
sinkildille. Muut valmistajat kdyttavat muita terdslaatuja ja
mitoituksia.

Huomautus: kdyta vain "Tekniset tiedot" -taulukossa mainit-

tuja kiinnitystarvikkeita.

Kiellettyjen naulojen kayttd voi vahingoittaa sahkotyokalua ja

aiheuttaa vammoja.

Kun taytat lipasta, pida sahkotyokalusta kiinni niin, ettei

suuosa (2) osoita vartaloasi tai muita ihmisia kohti.

- Siirrd lippaan luistia (18) lippaan (14) paadyn suuntaan,
kunnes lippaan luisti (18) lukittuu. Lippaan kansi (15)
kaantyy sivuun.

- Aseta sinkildnauha karjet suuosaa (2) kohti lippaan (14)
yldosaan.
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- Paina lippaan luistin lukituksen vapautuskytkinta (16),
jotta lippaan luisti (18) vapautuu lukitusasennostaan lip-
paan paadysta.

- Siirrd lippaan luisti (18) rajoittimeen asti sinkilanauhaa
vasten. Lippaan kansi (15) kaantyy takaisin lipasta kohti
ja lukitsee sinkilanauhan automaattisesti paikalleen.

Huomautus: lippaan luistin taytyy liukua kevyesti takaisin

(pelkalla sormivoimalla). Lippaan luistin jumittuminen ai-

heuttaa seuraavia hairiditd: sinkilda ei laukaista, sinkild juut-

tuu iskukanavaan (katso Jumittuma) tai sinkild laukaistaan
vadrdssa kulmassa.

Kaytto

» Aseta sahkotyokalu aina kyljelleen. Ali aseta siti
akun varaan. Muuten sahkétyokalu saattaa kaatua asen-
netusta kdyttotarvikkeesta ja akusta riippuen.

Laukaisujarjestelmat

Varmistettu kertalaukaisu

Tassa laukaisujdrjestelmassa pitad painaa ensin kosketusosa
tyokappaleen pintaan vasten. Naula laukaistaan vasta sitten,
kun painat liipaisinta.

Seuraavan naulan voi ampua vasta sen jalkeen kun liipaisin ja
varmistin on palautettu lahtdasentoonsa.

Automaattipalautteinen kosketuslaukaisu

Tassa laukaisujarjestelmassa taytyy painaa ensin liipaisin
pohjaan ja pitaa sitd painettuna. Sitten kosketusosa on pai-
nettava tyokappaletta vasten, jotta sinkild laukaistaan. Niin
kauan kuin pidat liipaisinta painettuna, voit ampua lisaa sin-
kiloita painamalla naulaimen toistuvasti tyékappaletta vas-
ten.

Kosketuslaukaisun tilassa voit ampua sinkilan myos kerta-
laukaisulla.

Kayttoonotto

Kaynnistaminen/sammuttaminen
- Kéynnistd sahkotyokalu painamalla
kaynnistyskytkinta (8).

Tilan naytot

Sahkotyokalun kayttotilan merkkivalo (21)

Kayttoliittyma syttyy.
Kertalaukaisu on aktivoitu, merkkivalo (27) palaa.

- Sammuta sahkotyokalu painamalla
kaynnistyskytkinta (8).

Sinkilat - kertalaukaisu

- Kytke sdhkotyokalu péalle.

- Paina kosketusosa (1) tyokappaletta vasten niin, etta
varmistin (3) painuu kokonaan sisaan.
Tyovalo syttyy ja moottori kdynnistyy.

- Paina lyhyesti liipaisinta (7) ja vapauta se valittémasti.
Talléin laukaistaan yksi sinkila.

- Anna sahkétyokalun nousta tydkappaleesta.

- Nosta seuraavia sinkilditd varten sahkotyokalu tydkappa-
leen pinnalta ja aseta tydkalu seuraavaan kiinnityskoh-
taan.

Sinkilat - kosketuslaukaisu

- Kytke sdhkotyokalu péalle.

- Aktivoi kosketuslaukaisu painamalla lyhyesti kdytt6tavan
painiketta (26).

Kosketuslaukaisun merkkivalo (28) palaa valkoisena.

- Pida liipaisinta (7) pohjaan painettuna.

Tyovalo syttyy ja moottori kdynnistyy.

- Paina kosketusosa (1) tyokappaletta vasten niin, etta
varmistin (3) painuu kokonaan sisaan.
Talléin laukaistaan yksi sinkila.

- Pida seuraavia sinkilditd varten liipaisinta (7) painettuna
ja nosta sahkotyokalu tyokappaleen pinnalta. Aseta tyo-
kalu seuraavaan kiinnityskohtaan.

- Vaihda kertalaukaisulle painamalla uudelleen kayttétavan
painiketta (26).

Kertalaukaisun merkkivalo (27) palaa.

Kayttoliittyma (katso kuva B)

Kayttoliittyma (10) on tarkoitettu kdyttotavan valintaan ja
sdhkotyokalun kayttotilan ndyttoon.

Vri Merkitys Ratkaisu

Vihrea Sahkotyokalu on kytketty paalle ja kayttovalmis. -

Keltainen Tapahtuma vaatii huomiota: kriittinen lampotila, - Anna sahkotyokalun jadhtya.
akku on melkein tyhja tai huoltoaika on pianka- - Vaihda tai lataa akku.
silla. - Huollata tydkalu.

Punainen Sahkotyokalu ei ole kayttovalmis. - Anna sahkotyokalun jadhtya.

Syy: sahkotyokalu on ylikuumentunut, akku on

tyhja tai siind on mekaaninen vika.

- Vaihda tai lataa akku.
- Huollata tyokalu.

Vilkkuu punaisena

- Toista kytkintd on painettu liian aikaisin. - Odota hetki, kunnes kayttotilan merkkivalo syt-
- Toista kytkinta ei ole painettu viiteen sekuntiin,
moottori sammuu automaattisesti.

tyy vihreana.
- Séhkotyokalu on jélleen kayttovalmis.
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Sahkotyokalun kayttatilan merkkivalo (21)

Viri Merkitys

- Kytkimid on painettu vaarassa jarjestyksessa
(esim. liipaisinta painettu ennen kuin laite on
vaihdettu kosketuslaukaisutilaan)

Ratkaisu

- Suorita liipaisu uudelleen ja huomioi talldin oi-
kea painamisjarjestys tai vaihda laukaisujarjes-
telmaa kayttoliittyman kautta.

Akun lataustilan merkkivalo (22)

Symboli Vari Lataustila

- = 20-100 %

Keltainen 1-20%
0-1%

Punainen

Huollon merkkivalo
Symboli Vari

Keltainen

Merkitys

ritettava.

Ratkaisu

"Suppea" madraaikaishuolto on suo- Ota yhteys huoltoon.

n Keltainen

tettava.

"Laaja" maardaikaishuolto on suori-  Ota yhteys huoltoon.

Nollaa huoltolaskuri huollon jalkeen painamalla
nollauspainiketta (25).

Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sdahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Tarkista ennen jokaista tyokertaa, ettd turva- ja laukaisulait-

teet toimivat moitteettomasti ja ettd kaikki ruuvit ja mutterit

ovat kunnolla kiinni.

Irrota viallinen tai vaarin toimiva sahkotyokalu vélittomasti

virtalahteesta ja ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopis-

teeseen.

Al tee luvattomia muutoksia sahkétydkaluun. Ald pura tai lu-

kitse mitadn sahkotyokalun osia, kuten iskukanavan avaa-

vaa/sulkevaa kiinnitysvipua.

Al4 tee "improvisoituja" korjaustoimia. Sahkotydkalua on

huollettava sdaanndllisesti ja asianmukaisesti.

Vilta sellaisia toimia, jotka voivat vahingoittaa sahkotyoka-

lua, esim.:

- tydkalun lydminen tai kaivertaminen,

- ilman valmistajan lupaa tehtavat muutokset,

- ohjaaminen kovasta materiaalista (esim. terdksesta) val-
mistettuja sapluunoita pitkin,

- pudottaminen tai lattiaa pitkin vetaminen,

- kdyttdminen vasarana,

- kaikenlaiset iskut ja toytaisyt.

Tarkista tykappaleen alla tai takana oleva alue. Ald ammu

sinkilditd seiniin, kattoon tai lattiaan, jos niiden takana on ih-

misia. Sinkilat voivat lavistad tyokappaleen ja vahingoittaa

ihmisia.

Al ammu sinkilaa asennetun sinkilin paalle. Muuten sinkild
voi vadntyad, sinkilat saattavat takertua toisiinsa tai sahkéty6-
kalu voi likkua hallitsemattomasti.

Jos sahkotyokalua kaytetadn kylmissa olosuhteissa, ensim-
mdiset sinkildt ammutaan tavallista hitaammin. Kun sahko-
tyokalu on ldimmennyt kdyton aikana, se toimii jalleen nor-
maalilla nopeudella.

Vilta tyhjid laukaisuija, jotta iskutanko ei kulu tarpeettomasti.
Sammuta sahkotyokalu pitempien kayttotaukojen ajaksi tai
tyon paatyttya, irrota akku ja mikali mahdollista, tyhjenna li-
pas. Aseta sahkotyokalu tasaiselle pinnalle niin, ettei koske-
tusosa aktivoidu.

Lippaan tyhjentdaminen (katso kuvat C1-C2)

- Siirrd lippaan luistia (18) lippaan (14) paadyn suuntaan,
kunnes lippaan luisti (18) lukittuu. Lippaan kansi (15)
kaantyy sivuun ja vapauttaa sinkilat.

- Kaanna sahkotyokalua niin, etta lippaassa oleva
sinkilanauha (19) liukuu ulos.

- Paina lippaan luistin lukituksen vapautuskytkinta (16),
jotta lippaan luisti (18) vapautuu lukitusasennostaan lip-
paan paadysta.

Syvyydenrajoittimen saataminen (katso kuva D)

Sinkildiden kiinnityssyvyytta voi saatda saatorenkaalla (6).

- Tyhjennlipas (14).

- Sinkilat ammutaan liian syvalle: vihenna kiinnityssy-
vyyttd kiertamalld saatorengasta (6) suuntaan "-".

- Sinkiloita ei ammuta riittavan syvalle: lisaa kiinnityssy-
vyytta kiertdmalld saatorengasta (6) suuntaan "+".

Voit tarkistaa syvyydenrajoittimen saadon nayton (5) kautta.

- Taytdlipas.

- Kokeile uutta kiinnityssyvyytta koekappaleeseen.
Tarvittaessa toista saatovaiheet.
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Jumittumien poistaminen (katso kuvat F-G)

Sinkilditd saattaa jumittua iskukanavaan. Jos téllaista tapah-
tuu usein, ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.
Huomautus: jos iskutanko ei siirry takaisin jumittuman pois-

ton jalkeen, ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopistee-
seen.

- Vapauta liipaisin (7).
- Sammuta sahkotyokalu ja irrota akku (12).
- Tyhjenndlipas (14).

- Paina kiinnitysvipua (4) yl6spain niin, ettd saat avattua is-

kukanavan.

- Poista jumittuneet sinkilat. Kayta tarvittaessa pihteja
apuna.

- Sulje iskukanava, ripusta kiinnitysvivun (4) sanka iskuka-
navan koukkuihin ja tyonna sitten kiinnitysvipu takaisin
alas.

- Taytalipas.

Kosketusosan kaantaminen (katso kuva E)

Kosketusosa (1) varmistaa tyokalun paremman paikallaan

pysymisen naulattavan materiaalin tai tydkappaleen paalla.

Sen voi kaantaa kulloisenkin kayttokohteen mukaan.

Huomautus: kosketusosassa on seuraavat pinnat:

- siled pinta (toimitustila): sijaitsee samassa tasossa
varmistimen (3) kanssa; silld minimoidaan naulattavan
materiaalin tai tydkappaleen pinnan vaurioituminen
(esim. nakyviin jaavilla pinnoilla)

- karhennettu pinta: tarjoaa tukevamman asennon tyokap-
paleen paalld; sitd kannattaa kayttaa, kun kyse ei ole na-
kyviin jédvistd pinnoista

Toimitustilassa kosketusosa (1) on kiinnitetty karhennettu

puoli yléspain varmistimeen (3). Jos tarvitaan tukevampaa

Huoltokaavio

- Puhdista lipas (14). Poista mahdolliset lippaaseen kerty-
neet muovi- tai puupurut. Puhdista sahkétydkalu paineil-
malla saanndllisin véliajoin.

Toimenpide Syy

Puhdista lipas (14) ja lippaan luisti (18). Estda sinkilan jumittumisen.

asentoa tyokappaleen paalla, kosketusosan (1) voi kaantaa

seuraavalla tavalla:

- Sammuta sahkotyokalu ja irrota akku (12).

- Tyhjenndlipas (14).

- Avaa kosketusosan ruuvi (20) ja irrota aluslevy ja
kosketusosa (1).

- Kéanna kosketusosaa (1) 180 astetta niin, etta karhen-
nettu pinta osoittaa alaspain.

- Asenna kosketusosa (1) kdannetyssa asennossa
varmistimeen (3) ja kiinnita se paikalleen ruuvilla (20).

Kuljetus ja sdilytys
Kytke sdhkotyokalu kuljetusta varten pois paaltd, varsinkin
jos kaytat tikkaita tai kuljet epatavallisessa asennossa.

Kun kuljetat séhkotyokalua tyopaikalla, kanna sita vain
kahvan (17) varassa dlaka pida sormea liipaisimella (7).

Sailyta sahkotyokalua aina akku irrotettuna ja kuivassa, lam-
pimassa paikassa.

Jos et kdyta sahkotyokalua pitkdan aikaan, suihkuta ohut ol-
jykerros terdksisiin tyokaluosiin. Tama estaa ruostumista.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkdtydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Suoritus

- Puhdista péivittdin lippaan / lippaan
luistin mekanismi paineilmalla.

Varmista, ettd iskukanavan avaava/sul-

sesti.

Parantaa kayttoturvallisuutta ja sahko-
keva kiinnitysvipu (4) toimii asianmukai- tyokalun tehokkuutta.

- Puhdista iskukanavan avaavan/sulke-
van kiinnitysvivun (4) mekanismi pai-
neilmalla ennen jokaista kdyttokertaa.

Vikojen korjaus

Ongelma Syy
Séhkotyokalu ei ole kayttovalmis.

Akku on tyhjd tai viallinen.

Korjausohje
- Lataa akku tdyteen tai vaihda akku.

Akku on asennettu vaarin.

- Varmista, ettd akku on lukittunut pai-
kalleen kahvaan.

Akku on liian kuuma tai kylma.

- Odota, kunnes akku on (taas) opti-
maalisessa kayttolampatilassa.

160992A9471(03.03.2025)

Bosch Power Tools



Ongelma
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Korjausohje

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Lipas (14) on tyhja.

Tayta lipas. (katso "Lippaan taytto
(katso kuvat A1-A3)", Sivu 109)

Varmistin (3) on vaantynyt.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Elektroniikka on vioittunut.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen.

Kayttoliittyma (10) on vioittunut.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen.

Séhkotyokalu on kdyttévalmis, muttase  Mahdollinen vika tai roskien kertyminen
ei ammu sinkil6ita.

Moottori tai kdyttéhihna

Laukaisumekanismi

Puhdista kyseinen osa, esim. paineil-
malla.

Ota tarvittaessa yhteyttd valtuutet-
tuun Bosch-huoltopisteeseen. Anna
sen vaihtaa kyseinen osa.

Suuosaan (2) tai lippaaseen (14) on ker-

Puhdista suuosa (2) tai lipas (14).

Sinkild on jumittunut iskukanavaan.

Poista jumittuma.

Lippaan luisti (18) on vioittunut.

Puhdista tarvittaessa lippaan luisti
(18) javarmista, ettei lippaassa (14)
ole likaa.

Lippaan luistin jousi on liian 16ysa tai

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Tyokalussa kaytetaan kiellettyja sinki-

Kayta vain alkuperdisia tarvikkeita.
Tyokalussa saa kayttaa vain taulu-
kossa "Tekniset tiedot" eriteltyja sinki-
6itd.

Vaara laukaisujdrjestys.

Suorita liipaisu uudelleen ja huomioi
talloin oikea painamisjarjestys.
Vaihda laukaisujarjestelmaa kayttoliit-
tyman kautta.

Sinkilat ammutaan liian syvalle.

Syvyydenrajoitin on saadetty liian sy-

Saada syvyydenrajoitin tarvittavalle
syvyydelle. (katso "Syvyydenrajoitti-
men saataminen (katso kuva D)",
Sivu111)

Puskuri on kulunut loppuun.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Sinkiloita ei ammuta riittavan syvalle.

Akku on tyhja tai viallinen.

Lataa akku tayteen tai vaihda akku.

Sinkilt ovat liian pitkia.

Kayta vain alkuperdisia tarvikkeita.
Tyokalussa saa kdyttaa vain taulu-
kossa "Tekniset tiedot" eriteltyja sinki-
16itd.

Syvyydenrajoitinta ei ole saddetty riitta-

Saada syvyydenrajoitin tarvittavalle
syvyydelle. (katso "Syvyydenrajoitti-
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Ongelma Syy Korjausohje
men saataminen (katso kuva D)",
Sivu111)
Séhkotyokalu ohittaa sinkiloita tai siirtyy  Tyokalussa kdytetaan kiellettyja sinki- - Kaytd vain alkuperaisia tarvikkeita.
liikaa. |6itd. Tyokalussa saa kayttaa vain taulu-
kossa "Tekniset tiedot" eriteltyja sinki-
16itd.
Lippaan luistin jousi on liian I0ysa tai - Otayhteys valtuutettuun Bosch-huol-
rikki. topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.
Sinkildita jumittuu usein iskukanavaan.  Tyokalussa kaytetaan kiellettyja sinki- - Kaytd vain alkuperaisia tarvikkeita.

oita.

Tyokalussa saa kdyttda vain taulu-
kossa "Tekniset tiedot" eriteltyja sinki-
6ita.

- Otayhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen.

Sinkildt ovat vanhentuneita, sinkildiden - Kayta uutta sinkilanauhaa
valinen liimaliitos ei endd pida.

Ammutut sinkilat vaantyvat.

Iskutanko on vaurioitunut. - Otayhteys valtuutettuun Bosch-huol-

topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Séhkotyokalua kdytetaan kiellettyihin - Kayta sahkotyokalua vain sallittuihin

materiaaleihin (esim. betoniin, kivimate-

riaaliin).

materiaaleihin. (katso "Maaraysten-
mukainen kaytto", Sivu 107)

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisda huoltoosoitteita loydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talldin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tdvd vaara-aineasiantuntijaa.

Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase
liikkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevid kansallisia maardyksia.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistdon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 114).
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac
Fevikég umodeierc aopaletac yia nAekTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO-
MOIHZH

Awpaote 0Aeg Ti umodeielg
aopaAerag kat Ti¢ odnyiec.

ApéAelec katd Ty THENON Twv UNodei-
Eewv aopaielac kat Twv odnylwv propel va mpokaAéoouv nAe-

ktponAnéia, mupkaytd n/kat cofapolc Tpaupatiopolc.

Duhatre oAeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg

yia kde peAdovTikii xprion.
0 6po¢ «nAekTPIKO €pyaAeio» MOU XN OILOTIOLETaL OTIG TPOEL-

SoroinTikég unodei&elc avagepeTal o€ NAeKTEIKG pyaAeia mou

TPOPOOOTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awdi0) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
amo pnatapia (xwpig NAekTEKO KaAwblo).

AopaAela 6To X0po epyaciac

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNavon ) OKOTEWVES IEPLOXES IPOKAAOUV aTuyxAua-

T0.

» Mnv epyaleote pe To nAekTpIko epyaleio oe mepiffal-
Aov, 6mou undpxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okOVNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpeiopod o omoiog propei

va avapAEEeL T okovn f Tic avabupiaoerc.

» "Otav Xpnoiyomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matbid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpeva aro-
pa. Ze mepinTwon anoonaonc TG MPOCoxNE oag Uropel va
Xao€Te Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpoNmONMOL0ETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOmO. Mn XpNOIHOTIOIEITE PLC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamnointa
@L¢ KatKataMnAeg mpileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAniac.

» AmogelyeTE TNV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVEC
emQaveleg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
PUPEP), Kouliveg i wuyeia. ‘OTav To CWPA 04G ElvaL YEIW-

pévo auaveral o kivouvog nAektpomAniag.
» Mnv ekOérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxn i oTNV

uypaoia. H 61eiocbuon vepol o éva nAekTpikO epyaAeio au-

Eavet Tov kivouvo nhektpomAnéiag.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnowiomoleire To ka-
A@d1o yia Tn perapopa i To TpdBnyHa yia Tnv amoclv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakpid and BeppdTnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KvoU-
peva e€aptipara. Tuyov xahaopéva r mepmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdla au€avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpormoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. H xpron
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€vo¢ kahwoiou kataMnAou yia unaiBplouc xwpoug eAat-
TWVELTOV Kivouvo nAektpomAnéiac.

» "Otav n xpiRon Tou nAekTpikol epyaAeiou o€ uypo mept-

BaAAov eival avamdépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIOTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiac.

AopaAela mpoconwv
» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divere mpoooxi oTnv epya-

ola ToU KAVETE Kal Xprotpomoteite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIG TRV EMAPELA
VAPKWTIK®WV, owvonvelparog i pappdkwv. Mia oTiypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
pei va odnynoet oe cofapouc TpaupaTiopoUs.
Xpnotpomoteire Tov mpocswmko efomAiopd npootaciag.
Dopare mavra mpoorareuTika yuaAwa. ‘Otav popdre
€vav KataMnAo mpooTaTeuTiko eEOMAIOHO OMwE HAOKA TTIPO-
oraoiag ano okovn, avriohlodnTikG unodnpata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KpAVOG ) wTaoTiOeg, avaloya pe To ekdoTo-
T€ €pyaAeio Kat Tn xpnon Tou, eAatTwverat o kivbuvog Tpau-
HATIOHQV.

Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, o110
SakomTng eivat otn 6€on Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pmarapia kaBwg Kat mpiv To mapaAdpere fj To pera-
PépeTe. '0TaV JETAPEPETE T NAEKTPIKA €pYaA€ia €xovTag
T0 8AXTUAG 0ag aTo BLakomTn ) 6Tav oUVOEsETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe Tnv iy peupaTtocg 0Tav auTa eivat akopn
ot 6éon ON, 16Te GnploupyeirTal Kivbuvog TPAUPATIOP®Y.
AmopakpUvere and To nAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TAHara puOpLoNG ) KA€161d mpiv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaeio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO THURHA EVOC NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.
Tpooéxete nwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV Lo~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe KaAUTepa TO NAe-
KTPIKO €PYTA€io 0€ MEPUTTROELS APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

dopare owori} evdupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Kearare ta paAAia, Ta polxa Kat Ta yavria
oag pakpid amo Kwvoupeva e€aptipara. XaAapn evoupa-
ola, koopnuata fi pakpta paAAid propel va epmakolv ota
KivoUpeva e€apthpata.

‘Otav undpyet n duvarotnra ocivéeong Siaraewv avap-
popnonc i ouAAoyic okovng, BefawwBeire 0Tt auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 0TL XpnotpomololvTat oword. H
XPNon Hlac avapeoenong okOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

Xeron kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTnveTe To NAEKTPIKOG epyaAeio. Xpnotyo-

TIOU}OTE TO 6WOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi} oag. Me To katdAnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTepa Kal ao@aréoTepa oTnV avapepOpevn neploxr
1oxUog.
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» Mn xpnotpomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo drakomm On/OfFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va 1o BE0ETeE 0 AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag elvat emkivouvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» Tpapnére 1o g1 ano Tnv mpila kai/f) apapéoTe TNV
pmarapia amd To NAEKTPIKO epyaAkeio, mpoToU €KTe-
Aéaete omotadrmote pUOpIon, alAayr) e€apTipartog i
nipoToU amoBnkeloeTe To NAEKTPIKO epyaAeio. AuTaTa
TPOANTITIKA PETPA A0PAAELaC HEL®VOUV Tov Kivouvo amod Tu-
X0V aB€ANTN ekkivnon Tou nAekTpIKOU epyaAeiou.

» ®ulare Ta nAekTpika epyaleia mou de xpnotpomnotoU-
VTaL HaKed amo maidid Kat pnv emrpéWere T Xpion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival efot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou. Ta nAekTpika ep-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoowna.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia. EAEyxere, av Ta Ki-
voupeva e€aptipata eival 6wotd euBuypappiopéva kat
TIPOCAPHOGHEV T} HIWE EXOUV OTIACEL TUXOV €€apTi-
para i omotadiimore AAAn KardoTaon, n onoia ennpe-
alevtn Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepi-
mrwon BAGPng, emokeudore To NAeKTPIKO epyaleio
Tpw TN Xpion. H kakr ouvTipnon Twv NAEKTPIKWV epya-
Aeiwv amoTeAel atria moAM®@V aTuxnudTwy.

» Awatnpeirte Ta epyaleia komn¢ kopTepa Kat kadapda.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUY
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
mpénetL va ekTeAeaTolv. H xpnotponoinon Twv NAEKTPIKMV
epyaleiwv yia epyacieg mou dev mpofAEmovTalyr auTd pmo-
el va 6nutoupynoel emkivOUVE KATAOTATELC.

TpoGeKTIKAG XELPIOPAG Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprtilete povo pe Tov popTiaTi) mou KabopileTat
amo Tov KaTaceKeuaaTr). ‘Evag popTIoTAC MoU €ival Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTIO UITATapLWV 6n-
Htoupyet kivbuvo mupkayldg 6Tav xpnotomonBet yia dAeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
K oxedlaopéveg pmarapieg. H xprion dMwv pmataplav
umopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva Snpoupynoet
Kivuvo mupkaylag.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnopomnoleirat, KpAaTHOTE THV pa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouveTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MKpd peTaAAik@ avTiKeipeva mou pmopoUlv va Bpayxuku-
kA@ooUV Ti§ emapég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAQWV TNG Unatapiag propet va mpokahéoel Tpaupart-
opoUc ) pwTLa.

» Mua Tuxov eopalpévn xpion pnopei va odnyinocet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kaBe
enagi i auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
T€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta

pdna, (nrijote emmAéov Latpiki) fondeta. AlappéovTa
Uypd matapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6€ppatog n oe eykalpata.

ZepPig

» A®oTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
€£e101KeuEVO TPOOWTTIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn dathpnon e
ao@alelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

TMpoebomoujoelg aopalelac yia KapPuTika

» Oewpeire mavrote, 0TL T0 epyaleio mepIEXEL GUVOETI)-
peG. O ampoOOEKTOC XELPLOHOE TOU KAPPWTIKOU HMOpEL va
obnynoet oe anpoodOKnTn oA} Twv oUVBETHPWY Kal o€
TPAUHATIOHO.

» Mnv kareuBUvere To epyaleio mpog To pépog oag iy
P0G OTOLOVOITOTE MAPEUPLOKOHEVO. H ampoodoknTn
evepyoroinon Ba eAeuBepwoel Tov GUVOETHPA, TIPOKA-
AOVTAG TPAUHATIOHO.

» Mnv evepyomoleire To epyaleio, KTOC av To epyaAeio
€ivai TomoBeTnpévo otabepa mavw oto eneepyalope-
VO Koppart. Eav 1o epyaleio Gev eival oe enagn e To ene-
EepyalOpevo Kopuartl, o ouvoeTNPAC UMoPel va ekTpanel
LOKQLA amo Tov OTOXO 0ac.

» AnocuvbéoTe To epyaleio and Tnv mnyrj woxlog, 6Tav o
ouvdetiipag opnvwoel péca oto epyaleio. Kara tnv
a@aipean evog PMAOKAPIOUEVOU OUVOETNPA, TO KAPPWTIKO
umopei va evepyornoinBel aBéAnta, edv eivat ouvdedepévo.

» Tlpooéxete Kard TRV apaipeon eV PTAOKAPIO|EVOU
ouvdetipa. O unxaviopoc Pmopel va BplokeTal uno oupmi-
€0n kat o ouvoeTnpag pnopei va eAeuBepwbet pe Suvapn,
eV mpoomadeite va eAeuBepWOETE pta IMAOKAPIOPEVN Ka-
TdoTaon.

» Mn XpnGIHOTIOLEITE AUTO TO KAPPWTIKO Yid OTEPEWOT)
nAexkTpik@v kaAwbiwv. Aev eival oxedlaopévo yia eyka-
TAOTAON NAEKTPIKWV KAAWSIWV Kat UMopEL va KaTaoTpEWeL
N HOVWOon Twv NAEKTPIK®V KaAwdiwv, pokaAwvTac €Tat
KvoUvoug nAektpomAngiag 1 mupkayidc.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV HIN 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALPia MaPOXAC EVEP-
yetag. H emaon pe nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
0€l 0€ IUPKayLa Kat nAektpomAnéia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) pmopel va o6nynoel oe
€kpnén. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC {n-
HIECG.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpRong mg
unarapiag pnopei va e€€AGouv avaBupnaocerg and Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei i) va expa-
Yel.AQROTE va UMeL PPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTELTE EVaV
Y1aTPO O€ MEPINTWon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epeBicouv TiC avanveuoTikee odolc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilete Tnv pmarapia.
Yndpyet Kivouvoc BpaxukukAmpaToc.

» Ané apnpa avrikeipeva, omu¢ m.xX. kapgia ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va urmo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
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KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavan Tne prma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo oe NPoiovTa Tou
KaraokeuaoTi}. Movo €101 TpooTaTEVETAL N} YnaTapia amo
Jta emkivouvn unep@opTIoN.

g’, TMpooTartetere TNV pnatapia and unepBoAikeg
s OeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo GUVeXi

F’y‘ nAwkr aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo

KN Katuypaoia. Yapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-
XUKUKAGQUATOC.

ZopfoAa

Z0pBoAa katn onpacia Toug
Dopare mpooTaTeUTIKG YuaAid.

Dopare wraonideg. H enidpaon Tou Oo-
pUPou pmopei va odnyroet oe anwAeta Tng
aKoNG.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwafBaore 6Aeg Tic umodeilerg aspaleiag kat
T1¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopet va mpoka-
Aeoet nhektponAntia, mupkayid kai/r cofapolc
TPAUKATIOPOUC.

TTp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

VIwV AetToupyiac.

Xprion cUPPWVa i€ TOV OKOTIO TPOOPLGHOU

To nAekTpikO epyaleio mpoopileTat yia Tnv eunngn GixdAwv oe
Euho.

Emrpéneral va xpnotpononBolv Hovo Ta avTikelpeva kap-
ewpatog (kapeid, 6ixaka k.Am.), mou mpoadiopiovTal oTov mi-
VaKa «TeXVIKG OTOIXEla».

Ynodew&n: To nAexTpiko epyaleio bev mpoopileTat yia Tnv
éumnén bixaAwv oe pétalo  Pmetov.

Mn xpnotgomoleite To NAEKTPIKO €pyaAeio oTn Aetroupyia evep-
yoroinong enagnc Ue autopaTn eMaoTpor, eV epyaleoTe
Navw o pia okaAwald, pia okaia i ahn e€édpa kat anarreirat
pta aMayn Tng B€ong epyaoiag. Xpnolyomoleite o€ auTr TRV
TIEPINTWON HOVO TN AETOUPYIa PEPOVWUEVNE EVEPYOTIOINONC
lie o€lpa aogaleiag.

Anelkovi{opeva oTolxeia
H apiBunon Twv anetkovi{opevwv oToleiwv Baciletat otnv
QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@Ikav.
(1) Zroieio emagnc
(2) Ztopo
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(3) Aogdleta evepyoroinong
(4) MoxAoc Tdvuong yia To avotypa/KAEioo Tng Kavvng
(5) 'Ev6etén e pubptong Tou 06nyol Baboug
(6) Tpoxiokoc pUBuiong Tou 0dnyou Babouc
(7) Ixavéain
(8) Awakontng On/Off
(9) TTAAKTPO amacPaAiong Tne pratapiac

(10) Aenaon xprotn

(11) dwg epyaoiag

(12) Mnatapia

(13) KAmlwvng

(14) Tepiomrpag

(15) KdAuppa yeptotripa

(16) AwkonTng yia v anac@ahion Tou wnTNEa Tou yeut-

otpa

(17) Xewpohapn (novwpévn emaveta Aapng)

(18) Qbnmpeac yeutotpa

(19) Tawia ouverfpwv?

(20) Biba yia Tnv aMayr Tou oTolxeiou emagng

a) Autd To mpoatpeTikd e€dpTnpa dev mepthappdverat oTo Kavo-

VIKO meplexopevo mapadoonc.
Aemapi xpioTn

(21) 'Ev6eién Tne kataoTaong Tou nAekTpikol epyaleiou
(22) 'Ev6eién Tne KataoTaong eoETIONG TNC Umatapiac
(23) 'Evbeién Babuidag ouvtnpnong xaunAn

(24) 'Evbeién Pabuidac ouvthpnong uwnAn

(25) TAnkTpPo Reset (Emavagopa)

(26) TMAnkTpo Tpdmog Aetroupyiacg

(27) 'Evbeién pepovmpévou KappmpaTog

(28) 'Evbeién evepyomoinong emagnic

Texvika oToiyeia
Kwdikog aptbuog 3601D826..
OvopaoTIKN TAon V= 18
YUoTHPaTa eVEQYOmoinong
- ZexwploTH evepyoroinon pe °
0elpd aopaleiag
- Evepyomoinon enagng ye °
QUTOWATN EMOTPORN
AVTIKEIEVO KAPPOPATOC
- Tlnog Yuvbetnpeg kata-
OKEUQV
- TINaTog MAGTNG mm 10,8/11,3
- Mnkog mm 25-50
- Aidpetpog mm 1,6
ga 16
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ZuppanTiko pmatapiac EXTH18V-50M

- Twvia 0°
MEy10TO TEPIEXOLEVO YEULOT- 150
pa

MAoTaoelg (xwpic pmatapia)

- "Yyoc (pe kA Zovng) mm 364
- TIAaToc (pe khm {ovng) mm 107
- Mnkoc (e oTolxeio emagng)  mm 341
Bapog” kg 3,5
YuvioTwpevn Beppokpaciame-  °C 0..+35
pIBAMoVTOC KaTa TN POETION

Emrpenopevn Beppokpaciame-  °C -20...+50

pIBaMovTOC KaTa TN AetToupyi-
a®° kal o€ mepinTwon anodr-
KEUONG

YupBatég punatapieg

GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL 18...
GAL 36...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A)  Xwpic pmatapia (To Bapog ¢ pnatapiag 6a Bpeite oty nAekTpo-
Vikn dieuBuvon www.bosch-professional.com.)
B) meploptopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C
C) Tleploptopévn oxug he GBA 18V...
OLTipéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoync kabwg kat mepiBaMovtog. MeploodTepeg MAnpo-
opiec KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

YUVIOT@HEVOL POQTIOTEC

TMAnpogopieg yua 86pufo kai dovijoelg

Twég exmopmnc BopUBou umoloylopeéve

katd EN 60745-2-16.

H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpIKoU epyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
nieon¢ 91 dB(A), otabpun nxnTic oxuog 102 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

dopare npoctacia akong!

YuvoNkeg Tpég TaAavTwoewv a, (Glavuopatiko abpolopa
TPLWV KaTeuBUvoewv) Kat avaopdaAela K umoloyiopéveg

kata EN 60745-2-16:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s”.

H o1a6un kpadaopwv mou avapépeTat o’ auTég TiG 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia dladikaocia pérpnong Tunomotnpévn
Kal pmopei va xpnotpornotnei otn ouykpLon 1apopwv NAEKTEL-
KoV epyaleiwv peta&t Toug. Eivat emiong kataMnAn yia évav
TPOOWPELVO UTIOAOYLOHO TNE EMBAPUVONG and Toug kpada-
opouG.

H o1aBun kpabacpwv mou avapépeTal avtimpoownelel Tic fa-
OIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepinmmwan, Opw,
TIou To NAekTPIKO epyaleio Oa xpnatponoinOei SlapopeTIKa, e
Jin TIPOTEIVOLEVA €PYAAEIT ) XWPIC EMAPKI GUVTHPNON, TOTE N

otafun kpadaopwv UMopei va eivat Kt auTr) G1aPopETIKN. AuTO
unopei va augfioet onpavTika Tnv empapuvon amo Toug kpada-
opoUC KaTa Tn ouvolikr) 61apKeL 0AOKANPOU TOU XpOVIKOU
SlaoThpatoc mou epyaleabe.

l'a v akplPr exTipnon Tne empapuvong ano Toug kpada-
opoU¢ Ba mpémet va AapBavovTal emonc umown Kat ol Xpovol
KaTd ™ 61GpKeLa TwV omoiwv To epyaleio BpioKeTal ekTOC Ael-
Toupyiag 1 Aetroupyel, Xwpi¢ OpWE oTNV MPAYUATIKOTNTA Va
Xonotuonoleirat. AUt UMopel va JEWWOEL GNUAVTIKA TV €Nt
Bapuvon and Toug kpadaopoug katd T Gldpkela oAdkAnpou
TOU XpOVIKoU 6laaTipaToc mou epyaleabe.

I’ auTd, mpIv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Ty mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnolyonoleite, Sathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OL1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oa¢ nepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

doption prarapiag

» XpnoLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo autoi ol opTIOTES elvat evap-
poviopévol ge Tv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xen-
olpormoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodew€n: O pmatapiec 6vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

oWV PeTapopac mapadibovral EPIKWE pOPTIoUEVEC. Na T

efaopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umatapiag, popTiaTe TV

pnatapia MAREWG TIPLY TV TIPGTN XER oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TomnoBet\oTe T QopTIOPEVN PMaTapia oTnv umodoxr TNE urma-
Taplag, Yéxpt va acpalioel.

A¢aipeon Tng pnarapiag

l'a va aalp€oeTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
opahong Tng pnatapiag kat TpaBngre Ty pnatapia §w. Mnv
epappooete €d® Kapia Bia.

H pnatapia S1a6étel 2 Babpibeg aopaAionc, ot omoieg mpémel
va epnodiouv Ty mwon T pmatapiac, otav natnBel kata
Aaboc To mAnkTpo anacpdaAionc Tne pmatapiac. ‘OTav n pnara-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaleio, mapa-
Jével oTn owoTh B€on xapn otnv meon evoc ehatnpiou.

"Evéeién Tng karaoTaong pOopTIoNG TNE Parapiac

Ynodelgn: Kabe tumoc pmatapiac be labéret pia évoelgn e
KataoTaong eopTIoNG.

Owmpdotvee pwrodiodot (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC praTapiag Seixvouv TV KATAoTACN POPTIONG TNC
pnatapiag . MNa Adyouc aogaleiag n e€akpifwon Tne kataota-
onc epopTIoNC €ival duvatr) HOVO O TEPITTWON AKIVNTOMOINONG
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
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TatroTe To MANKTEO yia TNV €vVOeI€n TE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 va EPPAvioETe TV KaTaoTaon ¢popTionc. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n unata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TARKTPOU Yia TNV évoelén Tne Ka-
TdoTaonc popTiong Sev avapet kapia wrodiodog (LED), n
unatapia eival EAATTWHATIKM KAl TIPENMEL Va avTIKATAOTAOEL.
H katdotaon ¢opTiong TNC Unatapiac epgpaviletat eniong otn
Saotvbean xpnotn (BAEme «Evoelén TG kataoTaoncy, eAi-
6a120).

Tonog pmarapiag GBA 18V...

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkeg we 3 x mpacivo 60-100 %
Aapkeg pwe 2 x mpacvo 30-60%
Awpkeg we 1 x mpacivo 5-30%
AvaBoofnvov gwg 1 x mpacvo 0-5%

Tomot pnarapiac ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

LW
Apkeg we 5 x mpacivo 80-100 %
Aapkeg we 4 x mpactvo 60-80 %
AlapKEC pwe 3 x IPAGIVO 40-60 %
Aapkeg pwe 2 x mpacvo 20-40%
Awpkec we 1 x mpactvo 5-20%
Avafoofnvov ewe 1 x mpdoivo 0-5%

Avayvpion Kivéivou eAatTwparog pnarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...

Ta LED tng évoetén Tng kataotaong ¢opTIong TG Uratapiac

€KTOC amo TNV KATAOTAoN POPTIONG TN UIaTapiag umopolv va

Seixvouv Tov Kivbuvo evog eAaTTWHATOC TNG PmaTapiac.

l'a TV evepyomoinon Tng Aetroupyiac, KaTnaoTe To MARKTPO

yla Tnv évoelen Tne kataotaonc popTIoNC & yia 3 GEUTEPOAE-

A maTnpévo. H avaluon Tne umatapiag onpatodoteital amo

€va KUNOPEVO QwE TNE EVOELENE TNC KATAGTAONC POPTIONC TNE

unatapiag. To anoTéAeapa eppaviletal atnv €voelén T Ka-

TAOTAONG POPTIONG TN MNATAPLAC.

1 LED: H pmatapia éxet évav uwnAd kivuvo
ehatTopaTog. H 1oxU¢ Kal xpovog Aetroupyiag ev-

Séxerat va €xouv non pelwdel. LuvioTatal n avtikataoTaon Tng

pnatapiac.

5 LED: H pmatapia eival oe kakn katdoTaon pe
HIKPO Kivbuvo eaTTwpaTtoc.

Mpoaéére: H aflohdynon Tou KivdUvou eAaTTWHATOC TNG Umd-

Tapiac Aetroupyei oe 6U0 Babpibec kat mpooEpel pia amhomot-

nuévn afloAoynon Tne katdaTaonc. H pmatapia aflooyeirat

€ite o€ pa kahn kataotaon f eppavilet Evav auénpévo kivou-
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Vo eAaTTOpATOC. A€V EUQAVI(ETAL KAVEVA TOCOGTO AVAPOPIKA
JIe TNV KATAOTAON TNG pratapiag.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPLop0 TNC prarapiac
TTpoOTATEVETE TNV UNATAEIA AMG UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV PmaTapia HOvVo o€ pia mepLoxn Beppokpasiac
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@iveTe yia mapadelyua Tnv prma-
Tapia To KAAoKaip! PEoa 0TO AUTOKIVATO.

KabapileTe kAMOU-KATIOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UnaTapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopT-
on onpaivel 61t N pnatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooégte oTig unobeitelg amoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia aTo
nAekTpiko epyaleio (r.x. suvtipnon, aAAayi e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepimmwon
aBéAnTNG evepyomoinang Tou Glakomn On/Off umapyel Kiv-
duvog Tpaupariopou.

Fépiopa Tou yepiotijpa (BAéme eikoveg A1-A3)

» AmOpaKpUVETE TNV pmatapia, mpoTol eKTEAETETE TUXOV
puBpioerg Tng ouokeung, aAhaete e€aptipara i) evamo-
0€oeTe To NAeKTPIKO €pyaleio. AuTd Ta PETPA TTPOPUAQ-
&nc epmodidouv Tnv aBEANTN ekkivnon Tou NAeKTpIKoU €p-
yaAeiou.

Xenowonoteire povo Ta yviota eéaptipara Bosch. Ta

eCaptnpata akpiBeiag Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou, OMwG Yeut-

oTipag, OTOUIO Kal KAvvn eival TPOoaPHOGHEVA OTOUG OUVOE-

THPEEC Kal oTa kapta Tne Bosch. AMot kaTaokeuaoTéc xpnol-

pormololv S1aQOpPETIKEC MOLOTNTEC XAAUPA Kal SIaQOPETIKES

Slaotdoelg.

Yno6et€n: Xpnoluomoleite HOVO aVTIKEIUEVA KapPmUATOC,

Tiou mpoadlopilovTal oTov mivaka «TEXVIKG OTOIXE(D.

H Xpron aVEMTPENTWY AVTIKEILEVWY KAPPMUATOC UTTOQEL Va

npofeviioet {nutd oTo NAEKTPIKO €pYaAEio Kat va MpoKaAEoeL

TPAULATIOHOUG.

Kata mn 61dpketa Tng mARpwonc Tou YEPLOTAEA KPATATE TO NA€-

KTPIKO epyaeio €Tal, woTe To aTopIo (2) va pny eival oTpay-

J1€v0 OUTE AW 0TO {610 6aC TO 0wHa oUTE Kat mavw o€ AAAa

aropa.

- Ympw&Te Tov wbnTipa TOu yepothpa (18) oTnv akpn Tou
veplotipa (14), péxpt va aopalioet 0 wONTHeac Tou
veuotipa (18). To kaAuppa Tou yeptothpa (15) avadi-
nAQVeTaL oTa TAGyLa.

- Tomo6eTnoTe pia Tawvia ouUvOETHPWV pe TIC PUTES TWV OUV-
Setnpwv va deixvouv mpog TV Kateubuvon Tou otopiou (2)
0TO EMAVW PEPOC ToU yeptoThpa (14).

- Tlatnote Tov S1akomTN yia TV anac@alion Tou wonTnpa
Tou yeptotnpea (16), yia va AuoeTe Tov wbnThpa Tou
yeptotnpa (18) anod tn 6€on aopdaAiong oTnv Akpn Tou ye-
poThpa.

Bosch Power Tools
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- Inpwére Tov wbnTHpa Tou yepotpa (18) péxpt Tépua
navw oTnv TomoBeTnuévn Tawia ouvdetipwv. To KGAuppa
Tou yeptotnpa (15) emavépxetal 6Tng KateuBuvon Tou yept-
oThHPa Kal opiyyel TV Tatvia ouveeThpwv autopata otade-
pd.

Ynode€n: O wOnTAEag ToU YEULOTPa TIPEMEL VA UTOQEL va

OTPWXTEL MPOC Ta ToW XWPIC HeyaAn anaitnon Suvaung (povo

pe Tn 6Uvapn Tou daktUAou). ‘Evac paykwpévog wbntipag ye-

piothpa éxet Ta akdhouba amotéAeopa: O ouvbeTnpag bev

KapPWVETaL, 0 0UVOETHpag UmAoKapel atnv kavvn (6eite

Epmhokn) N o ouvdetipac kappwverat oe Aaboc ywvia.

Aetroupyia

» EvamoBérere To nAekTpiko epyaleio mavrore mAdyta kat
unv o TomoBeteire mvw oTnv pmarapia. Avaloya pe 1o
XpnotgorotoUpevo eEapTnUa KaL T XpnotonoloUpevn pma-
Tapia Propei To NAEKTPIKO epyaleio va avaTparei.

ZuoTiipaTa evepyomoinong

Mepovwpévo Kappwpa je oelpd acpaleiag

Y€ auto TO 0UOTNHA EVEPYONOINONG MPENELTIPWTA VA AKOULTIN-
0€ELTO OTOIXElD EMaPNC 0Tabepd mavw oto enefepyalOpevo
KoppaTt. 'Eva avTikeipevo kappapatog a kappwbel povo
TOTE, OTaV MATNOEl N oKAVOAAN.

MeTa pmopoUv va evepyorotnBolv mepatrépw dtadikaoieg
KAPQWUATOC HOVO TOTE, 0TV N okavdaAn kat n acpdiela
€VEQYOTIOINONG TEPATOUV TIPONYOULEVWC EaVA OTNV apXIK
Béan.

Evepyomoinon enagii¢ pe autoparn emoTtpopii

Y€ auTo TO 0UOTNHA EVEPYOMOINONG MPENELTIPWTA Va TaTnOei n
okavdaAn katva kpatnBei oe autn T Béan. £Tn ouvéxela To
oTolxelo eEMang MPEMEL va akoupmnoeL 0Tabepd mavw oTo ene-
Eepyalopevo KoppaTL, yia va Kap@woel To avTIKEIUEVO Kap-
Qwpatoc. ‘0o n okavdaAn eivatnartnpévn, UMopoUV va evep-
yoroinBolv mepatrépw Sladikaciec KAPPLUATOC, AKOU-
UITOVTAC €K VEOU O€ pia GAAN Béan.

YTn Aerroupyia evepyomoinong eEmagig Umopei va kapewoei
€vac ouvbeTnpac emionc Pe HEHOVWLHEVO KAPPWHA.

O¢on oe Aetroupyia

Evepyonoinon/anevepyomoinon
- [la v evepyomoinon Tou NAeKTPIKOU pyaAeiou maTroTe
Tov 6lakorn On/Off (8).

*Evéeién Tne karaoraong

*Evéei€n Tn¢ karaoraong Tou nAektpikou epyaleiou (21)

H 6iemar xprotn avapeL
To PePOVWHEVO KAPPWHA EVal EVEPYOTIOINKEVO, N
evbetén (27) avapfel.

- [a v amevepyomoinen Tou NAekTpikoU epyaAeiou marn-
ote Tov Slakorn On/Off (8).

Kdpwpa - pepovmpévo KapPpwpa

- EvepyomoloTe To NAEKTPIKO epyaeio.

- Tomo6etrote To aTolyeio emagnc (1) orabepd mavw oto
enetepyalopevo KOPpATL, OoToU va maTnOel péoa evieAwe
n aopaAeta evepyoroinong (3).
To pwc epyaciag evepyoroleital Kat o KivnTnpag Eexva.

- Tlartnote oUvtopa Tn okavoaAn (7) katagrote Tnv Eava
ehelbepn.
'EToL Kap@wveTal évag ouvdeTpac.

- A@noTe To NAekTPIKO €pyaleio va avamndnoel mow ano To
enefepyalOPEVO KoppATL.

- Ta pia meparrépw Sladikacia KAPPWUATOC GNKWOTE TO NAE-
KTPIKO epyaleio evreAwe and 1o enefepyaldpevo KoPpATL
Kat akoupmnoTe To Eava oTabepd oTnv enopevn Béon.

Kappwpa - evepyomnoinon enagig
- EvepyorolfioTe To NAeKTPIKO epyaleio.

- EvepyorotraTe TV evepyoroinon enagrc, natwvrag ov-
vTopa 10 MARKTPO AetToupyia (26).

H évbeiEn evepyoroinong enanc (28) avapet Aeukr.

- Kpatote T okavoaAn (7) matnpévn.

To pwc epyaciag evepyoroleital Kat o KivnTtnpag Eexva.

- Tomo6etnoTe To aTolyeio emagnc (1) otabepd mavw ato
eneepyalOpevo KoppdTi, womou va natndel peoa evieAng
n aopaleta evepyoroinong (3).

'ETol KapPwveTal évag ouvoeTnpag.

- Ta pia meparrépw Siadikaoia KAPPWHATOC CUVEXIOTE Va
KpataTe Tn okavoaAn (7) matnpévn Kat onkwoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio evieAwe amo To enefepyaldUeEVo KoPpATL.
Tomo6etrioTe To Eava oTabepd otnv endpevn Béan.

- ANGa&Te oT0 PeoVWEVO KAPPWA, TTATMVTAC GUVTOHA TO
nAnkTeo Aetroupyia (26).

H évbeién pepovwpévou kappawparoc (27) avapel.

Aenai xpiotn (BAéne eikova B)

H 6iemaen xprion (10) xpnotueUet yia Ty emAoyr Tou Tpomou
Aetroupyiag kabawg kat ya Tnv évoelEn T kataoTaonc Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou.

Xpwpa Inpacia Auon

TMpdowo To nAekTpIKO €pyaleio eivat evepyomoinuévo kat -
E€TOLLO 1O XPNOM.

Kitpvo 'Eva oupBav xpelaletal Tnv mpoooxn oac: Kpiolun - A@RoTe To NAEKTPIKO €pyaAeio va Kpuwoel.
9€DU0K000:10, n pratapia eivat oxedov abewa n ent- - AvtikataoTiiaTe 1} popTioTe TV pnatapia.
Ketrai ouvinonor. - AvaBéoTe TNV eKTEAEON TNC OUVTAPNONC.

KOKKIvo To nAekTpIO epyaleio bev eivat €Tolpo yia xpnon. — AQROTE To NAEKTPIKO €pyaAeio va KpuWOoeL.

- AVTIKATAOTNOTE 1) GOQTIOTE TNV PraTapia.
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*Evéei€n Tne karaoraong Tou nAektpikol epyaleiou (21)

Xpopa Inpacia

Arria: To nAekTpIKO €pyaeio eival unepBepua-

Auon
- AvaBéote Tnv ekTéAEON TNC OUVTHENONG.

Op€vo, N umaTapia eival adeta 1 UTAPXEL UNXAVIKO

0QaApa.

Kokkivn avapoafrvo-

autopara.

- Ou61akonTeg evepyoroliBnkav e Aabog oelpa
(m.x. n okav6aAn matnBnke mMEOTOU N GUOKEUN
TIEPACEL OTN AETOUpYia evepyoroinang emnagng)

- 0 6eltepog drakonTnc matiBnke moAl vwpic.
vTag - 0 beurtepoc 6lakomTng dev matiBnke péoa o€ 5
O€eUTEPOAENTA, 0 KIVNTAHPAC ATIEVEPYOTIOLELTAL

- Tlepwpévete yia Aiyo, péxpt va avawet mpdotvn n
évbelén katdoTaonc.

- To nAekTpo epyaleio eivat Eava étolpo yia xpn-
on.

- EkreAéote Eava T 6ladikaoia kappwuatoc, Tn-
PWVTAC TN OWOTN O€ELPA evepyoroinang f aAaE-
T€ 70 0UOTNHA EVEPYOMOiNong Péow Tne blena-
@nGXPNaTN.

*Ev6erén Tng Kardoraong popTiong Tng pnarapiag (22)

ZuppoAo Xpwpa Karaoraon ¢popriong
- - 20-100%
Kitpwvn 1-20%

KOKKIVN 0-1%

‘Evéeiln ouvtipnong
ZuppoAo Xpwpa Inuacia Aiuon
KiTpvn H mpoypappatiopévn Babpiba ou-  EAATe o€ emagn pe TV unnpeeaia eummpéem-
L4 VTNPNONG «XapnAoU emmédou» 0ong meAaTv.
TIPETELYIVEL
KiTpvn H mpoypappatiopévn Babpiba ou-  EAATE o€ emagn pe TV umnpeoia eEummpem-

yiveL

VTipnong «uwnhou emmnédou» MPEMEL Ong MEAATMV.

TMatroTe To MANKTPO Emavagopa (Reset) (25), yia va emava-
QEPETE TOV PETPNTI) GUVTAPNONG HETA TN GUVTAPNON.

06nyiec epyaciac

» AgaipécTte TNV pmarapia mpwv ané kabe epyacia oto
nAekTpiKO epyaleio (m.x. ouvtipnon, ahAayi e€apti)-
parog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ze nepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTiopou.

Mot and kabe évapén Tne epyaciac eAéyEre Tnv dyoyn Ael-

Toupyia Twv Stata€ewv aopaleiac kat evepyoroinone Kabwg

KaLTn KaAn mpooappoyn oAwv Twv BOwv Kat naguadiov.

AnoouvéaTe €va NAEKTPIKO €PYAAEIO TTOU €ival EAATTWHATIKO

1} 6€ AetToupYEL AWoya apEwE amod Ty APoxT) EVEPYELAE Kal

EMKOWWVNOTE pe éva eE0uatodoTnPEVO KEVTPO eEUTNEETNONC

nehatwv Bosch.

Mnv ekTeAéoeTe Kapia pn evoedelypévn mapamnoinon oto nAe-

KTPIKO epyaAeio. Mnv amoouvappoAoynoeTe 1 pnv UMAOKApETE

Kavéva e€apTnua Tou NAEKTPIKOU €pYaAEiou, 0N M.X. TOV HO-

XAO TAvuoNC yia To Avolypa/kAeioio Te Kavvng.

Mnv ekTEAEOETE Kapia «EMOKEUTN avAyKnc» Pe akatdAAnAa

péaa. To NAeKTPIKO €pyaAeio PETIEL VA GUVTNQEETAL TAKTIKA

Kaevbedetypéva.

AnopeuyeTe kabe amoduvapwaon kat {npta Tou NAeKTpIKoU ep-

yaheiou, T.y. pe:

- kpouon 1 xapadn,

— LIETAOKEUEC ToU €V €ival EYKEKIUEVEC aMO TOV KaTa-
OKEUOOTH,

- 0brynaon o€ avTypaIka, Ta omoid €ival KATAOKEUAoHEVa
and okAnpo UAKO, T.X. xaAufac,

- Tmwon n oAicbnon mavw ato 6amedo,

— XEIPLOWO WE OPUI,

- KGBe eibog xpnonc Piac.

BeBawwbeire, Tt BpiokeTal kaTw ) mow ano To enefepyaloyevo

KOHATL0aC. MnV KaPQWOETE Kavevav OUVOETHPa € TOIXOUC,

opo@éc ) 6aneda, otav ano mow BpeiokovTat atopd. Ot ouvde-

THEEC HMopoUV va EeTpunnaouv To eneepyalOPeEvVo KoPpaT

KaL va TPaUHaTIoouV KAmolov.

MnV KapWOETE Kavevav ouvoeThpa mavw oe évav non kap-

QWHEVO OUVOETNPA. L€ auTHV TNV TIEPINTWOT UMoEOUV 0L GUV-

beTnpec va mapapopPwoei, oL CUVOETHPES UMOPOUV va pa-

YKWOOUV 1} To NAEKTPIKO €pyaAeio pmopei va KivnOel avetéAey-

KTa.

Eav 1o nAekTpIKO €pyaleio xpnatpomotnBei pe kpUeg OUVONKEG

nePIPANOVTOC, 0L TPWTOL OUVOETHPES KAPPWVOVTALTIO apyd

amo ouvhBwe. Apol mpwTa To NAEKTPIKO epyaleio BeppavBel

Bosch Power Tools
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Katd ™ 61apKela TnE epyaoiac, eivat Eava GuvaTh pla Kavoviki
TaxUTnTa epyaoiag.

ATOQEUYETE TO KEVO KAPPWHA, YO Va HEIWOOETE TN ¢Bopd Tou
€pBoAou kpouonc.

¥1a peyaAa 6laAeippaTa Tng epyaciag fy oTo TEAOC TNG EPYACiag
QaMeVEPYOTIOLNOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEID, AAIPEDTE TNV UNa-
Tapia kat adeldoTe Katd To Suvatov Tov yepioTnpa. TomoBeTh-
OTE TO NAEKTPIKO €pyaAeio Mavw o€ pia eninedn emoavela,
€701 WOTE Va NV evepyorolnei To aToleio emagnc.

'Abetaopa Tou yepiotiipa (BAéne ewoveg C1-C2)

- XmpwEre Tov wbnTpa Tou yeptotipa (18) atnv dkpn Tou
vepothpa (14), péxpt va aopahioel o wNTApag Tou
veuotipa (18). To kaAuppa Tou yeptothpa (15) avadi-
mAwveTal oTa mAayla kat agrivel eAelBepoug Toug ouVOETH-
PEC.

- Tupiote To nAekTPIKO epyaeio €Tal, WOTE N Tawia
ouvbetnpwv (19) otov yeptotnpea va yAiotpnoel E€w.

- TlatrioTe Tov 61aKONTN yia TRV anacpaAion Tou wbnThea
Tou yeptothpa (16), yia va AuoeTe Tov wbnThpa Tou
veptotipa (18) and tn Béon acpahiong otnv GKen Tou ye-
uoThea.

PUOpion Tou 06nyol Badouc (BAEme ekova D)

To BaBog KaPPOUATOC TWV CUVOETAPWY UMOpPEL va pubpLoTEl

He Tov Tpoxioko pubutong (6).

- Abeldore Tov yepotipa (14).

- Owouvdetipeg kKappwvovtat oAl Babud: MNa T peiwon
Tou BABOUC KAPPWLATOC, YUPIOTE TOV TPOXIOKO
pUBpLoNG (6) otV KateuBuvon «—».

- Ououvderiipeg bev kKappwvovTal apkerd fadia: Na my
at&non Tou Babouc KapPWHATOC, YUPIOTE TOV TPOXIOKO
oU6pIoNC (6) oTnv KaTeuBuvon «+».

Méow tne évelnc (5) pmopeite va eAéyEete Tn pUBUION TOU

06nyou Baboug.

- TepioTe Tov yeplotnpa Eava.

- AokipaoTe 1o véo BAB0C KapPwHATOC o€ EVa HOKIUATTIKO
enefepyalOPEVO KoppATL.

EmavaAdaBere evoexopévwg Ta Bruata epyaciac.

Auopo Twv epmAokav (BAéne ewoveg F-G)

ZexwPLOTOl CUVOETNPEC HMOPOUV va UTAOKAPOUV OTNV KAVVI.

Edv auto oupPaivel TAKTIKA, eMKowwvAoTe Pe Eva eEouatodo-

Tnuévo KEvTpo eEurmpétnonc neAatwv Tne Bosch.

Ynodew&n: Eav To €pBolo kpoliong PETA TV dpaon TG epmAo-

K¢ 6ev emavépyetal mAéov, eMmKovwvnoTe Pe va e€ouatodo-

Tnuévo KEVTpo e§unnpéetnonc neAatwv Tne Bosch.

- Agnore T okavbaAn (7) ehelBepn.

- ATevepyoriolraTe To NAEKTPIKO €pYaAEio Kal apalp€eaTe TNV
unatapia (12).

- AbeldoTe Tov yepotipa (14).

- Tlatnote Tov poxAd Tavuong (4) mpog Ta mavw, €T0L WOTE Va
unopet va avoi€et n kavvn.

- AQalp€aTe TOUC OPNVWHEVOUC OUVOETHPEC. Xpnatomolr-
oTe YU auTo, OTaV XPElaleTal, pia Towmida.

- Khelote Tnv kavvn, avaptrote Tov Bpaxiova Tou HoyAol
Tavuong (4) oTo GyKIOTPO OTNV KAVVN KAL TIATAOTE HETA TOV
HoxAG Tavuonc &ava mpog Ta KATw.

- Tepiote Tov yepiotnpa Eava.

MeptoTpoPi Tou aTotxeiou emagric (PAéme ewodva E)

To aroixeio enagnc (1) ppovrtiet yia peyaAutepn mpdoguon

oTo KaTepyalopevo UAIKO 1} aTo emefepyalOpevo KopparTL.

Avdhoya pe eQappoyn HMOPEL va MepLoTPaPEL.

Ynodew€n: To oToixeio emagnc EXeLTIC AKOAOUDEG EMPAVELEC:
- Eninedn em@avewa (karaoraon napadoonc): eivat loomedn
Je TNV ao@aleta evepyoroinonc (3) kat xpnolyonoleiral,
yia Tnv eAaytotonoinon TG NULGC 0TV EMPAVELD TOU Ka-
Tepyalopevou UAIKoU f Tou enefepyalopevou KoppaTiol

(1.x. 0€ eppaveic emeaveleg)

- Emeavela kahuppévn pe auhakwta 66vTia enagng: Xpnot-
poroleital yla geyaAuTepn mpoopuon oto enegepyalOpevo
KOUUATLKAL OTAV GEV MPOKELTAL YIa 0pATH EMPAVELD

YNV KatdoTaon napadoonc To otoixeio enagnc (1) eivat ote-

PEWHEVO e Ta HOVTI ENAPNC MPOG TA MAVW OTNV AoPdAela

evepyoroinong (3). To oroikeio emagnc (1) yia meploootepn

TPOOPUON TAVW OTO eMeEepyalOUEVO KOPUATL UTTOPEL va mepL-

oTpagei pe Tov akooubo Tpomo:

- AnevepyomolroTe To NAEKTPIKO epyaAeio kal apalpéate Ty
pratapia (12).

- Abeldote Tov yeptotnpa (14).

- AUare T Bida yia To oTotxeio enagng (20) katagalpéote T
pobéla KalTo aTolxeio emagng (1).

- Tuplote 10 oToIKEl0 €Magric (1) kata 180°, £To1 WOTE Ta
60OVTIa enagnc va 6eixvouv mpog Ta KATw.

- Tomo6etnate To aTolyeio emagnc (1) €totyupiopévo Eava
otnv aopaeta evepyoroinang (3) kat 0TEPEWOTE TO EKEL HE
™ Bida (20).

Metagopa kat pUAagn

[ Tn HETapOPd amevepyonolioTe To NAEKTPIKO epyaleio,
1blaiTepa GTaV XPNOIHOTOLEITE OKAAEC ) LETAKIVAOTE OE la
aouvn61oTn 0TA0N TOU 0OYATOC.

MeTta@épete To nAekTEIKO epyaleio oTn Béan epyaaiac Hovo
ano T xelpoAaPn (17) kat pe pn matnpévn T okavoain (7).
®uAdyete To NAEKTPIKO EPYAAEID TIAVTOTE XWPLOTA Ao TNV
pnatapia Kat oe éva oTeyvo, (eoTo PEPOG.

Eav 1o nAekTpIKO €pyaleio Sev mpénel va xpnatuonotnei yia
peyahUTepo Xpoviko diaotnua, Aadwote ehappd Ta xaAuBowva
pépn Tou epyaAeiou. AuTo eUmodilel TNV EJPAVION GKOUPLAG.

Zuvtijpnon Kat 6eépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» AgaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvtiipnon, aAAayr e€apti-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
Suvog TpaupaTIopou.
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» Awarnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TG OXIOHES aEPL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL Va PTTOPEITE va

€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Zx€dLo suvTipnong

- KaBapiote Tov yeptotnpa (14). AmopakpUveTe TAAOTIKG
amoBAnTa i anoBAnTa EUAou, MOU PMOPOUV VA GUYKEVTPW-

Mérpo
KabapioTe Tov yeptompa (14) kat Tov
wOnea Tou yeptothpa (18).

AwmoAdynon
Epmobicet To paykwpa evoc ouvoeTnpa.

EMnvika 123

Bouv Kata Tn Slapketa Tne epyaciag oTov yepotipa. Kaba-
pieTe TO NAEKTPIKO EPYTAEIO TAKTIKA L€ MEMEOHEVO aépal.

EkTéAeon

Ze(QUOATE TOV UNXAVIGHO TOU YEULOTN-
0a/wBnTHEa yepoTHPa KaBNUEEWVA pE
TIEMEONEVO UEPQ.

BeBawwbeire, o110 poyAoc Tavuongylato  Tpowbel TV acpaAela epyaciac kattny

avolypa/kheioo Tne kavvng (4) Aetroup-  amoTeAEGHATIKN XM 0N TOU NAEKTPIKOU €p-

Ze(pUOATE TOV UNXAVIGHO TOU HoxAoU
TAVUONC yia To Gvolypa/kAeioo T

yei owora. yaheiou. Kavvng (4) mpwv and kabe xpron pe me-
TECpEVO aépa.

Avtiperwmon BAafov

MpofAnua Arria AvTieTmon

To nAekTpikd epyaleio Oev eival o€ eTol-
poTnTa Aetroupyiac.

H pnatapia Sev eivat popTiopévn f n pna-
Tapia elval EAATTWHATIKI.

®oprioTe TV pnatapia mAREwWS N avTt-
KaTaOTAOTE TNV matapia.

H pnatapia 6ev eivat owotd TomoBetn-
pévn.

Befawbeire, 61t n pnatapia eivat
aopaNiopévn oTn XelpoAapn.

H Beppokpaoia Tne pnatapiac eival oAU
uwnAr 1 oAU XapnAn.

TTePIPEVETE, PEXPL VA ATIOKTNOEL N Pria-
Tapia (Eava) Tnv bavikn Beppokpacia
Aetroupyiac.

OLenagég TNC praTapiac, o KvnTneac o
payvntne aviywong eivat Aepwpéva n
EAATTWHATIKA.

Emkowwvrote pe éva e€ouatodotn-
L€vo KEVTPO eEunnpEToNg MeAaTOV
¢ Bosch. AvaBéate ekel v avTika-
TAOTAON TOU EEAPTAUATOC.

0 yeptothpac (14) eivat adetoc.

[epiote Tov yeptotnpa Eava. (PAEme
«[éplopa Tou yepLotipa
(BAéme eovec A1-A3)», Yehiba 119)

H aopaleta evepyoroinane (3) eivat Auyt-
opévn.

Emkowvwvnote pe éva egouatodotn-
U€vo KevTpo efumnpetnong meAatav
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TAoTaon Tou e€apTAPATOC.

Ta NAEKTPOVIKA €ival EAATTWHATIKA.

Emkowvwvrote e éva eouatodotn-
évo KEVTPO e€unnpeTnonc meAatov
¢ Bosch.

H 6iemaon xprotn (10) eivat ehaTrwpatt-
Kr.

Emkowvwvrote e éva eouatodotn-
évo KEVTPO e€unnpeETong meAaTov
¢ Bosch.

To nAekTpIKO €pyaleio eivat oe eTootTa MBaAVO EAGTTWHA ) CUOCWPEUDN EEVWV

Aetroupyiag, aMa 6ev KAPPOVETAL Ka-
VEVaC OUVOETHPAC.

owpdTwv ota akoAouba e€aptrpara:
- IkavbaAn (7)

- 'Eppolo kpolong

- Kwnthpeag 1y Kvnmiplog wavrag

- HAekTpoviKa

- NaoTixévieg Talvieg

- Mnxaviopo Kapp®UaTog

KaBapiote To avtioTolyo eaptnua, m.y.
JI€E TIEMIETHEVO aépal.

EmikowvwvroTe, 0Tav Xpeldletat, pia
€€oualoboTnpévo kévTpo eEunnpé-
onc meAatwv Tn¢ Bosch. AvabéaTe eel
TNV avTIKataoTaon Tou e€apThPaATog.

Z€va 0MUaTa €XOUV OUYKEVTPWOEL 0TO
otopto (2) 1y otov yepotpa (14).

Kabapiote To oTop10 (2) 1y TOV
vepothpa (14).

Bosch Power Tools
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MpofAnpa Auria Avrietwmon
'Evag ouvoetnpac éxel paykwBel otnv Kav- — AUoTe TV eumAoKr).
vn.
0 whnmpac yeptothpa (18) eivatehatrw- - Kabapiote, 6Tav xpelaletal, Tov wbn-
HOTIKOG. pea Tou yeptotipa (18) kat fefaiw-

Beite, o110 yepotipag (14) bev eival
Aepwpévoc.

To eAatnplo Tou wONTAPC TOU YepoTipa -
elvat moAU aoBevég n eAaTTWHATIKO.

Emkowvwvnote pe éva egouatodotn-
L€V KEvTpo e€umnpeTnong meAaTav
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TA0TA0N TOU €E0PTAATOC.

OlypnatyoroloUpevol oUVOETHPEC Eival -
QaveniTpenoL.

Xpnolyonoteite povo yvnola e€apTnua-
Ta. Emrpénerat va xpnotpormonBolv
uovo GuvoeTHpEC, ou mpoabdlopilo-
vTaL oTov TVaKa « TEXVIKA OTOIXElD.

Evepyoroleitat n AdBog oelpd kapoopa- -
TOC.

EkTeAéaTe ek véou Tn Sladikaoia kap-
(PWHATOC, TPOCEXOVTAG TN OWOTN OELPd
€evepyormoinong.

Méow Tng Slemapnc xpnotn aMagre To
0UOTNHA EVepyomoinanc.

Otouvbetnpeg kapewvovtatmoAl Babid. O odnyog Baboug eivat pubpiopévogmoAl —
Babua.

PuBpiote Tov 06nyo6 BaBouc oo embu-
unTo Badoc. (PAéne «PUBpoN Tou 0bn-
you BaBouc (BAEme ekova D)», Yehi-
6a122)

0 anoofeotnpac eivat pBappévoc. -

Emkowvwvrote pe éva eouatodotn-
évo kévtpo e€unnpetnong meAatav
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TAOTAON TOU EEAPTAKATOC.

Otouvbetnpeg bev kappwvovTatapketd  H pnatapia Sev eivat opTiopévn f npna- -
Babia. Tapia elval EAATTWHATIKI.

DoprioTe TV pnatapia mAnpwe f avTi-
KaTaoTAOTE TNV pmatapia.

O ouv6eTnpEC eival MOAU peyalol. -

Xpnolyonoteite povo yviota e€apTnua-
Ta. Emrpénetat va xpnotuonoinBouv
6vo ouvoeTHPEC, o MPoabdlopilo-
VTQL OTOV TVAKA «TEXVIKG OTOIKEIaN.

0 0bnyo¢ Badoug eivat pubptopévogmoAl -
wnAd.

PuBpiote Tov 06nyo BaBoug oto embu-
unTo Padoc. (BAEme «PUBpLION Tou 06n-
you Babouc (BAéme ekova D)», YeAi-
60122)

To nAekTpikd epyaleio napaleinel ouvde-  OLxpnotonoloUpeVOL OUVOETNPEC Elval -
TIHPEC 1} €XEL Evav MOAU JeyGAO XPOVIOPO  avemiTpenToL.
npdwong.

Xpnowonoleire povo yvnola e€apTrpa-
Ta. Emrpénerat va xpnotpormoinBolv
udvo ouvoeTnpec, mou poadlopico-
VTaL OTOV TVAKA « TEXVIKA OTOIXEID.

To ehatnplo Tou WONTAEA TOU yepIoTHPD  —
eivat moAU aobeveg n eAaTTwATIKO.

Emkowwvnote pe éva eouatodotn-
pévo kévtpo e€unnpetnong meAatawv
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TAOTAON TOU EEAPTAKATOC.

Otouvbetnpeg umhokapouv ouyxva oty OtxpnatgomoloUpevol ouvOeTnpegeivat -
Kavvn. QVemiTpenToL.

Xpnowonoleire povo yvnola e€apTrua-
0. Emrpénerat va xpnatpormoinBolv
uovo ouvoeTnpec, ou iPoadlopilo-
VTQL OTOV TTVAKA « TEXVIKA OTOIXEID.

Emkowwvrote e éva eouatodotn-
Lévo KEVTPO e€unnpETNONC MeAATOV
¢ Bosch.

160992A9471(03.03.2025)
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MpoPAnpa Awia

O1ouv6eTnpeg €xouv maiwael, n KOAa
avapeoa oToug oUVOETHPEC OV Exel

Tirkge | 125

AvrigeTomon

- XpnaotyorolnaTe pia véa Tawvia ouvoe-
THEWV

mAéov kapia Suvaun ouykpdTnonc.

OLKapPwpévol ouvoeTHPEC eivat Auyt-
Opévol.

To éppoAo kpolang eivat xahaopévo.

- Emkowwvnore pe éva e€ouatodotn-
Lévo KEVTPO e€unnpéTnonc meAaTov
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TAOTAON TOU EEAPTAHATOC.

To nAekTpIKO epyaleio xpnotonoteiTatyla — XpnOoHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio

avenitpenTa UAKO (TT.x. UmeTov, méTpa).

6VO yia emMTPENOpEVa UNKA. (BAEme
«Xpron oUPPWVA HE TOV KOO MPOo-
plopoU», YeAiba 117)

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii

To 0€pPic mEAAT®V anavTa oTIC EPWTHOELC 0aC OXETIKA HE TNV
€MOKEUN KAl TN GUVTIHPNON TOU TTPOIOVTOG 0a¢ Kabw¢ Kat yia Ta
avrioTota avTaAakTIkd. Aermopepn oxedla kat mAnPopopieg
yia Ta avraAakTika Oa Bpeite oTnv nAektpovikn ielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada Twv oupBoUAwv xpnong Tng Bosch amavrd euxapi-
OTWG TIC EPWTNOELS 0AC Y1 TA TIPOIOVTA Hag KAl Ta eEapTAaTd
TOUG.

Ye OAeg TIG epWTNAOELG KaL TapayyeAiec avTaMakTIKwy ava-
@épeTe onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuO CUPPWVA e
Tnv mvakiéa TUmou Tou MpoiovToC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Ppeite edi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ol ouvioTopEeveC pmatapiec VTV ABiou UNOKeWvTaL OTIG amal-
THoeLg TnE vopoBeaiag yia Ta emkivouva mpoidvta. Ot pnatapi-
€G UMopoUV va PeTapepBolv 08IKGC amod To XpoTn Xweig aA-
Aoug 6pouc.

Y€ ePInTWon anooToAnG amo TpiToug (T.X.: AEPOTIOPIKWC I} HE
eTalpeia PeTapopwv), mpénet va AneBolv unown ot etdIkég
amatTioeLC OXETIKG JiE TN GUCKEUAGia Kal T ofpavon. Kata
TNV MPOETOIACIA TOU UNO aMoaToAr Tepaiou mpémet va {nTn-
Bel omwadnmoTe kal n oupBouAr evog eldIkoU yia emkivouva
npoiovTa.

Na anooTéMeTe TIC enavagopTI{OPEVEC UNaTapieg HOVo OTav
T0 nepiBAnua eivat aBikTo. Na KoAATE TIC YUVES EMAQEC LE
KOMNTIKN Tatvia Katva UoKeUaleTe TNV Pmatapia Katd TETolo
TPOMO, WOTE AUT Va NV KOUVIETAL €A 0T OUOKEUAGIa.
Tpooé&te mapakaAw emionc evoexopévwe neparépw eOVIKOUC
KavovIGHOoUC.

Andcupon

"

Ta nAexTpikd epyaleia, ot ymatapieg, Ta e€aptn-
JaTA KAl Ol GUGKEUGIEC MPETEL VA AVAKUKAWVO-
vTaL e TpOmo GIAIKO PG To MEPLBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €EpYTAEia KAl TIC umaTa-
plec ota amoppiypata Tou omiriol oag!

Movo yia xpec Tng EE:

Ta dxpnota nAekTpIKA epyaleia kat ot XaAAGpEVEC ) XpnotHo-
TIOINKEVEC PraTapiec mpEMeL va anocupovTat Eexwplotd. Xpn-
owloroleite Ta MpoPAENOpEVA OUOTAATA GUMOYNG.

Eav ol maAGIEC NAEKTPIKES Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMoppi-
nTovTal Pe akataAAnAo Tpomo, pnopei va éxouv empAapeic em-
TWoeLC 010 MePIBAMoV Kat Ty avBpamivn uyeia Aoyw Tng -
Bavn¢ mapouaiag emkivouvwy oustwv.
Mnarapie¢/EnavagopTi{opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc onv evotnta Metapopd
(BAéme «MeTagopa», Zehiba 125).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari

N UYARI Biitiin giivenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun. Aciklanan

uyarilara ve talimatlara uyulmadig takdirde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle aki ile galisan

aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Bosch Power Tools
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Vicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz

>

>

>

>

salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini dnler.
Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan 6nce hasarli parcalari
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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Akiilii aletlerin bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimba tabancasi giivenlik uyarilari

» Her zaman el aletinin icinde zimba oldugunu varsayin.
Zimba tabancasinin dikkatsizce kullaniimasi zimbalarin
istem disi bicimde ateslenmesine ve buna bagli olarak
yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti kendinize veya yakininizdakilere dogru
tutmayin. Yanlislikla tetige basiimasi durumunda zimba
atilarak yaralanmaya neden olabilir.

» Alet is parcasina sikica yerlestirilmeden aletin
tetigine basmayin. Eger alet is parcasina temas
etmiyorsa zimba hedeften sekebilir.

» Zimba alet icinde sikisirsa aleti giic kaynagindan
ayirin. Sikismis bir zimbayi cikarirken zimba tabancasi
elektrige bagli olursa yanlislikla tetiklenebilir.

» Sikismis bir zimbayi cikarirken cok dikkatli olun.
Mekanizma basing altinda olabilir ve zimba tabancasini
sikismis durumdan kurtarmaya calisirken zimbayi giiclii
bicimde firlatabilir.

» Bu zimba tabancasini elektrik kablolarini sabitlemek
icin kullanmayin. Elektrik kablosu montaji icin
tasarlanmamistir ve bu nedenle elektrik kablolarinin
izolasyonuna zarar verebilir, buna bagli olarak da elektrik
sokuna veya yangin tehlikesine neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
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Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akilyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

LN vardr.

Semboller

Semboller ve anlamlari
Koruyucu gozliik kullanin.

Kulak korumasi kullanin. Calisirken
cikan giiriiltii kalicr isitme kayiplarina
neden olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, tahtaya zimba ¢akmak icin tasarlanmistir.
Sadece "Teknik veriler" tablosunda belirtilen cakilacak
cisimler (giviler, zimbalar vb.) kullanilabilir.

Not: Elektrikli el aleti metal ya da betona zimbalar cakmak
icin tasarlanmamistir.

Ltfen elektrikli el aletini, bir iskelede, bir merdivende ya da
baska bir platformda calisirken ve ¢alisma pozisyonunun
degistirilmesi gerektiginde otomatik geri doniislii kontak
tetikleme modunda kullanmayin. Bu durumda sadece
giivenlik dizinli tek tetikleme modunu kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

Bosch Power Tools
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(1) Kontak elemani
(2) Cikisagzi
(3) Tetikleme emniyeti
(4) Atis kanalini agmak/kapatmak igin sikma kolu
(5) Derinlik mesnedi ayari gostergesi
(6) Derinlik mesnedi ayari ayarlama digmesi
(7) Tetik
(8) Acma/kapama salteri
(9) Akii cikarma tusu
(10) Kullanici arayiizii
(11) Calismaisig
(12) Aki
(13) Kemere takma klipsi
(14) Magazin
(15) Magazin kapag
(16) Magazin siirgiistiniin kilidini agmak icin salter
(17) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(18) Magazin siirgiisii
(19) Zimba teli seridi
(20) Kontak elemanini degistirmek icin vida
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Kullanic1 arayiizii

(21) Elektrikli el aleti durum gostergesi
(22) Akii sarj durumu gostergesi

(23) Diisiik bakim seviyesi gostergesi
(24) Yiiksek bakim seviyesi gostergesi
(25) Sifirlama tusu

(26) Mod tusu

(27) Tek tetikleme gostergesi

(28) Kontak tetikleme gostergesi

Teknik veriler

Akiilii zzmba makinesi EXTH18V-50M

Malzeme numarasi 3601D826..

Anma gerilimi V= 18

Tetikleme sistemleri

- Glvenlik sekansina sahip °
tek tetikleme

— Otomatik geri doniisli °
kontak tetiklemesi

Cakma malzemesi

- Tip Yapi kelepgesi

- Sirt genisligi mm 10,8/11,3

- Uzunluk mm 25-50

- Gap mm 1,6

ga 16

Akiilii zimba makinesi EXTH18V-50M

- Acl 0°
Maks. magazin tozemme 150
hacmi
Boyutlar (Akiisiiz)
- Yiikseklik (kemere takma mm 364
klipsiile)
- Genislik (kemere takma mm 107
klipsiile)
- Uzunluk (kontak elemani mm 341
ile)
AgirlikV kg 3,5
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma sirasinda® ve % -20...+50
depolamada izin verilen ortam
sicakligl
Uyumlu akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAL 36...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Akiisiiz (Akii agirhgi icin bakiniz: www.bosch-professional.com.)
B) < 0°Csicakliklarda sinirlandirilimis performans

C) GBA 18V...ile kisith performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirilti emisyon degerleri EN 60745-2-16 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 91 dB(A); ses glicli seviyesi 102 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (iic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-16 uyarinca belirlenmektedir:

a, < 2,5m/sn’ K =1,5m/sn’,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandirilmis bir
6lcme yontemi ile dlclilmiistir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yiikiini biitiin bir calisma siiresinde belirgin él¢lide
yiikseltebilir.
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Titresim yikiin{ tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigl halde kullanilmadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi i¢indeki
titresim yiikiind 6nemli 6lclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akuintin sarj durumu kullanici arayiiziinde de gosterilir
(Bakiniz ,Durum gostergeleri, Sayfa 131).

Akii tipi GBA 18V...

(1)) Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
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LED Kapasite

Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipleri ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

D

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin &> sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
disik.

Liitfen dikkat edin: Akii arizas! risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akl ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akilyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.
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Magazinin doldurulmasi (bkz. Resimler A1-A3)

» Aletin kendinde ayarlama isleri yapmadan, aksesuar
parcalarini degistirmeden veya elektrikli el aletini
kaldirmadan 6nce akiyii cikarin. Bu dnlem elektrikli el
aletinin istenmeden ¢alismasini 6nler.

Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin. Magazin, ¢ikis

agzi ve atis kanali gibi elektrikli el aletinin hassas pargalari

Bosch zimbalarla, civilerle ve pimlerle uygun hale

getirilmistir. Diger ireticiler farkh celik kalitesi ve olgiler

kullanmaktadir.

Not: Sadece "Teknik veriler" tablosunda belirtilen gakma

nesnelerini kullanin.

izin verilmeyen cakma malzemelerinin kullanilmasi elektrikli

el aletine hasar verebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

Magazin doldurulurken elektrikli el aletini, ¢ikis agzi (2) ne

kendi govdenize ne de diger kisilere bakmayacak sekilde

tutun.

- Magazin siirgiistinii (18), magazin siirgiisii (18) yerine
oturana kadar magazinin (14) sonuna dogru kaydirin.
Magazin kapagi (15) yana dogru katlanir.

- Magazinin (14) dst kismina, zimba uclari ¢ikis agzina (2)
bakacak sekilde bir zimba seridi yerlestirin.

- Magazin siirglistinii (18) magazinin sonunda takili
konumdan ¢ikarmak igin magazin siirgisii (16) serbest
birakma diigmesine basin.

- Magazin siirgiistini (18) takili zimba seridinin tizerinde
gidebildigi kadar kaydirin. Magazin kapagl (15) magazine
dogru geri katlanir ve zimba seridini otomatik olarak
sikistirir.

Not: Magazin siirgiisii cok caba harcamadan (sadece

parmaklarla uygulanan kuvvetle) geriye itilebilmelidir.

Sikismis bir magazin siirgiisii asagidaki etkilere sahiptir:

Zimba disari atilmaz, zimba atis kanalinda sikisir (bkz.

sikisma) veya zimba yanlis aglyla disari atilir.

Calisma

» Elektrikli el aletini her zaman yan tarafi iizerine
birakin ve akiiniin iizerine koymayin. Elektrikli el aleti,
kullanilan uca ve akiiye bagli olarak devrilebilir.

Tetikleme sistemleri

Giivenlik dizinli tek tetikleme

Bu tetikleme sistemi ile, kontak elemani 6nce is parcasina
sikica yerlestiriimelidir. Cakma malzemesi, ancak tetige
basiimissa firlatilir.

Boylece diger cakma islemleri sadece tetik ve tetikleme
emniyeti oncesinde tekrar baslangic konumuna kaydiriimissa
tetiklenebilir.

Otomatik geri doniislii kontak tetiklemesi

Bu tetikleme sisteminde once tetige basilmali ve bu
pozisyonda tutulmalidir. Akabinde kontak elemanini
firlatmak icin tetikleme emniyeti is parcasina sabit bir sekilde
yerlestirilmelidir. Tetige basildigi siirece diger cakma
islemleri baska bir yere tekrar yerlestirilerek tetiklenebilir.
Kontak tetikleme modunda bir zimba tekli tetikleme ile de
calistirlabilir.

Cahstirma

Ac¢ma/kapama

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (8)
basin.
Kullanici arayiizii yanar.
Tekli tetikleme etkinlestirilir, gosterge (27) yanar.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin acma/kapama
salterine (8) basin.

Zimbalar - tekli serbest birakma

~ Elektrikli el aletini calistirin.

- Kontak elemanini (1), tetikleme emniyeti (3) tamamen
iceri bastirilana kadar is parcasinin lizerine sikica
yerlestirin.

Galisma 15181 yanar ve motor galisir.

- Tetige (7) basin ve tekrar birakin.
Bu sirada bir zimba disari firlar.

- Elektrikli el aletinin is pargasindan geri ¢ekilmesini
bekleyin.

~ Diger cakma islemi icin elektrikli el aletini is parcasindan
tamamen kaldirin ve diger yere sabit bir sekilde
yerlestirin.

Zimbalar - Kontak tetikleme

~ Elektrikli el aletini calistirin.

- Mod tusuna (26) kisa bir siire basarak kontak tetiklemeyi
etkinlestirin.

Kontak tetikleme gostergesi (28) beyaz yanar.

- Tetigi (7) basili tutun.

Galisma isig1 yanar ve motor calisir.

- Kontak elemanini (1), tetikleme emniyeti (3) tamamen
iceri bastirilana kadar is parcasinin lizerine sikica
yerlestirin.

Bu sirada bir zimba disari firlar.

- Diger cakma islemi igin tetigi (7) basili tutun ve elektrikli
el aletini is parcasindan tamamen yukari kaldirin. Sonraki
yere tekrar sabit bir sekilde yerlestirin.

- Mod tusuna (26) tekrar basarak tek tetiklemeye gecin.
Tek tetikleme gostergesi (27) yanar.

Kullanici arayiizii (bkz. resim B)

Kullanici arayiizii (10) calisma modunun segilmesi ve
elektrikli el aletinin durumunun gosterilmesine yarar.
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Elektrikli el aleti durum gostergesi (21)

Renk Anlami Coziimii
Yesil Elektrikli el aleti acik ve kullanima hazirdir. -
Sari Bir olay dikkatinizi gerektirir: Kritik sicaklik, akii - Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin.
neredeyse bos veya bakim zamani yaklasiyor. - Akilyii degistirin veya sarj edin.
- Bakim yaptirin.
Kirmizi Elektrikli el aleti kullanima hazir degildir. - Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin.

Sebep: Elektrikli el aleti asiri isinmis, akii bosalmis

veya mekanik bir ariza var.

- Akiiyii degistirin veya sarj edin.
- Bakim yaptirin.

Kirmizi yanip séniiyor - ikinci saltere gok erken basildi.

- ikinci saltere 5 saniye icinde basiimadiginda

motor otomatik olarak kapanir.

- Durum gostergesi yesil yanana kadar kisa bir
stire bekleyin.
- Elektrikli el aleti yeniden kullanima hazirdir.

- Salterler yanlis sirada calistirilmistir (6rn. alet - Dogru calistirma sirasini gozlemleyerek cakma

kontak tetikleme moduna gecmeden 6nce

tetige basilmistir)

islemini tekrar gerceklestirin veya kullanici
aray(izii izerinden tetikleme sistemini
degistirin.

Akii sarj durumu gostergesi (22)

Sembol Renk Sarj durumu

- = %20-100

sari %1-20

kirmizi %0-1

Bakim gostergesi

Sembol Renk Anlami Coziimii

sari

zamani geldi.

Planlanan bakim kademesi "diisiik" Miisteri servisine bagvurun.

n sari

zamani geldi.

Planlanan bakim kademesi "yiiksek" Miisteri servisine bagvurun.

Bakimdan sonra bakim sayacini sifirlamak igin Sifirla
tusuna (25) basin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

ise baslamadan dnce her seferinde giivenlik ve tetikleme

diizeneklerinin islevinin sorunsuz olmasini ve tiim vidalarin

ve somunlarin yerlerine sabit oturmasini saglayin.

Arizaliya da yanlis calisan elektrikli el aletini enerji

beslemesinden hemen ayirin ve yetkili bir Bosch servis

merkezi ile iletisime gegin.

Elektrikli el aletinde usuliine aykiri manipiilasyonlar

yapmayin. Elektrikli el aletinin, 6rnegin atesleme kanalini

acmak/kapatmak icin kullanilan sikma kolu gibi parcalarini
sokmeyiniz veya bloke etmeyin.

"Acil tamiratlar" uygun olmayan araglarla gerceklestirmeyin.

Elektrikli el aletinin bakimini diizenli ve usuliine uygun bir

sekilde gerceklestirin.

Elektrikli el aletindeki tiim zayifliklari ve hasarlari

onleyin, 6rn.:

- Cakmayadaoyma,

- Uretici tarafindan izin verilen tadilat énlemleri,

- Orn. celik gibi sert malzemeden iiretilen sablonlarla
yonlendirin,

~ Disiirlin ya da zemin iizerinde itin,

- Kirici-delici olarak kullanim,

~ Her tiirld giic etkisi.

is parcanizin altinda ya da arkasinda hicbir sey

bulunmamasini saglayin. Arkasinda biri varsa duvarlara,

catilara ya da zeminlere zimba atisi yapmayin. Zimbalar is

parcasini kirabilir ve birini yaralayabilir.

Zaten cakilmis olan bir zimbaya zimba atmayin. Bu sirada

zimbanin sekli degisebilir, zimbalar sikisabilir ya da elektrikli

el aleti kontrolsiiz bir sekilde hareket edebilir.
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Elektrikli el aleti soguk ortam kosullarinda kullanilirsa ilk

zimbalar alisiimistan daha yavas atilir. Elektrikli el aleti

calisma sirasinda isinirsa normal ¢alisma hizi tekrar miimkiin

olur.

Darbeleme par¢asinin asinmamasi icin bos atislar yapmayin.

Uzun siireli is molalarinda veya is bitiminde elektrikli el

aletini kapatin, akiiyii ¢ikarin ve miimkiinse magazini

bosaltin. Elektrikli el aletini, kontak elemaninin

etkinlestirilmeyecegi sekilde diiz bir yiizeye yerlestirin.

Magazinin bosaltilmasi (bkz. resimler C1-C2)
- Magazin siirglisiinii (18) , magazin siirglisii (18) yerine
oturana kadar magazinin (14) sonuna dogru kaydirin.
Magazin kapagi (15), zimbalari ortaya ¢ikarmak icin yana
dogru katlanir.

- Elektrikli el aletini, magazindeki zimba seridi (19) disari
cikacak sekilde dondiiriin.

- Magazin siirglisiinii (18) magazinin sonunda takili
konumdan ¢ikarmak icin magazin siirgiisti (16) serbest
birakma diigmesine basin.

Derinlik mesnedinin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim D)
Zimbalarin cakma derinligi ayarlama diigmesiyle (6)
ayarlanabilir.

- Magazini (14) bosaltin.

- Zimbalar cok derine cakildi: Cakma derinligini azaltmak
icin ayarlama diigmesini (6) "-" yoniinde dondiirin.

- Zimbalar yeterince derine cakilmadi: Cakma derinligini
artirmak i¢in ayarlama digmesini (6) "+" yoniinde
dondriin.

Derinlik mesnedi ayarini gosterge (5) tizerinden kontrol

edebilirsiniz.

- Magazini tekrar doldurun.

- Yeni cakma derinligini numune is parcasinda test edin.
Gerekirse is adimlarini tekrarlayin.

Sikismalarin acilmasi (Bakiniz: Resim F-G)

Tekli zimbalar atis kanalina sikisabilir. Bu sik stk meydana

gelirse yetkili bir Bosch misteri servisine basvurun.

Not: isaretleme damgasi sikisma agildiktan sonra geriye

hareket etmezse, yetkili bir Bosch misteri servisine

basvurun.

- Tetigi (7) birakin.

- Sudurumlarda elektrikli el aletini kapatin ve akiiyii (12)
cikarin.

- Magazini (14) bosaltin.

- Sikma kolunu (4) yukari dogru bastirin, boylece atis
kanali agilabilir.

- Sikisan zimbalarin ¢ikartin. Bunu yapmak icin gerekirse
pense kullanin.

- Atis kanalini kapatin, sikma kolunun tutucusunu (4) atis
kanalindaki kancaya asin ve sonra sikma kolunu tekrar
asagi bastirin.

Bakim plani

- Magazini (14) temizleyin. Calisma sirasinda magazinde
birikebilecek plastik ya da ahsap talaglarini temizleyin.

- Magazini tekrar doldurun.

Kontak elemaninin dondiiriilmesi (bkz: resim E)

Kontak elemani (1), islenen malzeme veya is parcasi

lizerinde daha fazla kavrama saglar. Uygulamaya bagli olarak

déndiiriilebilir.

Not: Kontak elemani asagidaki yiizeylere sahiptir:

- diz yiizey (tedarik edildigi gibi): tetikleme emniyeti (3) ile
ayni hizadadir ve islenen malzemenin veya is parcasinin
ylizeyine (6rn. gortiniir yiizeyler) gelebilecek hasari en aza
indirmek icin kullanilir

- oluklu kontak dislerine sahip yiizey: is parcasinda daha iyi
bir kavrama saglamak icin ve yiizey gériinmediginde
kullanilir

Teslim edildiginde kontak elemani (1), kontak disleri yukari

bakacak sekilde tetikleme emniyetine (3) takilir. is pargasini

daha iyi kavramak icin kontak elemani (1) asagidaki gibi
déndiiriilebilir:

- Sudurumlarda elektrikli el aletini kapatin ve akiyii (12)
cikarin.

- Magazini (14) bosaltin.

- Kontak elemaninin (20) vidasini gevsetin ve altlik pulunu
ve kontak elemanini (1) ¢ikarin.

- Kontak disleri asagi bakacak sekilde kontak elemanini (1)
180° déndiiriin.

- Kontak elemanini (1) gevirin ve tekrar tetikleme
emniyetinin (3) lizerine yerlestirin ve vida (20) ile
sabitleyin.

Tasima ve muhafaza

Tasimak icin, 6zellikle merdiven kullaniyorsaniz ya da
alisilmisin disindaki bir viicut durusuyla hareket ederken
elektrikli el aletini kapatin.

Elektrikli el aletini calisma yerine sadece tutamaktan (17)
tutarak taslyin ve tetigi (7) tetikleyin.

Elektrikli el aletini daima akiiden ayri, kuru ve sicak bir yerde
muhafaza edin.

Elektrikli el aleti uzun siire kullaniimayacaksa celik takim
parcalarinin tstiine ince bir yag tabakasi siiriin. Bu
paslanmalarini 6nler.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Elektrikli el aletini diizenli araliklarla basingli hava yardimi
ile temizleyin.

160992A9J7(03.03.2025)
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Onlem

Magazini (14) ve magazin
stirglisiinii (18) temizleyin.

Neden
Bir zimbanin sikismasini énler.
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Model

Magazinin/magazin sirgiistiniin
mekanizmasini her giin basingli hava
ile temizleyin.

Atis kanalini (4) agmak/kapatmak igin

kullanilan sikma kolunun diizgiin
calistigindan emin olun.

Bu, elektrikli el aleti ile calisma
giivenliginizi ve verimli kullanimi tesvik
eder.

Atis kanalini (4) agmak/kapatmak icin
kullanilan sikma kolunun
mekanizmasini her kullanimdan 6nce
basincli hava ile iifleyin.

Anizalarin giderilmesi

Sorun
Elektrikli el aleti isletime hazir degil.

Neden
Ak sarj edilmemis ya da aki arizali.

Coziim

Akuiyl tamamen sarj edin ya da akiyi
degistirin.

Akii diizglin takilmamis.

Akiinlin tutamakta yerine oturmasini
saglayin.

Akiintin sicakligi cok yiiksek ya da ok
disiik.

Akii (tekrar) optimum isletim
sicakligina ulasana kadar bekleyin.

Akii baglanti noktalari, motor veya
solenoid kirli veya arizali.

Yetkili bir Bosch misteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Magazin (14) bos.

Magazini tekrar doldurun.(Bakiniz
,Magazinin doldurulmasi (bkz.
Resimler A1-A3)", Sayfa 130)

Tetikleme emniyeti (3) gizli.

Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Elektronik arizali.

Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin.

Kullanici arayiizii (10) arizali.

Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin.

Elektrikli el aleti isletime hazir fakat
zimba atisl gergeklesmiyor.

Asagidaki bilesenlerde olasi ariza veya
yabanci cisim birikimi:

~ Tetik (7)

- lsaretleme damgasi

- Motor ya da motor kaysi

- Elektronik

~ Lastik bantlar

- Atis mekanizmasi

ilgili bileseni temizleyin, (6rn. basingh
havaile).

Gerekirse yetkili bir Bosch servis
merkeziyle iletisime gecin. Bilesenin
burada degistirilmesini saglayin.

Yabanci cisimler ¢ikis agzinda (2) ya da
magazinde (14) birikmis.

Cikis agzini (2) ya da magazini (14)
temizleyin.

Atis kanalina bir zimba sikismis.

Sikisan cismi ¢ikarin.

Magazin siirglisii (18) arizalr.

Gerekirse magazin siirgiisiini (18)
temizleyin ve magazinin (14) kirli
olmamasini saglayin.

Magazin siirglisiintin yay zayif ya da
arizall.

Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Kullanilan zimbalara izin verilmiyor.

Sadece orijinal aksesuar kullanin.
Yalnizca “Teknik veriler” tablosunda
belirtilen zimbalar kullanilabilir.
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Sorun Neden Coziim
Yanlis atis sirasi uygulandi. - Dogru calistirma sirasini
gozlemleyerek cakma islemini tekrar
gerceklestirin.
- Kullanici arayiizii iizerinden tetikleme
sistemini degistirin.
Zimbalar ¢ok derine gakiliyor. Derinlik mesnedi cok derin olarak - Derinlik mesnedini istenen derinlige
ayarlanmis. ayarlayin.(Bakiniz ,Derinlik

mesnedinin ayarlanmasi (Bakiniz:
Resim D)“, Sayfa 132)

Tampon asinmis.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Zimbalar yeteri kadar derine cakilmiyor.  Akii sarj edilmemis ya da akii arizali. - Akiiyi tamamen sarj edin ya da akilyi

degistirin.

Zimbalar ¢ok uzun.

- Sadece orijinal aksesuar kullanin.
Yalnizca “Teknik veriler” tablosunda
belirtilen zimbalar kullanilabilir.

Derinlik mesnedi cok yiiksek olarak - Derinlik mesnedini istenen derinlige

ayarlanmis. ayarlayin.(Bakiniz ,Derinlik
mesnedinin ayarlanmasi (Bakiniz:
Resim D), Sayfa 132)

Elektrikli el aleti zimba atliyor yada takt ~ Kullanilan zimbalara izin verilmiyor. - Sadece orijinal aksesuar kullanin.

beslemesi ok biiyiik. Yalnizca “Teknik veriler” tablosunda
belirtilen zimbalar kullanilabilir.

Magazin siirglisiintin yayi zayif ya da - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
arizall. iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Zimbalar siklikla atis kanalina sikisiyor.  Kullanilan zimbalara izin verilmiyor. - Sadece orijinal aksesuar kullanin.
Yalnizca “Teknik veriler” tablosunda
belirtilen zimbalar kullanilabilir.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin.
Zimbalar eskimis, zimbalar arasindaki - Yeni bir zimba seridi kullanin
tutkalin artik tutma giicii kalmamistir.
Cakilan zimbalar bikilmiis. isaretleme damgasi hasar almis. - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle

iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Elektrikli el aleti izin verilmeyen - Elektrikli el aletini sadece izin verilen

malzemeler (6rn. beton, tas) icin

kullaniliyor.

malzemeler i¢in kullanin. (Bakiniz
LUsuliine uygun kullanim*“, Sayfa 127)

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, trlinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

160992A9471(03.03.2025)
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Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 3422351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
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Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmaldir. Bu konuda génderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin tizerini kapatiniz ve akiiyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Tasfiye

X

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
donisiim merkezine yollanmalidir.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Akiiler/bataryalar: » Nie uzywaé przewodu zasilajacego do innych celéw.

Lityum iyon: Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-

Liitfen tagima bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Tagima*“, suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac

Sayfa 135). wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod

nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
. wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Polski » W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wyfacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN IE Nalezy przeczytac wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze

Bezpieczenstwo w miejscu pracy
» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

>

ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrdci¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-

nosi¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
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sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisjg pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkow spowodowanych jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzi.
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» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie sty-
kow akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami akumula-
tora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nia skory lub oparzenia.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
zszywaczami

» Zawsze nalezy mie¢ Swiadomos¢, ze w narzedziu moga
znajdowac sie elementy zszywajace. Nieostrozne po-
stepowanie ze zszywaczem moze skutkowac nieoczekiwa-
nym uwolnieniem elementu zszywajacego i obrazeniami
ciafa.

» Nie wolno kierowa¢ narzedzia w swoja strone ani w
strone innych oséb znajdujacych sie w poblizu. Nie-
oczekiwane uruchomienie narzedzia moze spowodowac
uwolnienie elementu zszywajacego i doprowadzi¢ do ob-
razen ciata.

» Nie wolno uruchamiaé narzedzia, dopéki nie zostanie
ono przytozone do powierzchni. Jezeli narzedzie nie ma
kontaktu z powierzchnig materiatu, element zszywajacy
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moze zosta¢ wbity w innym miejscu, niz to zostato zapla-
nowane.

W przypadku zablokowania elementu zszywajacego w
narzedziu nalezy odtaczy¢ je od zrédta zasilania. W
przeciwnym razie, podczas wyjmowania zablokowanego
elementu zszywajacego, zszywacz mogtby zostaé przy-
padkowo uruchomiony.

Podczas wyjmowania zablokowanego elementu zszy-
wajacego nalezy zachowac ostroznos¢. Mechanizm mo-
ze znajdowac sie pod cisnieniem i podczas proby usunie-
cia blokady element zszywajacy moze zosta¢ uwolniony z
duza sita.

Tego zszywacza nie wolno uzywac do mocowania kabli
elektrycznych. Nie jest on przeznaczony do mocowania
kabli elektrycznych i moze uszkodzi¢ izolacje kabli, grozac
porazeniem pradem lub pozarem.

Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

g} Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
s temperaturami, np. przed statym nastonecz-
Fo‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
N, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.
Symbole

Symbole i ich znaczenie

Nalezy stosowac okulary ochronne.

Symbole i ich znaczenie

Nalezy stosowac srodki ochrony stu-
chu. Hatas moze spowodowac utrate stu-
chu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wbijania zszywek w
drewnie.

Mozna uzywac wytacznie elementow mocujacych (gwozdzi,
zszywek itp.) wymienionych w tabeli ,Dane techniczne”.

Wskazowka: Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do wbi-
jania zszywek w metalu lub betonie.

Podczas pracy na rusztowaniu, drabinie lub innego rodzaju
platformie, gdy wymagana jest zmiana pozycji roboczej, nie
nalezy uzywac elektronarzedzia w trybie strzatu kontaktowe-
go z funkcja automatycznego powrotu. W takim przypadku
nalezy uzywac trybu strzatu pojedynczego z funkcja zabez-
pieczenia.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentow odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Element kontaktowy

(2) Wylot

(3) Zabezpieczenie przed strzatem

(4) Dzwignia mocujaca do otwierania/zamykania kanatu
wylotowego

(5) Wskaznik ustawienia ogranicznika gtebokosci
(6) Pokretto do regulaciji ogranicznika gtebokosci
(7) Wyzwalacz
(8) Wiacznik/wytacznik
(9) Przycisk odblokowujacy akumulator

(10) Interfejs uzytkownika

(11) Oswietlenie robocze

(12) Akumulator

(13) Zaczep do paska

(14) Magazynek

(15) Pokrywa magazynka

(16) Przetacznik odblokowujacy suwak magazynka
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(17) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(18) Suwak magazynka

(19) Zszywki (wktad)?

(20) Sruba do wymiany elementu kontaktowego
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Interfejs uzytkownika

(21) Wskazanie stanu elektronarzedzia

(22) Wskazanie stanu natadowania akumulatora
(23) Wskazanie poziomu konserwacji (niski)
(24) Wskazanie poziomu konserwacji (wysoki)
(25) Przycisk resetowania

(26) Przycisk trybu

(27) Wskazanie strzatu pojedynczego

(28) Wskazanie strzatu kontaktowego

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601D826..

Napiecie znamionowe V= 18

Systemy wyzwalania strzatu

- strzat pojedynczy z funkcja °
zabezpieczenia

- strzat kontaktowy z funkcja °

automatycznego powrotu
Element mocujacy (whijany)

- typ zszywka budowlana
- szeroko$c grzbietu mm 10,8/11,3
- dtugosc mm 25-50
- $rednica mm 1,6
ga 16
- kat 0°
Maks. pojemno$¢ magazynka 150
Wymiary (bez akumulatora)
- wysoko$¢ (zzaczepemdo ~ mm 364
paska)
- szeroko$¢ (zzaczepemdo ~ mm 107
paska)
- dtugosc (zelementemkon-  mm 341
taktowym)
Waga" kg 3,5
Zalecana temperatura otocze-  °C 0..+35
nia podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura © -20...+50
otoczenia podczas pracy®® i
podczas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
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2Zszywacz akumulatorowy EXTH18V-50M

EXBA18V...
CORE18V...

GAL 18...
GAL 36...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bez akumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com.)
B) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C
C) Ograniczona wydajnos¢ z akumulatorem GBA 18V...

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkoéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Zalecane fadowarki

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-16.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 91 dB(A); poziom mocy

akustycznej 102 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

ZEN 60745-2-16:

a, <2,5m/s?, K =1,5m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.
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tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sg do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Stan natadowania akumulatora wy$wietlany jest réwniez w
interfejsie uzytkownika (zob. ,Wskazniki stanu®, Stro-
nal42).

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatlo ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... i EXPERT 18V...
i EXBA18V...i CORE18V...

n [E====)

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymaé przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s> przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

SI====] 1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

160992A9J7(03.03.2025)

Bosch Power Tools



Napetnianie magazynka (zob. rys. A1-A3)
» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany

osprzetu lub przed odtozeniem elektronarzedzia, nale-
2y wyjacé akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega

niezamierzonemu uruchomieniu elektronarzedzia.
Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch. Precyzyjne elementy elektronarzedzia, takie jak ma-
gazynek, wylot czy kanat wylotowy, sg przystosowane do
zszywek, gwozdzi i sztyftéw firmy Bosch. Pozostali produ-
cenci oferuja zszywki o innych wymiarach oraz wyproduko-
wane z innych gatunkéw stali.
Wskazowka: Nalezy uzywac wytgcznie elementéw mocuja-
cych wyszczegdlnionych w tabeli ,Dane techniczne”.
Stosowanie niedozwolonych elementéw mocujacych moze

doprowadzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia i obrazen cia-

fa.

Podczas napetniania magazynka nalezy trzymac elektrona-

rzedzie w taki sposdb, aby wylot (2) nie byto ustawiony w

kierunku ciata uzytkownika ani innych oséb.

- Przesunac¢ suwak magazynka (18) do konca
magazynka (14) az do zablokowania suwaka

magazynka (18). Pokrywa magazynka (15) jest odsunieta

na bok.

- Wiozy¢ zszywki (wktad), tak aby koricowki byty skierowa-

ne w strone wylotu (2) w gorng czesé¢ magazynka (14).

- Nacisnac¢ przetacznik odblokowujacy suwak
magazynka (16), aby zwolni¢ suwak magazynka (18) z
pozycji zablokowanej na koricu magazynka.

- Przesunaé suwak magazynka (18) az do oporu w strong
wktadu zszywek. Pokrywa magazynka (15) wraca do po-
zycji wyjsciowej i automatycznie blokuje wtozone zszyw-
ki.

Wskazowka: Suwak magazynka powinno sie dac przesunac

z powrotem bez uzycia nadmiernej sity (wystarczy nacisna¢

palcem). Zaklinowanie suwaka magazynka moze miec naste-

pujace skutki: zszywka nie zostanie whita, zszywka pozosta-
nie w kanale wylotowym (patrz Zaklinowanie) lub zszywka
zostanie wbita pod nieprawidtowym katem.

Praca
» Elektronarzedzie nalezy zawsze odktadac bokiem na

obudowie i nie stawia¢ go na akumulatorze. W zalezno-

$ci od uzywanego narzedzia roboczego i akumulatora tak
ustawione elektronarzedzie moze sie przewrdcic.

Systemy wyzwalania strzatu

Strzat pojedynczy z funkcja zabezpieczenia

W tym systemie wyzwalania strzatu nalezy najpierw mocno
przytozy¢ element kontaktowy do obrabianego elementu.
Element mocujacy zostanie zwolniony dopiero po nacisnie-
ciu wyzwalacza.

Kolejny cykl whijania jest mozliwy tylko wtedy, gdy wyzwa-
lacz i zabezpieczenie przed strzatem zostang ustawione w
pozycji wyjsciowej.
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Strzat kontaktowy z funkcja automatycznego powrotu

W tym systemie wyzwalania strzatu nalezy najpierw nacisnac¢
wyzwalacz i przytrzymac go w tej pozycji. Nastepnie nalezy
mocno przytozy¢ element kontaktowy do obrabianego ele-
mentu, aby zwolni¢ element mocujacy. Dopdki wyzwalacz
jest nacisniety, mozliwe jest wykonanie kolejnych cykli wbi-
jania poprzez przytozenie narzedzia w innym miejscu.

W trybie strzatu kontaktowego mozna whic zszywke takze
przy uzyciu strzatu pojedynczego.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac wtacznik/
wyfacznik (8).

Pods$wietlony zostanie interfejs uzytkownika.

Funkcja strzatu pojedynczego jest aktywna, $wieci sie
wskazanie (27).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wtacz-
nik/wytacznik (8).

Zszywanie - strzat pojedynczy

Wiaczy¢ elektronarzedzie.

Element kontaktowy (1) nalezy mocno przytozy¢ do obra-
bianego elementu, az zabezpieczenie przed strzatem (3)
bedzie catkowicie wcisnigte.

Oswietlenie robocze wtacza sie i uruchamiany jest silnik.
Krotko nacisna¢ wyzwalacz (7) i od razu zwolnié.
Spowoduje to wbicie zszywki.

Nalezy pozwoli¢, by elektronarzedzie odbito si¢ od mate-
riatu.

Aby wykonac kolejny cykl wbijania, nalezy odsuna¢ elek-
tronarzedzie od obrabianego materiatu i mocno przytozy¢
je w kolejnym miejscu.

Zszywanie - strzat kontaktowy

Wiaczy¢ elektronarzedzie.

Aktywowac tryb strzatu kontaktowego, naciskajac krotko
przycisk trybu (26).

Wskazanie strzatu kontaktowego (28) $wieci sie na biato.
Nacisnaé i przytrzymac wyzwalacz (7).

Oswietlenie robocze wtacza sig i uruchamiany jest silnik.
Element kontaktowy (1) nalezy mocno przytozy¢ do obra-
bianego elementu, az zabezpieczenie przed strzatem (3)
bedzie catkowicie wcisniete.

Spowoduje to wbicie zszywki.

Aby wykonac kolejny cykl wbijania, nalezy trzymac
wyzwalacz (7) wcisniety i odsunac elektronarzedzie od
obrabianego materiatu. Nastepnie mocno przytozy¢ je w
kolejnym miejscu.

Przefaczy¢ sie na strzat pojedynczy, ponownie naciskajac
przycisk trybu (26).

Swieci sie wskazanie strzatu pojedynczego (27).

Interfejs uzytkownika (zob. rys. B)

Interfejs uzytkownika (10) stuzy do wyboru trybu pracy oraz
do wskazywania stanu elektronarzedzia.

Bosch Power Tools
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Wskazniki stanu

Wskazanie statusu elektronarzedzia (21)

Kolor Znaczenie Rozwiazanie

Zielony Elektronarzedzie jest wiaczone i gotowe do uzy- -
cia.

26ty Zdarzenie wymagajace uwagi uzytkownika: Osig- - Zaczekaé, az elektronarzedzie ostygnie.
gnigta zostata temperatura krytyczna, akumulator - Wymienic lub natadowac akumulator.
jest roz+ad(3wany lub elektronarzgdzie wymaga  _ 7jeci¢ przeprowadzenie konserwacji.
konserwacji.

Czerwony Elektronarzedzie nie jest gotowe do uzycia. - Zaczekac, az elektronarzedzie ostygnie.
Powdd: Elektronarzedzie ulegto przegrzaniu, aku- ~ Wyn.1i’enic' lub na%adowaé akumulatgr.
mulator jest roztadowany lub wystapit btad me- ~ — Zleci¢ przeprowadzenie konserwacji.
chaniczny.

Kolor czerwony, miga - Drugi wiacznik zostat nacisniety zbyt szybko. - Zaczekac chwile, az wskazanie stanu zaswieci
~ Drugi wiacznik nie zostat naciéniety wciggu 5 Sig nazielono.

sekund, silnik automatycznie sie wytaczyt. - Elektronarzedzie zndw jest gotowe do uzycia.
- Nieprawidtowa kolejno$¢ naci$niecia wiaczni- - Ponownie wykonac cykl whijania, zwracajac

kow (np. wyzwalacz zostat nacisniety jako
pierwszy, zanim urzadzenie zostato przetaczo-

ne w tryb strzatu kontaktowego)

przy tym uwage na prawidtowa kolejno$¢ naci-
skania wtacznikow lub zmienié system wyzwa-
lania strzatu na interfejsie uzytkownika.

Wskazanie stanu natadowania akumulatora (22)

Symbol Kolor Stan natadowania
- = 20-100%
26ty 1-20%

0-1%

Czerwony

Wskazanie konserwacji

Symbol Kolor Znaczenie

Z6tty

Rozwiazanie

Nalezy przeprowadzic¢ planowa kon- Skontaktowac sie z serwisem.
serwacje poziomu ,niskiego”.

n 26ty

Nalezy przeprowadzi¢ planowg kon- Skontaktowac sie z serwisem.
serwacje poziomu ,wysokiego”.

Nacisnac przycisk resetowania (25), aby po przeprowadzo-
nej konserwacji cofnac licznik serwisowy.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
Przed rozpoczeciem pracy nalezy zawsze skontrolowac
sprawnos¢ dziatania funkcji bezpieczenstwa oraz wyzwala-
nia strzatu, a takze prawidtowe, mocne osadzenie wszyst-
kich $rub i nakretek.
Uszkodzone lub nieprawidtowo dziatajace elektronarzedzie
nalezy natychmiast odtaczy¢ od zasilania i skontaktowac sie
Z autoryzowanym serwisem Bosch.
Nie wolno wykonywac zadnych niezgodnych z instrukcja ma-
nipulacji przy narzedziu. Nie wolno demontowac ani bloko-

wac dziatania zadnych czesci elektronarzedzia, w tym np.

dzwigni mocujacej do otwierania/zamykania kanatu wyloto-

wego.

Nie wolno wykonywac zadnych ,doraznych napraw” przy

uzyciu niedozwolonych srodkéw i materiatéw. Elektronarze-

dzie nalezy regularnie poddawac fachowej konserwacji.

Nalezy unika¢ wszelkiego ostabiania funkcjonalnodci i uszka-

dzania elektronarzedzia, np. w wyniku:

- obijania lub grawerowania narzedzia,

- wykonywania niedozwolonych przez producenta modyfi-
kacji sprzetowych,

- stosowania wraz z szablonami wykonanymi z twardych
materiatéw, np. stali,

- upuszczania na podtoge lub przesuwania po podfodze,

- uzywania jako mifotka,

- kazdego rodzaju dziatania z uzyciem sity.

160992A9471(03.03.2025)
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Upewnic sie, co znajduije sie pod lub za obrabianym elemen-
tem. Nie whijac¢ zszywek w $ciany, sufity lub podtogi, jesli
moga znajdowac sie za nimi osoby. Zszywki moga przebi¢
obrabiany element i spowodowac obrazenia ciata.

Nie whija¢ zszywek w miejscu, gdzie juz zostata wbita inna
zszywka. Moze to spowodowac niekontrolowany ruch elek-
tronarzedzia lub odksztatcenie zszywek i zaklinowanie ich w
kanale wylotowym.

Jezeli elektronarzedzie jest stosowane w niskich temperatu-
rach otoczenia, pierwsze zszywki beda wbijane wolniej niz
zazwyczaj. Gdy elektronarzedzie ogrzeje sie podczas pracy,
przywrécona zostanie zwykfa predkos$¢ whijania.

Nalezy unika¢ pustych strzatéw, aby zmniejszy¢ zuzycie sie
stempla udarowego.

Podczas dtuzszych przerw lub po zakoriczeniu pracy nalezy
wytaczy¢ elektronarzedzie, wyjac z niego akumulator i w mia-
re mozliwosci oprozni¢ magazynek. Potozy¢ elektronarze-
dzie na réwnej powierzchni w taki sposdb, aby element kon-
taktowy nie zostat aktywowany.

Oproznianie magazynka (zob. rys. C1-C2)

- Przesuna¢ suwak magazynka (18) do korca

magazynka (14) az do zablokowania suwaka

magazynka (18). Pokrywa magazynka (15) jest odsunieta

na bok i mozna wyjac¢ zszywki.

- Obrocic elektronarzedzie w taki sposob, aby wktad
zszywek (19) wysunat sie z magazynka.

- Nacisnac¢ przetacznik odblokowujacy suwak

magazynka (16), aby zwolni¢ suwak magazynka (18) z

pozycji zablokowanej na koficu magazynka.

Ustawianie ogranicznika gtebokosci (zob. rys. D)

Gtebokos$¢ whijania zszywek mozna ustawi¢ za pomoca

pokretfa (6).

- Oprozni¢ magazynek (14).

- Zszywki sa whijane zbyt gteboko: Aby zmniejszyc¢ gte-
bokos$¢ whijania, nalezy obracic¢ pokretto (6) w kierunku

- Zszywki s whijane zbyt ptytko: Aby zwiekszyc¢ gtebo-
kos¢ whijania, nalezy obracic pokretto (6) w kierunku ,+”.

Za pomoca wskaznika (5) mozna kontrolowac ustawienie

gtebokosci ogranicznika.

- Ponownie napetni¢ magazynek.

- Przetestowac ustawiong gtebokos$¢ whijania na kawatku
niepotrzebnego materiatu.

W razie potrzeby powtorzy¢ wyzej opisane czynnosci.
Usuwanie zaklinowanych elementéw mocujacych (zob.
rys. F-G)

Pojedyncze zszywki moga zaklinowaé sie w kanale wyloto-
wym. Jezeli bedzie sig to zdarzac czesto, nalezy skontakto-
wac sie z autoryzowanym serwisem Bosch.

Wskazowka: Jezeli po usunieciu blokady stempel udarowy
nie cofnie sie, nalezy skontaktowaé sie z autoryzowanym ser-
wisem Bosch.

- Zwolni¢ wyzwalacz (7).
- Wylaczy¢ elektronarzedzie i wyjac akumulator (12).
- Oprozni¢ magazynek (14).
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- Przesunac¢ dzwignie mocujaca (4) do gory, aby mozna by-
to otworzyc¢ kanat wylotowy.

- Usunac¢ zablokowang zszywke. W razie potrzeby nalezy do
tego uzyc¢ szczypiec.

- Zamkna¢ kanat wylotowy, zawiesi¢ kabtak dzwigni
mocujacej (4) na haku przy kanale wylotowym i ponownie
przesuna¢ dZwignie mocujaca do dotu.

- Ponownie napetni¢ magazynek.

Obracanie elementu kontaktowego (zob. rys. E)

Element kontaktowy (1) zapewnia lepsze podparcie na obra-

bianym materiale lub elemencie. W zalezno$ci od zastosowa-

nia mozna go obréci.

Wskazowka: Element kontaktowy ma nastepujace po-

wierzchnie:

- powierzchnia pfaska (stan w momencie dostawy): poto-
Zenie na rowni z zabezpieczeniem przed strzatem (3) i
jest uzywana, aby w jak najmniejszym stopniu uszkodzi¢
powierzchnie obrabianego materiatu lub elementu (np. w
przypadku powierzchni widocznych)

- powierzchnia z karbowaniem i kolcami kontaktowymi:
uzywana, aby zapewnic lepsza przyczepno$¢ do obrabia-
nego elementu oraz w sytuacjach, gdy nie chodzi o po-
wierzchnie widoczne

W momencie dostawy element kontaktowy (1) jest ustawio-

ny kolcami kontaktowymi do gory i zamocowany do zabez-

pieczenia przed strzatem (3). Element kontaktowy (1) moz-
na obrécic, aby zapewni¢ lepsza przyczepnos$¢ do obrabia-
nego materiatu i nalezy to zrobi¢ w nastepujacy sposob:

- Wytaczy¢ elektronarzedzie i wyja¢ akumulator (12).

- Oprdzni¢ magazynek (14).

- Odkrecic $rube elementu kontaktowego (20) i zdja¢ pod-
ktadke oraz element kontaktowy (1).

- Obracic element kontaktowy (1) o 180°, tak aby kolce
kontaktowe byty skierowane do dotu.

- Obracony element kontaktowy (1) nalezy ponownie przy-
tozy¢ do zabezpieczenia przed strzatem (3) i zamocowac
go przy pomocy $ruby (20).

Transport i przechowywanie

Przed transportem nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie, szcze-
gblnie w sytuacji, gdy uzytkownik zamierza korzystac z drabi-
ny lub bedzie poruszat sie, utrzymujac nietypowa postawe
ciafa.

Na miejsce pracy elektronarzedzie nalezy przenosi¢, trzyma-
jac je za rekojesc (17) i nie naciskajac przy tym

wyzwalacza (7).

Elektronarzedzie nalezy przechowywac zawsze z wyjetym
akumulatorem, w cieptym i suchym miejscu.

Jezeli elektronarzedzie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas, nalezy pokry¢ czesci stalowe cienka warstwa oleju. Za-
pobiega to powstawaniu rdzy.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi

Plan konserwacji

- Oczysci¢ magazynek (14). Usunac nagromadzone w cza-
sie pracy wiory z drewna lub tworzyw sztucznych. Elektro-

Czynnos¢

Oczysci¢ magazynek (14) i suwak
magazynka (18).

roboczych itp.) nalezy wyjac¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Uzasadnienie
Zapobieganie klinowaniu sie zszywek.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

narzedzie nalezy czysci¢ w regularnych odstepach czasu
przy pomocy sprezonego powietrza.

Wykonanie

Codziennie czysci¢ mechanizm maga-
zynka/suwak magazynka przy pomocy
sprezonego powietrza.

Upewnic sig, czy dZzwignia mocujaca do
otwierania/zamykania kanatu
wylotowego (4) prawidtowo dziata.

Poprawa bezpieczenstwa pracy i wydaj-
nosci stosowania elektronarzedzia.

Przed kazdym uzyciem nalezy prze-
dmuchac sprezonym powietrzem me-
chanizm dZwigni mocujacej do otwie-
rania/zamykania kanatu

wylotowego (4).

Usuwanie usterek

Problem

Przyczyna

Elektronarzedzie nie jest gotowe do pra-  Akumulator jest roztadowany lub uszko-

cy.

dzony.

Rozwiazanie

Natadowac¢ akumulator do petna lub
wymieni¢ akumulator.

Akumulator nie jest prawidtowo wtozo-
ny.

Upewnic sig, ze akumulator jest pra-
widtowo osadzony i zablokowany w
rekojesci.

Temperatura akumulatora jest zbyt wy-
soka lub zbyt niska.

Zaczekac, az akumulator (ponownie)
osiagnie optymalng temperature pra-
cy.

Styki akumulatora, silnik lub uchwyt
elektromagnetyczny sa zabrudzone lub
uszkodzone.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ cze$¢ w
serwisie.

Magazynek (14) jest pusty.

Ponownie napetni¢ magazynek. (zob.
,Napetnianie magazynka (zob.
rys. A1-A3)", Strona 141)

Zabezpieczenie przed strzatem (3) jest
wygiete.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ czes¢ w
serwisie.

Uktad elektroniczny jest uszkodzony.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch.

Interfejs uzytkownika (10) jest uszko-
dzony.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch.

Elektronarzedzie jest gotowe do pracy,
ale nie wbija zszywek.

Mozliwe uszkodzenie lub nagromadzenie
ciat obcych w nastepujacych elemen-
tach:

- wyzwalacz (7)

- stempel udarowy

- silnik lub pasek napedowy

- ukfad elektroniczny

- gumowe tasmy

- mechanizm wyzwalania strzatu

Oczysci¢ odpowiedni element, np.
sprezonym powietrzem.

W razie potrzeby skontaktowaé sie z
autoryzowanym serwisem Bosch. Wy-
mieni¢ cze$¢ w serwisie.

160992A9471(03.03.2025)
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Problem Przyczyna Rozwiazanie

W wylocie (2) lub w magazynku (14) na- -
gromadzity sie ciata obce.

Oczyscic¢ wylot (2) lub magazynek
(14).

W kanale wylotowym zaklinowata sie -
zszywka.

Usunac¢ przyczyne blokady.

Suwak magazynka (18) jest uszkodzony. -

W razie potrzeby nalezy oczyscic su-
wak magazynka (18) oraz upewnic¢
sie, ze magazynek (14) nie jest zanie-
czyszczony.

Sprezyna suwaka magazynka jest zbyt -
luzna lub uszkodzona.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ cze$¢ w
serwisie.

Stosowane sg niedozwolone zszywki. -

Nalezy stosowac wyfacznie oryginalny
osprzet. Mozna uzywac wyfacznie
zszywek wymienionych w tabeli ,Da-
ne techniczne”.

Nieprawidtowa kolejno$¢ naciskania -
przyciskdw podczas wyzwalania strzatu.

Ponownie wykonac cykl whijania,
zwracajac przy tym uwage na prawi-
dtowa kolejno$¢ naciskania wtaczni-
kow.

Zmienic¢ system wyzwalania strzatu na
interfejsie uzytkownika.

Zszywki s3 wbijane zbyt gteboko. Ogranicznik gtebokosci jest ustawiony na -
zbyt duza gtebokosé.

Ustawi¢ wiasciwa gteboko$¢ w ogra-
niczniku gtebokosci. (zob. ,Ustawia-
nie ogranicznika gtebokosci (zob. rys.
D)“, Strona 143)

Zderzak ulegt zuzyciu. -

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymienic¢ czes¢ w
serwisie.

Zszywki s3 whijane zbyt ptytko. Akumulator jest roztadowany lub uszko- -
dzony.

Natadowac akumulator do petna lub
wymieni¢ akumulator.

Zszywki sg zbyt dtugie. -

Nalezy stosowac wytacznie oryginalny
osprzet. Mozna uzywac wyfacznie
zszywek wymienionych w tabeli ,.Da-
ne techniczne”.

Ogranicznik gtebokosci jest ustawiony na -
zbyt mata gtebokos$c.

Ustawi¢ wiasciwa gteboko$¢ w ogra-
niczniku gtebokosci. (zob. ,,Ustawia-
nie ogranicznika gtebokosci (zob. rys.
D)“, Strona 143)

Elektronarzedzie pomija zszywki lub wbi- Stosowane sa niedozwolone zszywki. -
jazszywki w zbyt szybkim tempie.

Nalezy stosowac wyfacznie oryginalny
osprzet. Mozna uzywac wyfacznie
zszywek wymienionych w tabeli ,,Da-
ne techniczne”.

Sprezyna suwaka magazynka jest zbyt -
luzna lub uszkodzona.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ cze$¢ w
serwisie.

Zszywki czesto klinuja sie w kanale wylo-  Stosowane sa niedozwolone zszywki. -
towym.

Nalezy stosowac wyfacznie oryginalny
osprzet. Mozna uzywac wyfacznie
zszywek wymienionych w tabeli ,Da-
ne techniczne”.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch.

Zszywki sg zbyt stare, klej pomiedzy nimi -
nie trzyma zszywek.

Nalezy uzy¢ nowych zszywek

Bosch Power Tools
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Problem Przyczyna

Whijane zszywki sa wygiete.

Stempel udarowy jest uszkodzony.

Rozwiazanie

- Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ cze$¢ w
serwisie.

Elektronarzedzie uzywane jest do niedo- - Elektronarzedzia nalezy uzywac wy-

zwolonego materiatu (np. beton, ka-

mien).

facznie do dozwolonego materiatu.
(zob. ,Uzycie zgodne z przeznacze-
niem*, Strona 138)

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lgdowa przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyitki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wziac tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemoéw zbidrki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 146).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prectétesiviechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokyn(i mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

160992A9J7(03.03.2025)
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Bezpecnost pracovisté
» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi

ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,

pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho

kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomuicek
jako maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
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napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouZitim
elektrického naradi opravit. Mnoho Urazli ma pricinu ve
$patné udrZovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.
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» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékafe. Kapalina vytékajici zakumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni vystrahy ke sponkovacce

» Vzdy pocitejte s tim, Ze naradi obsahuje sponky.
Neopatrné zachazeni se sponkovackou miize zpUsobit
necekané nastreleni sponky a nasledné zranéni.

» Naradim nemifte na sebe ani na osoby v okoli.
Necekané spusténi zpdsobi vystreleni sponky a nasledné
zranéni.

» Naradi nespoustéjte, dokud neni pevné pfilozeno
k obrobku. Pokud naradi neni v kontaktu s obrobkem,
mize dojit k odrazeni upeviovaciho materialu smérem od
zamysleného cile.

» Pokud dojde k zaseknuti spojovaciho materialu
v naradi, odpojte naradi od pfivodu energie. Pri
vyjimani zaseknutého spojovaciho materialu by mohlo
dojit k ndhodnému spusténi naradi pripojeného
k napajeni.

» Pfivyjimani zaseknutého spojovaciho materialu si
pocinejte opatrné. Mechanismus mizZe byt pod tlakem
a pfi pokusu o odstranéni zaseku mize dojit k prudkému
uvolnéni spojovaciho materialu.

» Tuto sponkovacku nepouzivejte k pfipeviiovani
elektrickych kabelii. Neni urcena na pripeviovani
elektrickych kabeld a mohla by poskodit jejich izolaci
a zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mzZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mtze zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

[ 1 Chraiite akumulator pred horkem, napf.

O i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,
X ‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

Jata N nebezpedi vybuchu a zkratu.

Symboly
j vyznam
Noste ochranné bryle.

Noste ochranu sluchu. Piisobeni hluku
muze zplsobit ztratu sluchu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urené pro nastielovani sponek do
dreva.

Smi se pouzivat pouze nastrelovaci prvky (hiebiky, sponky
atd.), které jsou specifikované v tabulce , Technické idaje”.
Upozornéni: Elektrické naradi neni uréené pro nastrelovani
sponek do kovu nebo betonu.

NepouZivejte elektrické naradi v rezimu kontaktniho
nastrelovani s automatickym vracenim, kdyZ pracujete na
leSeni, Zebfiku nebo jiné plosiné a je nutnd zména pracovni
polohy. V tom pfipadé pouzivejte jen rezim jednotlivého
nastfelovani s naslednym zajisténim.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Kontaktni prvek

160992A9J7(03.03.2025)
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(2) Usti
(3) Pojistka nastreleni
(4) Packa pro otevieni/zavieni nastfelovaciho kanalu
(5) Ukazatel nastaveni hloubkového dorazu
(6) Kolecko pro nastaveni hloubkového dorazu
(7) Spoust
(8) Vypinac¢
(9) Odijistovaci tlacitko akumulatoru
(10) Uzivatelské rozhrani
(11) Pracovni svétlo
(12) Akumulator
(13) Spona na pasek
(14) Zasobnik
(15) Kryt zasobniku
(16) Tlacitko pro odblokovani posouvace zasobniku
(17) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(18) Posouvac zasobniku
(19) Pés sponek?
(20) Sroub pro vyménu kontaktniho prvku
a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Uzivatelské rozhrani

(21) Ukazatel stavu elektrického naradi
(22) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(23) Ukazatel nizkého stupné tdrzby
(24) Ukazatel vysokého stupné udrzby
(25) Resetovaci tlacitko

(26) Tlacitko rezimu

(27) Ukazatel jednotlivého nastrelovani
(28) Ukazatel kontaktniho nastfelovani
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Technické udaje

Akumulatorova EXTH18V-50M

sponkovacka

Cislo zbozi 3601D826..

Jmenovité napéti V= 18

Systémy nastielovani

- Jednotlivé nastrelovani °
s naslednym zajisténim

- Kontaktni nastrelovani °
s automatickym vracenim

Nastrelovaci prvek

- Typ Tesarska spona

- Sitka hibetu mm 10,8/11,3

- Délka mm 25-50

- Prdmér mm 1,6

ga 16

Akumulatorova EXTH18V-50M
sponkovacka
- Uhel 0°
Max. obsah zasobniku 150
Rozméry (bez akumulatoru)
- Vyska (se sponou na mm 364
pasek)
- Sitka (se sponou na pasek) mm 107
- Délka (s kontaktnim mm 341
prvkem)
Hmotnost* kg 3,5
Doporucena teplota prostfedi ~ °C 0az+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredipfi ~ °C -20az+50
provozu® a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAL 36...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Bezakumulatoru (Hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com.)

B) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
C) Omezeny vykons GBA 18V...

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouZiti a prostedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-16.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: hladina akustického

tlaku 91 dB(A); hladina akustického vykonu 102 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745-2-16:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Urove vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostate¢nou
tidrzbou, mize se troven vibraci lisit. To mize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
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nepouziva. To mlZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zietelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neiimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislu$né poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Zadnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Stav nabiti akumulatoru se zobrazuje také na uZivatelském
rozhrani (viz ,Ukazatel stavu“, Stranka 151).

Typ akumulatoru GBA 18V...

(1)) Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%

LED Kapacita

Blika 1 zelena 0-5%

Typy akumulatorii ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelli stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumuldtor vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt iz

snizené. Doporu¢ujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechdvejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.
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Naplnéni zasobniku (viz obrazky A1-A3)

» Nez budete provadét nastaveni naradi, vyménovat
prisluSenstvi nebo elektrické naradi odlozite,
odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni zabrani
neumysinému zapnuti elektrického naradi.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi Bosch. Presné

soucasti elektrického naradi, jako zasobnik, Usti

anastrelovaci kanal, jsou uzplisobené pro sponky, hiebiky

a hreby Bosch. Jini vyrobci pouzivaji ocel jinych kvalit

arozmérd.

Upozornéni: PouZivejte pouze nastrelovaci prvky, které jsou

specifikované v tabulce ,Technické Udaje”.

Pri pouzivani neschvalenych nastrelovacich prvkl mize dojit

k poskozeni elektrického naradi a poranéni.

Pri pInéni zasobniku drZte elektrické naradi tak, aby asti (2)

nebylo namif'ené ani proti vam, ani proti jinym osobam.

- Nasunte posouvac zasobniku (18) na konec
zasobniku (14) tak, aby posouvac zasobniku (18)
zaskoCil. Kryt zasobniku (15) se sklopi na stranu.

- Vlozte pas sponek $pickami smérem k Usti (2) do horniho
dilu zasobniku (14).

- Stisknéte tlacitko pro odblokovani posouvace
zasobniku (16) pro uvolnéni posouvace zasobniku (18)
ze zajisténé polohy na konci zasobniku.

- Nasurite posouvac zasobniku (18) az nadoraz na
nasazeny pas sponek. Kryt zasobniku (15) se zaklopi zpét
smérem k zasobniku a automaticky tak zajisti pas sponek.

Upozornéni: Posouvac zasobniku musi byt mozné posunout

zpét bez vynalozeni velkeé sily (jen silou prstu). Zaseknuty

posouvac zasobniku mé nasledujici disledky: Sponka se
nenastreli, sponka zlistane zaseknuta v nastielovacim kanale

(viz zaseknuti) nebo se sponka nastreli v nespravném thlu.

Provoz

» Elektrické naradi vzdy odkladejte na bok a nestavte
ho na akumulator. V zavislosti na pouZitém nastroji
a akumulatoru by se elektrické naradi mohlo pfevrhnout.

Systémy nastrelovani

Jednotlivé nastrelovani s naslednym zajisténim

U tohoto systému nastrelovani se musi nejprve kontaktni
prvek pevné nasadit na obrobek. Nastrelovaci prvek se
vystreli az po stisknuti spousté.

Dalsi nastreleni Ize provést teprve tehdy, kdyZ se spoust
a pojistka nastreleni znovu vrati do vychozi polohy.

Ukazatel stavu
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Kontaktni nastrelovani s automatickym vracenim

U tohoto systému nastrelovani se musi nejprve stisknout
spousta drzet v této poloze. Poté se musi kontaktni prvek
pevné nasadit na obrobek, aby doslo k vystreleni
nastrelovaciho prvku. Dokud je spoust stisknutd, Ize
opétovnym nasazenim na jiné misto spustit dal$i nastreleni.
V rezimu kontaktniho nastielovani Ize sponku nastrelit

i pomoci jednotlivého nastrelovani.

Uvedeni do provozu

Zapnuti/vypnuti
- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (8).
Rozsviti se uZivatelské rozhrani.
Je aktivované jednotlivé nastrelovani, sviti ukazatel (27).
- Pro vypnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (8).

Sponkovani - jednotlivé nastrelovani
- Zapnéte elektrické naradi.
- Nasad'te kontaktni prvek (1) pevné na obrobek tak, aby
byla pojistka nastreleni (3) tplné stisknuta.
Zapne se pracovni svétlo a motor se spusti.
- Krétce stisknéte spoust (7) a zase ji pustte.
Pritom se nastreli sponka.
- Nechte elektrické naradi odrazit od obrobku.
- Pro dalsi nastieleni zvednéte elektrické naradi dplné
z obrobku a nasad'te ho pevné na dalsi misto.

Sponkovani - kontaktni nastfelovani

- Zapnéte elektrické naradi.

- Aktivujte kontaktni nastielovani kratkym stisknutim
tlacitka rezimu (26).
Ukazatel kontaktniho nastfelovani (28) sviti bile.

- Drzte stisknutou spoust (7).
Zapne se pracovni svétlo a motor se spusti.

- Nasad'e kontaktni prvek (1) pevné na obrobek tak, aby
byla pojistka nastreleni (3) iplné stisknuta.
Pritom se nastreli sponka.

- Pro dal$i nastreleni drzte stisknutou spoust (7)
a elektrické naradi tipIné zvednéte z obrobku. Znovu ho
pevné nasadte na dal$i misto.

- Prejdéte na jednotlivé nastelovani opétovnym stisknutim
tla¢itka rezimu (26).
Sviti ukazatel jednotlivého nastrelovani (27).

Uzivatelské rozhrani (viz obrazek B)

Uzivatelské rozhrani (10) slouzi pro volbu pracovniho rezimu
a pro zobrazeni stavu elektrického naradi.

Ukazatel stavu elektrického naradi (21)

Barva Vyznam Reseni
Zelend Elektrické naradi je zapnuté a pripravené -
k pouziti.
Zluta Udalost vyzadujici pozornost: kriticka teplota, - Nechte elektrické naradi vychladnout.

témér vybity akumulator nebo je tieba provést

drzbu.

- Vyménite, resp. nabijte akumulator.
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Ukazatel stavu elektrického naradi (21)

Barva Vyznam Reseni
- Nechte provést tdrzbu.
Cervend Elektrické naradi neni pripravené k pouziti. - Nechte elektrické naradi vychladnout.
Divod: Elektrické nafadi je prehfaté, akumulator ~ VYmefite, resp. nabijte akumuldtor.
je vybity nebo se vyskytla mechanicka chyba. - Nechte provést ldrzbu.
Blika ¢ervené - Druhy spina¢ byl stisknut prilis brzy. - Kratce pockejte, dokud se ukazatel nerozsviti

- Druhy spina¢ nebyl stisknut béhem 5 sekund,

motor se automaticky vypne.

zelené.
- Elektrické naradi je opét pfipravené k pouziti.

- Spinace byly stisknuty v nespravném poradi - Znovu provedte nastreleni a dbejte pritom na

(nap. spoust byla stisknuta dfive, nez se
pristroj prepnul do rezimu kontaktniho

nastrelovani)

spravné poradi ovladani nebo prostiednictvim
uzivatelského rozhrani zménte nastrelovaci
systém.

LED ukazatel stavu nabiti akumulatoru (22)

Symbol Barva Stav nabiti

- = 20-100 %
Zluta 1-20%
Cervena 0-1%
Ukazatel udrzby

Symbol Barva Vyznam Reseni

Zluta

Je nutnd planovana Udrzba
LNizkého" stupné.

Kontaktujte zakaznickou sluzbu.

n Zluta

Je nutnd planovana tdrzba
Lvysokého* stupné.

Kontaktujte zakaznickou sluzbu.

Po Udrzbé stisknéte resetovaci tlaéitko (25) pro resetovani
pocitadla tdrzby.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Pred kazdym zahdjenim préace zkontrolujte, zda bezvadné

funguji bezpecnostni a spoustéci zafizeni a spolehlivé

upevnéni véech Sroubi a matic.

Vadné nebo nespravné pracujici elektrické naradi ihned

odpojte od privodu elektrického proudu a obratte se na

autorizovany servis Bosch.

Neprovadéjte na elektrickém naradi tpravy, které

neodpovidaji predpisim. Nedemontujte nebo

nezablokovavejte zadné dily elektrického naradi, jako napr.
packu pro otevreni/zavieni nastrelovaciho kanalu.

Neprovadéjte ,nouzové opravy“ pomoci nevhodnych

prostredkii. Je nutné pravidelné provadét odbornou tdrzbu

elektrického naradi.

Zabrarite jakémukoli zhorSeni vlastnosti a poskozeni

elektrického naradi, napr.:

- vyraZenim nebo gravirovanim,

- modifikacemi neschvalenymi vyrobcem,

vedenim podle $ablon, které jsou vyrobené z tvrdého
materidlu, napf. oceli,

- padem na zem nebo posouvanim po zemi,

- pouzivanim misto kladiva,

plsobenim jakéhokoli nasili.

Ujistéte se, co se nachazi pod obrobkem a za nim.
Nenastrelujte sponky do zdi, stropl nebo podlah, kdyz se za
nimi nachdzeji osoby. Sponky mohou obrobek prorazit
anékoho poranit.

Nenastrelujte sponky na jiz nastielenou sponku. Sponka by
se mohla zdeformovat, sponky by se mohly zaseknout nebo
by se mohlo elektrické naradi zacit nekontrolované
pohybovat.

Kdyz se elektrické naradi pouziva v chladném prostredi,
prvni sponky se nastreluji pomaleji nez obvykle. Kdyz se
elektrické naradi pfi praci zahfeje, je znovu mozna normalni
pracovni rychlost.

Pro zmenseni opotiebeni iderniku se vyvarujte nastielovani
naprazdno.

Pri delSich pracovnich prestavkach nebo po skonéeni prace
elektrické naradi vypnéte, vyndejte akumulator a pokud
mozno vyprazdnéte zasobnik. PoloZte elektrické naradi na
rovny povrch tak, aby se kontaktni prvek neaktivoval.

160992A9471(03.03.2025)
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Vyprazdnéni zasobniku (viz obrazky C1-C2)

- Nasunte posouvac zasobniku (18) na konec
zasobniku (14) tak, aby posouvac zasobniku (18)
zaskocil. Kryt zasobniku (15) se sklopi na stranu a sponky
se uvolni.

- Otocte elektrické naradi tak, aby vyklouzl pas
sponek (19) ze zasobniku.

- Stisknéte tlacitko pro odblokovani posouvace
zasobniku (16) pro uvolnéni posouvace zasobniku (18)
ze zajisténé polohy na konci zasobniku.

Nastaveni hloubkového dorazu (viz obrazek D)

Hloubku nastreleni sponek Ize nastavit pomoci kolecka (6).

- Vyprazdnéte zasobnik (14).

- Sponky jsou nastrelené pFilis hluboko: Pro zmenseni
hloubky nastreleni otocte kolecko (6) ve sméru ,-*.

- Sponky nejsou nastrelené dostatecné hluboko: Pro
zvét$eni hloubky nastreleni otocte kolecko (6) ve
smeru ,+*.

Prostrednictvim ukazatele (5) mizete kontrolovat nastaveni

hloubkového dorazu.

- Znovu napliite zasobnik.

- VyzkousSejte novou hloubku nastieleni na zkusebnim
obrobku.

V pfipadé poti'eby pracovni kroky opakujte.

Uvolnéni zaseknutych sponek (viz obrazky F-G)

Jednotlivé sponky se mohou zaseknout v nastrelovacim

kanalu. Pokud by se to stavalo ¢astéji, kontaktujte

autorizovany servis Bosch.

Upozornéni: KdyZ se udernik po uvolnéni zaseknutych

sponek nevrati zpatky, kontaktujte autorizovany servis

Bosch.

- Uvolnéte spoust (7).

- Vypnéte elektrické naradi a vyndejte akumulator (12).

- Vyprazdnéte zasobnik (14).

- Stisknéte packu (4) nahoru tak, aby bylo mozné otevrit
nastrelovaci kanal.

- Odstrante zaseknuté sponky. V pfipadé potfeby pouZijte
kleste.

- Zavrete nastrelovaci kanal, zahaknéte trmen packy (4) do
hacku na nastrelovacim kanalu a poté packu opét
stisknéte dold.

- Znovu napliite zasobnik.

Plan udrzby
- Vycistéte zasobnik (14). Odstrante plastové nebo
drevéné trisky, které se pfi praci mohou nashromazdit

Opatfeni Duvod
Vycistéte zasobnik (14) a posouvac

zasobniku (18).

Zabrariuje zaseknuti sponky.
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Otoceni kontaktniho prvku (viz obrazek E)

Kontaktni prvek (1) zajistuje lepsi upevnéni na obrabéném

materialu, resp. obrobku. Lze ho podle pouZiti otocit.

Upozornéni: Kontaktni prvek ma sledujici povrchy:

- plochy povrch (stav pfi dodani): zcela pfiléha k pojistce
nastreleni (3) a pouziva se pro dosazeni co mozna
nejmensiho poskozeni povrchu obrabéného materialu,
resp. obrobku (napf. u ploch, které jsou vidét)

- povrch s ryhovanymi kontaktnimi zuby: pouZiva se pro
dosazeni lepsi prilnavosti na obrobku a kdyz se nejedna
o plochu, kterd je vidét

Ve stavu pri dodani je kontaktni prvek (1) upevnény

kontaktnimi zuby nahoru na pojistku nastreleni (3).

Kontaktni prvek (1) Ize pro lepsi prilnavost k obrobku otocit

nasledujicim zplisobem:

- Vypnéte elektrické naradi a vyndejte akumulator (12).

- Vyprazdnéte zasobnik (14).

- Povolte $roub kontaktniho prvku (20) a odstrante
podlozku a kontaktni prvek (1).

- Otocte kontaktni prvek (1) o 180° tak, aby kontaktni zuby
smérovaly dold.

- Nasad'te kontaktni prvek (1) takto otoCeny znovu na
pojistku nastreleni (3) a upevnéte ho pomoci
Sroubu (20).

Pfeprava a uskladnéni

Pied premistovanim elektrické naradi vypnéte, zejména
kdyz pracujete na Zebriku nebo kdyz se pohybujete

v neobvyklém postoji.

Elektrické naradi prenasejte na pracovisti jen za rukojet (17)
a s nestisknutou spousti (7).

Elektrické naradi skladujte vzdy s odstranénym
akumulatorem a v suchu a teple.

Kdyz elektrické naradi del$i dobu nepouzivéte, naneste na
ocelové ¢asti naradi tenkou vrstvu oleje. Zabranite tak
korozi.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

v zasobniku. Elektrické naradi Cistéte v pravidelnych
intervalech pomoci stlaceného vzduchu.

Provedeni

- Mechanismus zasobniku/posouvace
zasobniku denné vyfoukejte
stlacenym vzduchem.
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Opatreni

Diivod

Provedeni

Zajistéte, aby packa pro otevieni/zavieni Podpora bezpecnosti prace a efektivniho - Pred kazdym pouzitim vyfoukejte

nastrelovaciho kanalu (4) radné
fungovala.

pouzivani elektrického naradi.

mechanismus packy pro otevieni/
zavieni nastielovaciho kandlu (4)
stlacenym vzduchem.

Odstranéni poruchy

PFic¢ina

Odstranéni

Elektrické naradi neni pripravené
k provozu.

Akumulator neni nabity nebo je vadny.

Akumulator dplné nabijte nebo ho
vyménte.

Akumulator neni spravné nasazeny.

Zajistéte, aby akumulator zaskocil
v rukojeti.

Akumulator ma pfilis vysokou nebo prilis
nizkou teplotu.

Pockejte, dokud akumulator (opét)
nebude mit provozni teplotu.

Kontakty akumulatoru, motor ¢i zdvihaci
magnet jsou znecisténé nebo vadné.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde sou¢ést vyménit.

Zasobnik (14) je prazdny.

Znovu naplnte zasobnik. (viz
,Naplnéni zasobniku (viz
obrazky A1-A3)“, Stranka 151)

Pojistka nastreleni (3) je ohnuta.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Elektronika je vadna.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch.

Uzivatelské rozhrani (10) je vadné.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch.

Elektrické naradi je pripravené

k provozu, ale nevystreluji se sponky.

Miize se vyskytovat poskozeni nebo
nahromadeéni cizorodych ¢astic

u nasledujicich soucasti:

- Spoust (7)

- Udernik

- Motor nebo hnaci femen

- Elektronika

- Gumové pasky

- Nastrelovaci mechanismus

Ocistéte prislusnou soucast,

napr. stlacenym vzduchem.

V pfipadé potieby kontaktujte
autorizovany servis Bosch. Nechte
zde soucast vymeénit.

V Usti (2) nebo v zasobniku (14) se
nashromazdila cizi télesa.

Vycistéte Usti (2) nebo zasobnik (14).

V nastrelovacim kanalu se zasekla
sponka.

Uvolnéte zaseknuty hrebik.

Posouvac zasobniku (18) je vadny.

V pripadé potreby vycistéte posouvac
zasobniku (18) a zajistéte, aby
zasobnik (14) nebyl znecistény.

PruZina posouvace zasobniku je prili§
slabd nebo vadna.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde souc¢ast vyménit.

Pouzité sponky jsou nepripustné.

Pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi. Smi se pouZivat pouze
sponky, které jsou specifikované

v tabulce , Technické ddaje”.

Doslo k nespravnému poradi ovladani.

Znovu provedte nastreleni a dbejte
pfitom na spravné poradi ovladani.
Prostrednictvim uZivatelského
rozhrani zménte nastrelovaci systém.
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Problém
Sponky se nastreluji pfilis hluboko.

Pfi¢ina
Hloubkovy doraz je nastaveny pfili§
hluboko.
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Odstranéni

Nastavte hloubkovy doraz na
pozadovanou hloubku. (viz ,Nastaveni
hloubkového dorazu (viz obrazek D)*,
Stranka 153)

Doraz je opotfebeny.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde souc¢ast vyménit.

Sponky se nenastreluji dostatecné
hluboko.

Akumulator neni nabity nebo je vadny.

Akumulator GpIné nabijte nebo ho
vyménte.

Sponky jsou prili§ dlouhé.

PouZivejte pouze originalni
prislusenstvi. Smi se pouzivat pouze
sponky, které jsou specifikované

v tabulce , Technické tdaje"“.

Hloubkovy doraz je nastaveny prili§
vysoko.

Nastavte hloubkovy doraz na
pozadovanou hloubku.(viz ,Nastaveni
hloubkového dorazu (viz obrazek D)*,
Stranka 153)

Elektrické naradi preskakuje sponky

nebo ma prilis velky taktovaci posuv.

Pouzité sponky jsou nepfipustné.

Pouzivejte pouze origindlni
prisluSenstvi. Smi se pouZivat pouze
sponky, které jsou specifikované

v tabulce , Technické tdaje”.

PruZina posouvace zasobniku je pfili§
slabd nebo vadna.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde sou¢ast vyménit.

Casto dochazi k zaseknuti sponek
v nastfelovacim kanalu.

Pouzité sponky jsou nepfipustné.

Pouzivejte pouze origindlni
prisluSenstvi. Smi se pouZivat pouze
sponky, které jsou specifikované

v tabulce , Technické tdaje”.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch.

Sponky jsou staré, lepidlo mezi
sponkami uz nedrzi.

Pouzijte novy pas sponek

Nastielené sponky jsou ohnuté.

Udernik je poskozeny.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde sou¢ast vyménit.

Elektrické naradi se pouziva pro
material, pro ktery neni schvalené (napf.
beton, kamen).

Elektrické naradi pouzivejte pouze
pro material, pro ktery je schvélené.
(viz ,PouZiti v souladu s uréenym
i¢elem®, Stranka 148)

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opraveé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:

www.bosch-pt.com

www.bosch-pt.cz

stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomizZe v pfipadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U vSech dotazti a objednavek nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni

Bosch Power Tools

1609 92A9471(03.03.2025)


http://www.bosch-pt.cz
mailto:servis.naradi@cz.bosch.com
http://www.bosch-pt.cz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

156 | Slovencina

poZzadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité

akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.

Pouzijte urena sbérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecénych latek Skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 155).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické
naradie

[YVYSTRAHA

Zanie tychto vystrah a pokynov méze sposobit zasah
elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenie.
Uschovaijte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budiicnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

Precitajte si vSetky bezpecnostné

vystrahy a véetky pokyny. Nedodr-

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).
Bezpeénost na pracovisku
» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné drazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastréky siefovej 3niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouZivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pradom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
lrazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko dra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii $niru nainé nez uréené ucely.
Nikdy nepouzivajte sietovii $niiru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujiicimi sa si¢astami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $nry zvySuju riziko tra-
zu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. Pouzitie predlZzovacieho kabla
vhodného na pouZivanie v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych pru-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti mze mat za nasledok nehodu.

160992A9J7(03.03.2025)
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» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti nara-
dia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujucich stcasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odséavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vaju. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnlt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefiat prisluSenstvo alebo kym ho odlozite,
vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené

alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-

die je nebezpecné, ak ho pouZivajui neskusené osoby.

» Vykonavajte pravidelni udrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sucasti bezchybne funguju
alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
Skodené siic¢iastky vymenit. Nedostatocna idrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a &innost,
ktort budete vykonavat. PouZivanie elektrického néra-
dia nainy nez predpokladany i¢el moze viest k nebezpec-
nym situaciam.
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Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kovovymi predmetmi, napr.
kancelarskymi spinkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmet-
mi, ktoré by mohli spésobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za na-
sledok popalenie alebo poziar.

Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajuca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy - spinkovacka
» Vzdy predpokladajte, ze naradie obsahuje spinky. Ne-

opatrna manipulacia so spinkovackou moze sposobit
necakané vystrelenie spiniek a zranenie 0s6b.
Nesmerujte naradie na seba alebo iné osoby. Pri neca-
kanom spusteni sa spinka vystreli a moZe sposobit zrane-
nie.

Nespiistajte naradie, dokym nie je pevne pritlaéené na
obrobku. Ak naradie nie je v dostatocnom kontakte s ob-
robkom, spinky sa mozu odklonit od ciela.

» Ak dojde k zablokovaniu spinky v naradi, odpojte

naradie od napajania. Pri odstranovani zablokovanej
spinky by sa napajané naradie mohlo nahodne aktivovat.
Pri odstranovani zablokovanej spinky postupujte
opatrne. Mechanizmus méze byt pod tlakom a spinka
moze pri odstranovani zablokovania vystrelit.
Nepouzivajte tiito spinkovacku na upeviiovanie
elektrickych kablov. Nie je uréend na instalacie elektric-
kych kablov a moze poskodit ich izolaciu, a tym spdsobit
trraz elektrickym pridom alebo nebezpecenstvo poZiaru.
Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.
Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
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$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len

tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-

Zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

C)

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
AN pecenstvo vybuchu a skratu.
Symboly

Symboly aich vyznam
Pouzivajte ochranné okuliare.

Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie
hluku moZze mat za nasledok stratu
sluchu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na zgatikanie spon do dreva.
Pouzivat sa smu iba prvky na zatlkanie (klince, spony atd'.),
ktoré st Specifikované v tabulke ,Technické tdaje”.
Upozornenie: Elektrické naradie nie je uréené na zatikanie
spon do kovu alebo beténu.

Toto elektrické naradie nepouZivajte v rezime kontaktného
spustania s automatickym navratom, ked pracujete na
leseni, rebriku alebo inej ploSine a je potrebna zmena

pracovnej polohy. V takom pripade pouZite rezim jednotlivé-

ho spustania s naslednym zaistenim.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Kontaktny prvok
(2) Ustie
(3) Poistka spustenia

(4) Upinacia packa na otvorenie/zatvorenie vystrelova-
cieho kanalika

(5) Ukazovatel nastavenia hibkového dorazu

(6) Nastavovacie koliesko na nastavenie hibkového dora-
Zu

(7) Spust
(8) Zapinac/vypina¢
(9) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(10) Pouzivatel'ské rozhranie
(11) Pracovné svetlo
(12) Akumulator
(13) Klip na opasok
(14) Zasobnik
(15) Kryt zasobnika
(16) Spinac na odblokovanie postvaca zasobnika
(17) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(18) Postivac zasobnika
(19) Pés so sponami®
(20) Skrutka na vymenu kontaktného prvku
a) {;to prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-
Pouzivatel'ské rozhranie

(21) Ukazovatel stavu elektrického naradia
(22) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora
(23) Ukazovatel nizkeho stupna udrzby
(24) Ukazovatel vysokého stupna tdrzby
(25) Tlacidlo resetu

(26) Tlacidlo rezimu

(27) Ukazovatel jednotlivého spustania
(28) Ukazovatel kontaktného spustania

Technické udaje

Akumulatorova sponkovac- EXTH18V-50M

ka

Vecné cislo 3601D826..

Menovité napatie V= 18

Spustacie systémy

- Jednotlivé spustenie s po- °
istnym postupom

- Kontaktné spustanie s au- °

tomatickym navratom

160992A9J7(03.03.2025)
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Akumulatorova sponkovac- EXTH18V-50M
ka
Zatfkaci prvok
- Typ Stavebnd spona
- Sirkachrbta mm 10,8/11,3
- Dizka mm 25-50
- Priemer mm 1,6
ga 16
- Uhol 0°
Max. kapacita zasobnika 150
Rozmery (bez akumulatora)
- Vyska (s klipom na opasok) mm 364
- Sirka (s klipom na opasok) ~ mm 107
~ Di?ka (s kontaktnym prv- mm 341
kom)
Hmotnost" kg 3,5
Odpordcana teplota okoliapri ~ °C 0...+35
nabijani
Povolena teplota okolia pri © -20...+50
prevadzke®® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporucané nabijacky GAL 18...
GAL 36...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Bez akumulatora (hmotnost akumulatora najdete na
strankewww.bosch-professional.com)

B) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

C) Obmedzeny vykons GBA 18V...

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-16.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 91 dB(A); Groven
akustického vykonu 102 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-16:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Urove vibrécii uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena troven vibrécii reprezentuje hlavné spésoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa
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toto rucné elektrické naradie pouZije na iné druhy pouzitia,

s odli$nymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tato¢nej udrzbe, moZze sa droven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To méze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrzba
elektrického ndradia a vkladacich néstrojov, udrziavanie
spravnej teploty riik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-io-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neiimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora mé indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Bosch Power Tools
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Stav nabitia akumulatora sa zobrazuje aj na pouzivatel'skom
rozhrani (pozri ,Ukazovatele stavu®, Stranka 161).
Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typy akumulatorov ProCORE18V... a EXPERT 18V...
aEXBA18V...a CORE18V...

D
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED dioédy indikacie stavu nabitia akumulatora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam= 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikacii stavu nabitia aku-
muldtora.
SI====] 1LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu m6zu uz byt obme-
dzené. Odpordcame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud'v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chrafite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Plnenie zasobnika (pozri obrazky A1-A3)

» Prv nez pristupite k nastavovaniu zariadenia, vymene
prisluSenstva alebo odloZeniu elektrického naradia,
vyberte akumulator. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

Pouzivajte iba originalne prislusenstvo Bosch. Presné

diely elektrického naradia, ako je zasobnik, Ustie a vystrelo-

vaci kanalik, su prisposobené sponkam, klincom a kolikom
od firmy Bosch. Ini vyrobcovia pouZivajd int kvalitu ocele
ainérozmery.

Upozornenie: Pouzivajte iba zatikacie prvky, ktoré st uve-

dené v tabulke , Technické udaje“.

Pouzitie nedovolenych vsadzovacich prvkov moZe toto

elektrické naradie poskodit a sposobit poranenia.

Pocas napifiania zasobnika drzte elektrické naradie tak, aby

ustie (2) nebolo nasmerované na vase vlastné telo a ani na

iné osoby.

- Posunte postivac zasobnika (18) na koniec
zasobnika (14) tak, aby posuvac zasobnika (18) zapadol.
Kryt zasobnika (15) sa odklopi na stranu.

- Pas so sponami vloZte do hornej Casti zasobnika (14) tak,
aby boli $pice spdn v smere (stia (2).

- Na odblokovanie postivaca zasobnika (16) stlaCte spinac,
aby sa z polohy zapadnutia uvolnil postvac
zasobnika (18) na konci zasobnika.

- Posunte postvac zasobnika (18) az na doraz na nasadeny
pas so sponami. Kryt zasobnika (15) sa sklopi spat
smerom k zasobniku a automaticky pevne zovrie pas so
sponami.

Upozornenie: Postvac zasobnika sa musi dat zasunut spat

bez vynalozenia velkej sily (len silou prsta). Zaseknuty posu-

vac zasobnika ma tieto dosledky: sponka sa nenastreli, spon-
ka zostane visiet vo vystrelovacom kanaliku (pozri zaseknu-
tie) alebo sponka sa nastreli v nespravnom uhle.

Prevadzka

» Elektrické naradie odkladajte vzdy na bocnii stranu
a nikdy ho nestavajte na akumulator. Pri niektorom
pracovnom nastroji a akumulatore by sa elektrické nara-
die mohlo prevratit.
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Spustacie systémy

Jednotlivé spiistanie s naslednym zaistenim

Pri tomto sptstacom systéme sa musi kontaktny prvok
najprv pevne nasadit na obrobok. Zatlkaci prvok vystreli az
vtedy, ked'sa stlaci spust. )

Potom je mozné spustit dalSie procesy zatlkania az vtedy,
ked sa spuist a poistka spustenia znovu vrétia do vychodis-
kovej polohy.

Kontaktné spiistanie s automatickym navratom
Pri tomto spistacom systéme sa musi najprv stlacit spust
av tejto polohe sa musi drZat. Nésledne sa musi kontaktny

prvok pevne nasadit na obrobok, aby zatlkaci prvok vystrelil.

Pokial je spust stlacena, d'alsie procesy zatlkania sa mozu
spustit opatovnym nasadenim na iné miesto. )
Vrezime kontaktného spiistania sa moZe spona zatlct aj
jednotlivym spustanim.
Uvedenie do prevadzky
Zapnutie/vypnutie
- Elektrické naradie zapnete stlacenim vypinaca (8).
Rozsvieti sa pouzivatel'ské rozhranie.
Jednotlivé spustanie je aktivované, indikacia (27) svieti.
- Elektrické naradie vypnete stlacenim vypinaca (8).
Spony - jednotlivé spistanie
- Zapnite elektrické naradie.

Ukazovatele stavu
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- Nasad'e kontaktny prvok (1) pevne na obrobok tak, aby
bola poistka spustenia (3) tplne zatlacena.
Pracovné svetlo sa zapne a motor sa spusti.

- Kratko stlacte spust (7) a opat ju nechajte uvolnend.
Pritom sa nastreli jedna spona.

- Elektrické naradie nechajte odrazit sa od obrobku.

~ Pre dalsi proces zatfkania tplne zdvihnite elektrické nara-
die z obrobku a znovu ho pevne nasad'te na dalsie miesto.

Spony - kontaktné spustanie

- Zapnite elektrické naradie.

- Aktivujte kontaktné spustanie kratkym stlacenim tlacidla
rezimu (26).
Ukazovatel kontaktného sptstania (28) svieti nabielo.

- Drzte spast (7) stlacend.
Pracovné svetlo sa zapne a motor sa spusti.

- Nasad'te kontaktny prvok (1) pevne na obrobok tak, aby
bola poistka spustenia (3) tplne zatlacena.
Pritom sa nastreli jedna spona.

- Nadalsi proces zatikania drite spust (7) stlagent
a elektrické naradie nadvihnite tiplne od obrobku. Znova
ho pevne nasadte na dalSie miesto.

- Zmenu na jednotlivé spustanie vykonate tak, Ze znovu
stladite tlaCidlo rezimu (26).
Zasvieti ukazovatel jednotlivého spistania (27).

Pouzivatel'ské rozhranie (pozri obrazok B)

PouZivatel'ské rozhranie (10) slzi na vyber pracovného rezi-
mu a na zobrazenie stavu elektrického naradia.

Ukazovatel stavu elektrického naradia (21)

Farba Vyznam Riesenie

zelena Elektrické naradie je zapnuté a pripravené napo- -
uzitie.

ZIta Jav, ktory si vyzaduje vasu pozornost: Kriticka - Elektrické naradie nechajte vychladnut.
teplota, akumuldtor je takmer vybity alebo sablizi - Akumulétor vymefite, prip. nabite.
Udrzba. - Dajte vykonat tdrzbu.

Cervena Elektrické naradie nie je pripravené na pouzitie. - Elektrické naradie nechajte vychladnat.
Pricina: Elektrické naradie je prehriate, akumula-  ~ Akymulétor vyr’ner?te, prip. nabite.
tor je vybity alebo do$lo k mechanickejchybe. - Dajte vykonat tdrzbu.

cervena blikajuca - Druhy spinac bol stlaceny prili$ skoro. - Chvilu ¢akajte, kym ukazovatel stavu nezas-
- Druhy spina& nebol stlageny v priebehu vieti nazeleno.

5 sekiind, motor sa automaticky vypol. - Elektrické naradie je znovu pripravené na po-

- Spinace boli stlatené v nespravnom poradi uzitie.

(napr. spust bola stla¢end skor, ako sa néradie - Proces zatlkania vykonajte znovu a pritom do-

preplo do rezimu kontaktného sptstania) drzte spravnu postupnost uvadzania do ¢in-
nosti alebo cez pouzivatel'ské rozhranie zmen-
te spustaci systém.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (22)
Stav nabitia
20-100 %

Symbol Farba
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Indikacia stavu nabitia akumulatora (22)

Symbol Farba Stav nabitia
ZIta 1-20%
dervend 0-1%
Indikacia udrzby

Symbol Farba Vyznam RieSenie

ZIta

Nastal termin planovanej tdrzby
Lnizkeho" stupna.

Kontaktujte zakaznicky servis.

n ZIta

Nastal termin planovanej tidrzby
,Vysokého* stupna.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Stlacte tlacidlo Reset (25), aby ste po Udrzbe zresetovali po-
¢itadlo udrzby.

Pracovné pokyny

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Pred kazdym zacatim prace skontrolujte, ¢i bezpe¢nostné

a spustacie zariadenia funguju bezchybne a ¢i sti véetky

skrutky a matice dobre upevnené.

Elektrické naradie, ktoré je poskodené alebo nefunguje

spravne, okamzite odpojte od privodu energie a skontaktujte

sa s autorizovanym zakaznickym servisom Bosch.

S elektrickym naradim nemanipulujte v rozpore s predpismi.

Nedemontujte ani neblokuijte Ziadne ¢asti elektrického nara-

dia, ako napriklad upinaciu packu na otvaranie/zatvaranie

vystrelovacieho kanalika.

Nevykonavajte ,ntidzové opravy“ nevhodnymi prostriedka-

mi. Elektrické naradie si vyZaduje pravidelnt a odbornd Gdrz-

bu.

Vyvarujte sa akéhokolvek oslabenia alebo poskodenia

elektrického naradia, napr.:

- tepanim alebo gravirovanim,

— konstrukénymi a inymi Gpravami, ktoré neboli schvalené
vyrobcom,

- vedenim ndradia podla $ablén vyrobenych z tvrdého
materialu, napr. z ocele,

- padom na zem alebo jeho postivanim po podlahe,

- pouzivanim ako kladiva,

- akymkolvek pouzitim neprimerane; sily.

Vzdy sa presvedcte, ¢o sa skryva pod vasim obrobkom alebo

za nim. Nenastrelujte spony do stien, stropov alebo podlah,

ked' sa za nimi nachadzaj osoby. Spony mozu prerazit ob-

robok a niekoho poranit.

Nestrielajte spony na uz osadené spony. Spona by sa pritom

mohla zdeformovat, spony by sa mohli zasekn(t alebo

elektrické naradie by sa mohlo uviest do nekontrolovaného

pohybu.

Ak sa elektrické naradie pouZiva pri nizkej teplote pro-
stredia, prvé spony sa zatlkajl pomalsie ako zvycajne. Ked
sa elektrické naradie pocas prace zohreje, da sa s nim opat
pracovat normalnou rychlostou.

Vyhybajte sa nastrelovaniu naprazdno, aby ste zabranili
opotrebovaniu narazaca.

Pocas dlhsich prestavok v préci alebo po skonceni prace vy-
pnite elektrické naradie, vyberte akumulator a podla moz-
nosti vyprazdnite zasobnik. Elektrické naradie polozte na
rovny povrch tak, aby sa kontaktny prvok neaktivoval.

Vyprazdnenie zasobnika (pozri obrazky C1-C2)
- Posurite postivac zasobnika (18) na koniec
zasobnika (14) tak, aby posuvac zasobnika (18) zapadol.
Kryt zasobnika (15) sa odklopi na stranu a uvolni spony.

- Otocte elektrické naradie tak, aby sa pas so sponami (19)
v zasobniku vysunul.

- Naodblokovanie postvaca zasobnika (16) stlacte spinac,
aby sa postvac zasobnika (18) uvolnil z polohy zapadnu-
tia na konci zasobnika.

Nastavenie hibkového dorazu (pozri obrazok D)

Hibku zatl¢enia sponiek mozno nastavit nastavovacim

kolieskom (6).

- Vyprazdnite zasobnik (14).

- Spony sa nastrelujui prili$ hlboko: Hibku zatl¢enia znizi-
te otacanim nastavovacieho kolieska (6) v smere ,—*.

- Spony sa nenastrel'uj dostatoéne hlboko: Hibku zatl-
Cenia zvySite otacanim nastavovacieho kolieska (6)
vsmere ,+*.

Pomocou indikacie (5) méZete kontrolovat nastavenie hib-

kového dorazu.

- Zasobnik znova napliite.

- Novti hibku vsadzovania otestujte na skisobnom obrob-
ku.

V pripade potreby zopakujte postup.

Uvolnenie zaseknutia (pozri obrazky F-G)

Jednotlivé spony sa mozu zaseknut vo vystrelovacom kanali-

ku. Ak by k tomu dochédzalo ¢astejSie, skontaktujte sa s au-

torizovanym zakaznickym servisom Bosch.
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Upozornenie: Ak sa nardza¢ po uvolneni zaseknutia uZ ne-
vracia naspat, skontaktujte sa s autorizovanym zakaznickym
servisom Bosch.

- Uvolnite spast (7).

- Vypnite elektrické naradie a vyberte akumulator (12).

- Vyprazdnite zasobnik (14).

- VytlaCte upinaciu packu (4) smerom nahor tak, aby sa dal
otvorit vystrelovaci kanalik.

- Odstrante zaseknuté spony. V pripade potreby na to po-
uzite klieste.

- Vystrelovaci kanalik zatvorte, strmef upinacej packy (4)
zaveste do hacikov na vystrelovacom kanaliku a potom
upinaciu packu znovu stlacte nadol.

- Zasobnik znova naplnte.

Otacanie kontaktného prvku (pozri obrazok E)

Kontaktny prvok (1) zabezpe¢i lep$ie udrzanie na spracova-
vanom materiali, resp. na obrobku. V zavislosti od pouZitia
ho mozZno otacat.

Poznamka: Kontaktny prvok ma nasledovné povrchy:

- Plochy povrch (stav pri dodani): LeZi v jednej rovine pois-
tkou spustenia (3) a pouziva sa na minimalizaciu po-
Skodenia povrchu spracovavaného materialu alebo ob-
robku (napr. pri viditelnych plochach)

Povrch s ryhovanymi kontaktnymi zubami: PouZiva sa na
lepsSiu prifnavost k obrobku a vtedy, ked'to nie je viditelny
povrch

Pri dodani je kontaktny prvok (1) pripevneny kontaktnymi
zubami smerom nahor k poistke spustenia (3). Pre vacsiu
prilnavost k obrobku je mozné kontaktny prvok (1) otacat
nasledovne:

- Vypnite elektrické naradie a vyberte akumulator (12).

Plan udrzby
- Vycistite zasobnik (14). Odstrante plastové a drevené
triesky, ktoré sa pocas prace s naradim mohli nahromadit

Opatrenie Odovodnenie

Zasobnik (14) a postvac zasobnika (18) Brani to zaseknutiu spony.

vycistite.
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- Vyprazdnite zasobnik (14).

- Uvolnite skrutku kontaktného prvku (20) a odstrante
podlozku a kontaktny prvok (1).

- Otocte kontaktny prvok (1) o 180° tak, aby kontaktné zu-
by smerovali nadol.

- Takto otoceny kontaktny prvok (1) nasadte spat na poist-
ku spustenia (3) a upevnite ho tam pomocou
skrutky (20).

Preprava a odkladanie

Pred prepravou vypnite elektrické naradie, predovsetkym
vtedy, ak pouzivate rebrik alebo ak sa pohybujete s nezvycaj-
nym drzanim tela.

Elektrické naradie prenasajte na pracovisku iba za rukovat
(17) a nie so stlacenou spustou (7).

Elektrické naradie uchovavajte vzdy odpojené od akumulato-
raanasuchom, teplom mieste.

Ak sa elektrické naradie dIhsiu dobu nebude pouzivat, na
ocelové diely naradia naneste tenkd vrstvu oleja. Zabrani to
vzniku korozie.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

v zasobniku. V pravidelnych intervaloch Cistite elektrické
naradie pomocou stlaceného vzduchu.

Vykonanie

- Mechanizmus zasobnika/postivaca
zasobnika kazdy den vyfukajte
stlacenym vzduchom.

Zabezpecte, aby upinacia packa na otvo- Prispieva to k vasej bezpe¢nosti pripraci - Pred kazdym pouzitim vyflkajte

renie/zatvorenie vystrelovacieho

a efektivnemu pouzivaniu elektrického

stlacenym vzduchom mechanizmus

kanalika (4) fungovala spravne. naradia. upinacej packy na otvorenie/zatvore-
nie vystrelovacieho kanalika (4).

Odstranenie portich

Problém Pric¢ina Pomoc

Elektrické naradie nie je pripravené na
prevadzku.

Akumulator nie je nabity alebo je chybny. — Akumulator tplne nabite alebo ho vy-

mente.

Akumulator nie je spravne nasadeny.

- Zaistite, aby bol akumulator v rukovati
zaskoCeny.

Teplota akumuldtora je prili$ vysoka

alebo prili$ nizka.

- Pockajte, kym akumulator (znova) do-
siahne optimalnu prevadzkov teplo-
tu.

Bosch Power Tools
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Problém

Pri¢ina
Kontakty akumuldtora, motor alebo zdvi-
haci magnet st znecistené alebo chybné.

Pomoc

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

Zasobnik (14) je prazdny.

Zasobnik znova naplnte. (pozri ,Plne-
nie zasobnika

(pozri obrazky A1-A3)“, Stran-

ka 160)

Poistka spustenia (3) je ohnuta.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

Elektronika je chybna.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch.

Pouzivatel'ské rozhranie (10) je chybné.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch.

Elektrické naradie je pripravené na pre-

vadzku, ale Ziadne spony sa nenastrelu-

ja.

Mozna porucha alebo nahromadenie
cudzich telies na nasledujucich kompo-
nentoch:

- Spust(7)

- Naraza¢

- Motor alebo hnaci remen

- Elektronika

- Gumové pasy

- Nastrelovaci mechanizmus

Vycistite prislusny komponent, napr.
stlaCenym vzduchom.

Ak je to potrebné, skontaktujte sa

s autorizovanym zakaznickym ser-
visom Bosch. Dajte tam komponent
vymenit.

V Gsti (2) alebo v zasobniku (14) sa na-
hromadili cudzie telesa.

Vydistite Ustie (2) alebo zasobnik
(14).

Vo vystrelovacom kanaliku sa zasekla
spona.

Uvolnite zaseknutie.

Postvac zasobnika (18) je chybny.

V pripade potreby vycistite postva¢
zasobnika (18) a zabezpecte, aby
zasobnik (14) nebol znecisteny.

Pruzina postivaca zasobnika je prilis
slaba alebo chybna.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

Pouzité spony nie st dovolené.

PouZivajte len originalne prisluden-
stvo. Pouzivat sa mozu iba spony,
ktoré st Specifikované v tabulke
,Technické Udaje”.

Uviedla sa do Cinnosti nespravna postup-
nost pri nastrelovani.

Proces zatlkania vykonajte znovu
adodrzte pritom spravnu postupnost
uvadzania do ¢innosti.

Cez pouzivatel'ské rozhranie zmerte
spustaci systém.

Spony sa zatfkaju prili$ hiboko.

Hibkovy doraz je nastaveny prilié hiboko.

Nastavte hibkovy doraz na Zeland hib-
ku. (pozri ,Nastavenie hibkového
dorazu (pozri obrazok D)*, Stran-

ka 162)

TImi¢ je opotrebovany.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

Spony sa nenastreluju dostatocne hl-
boko.

Akumulator nie je nabity alebo je chybny.

Akumulator tplne nabite alebo ho vy-
mente.
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Problém Pric¢ina

Spony s prilis dIhé.
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Pomoc

- PouZivajte len originalne prislusen-
stvo. Pouzivat sa moZzu iba spony,
ktoré st $pecifikované v tabulke
,Technické Udaje”.

Hibkovy doraz je nastaveny prilié vysoko. -

Nastavte hibkovy doraz na zeland hib-
ku. (pozri ,Nastavenie hibkového
dorazu (pozri obrazok D)“, Stran-

ka 162)

Elektrické naradie preskakuje spony
alebo ma velky posuv v takte.

Pouzité spony nie st dovolené. -

Pouzivajte len originalne prislusen-
stvo. Pouzivat sa mozu iba spony,
ktoré st Specifikované v tabulke
,Technické Udaje”.

Pruzina postivaca zasobnika je prilis -

slabd alebo chybna.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

Spony sa Casto zasekavaju vo vystrelova- Pouzité spony nie st dovolené. -

com kanaliku.

Pouzivajte len originalne prislusen-
stvo. Pouzivat sa moZzu iba spony,
ktoré st $pecifikované v tabulke
,Technické udaje”.

- Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch.

Spony st staré, lepidlo medzi sponami -

PouZite novy pas so sponami

uz nema ziadnu pridrznu silu.

Nastrelené spony st ohnuté.

Narazac je poskodeny.

- Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

Elektrické naradie sa pouziva pre nepo- -
voleny material (napr. beton, kamer).

Elektrické naradie pouZivajte len pre
povoleny material. (pozri,,Pouzivanie
v stlade s uréenim*, Stranka 158)

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
RozloZené vykresy a informéacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméze v otazkach ty-
kajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na prepravu nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienec¢ne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalsie narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Bosch Power Tools
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Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty $kodlivé Gicinky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpeénych
latok.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 165).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

[NFIGYELMEZ- Olvassaelvalamennyi biztonsagi
TETES eldirast és valamennyi utasitast.

Akovetkez6kben leirt el6irasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtal. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A szabad-
ban val6 hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibadram-védékapcsolo al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-
nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. A véddfelszerelések, mint porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezé por
veszélyes hatdsait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az el6vigydzatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. EI-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikddésére. A berendezés megrongalddott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és konnyebben lehet 6ket
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumuldtorti-
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pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyekkel kapcsolat-
ba Iéphet. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési serliléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égési bérsériiléseket okozhat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok tiizo- és szegecselogépek

szamara

» Mindig induljon ki abbél, hogy a szerszamban vannak
rogzitéelemek. A t(iz6- és szegecsel6gép gondatlan keze-
|ése egy rogzitéelem akaratlan kilovéséhez és személyi sé-
rilésekhez vezethet.

» Neiranyitsa se 5nmaga se mas kozelben tartézkodd
személy felé a szerszamot. Egy akaratlan m(ikodés ese-
tén egy rogzitGelem keriil kilovésre és ez sériiléshez ve-
zethet.

» Ne hozza miikodésbe a szerszamot, ha az nincs erdétel-
jesen hozzanyomva a munkadarabhoz. Ha a szerszam
nincs érintkezésben a munkadarabbal, a régzitéelem a
céltol eltérd helyre juthat.

» Valassza el a szerszamot a fesziiltségforrastol, ha egy
rogzitéelem beékel6dott a szerszamba. Egy beékeld-
dott rogzitéelem eltavolitasa kozben a tliz6- és szegecse-
|6gép akaratlan aktivalasra keriilhet, ha be van dugva a
dugaszol6 aljzatba.

» Egy beékelodott rogzitoelem eltavolitasahoz jarjon el
dvatosan. A mechanizmus dsszenyomott allapotban le-
het és eléfordulhat, hogy a rogzitéelem, amikor a kezel6
megprobalja megsziintetni a beékel6dését, nagy erével
kilokodik.

» Ezta tiizo- és szegecselogépet elektromos kabelek
rogzitésére ne hasznalja. A szerszam nincs elektromos
kabelek rogzitésére eldiranyozva és megrongalhatja az
elektromos kabelek szigetelését, és igy dramiitéseket és
tlizet okozhat.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
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téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fenndll a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-

AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

Jelképes abrak

Szimbolumok és magyarazatuk
Viseljen védészemiiveget.

Viseljen fiilvédét. Ennek elmulasztasa
esetén a zaj hatdsa a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
taldlhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos szerszamot kapcsok faba torténd belovésére
tervezték.

Csak azokat a beldvendd targyakat (szogek, kapcsok stb.)
szabad hasznalni, amelyek a ,Miszaki adatok” tablazatban
meg vannak adva.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam kapcsok fémekbe
vagy betonba vald belovésére nem alkalmas.

Kérjiik, ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot érintke-
zéses kioldasos izemmodban, amely automatikus visszaal-
lassal jar, ha egy allvanyon, étran vagy egyéb megemelt
munkahelyen all és a munkavégzési helyzetet meg kell val-
toztatni. Ebben az esetben csak az azonnali kiolddsbiztosi-
tassal jaro egyenkeénti kioldasos iizemmddot hasznalja.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Erintkezéelem
(2) Torkolat
(3) Kioldasbiztositd
(4) Rogzitokar a belovécsatorna felnyitasahoz/lezarasa-
hoz
(5) Kijelzé a mélységiitkoz beallitasahoz
(6) Szabalyozokerék a mélységiitkozo beallitasahoz
(7) Kioldo
(8) Be-/kikapcsold
(9) Akkumulator reteszelésfeloldo gomb
(10) Felhasznaloi feliilet
(11) Munkalampa
(12) Akkumulator
(13) Ovtartd csat
(14) Tar
(15) Tarfedél
(16) Kapcsold a tar tolokajanak kireteszeléséhez
(17) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(18) Tartoloka
(19) Kapocsszalag”
(20) Csavar az érintkezelem cseréjéhez
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Felhasznaloi feliilet

(21) Azelektromos kéziszerszam allapotkijelzéje
(22) Akkumulatortoltottségi kijelzd

(23) Alacsony karbantartasi szint jelzd

(24) Magas karbantartasi szint jelz6

(25) Visszaallito gomb

(26) Uzemmédd gomb

(27) Egyenkénti kioldas kijelzése

(28) Erintkezéses kioldas kijelzése

Miiszaki adatok

Akkus kapcsozogép EXTH18V-50M

Rendelési szam 3601D826..
V= 18

Névleges fesziiltség
Kioldérendszerek

160992A9J7(03.03.2025)

Bosch Power Tools



Akkus kapcsozogép EXTH18V-50M

- Egyenkénti kioldas azonnali °
biztositassal

- Erintkezéses kioldds auto- °
matikus visszaallassal
Belovendo targy
- Tipus Epitési tiiz6kapocs
- Hatszélesség mm 10,8/11,3
- Hossz mm 25-50
- Atméré mm 1,6
ga 16
- Szog 0°
Atar legnagyobb befogadoké- 150
pessége
Méretek (akkumulator nélkiil)
- Magassag (Ovtartd csattal ~ mm 364
egylitt)
- Szélesség (Ovtarto csattal ~ mm 107
egyltt)
- Hosszusag (érintkezGelem-  mm 341
mel)
Suly” kg 3,5
Javasolt kornyezeti hémérsék-  °C 0..+35
let a téltés sordn
Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50
mérséklet az izemelés®® és a
tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt toltékésziilekek GAL 18...
GAL 36...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Akkumuldtor nélkil (az akkumulator sdlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

B) < 0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

C) AGBA18V... esetén korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-16 szabvanynak

megfelelden keriiltek meghatdrozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 91 dB(A);
hangteljesitményszint 102 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen fiilvédét!
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Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60745-2-16 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Az ezen el6irasokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és az
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
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tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltoltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Az akkumulator toltési szintjét a felhaszndli felilet is jelzi
(lasd ,Allapotkijelz6k”, Oldal 171).

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartds fény, 3 = zold 60-100 %
Tartos fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartos fény, 1 x z6ld 5-30%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipusok: ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

N

LED Kapacitas
Tartds fény, 5 = z6ld 80-100 %
Tartos fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x z6ld 40-60 %
Tartds fény, 2 = z6ld 20-40%
Tartds fény, 1 = z6ld 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator
toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak
kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tl-
tottségiallapot-kijelzé gombjat &x. Az akkumulator vizsgala-
tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-
ményt az akkumulatortoltottségi kijelzé mutatja.

1 LED: Az akkumuldtor meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemidé

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 llapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsében mikodik, és egy-

szer(sitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotinak vagy fokozott meghibasodasi kockdzattnak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak [énye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos elGirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

A tar feltoltése (lasd A1-A3 abra)

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a késziiléken be-
allitasokat valtoztatna, tartozékokat cserélne vagy
miel6tt eltenné az elektromos kéziszerszamot. Ezek az
ovatossagi intézkedések meggatoljak az elektromos kézi-
szerszam véletlen elinditasat.

Csak eredeti Bosch gyartmanyti tartozékokat hasznaljon.

Az elektromos kéziszerszam precizids alkatrészei, mint a ma-

gazin, a torkolat és a belévécsatorna Bosch gyartmanyu kap-

csok, szogek és csapok kilovésére vannak optimalizalva. Mas
gyartd cégek eltéré minéségl és méretli acélalkatrészeket
hasznalnak.

Megjegyzés: Csak a ,Miiszaki adatok” tablazatban megadott

belovendd targyakat hasznalja.

A nem megengedett belévendé targyak alkalmazasa megron-

galhatja az elektromos kéziszerszamot és sériiléseket okoz-

hat.

Atar feltoltése soran tartsa olyan helyzetben az elektromos

kéziszerszamot, hogy a torkolat (2) se sajat magara, se mas

személyekre ne iranyuljon.

- Toljaatartolokat (18) a tar végére (14), miga
tartoloka (18) bereteszel. A tarfedél (15) oldalra fordul.
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- Helyezzen egy kapocsszalagot kapocshegyekkel a
torkolat (2) felé a tar (14) felsé részébe.

- Nyomja meg a kapcsolot a tartoloka (16) kireteszelésé-
hez, ezzel a tartoloka (18) a tar végén Iévé reteszelési po-
ziciébol kiold.

- Toljaatartolokat (18) titkdzésig a behelyezett kapocssza-
lagra. A tarfedél (15) visszafordul a tar iranyaba és auto-
matikusan megszoritja a kapocsszalagot.

Megjegyzés: A tartoldkanak nagyobb erdkifejtés nélkiil

(csak az ujjak tolasaval) mozognia kell. Az elakadt tartoloka a

kovetkezo kovetkezményekkel jar: a kapocs nem l6védik ki,

akapocs elakad a bel6vécsatornaban (lasd elakadas), vagy a

kapocs rossz szogben l6védik ki.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamot mindig csak az oldalara
fektetve tegye le és ne allitsa az akkumulatorra. Az
elektromos kéziszerszam az alkalmazasra keriild betét-
szerszamtol és az akkumulatortol fiiggden felbillenhet.

Kioldé rendszerek

Egyenkénti kioldas azonnali biztositassal

Ennél a kiolddrendszernél el6szor az érintkezéelemet kell
szorosan rahelyezni a munkadarabra. A bel6vésre keriilé
targy csak a kioldd megnyomasa utan keril kilovésre a gép-
bél.

Ezutan tovabbi bel6vési folyamatokat csak akkor lehet indi-
tani, miutan a kiolddt és a kioldasbiztositot el6zdleg ismét
visszaallitottak a kiindulasi helyzetbe.

Erintkezéses kioldas automatikus visszaallassal

Ennél a kioldérendszernél elészor be kell nyomni és benyom-
va kell tartani a kioldot. Ezutan az érintkezGelemet szorosan
ra kell helyezni a munkadarabra, hogy a gép kildje a beléven-
dé targyat. Amig a kioldé be van nyomva, a késziiléknek egy
masik helyre vald felhelyezésével tovabbi szogbehajtasokat
lehet végrehajtani.

Erintkezéses kioldas iizemmadban egy kapcsot egyenkénti
kioldassal is be lehet I6ni.

Allapotkijelzok
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Uzembe helyezés

Be-/kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
meg a be-/kikapcsolét (8).
Afelhasznaloi feliilet vilagitani kezd.
Az egyenkénti kioldas aktivalva van, a kijelz6 (27) vilagit.

- Azelektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja
meg a be-/kikapcsolot (8).

Kapcsozas - Egyenkénti kioldas

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Helyezze az érintkezéelemet (1) szorosan a munkadarab-
ra, mig a kioldashiztosito (3) teljesen be nem nyomaodik.
A munkaldmpa bekapcsol, és a motor beindul.

- Nyomja meg roviden a kioldot (7), majd engedije vissza.
Ekkor belovésre kertil egy kapocs.

- Varjameg, amig az elektromos kéziszerszam visszapattan
amunkadarabrol.

- Egy tovabbi beldvéshez emelje le teljesen a munkadarab-
rol, majd a kivant pontban ismét nyomja szorosan ra a
munkarabra az elektromos kéziszerszamot.

Kapcsozas - érintkezéses kioldas

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Aktivalja az érintkezéses kioldast, ehhez nyomja be rovi-
den az izemmod gombot (26).

Az érintkezéses kioldas (28) kijelzése fehér szinben vila-
git.

- Tartsa benyomva a kioldot (7).

A munkaldampa bekapcsol, és a motor beindul.

- Helyezze az érintkezéelemet (1) szorosan a munkadarab-
ra, mig a kioldasbiztosito (3) teljesen be nem nyomadik.
Ekkor belovésre kertil egy kapocs.

- Tovabbi behajtasi eljarashoz tartsa a kioldét (7) tovabbra
is benyomva és emelje le teljesen a munkadarabrol az
elektromos kéziszerszamot. Tegye ismét fel szorosan a
kovetkezé helyre az elektromos kéziszerszamot.

- Egyenkénti kioldasra az izemmadd gomb (26) tjboli meg-
nyomasaval valthat.

Az egyenkénti kioldas (27) kijelzése vilagit.

Felhasznalai feliilet (lasd B abra)

Afelhasznaldi feliilet (10) az izemmad kivalasztasara és az
elektromos kéziszerszam éllapotanak kijelzésére szolgal.

Az elektromos kéziszerszam allapotkijelzéje (21)

Szin Magyarazat Megoldas

z6ld Az elektromos kéziszerszam be van kapcsolva és -
hasznélatra kész.

sarga Valamilyen esemény igényli a figyelmét: Kritikus - Hagyja lehtilni az elektromos kéziszerszamot.
hémérséklet, az akkumulator majdnem lemeriilt  — Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort.
vagy iddszer(i a karbantartas. - Végertesse el a karbantartést.

piros Az elektromos kéziszerszam nem lizemkész. - Hagyja leh(ilni az elektromos kéziszerszamot.

Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort.
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Az elektromos kéziszerszam allapotkijelzéje (21)
Szin Magyarazat

Megoldas

Ok: a szerszam tdlmelegedett, az akkumulator le- - Végeztesse el a karbantartast.

meriilt vagy mechanikai hiba lépett fel.

pirosan villog

- A masodik kapcsoldt tul koran nyomtak meg.
- Amasodik kapcsolét nem nyomta meg 5 ma-

- Varjon egy kicsit, amig az allapotjelzé zolden
nem vilagit.

sodpercen beliil, a motor automatikusan kikap- - Az elektromos kéziszerszam ismét iizemkész.

csol.

- Akapcsolokat rossz sorrendben miikodtették
(pl. a kiolddt azel6tt nyomtak meg, miel6tt a
késziilék érintkezéses kioldas lizemmadba val-

tott volna)

- Végezze el Ujra a beldvési folyamatot, figyelve
a helyes miikodtetési sorrendre, vagy valtoz-
tassa meg a kioldorendszert a felhasznaloi felii-
leten keresztiil.

Akkumulatortoltottségi kijelzo (22)

Jel Szin Toltottségi allapot

20-100%

sarga

1-20%

piros

0-1%

Karbantartaskijelzo

Jel Szin

sérga

Magyarazat

Esedékes az ,alacsony” iitemezett
karbantartasi szint.

Megoldas
Lépjen kapcsolatba a vevdszolgdlattal.

n sarga

Esedékes a ,magas” itemezett kar- Lépjen kapcsolatba a vevdszolgalattal.
bantartési szint.

Nyomja meg a visszaallito gombot (25) a karbantartas utén a
karbantartasi szamlalé visszaallitésahoz.

Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki

az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-

kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor

bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.
Ellendrizze minden munkakezdés el6tt a biztonsagi és kiol-
doberendezések kifogastalan mikodését, valamint vala-
mennyi csavar és anya szoros rogzitését.
A meghibasodott vagy nem kifogastalanul m(ikodo elektro-
mos kéziszerszamot azonnal valassza le az energiaforrasrol,
és lépjen kapcsolatba egy hivatalos Bosch ligyfélszolgalattal.
Ne hajtson végre az el6irasoknak nem megfelelé manipulaci-
ot az elektromos kéziszerszamon. Ne szereljen le és blokkol-
jaaz elektromos kéziszerszam semmilyen részét, pl. a bel6-
vicsatorna nyitasahoz/zarasahoz a rogzitékart.
Ne hajtson végre alkalmatlan eszkozokkel ,vészhelyzeti javi-
tasokat”. Az elektromos kéziszerszamot rendszeresen és
szakszer(ien karban kell tartani.
Keriilje el az elektromos kéziszerszamnak példaul a kovetke-
26 intézkedések kovetkeztében fellépd barmilyen meggyen-
gitését és megrongalodasat:
- jelzések beiitése vagy gravirozasa,
- agyarto altal nem engedélyezett atalakitasok,

kemény anyagokbdl, példaul acélbol késziilt sablonokon
vald vezetés,

leejtés vagy a padldn valé tolds,

- kalapacsként valo hasznalat,

~ barmilyen erészakos behatas.

Gy6zddjon meg arrol, mi van a munkadarab alatt vagy a mun-
kadarab mogott. Ne 16jon kapcsokat falakba, mennyezetek-
be, vagy padldkba, ha ezek mogott személyek tartdzkodnak.
A kapcsok athatolhatnak a munkadarabon és sériiléseket
okozhatnak.

Ne 16jon kapcsokat mar bel6tt kapcsokba. A kapcsok ekkor
elgorbiilhetnek, elakadhatnak vagy az elektromos kéziszer-
szam iranyithatatlanul elmozdulhat.

Ha az elektromos kéziszerszam hideg kornyezeti feltételek
mellett keriil alkalmazasra, akkor az els6 kapcsok a szoka-
sosnal lassabban kertilnek belovésre. Miutan az elektromos
kéziszerszam a munka soran felmelegedett, ismét lehetdség
van a normalis munkavégzési sebességre.

Az iitéfej kopasanak csokkentése érdekében ne hozza miiko-
désbe kapcsok, illetve szogek nélkiil a késziiléket.

A munka hosszabb sziineteiben vagy a munka befejezésekor
kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, vegye ki az akku-
mulatort, és lehetéleg tiritse ki a tarat. Helyezze az elektro-
mos kéziszerszamot sik feliiletre tigy, hogy az érintkezd elem
ne aktivalodjon.
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A magazin kiiiritése (lasd C1-C2 abra)

- Toljaatartolokat (18) a tar végére (14), miga
tartoloka (18) be nem reteszel. A tarfedél (15) oldalra
fordul és lathatdva valnak a kapcsok.

- Forditsa el az elektromos kéziszerszamot tgy, hogy a tar-
ban Iév6 kapocsszalag (19) kicstsszon.

- Nyomja meg a kapcsoldt a tartoloka (16) kireteszelésé-
hez, ezzel kiold a tartoloka (18) a tar végén Iévo retesze-
1ési poziciobol.

A mélységiitkozo beallitasa (lasd D abra)

A kapcsok belovési mélységét a szabalyozokerékkel (6) le-

het beallitani.

— Uritse ki a tarat (14).

- Akésziilék a kapcsokat tul mélyre lovi be: A belovési
mélység csokkentéséhez forgassa el a
szabalyozokereket (6) ,~” iranyba.

- Akésziilék a kapcsokat nem elég mélyre lovi be: A be-
lovési mélység csokkentéséhez forgassa el a
szabalyozokereket (6) ,+” iranyba.

A mélységlitkozo beallitasat a kijelz6n (5) keresztiil ellendriz-

heti.
- Ismét toltse fel a magazint.

- Probalja ki egy préba-munkadarabbal az Uj bel6vési mély-

séget.
Sz%kség esetén ismételje meg a munkavégzési lépéseket.

Beékelodések megsziintetése (lasd a F-G abrat)

Egyes kapcsok elakadhatnak a belovécsatornaban. Ha ez

gyakrabban el6fordul, Iépjen kapcsolatba egy hivatalos

Bosch iigyfélszolgalattal.

Megjegyzés: Ha az iitéfe] az elakadds megsziintetése utan

nem csUszik vissza, lépjen kapcsolatba egy hivatalos Bosch

ligyfélszolgdlattal.

- Engedije el akioldot (7).

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, és vegye ki az
akkumulatort (12).

~ Uritse ki a térat (14).

- Nyomija fel a rogzitokart (4) tgy, hogy ki lehessen nyitni a
belévdcsatornat.

- Tavolitsa el a beékel6dott kapcsot. Sziikség esetén hasz-
naljon erre a célra egy fogot.

- Zarjale a belovécsatornat, akassza bele a szoritokar
kengyelét (4) a belovécsatorna horgaba, és nyomjale a
rogzitékart.

- Toltse ismét fel a tarat.

Az érintkezdelem elforditasa (lasd E abra)

Az érintkezGelem (1) gondoskodik a jobb tartasrol a meg-
munkalt anyagon, ill. munkadarabon. Az alkalmazastol fiig-
gben el is fordithato.

Fenntartasi terv
- Tisztitsa meg a tarat (14). Tavolitsa el a m(ianyag vagy fa-

forgacsokat, amelyek munka kézben a tarban esetleg 6sz-
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Megjegyzés: Az érintkezelem a kovetkezd feliiletekkel ren-

delkezik:

- lapos feliilet (kiszallitasi allapot): sikban felfekszik a
kioldasbiztositora (3), hasznalata azért célszerd, hogy a
megmunkalandd anyagot, ill. munkadarabot a leheté leg-
kevésbé sértse fel (pl. latszo feliileteken)

- bordazott érintkez6fogakkal ellatott feliilet: hasznalata
esetén a belovofe] jobban beleharap, nem csuszik el a
munkadarabon, akkor célszer( a hasznalata, ha nem lat-
sz6 feliiletrdl van sz6

Kiszallitasi allapotban az érintkezéelem (1) az érintkezéfelii-

letekkel felfelé van a kioldasbiztositdra (3) rogzitve. Az

érintkezGelemet (1) a munkadarabon valo jobb rogziilés ér-
dekében a kovetkezoképpen lehet elforgatni:

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, és vegye ki az
akkumulatort (12).

- Uritse ki atarat (14).

- Lazitsa ki az érintkezGelem csavarjat (20), és vegye ki az
alatétet és az érintkezdelemet (1).

- Forgassa el az érintkezéelemet (1) 180°-kal tgy, hogy az
érintkez6fogak lefele mutassanak.

- Helyezze fel az érintkezéelemet (1) igy elforgatva a
kioldasbiztositora (3), és rogzitse oda a csavar (20) se-
gitségével.

Szallitas és tarolas

A szallitdéshoz kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot,

mindenek el6tt ha létrat hasznal, vagy szokatlan testtartds-

ban kell mozognia.

Az elektromos kéziszerszamot a munkahelyen csak a

fogantyunal (17) fogva és ne benyomott (7) kioldd mellett

vigye.

Az elektromos kéziszerszamot mindig csak az akkumulatortdl

elkiilonitve egy szaraz, meleg helyiségben tarolja.

Ha az elektromos kéziszerszamot hosszabb ideig nem akarja

hasznalni, vigyen fel egy vékony olajréteget az acélbol ké-

sziilt alkatrészekre. Ez meggatolja a rozsdasodast.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

szegylltek. Rendszeres id6kozokben tisztitsa ki sdritett
levegével az elektromos kéziszerszamot.
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Intézkedés

Atar (14) és a tartoloka (18) megtiszti-

tasa.

Indoklas
Megakadalyozza a kapocs elakadasat.

Végrehajtas

Fujja ki naponta s(ritett levegdvel a
tar/a tartoloka mechanizmusat.

Ellendrizze a belovécsatorna nyitasara/  Tamogatja a munkabiztonsagot és az

zarasara szolgalo rogzitékar (4) rendel-

tetésszerd miikodését.

elektromos kéziszerszam hatékony hasz-
nalatat.

Minden hasznalat el6tt fujja ki stritett
levegével a belovéesatorna nyitasara/
zarasara szolgalo rogzitékart (4).

Az iizemzavarok elharitasa

Probléma

Az elektromos kéziszerszam nem iizem-

kész.

A hiba oka

Az akkumulator nincs feltéltve vagy az
akkumulator meghibasodott.

Hibaelharitas

Toltse teljesen fel vagy cserélje ki az
akkumulatort.

Az akkumulator nincs helyesen behelyez-
ve a késziilékbe.

Gondoskodjon arrol, hogy az akkumu-
lator bepattanjon a fogantytba.

Az akkumulator hémérséklete tul magas
vagy tul alacsony.

Varja meg, amig az akkumulator (is-
mét) eléri az optimalis tizemi hémér-
sékletet.

Az akkumulatorérintkezék, a motor vagy
amagnestekercs elszennyez6dtek vagy
meghibasodtak.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch iigyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Atar (14) Ures.

Toltse ismét fel a tarat.(lasd ,A tar fel-
toltése (lasd A1-A3 abra)”, Ol-
dal 170)

Akioldasbiztositd (3) elgorbiilt.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch igyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Az elektronika meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos

Bosch ligyfélszolgalattal.
Afelhasznaldi feliilet (10) meghibaso- - Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
dott. Bosch ligyfélszolgdlattal.

Az elektromos kéziszerszam lizemkész,
de nem kertilnek kilovésre kapcsok.

A kovetkezd alkatrészek meghibasodhat-
tak, vagy idegen targyak halmozodtak fel
ezeken a helyeken:

- Kioldo (7)

- Utsfej

- Motor vagy hajtoszij

- Elektronika

- Gumiszalagok

- Beldvémechanizmus

Tisztitsa meg az adott alkatrészt, pl.
slritett levegével.

Sziikség esetén lépjen kapcsolatba
egy hivatalos Bosch ligyfélszolgalat-
tal. Cseréltesse ki az érintett alkat-
részt.

Idegen anyag halmozodott fel a
torkolatban (2) vagy a tarban (14).

Tisztitsa meg a torkolatot (2) vagy a
tarat (14).

Elakadt egy kapocs a belévécsatorna-
ban.

Sziintesse meg az elakadast.

Atartoloka (18) meghibasodott.

Sziikség esetén tisztitsa mega
tartolokat (18), és gondoskodjon ar-
rol, hogy a tar (14) ne legyen elszeny-
nyezddve.

A tartoloka rugoja tal gyenge vagy meghi-
béasodott.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch iigyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

A hasznalt kapocs nem megengedett.

Csak az eredeti tartozékokat hasznal-
ja. Csak azokat a kapcsokat szabad
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L ITEG BT ES

hasznalni, amelyek a ,M(iszaki ada-
tok” tablazatban fel vannak sorolva.

Nem megfeleld sorrendben miikodtette a -

Végezze el Ujra a belovési folyamatot,
figyelve a helyes mikddtetési sor-
rendre.

Valtoztassa meg a kioldorendszert a
felhasznaloi feliileten keresztiil.

A késziilék tul mélyre 16vi be a kapcso-
kat.

A mélységiitkoz6 tal mélyre van bedllitva. -

Allitsa be a kivant mélységre a mély-
ségiitkozot. (lasd ,A mélységiitkozé
bedllitasa (lasd D abra)”, Oldal 173)

A puffer elhasznalodott. -

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch iigyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Akésziilék nem veri be elég mélyre a
kapcsokat.

Az akkumulator nincs feltéltve vagyaz -
akkumulator meghibasodott.

Toltse teljesen fel vagy cserélje ki az
akkumulatort.

Akapocs tul hosszu.

Csak az eredeti tartozékokat hasznal-
ja. Csak azokat a kapcsokat szabad
hasznalni, amelyek a ,M(iszaki ada-
tok” tablazatban fel vannak sorolva.

A mélységiitk6z6 tdl magasra van bedllit- -

Allitsa be a kivant mélységre a mély-
séglitkozot. (lasd , A mélységiitkozé
bedllitasa (lasd D abra)”, Oldal 173)

Az elektromos kéziszerszam egyes kap-
csokat atugrik, vagy az item-elétolasa tul
nagy.

A hasznalt kapocs nem megengedett. -

Csak az eredeti tartozékokat hasznal-
ja. Csak azokat a kapcsokat szabad
hasznalni, amelyek a ,M(iszaki ada-
tok” tablazatban fel vannak sorolva.

Atartoloka rugoja tul gyenge vagy meghi- -

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch ligyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

A szogek gyakran elakadnak a belovdcsa-
tornaban.

A hasznalt kapocs nem megengedett. -

Csak az eredeti tartozékokat hasznal-
ja. Csak azokat a kapcsokat szabad
hasznalni, amelyek a ,Miszaki ada-
tok” tablazatban fel vannak sorolva.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch ligyfélszolgalattal.

Akapcsok eloregedtek, a kapcsok kozot- -
ti ragaszténak mar nincs tartdereje.

Alkalmazzon Uj kapocsszalagot

A bel6tt kapcsok elgorbiiltek.

Az itéfej megrongalddott. -

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch ligyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Az elektromos szerszamot nem megen- -
gedett anyagokhoz (pl. beton, ké) hasz-

Csak a megengedett anyagokhoz
hasznalja az elektromos kéziszersza-
mot. (lasd ,,Rendeltetésszer(i haszna-
lat”, Oldal 168)

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen is talalhatok:

www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha ter-

mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-

nak.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-

gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
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Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo elGirasok érvényesek. A felhasznalok az akkumu-
latorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend eldirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=)

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a hi-

bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre allé gydjto-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-

mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-

ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 176).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOSA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLMa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl M3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBMNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHNK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOoNb30BaTh NPH NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMONb30BaTh Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BpEMS
[oXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT U1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEXAeH Kopnyc ufenua

Tvn 1 nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyXHMBaHUA

— PeKoMeHpyeTC OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KX[,Oro UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

— NpU XpaHeH!U Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBKy He J0nyCcKaeTcs

~ noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpenbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieH1e U Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLmny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen Cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpoutuTe Bce ykasaHus U
XKOEHUE MHCTPYKLMH NO TEXHUKE 6e30n:3|c-
HOCTH. HecobnioaeHune ykasaHui u

MHCTPYKLMI N0 TEXHUKe DE30MACHOCTU MOXKET CTaTb NPUUK-

HOM NOPAKEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKapa 1 TAXENbIX

TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana byaywero

MCNONb30BaHHUA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHSATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHSAETCA Ha ANek-

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. Becnops0K UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEeHSAIOLLUECH rasbl UMK NbiMb.
aﬂeKTDOVIHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU K
BOCMNaMEHEHMIO MbINU WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOpOHHUX nuu. OTBNEKLIKCH, Bbl MOXETe NoTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaH1e npeaHasHaueHo ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0DLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C MalbIM 3N1EKTPOMNO-
TpebneruneMm, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHBIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [NA KCNyaTaLuu 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAOLLEr0 NEPCOHaNa.
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AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA pUCK nopa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awwmiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPO-
CTH. [IPOHMKHOBEHHE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaerca ucnonb3oBaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Huio. Hukoraa He ucnonb3yiiTe WHYP ANA TPAHCNOP-
TUPOBKHW UNHU NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, Unu agna
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3eTKH. 3alyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UIH NOABUXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMeEHTA. [M0BPEXAEHHBIN UK CyTaHHbIA
LUHYP NOBbILLIAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTeNM. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHMS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnroueHud. lprMeHeHrne yCTPONCTBA 3aLUMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

NuuHas besonacHocTb

» byabTe BHHMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HapPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocHTe 3alUTHbIE OUKH. cnonb3oBaHWe
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3sALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTH OT B1Aa PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK MOMYYEeHUA TPABM.

» MpepotBpalLaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TemM Kak NoAKNIOUNTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA

Bosch Power Tools

1609 92A9471(03.03.2025)



178 | Pycckuii

1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTAHUA BKKOUEHHOTO aNeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNTYYaAMH.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT MM KMoy, HAXOAALLMICA BO BPALLAIOLLENCA uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiuMBO€ NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLie KOHTPONUPOBATb INEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[IaHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocure noaxopawyio pabouyio opexnay. He Hocute
LIMPOKYI0 ofieXAy M ykpaweHusa. He noacraensiite
BONOCbI, 0A€XAY M PYKaBULbl NOA ABHKYILUECH Ya-
cTH. LLInpokas ofexaa, ykpalueHua Unu JMHHbIe BONO-
Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLYUMUCA YACTAMM.

» [pu HanMuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachl-
BalOLMX U NbiNecOopHbIX yCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npucoefiHeHHe U NpaBHUNbHOE HCNoNb30BaHue. py-
MeHeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMyI0 Mbifbto.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HKkHOBeHHs nepebos B pabo-
Te ANEKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBIME NOMHOMO UK Ua-
CTUYHOTO NMPEKPaLLEHNs SHEProcHabXeHUA iK1 noBpe-
KIEHMA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycrTaHo-
BMTE BbIKNOUaTeNb B Monoxexue Boikr., ybeausLumch,
UTO OH He 3abnoKKMPOBaH (Npy ero Hanuuum). OTKNKOUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuumpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpOBKOW, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMo 0bCny)XMBaHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM AOMYCKAIOTCA NHLA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE ONUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLuun 1 npasuna besonacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo Anf UCMONb30BaHNA TULAMH
(BKNIOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbBIMHU U1 YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM MK NPK
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 UCMONB30BaHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 32 X be3onacHoCTb.

MpuMeHeHHe aINEeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpalLeHne C HUM
» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Mcnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYHOLMI CIELUanbHbIil IneK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALINM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyulue v HafexHee B yka3aHHOM jManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH Heuc-
NPaBHOM BbIKNIoUaTene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-
Pblit HE NOAAAETCA BKNIOUEHWIO UMK BbIKMIOUEHHIO, ONa-
CEH W [JomKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKK aNeKTPOHHCTPYMEHTA, Nepep 3a-
MeHOIi NPUHAANEKHOCTEN M XPaHEHUEM OTKMIOUUTE

LITENCenbHYI0 BUMKY OT PO3ETKH CETH W/UNH H3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. 37a Mepa NpefoCcTOPOXHOCTH NPpefoT-
BpaLLaeT HenpeAHaMepeHHoe BKIIOUEHUE AneK-
TPOMUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANnA
peteii mecte. He pa3peluaiTe nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM UNH He YMTaNN HACTOALLMX HHCTPYKLUH. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TwartenbHo yxaXuBaiiTe 32 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLHIO U XOF ABHXKY-
LUMXCA YacTell INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE MO~
NOMOK HNH NOBPEXAEeHHH, OTPULATENbHO BNUAIOLUX
Ha YHKLMIO INEKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpeXaeHHble
YacTH [OMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI 10 HCMONb30-
BaHHA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [110x0e 0bcnyxuBaH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM DOMbLLIOTO
UMCna HeCUaCTHbIX CyyaeB.

» [lepXKuTe peXyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHUMU. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PeXYLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMU PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» MpumeHsaiiTe INeKTPOMHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCnoBHA U BbinonHaAemyio pabory. Mcnonb3osa-
HWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB A/ HENPEeAYCMOTPEHHbIX pa-
60T MOXET NPMBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHune U 0bcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

UHCTPYMEHTa

» 3apsKaiTe aKKyMYyNATOPbI TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOTO BKAQ aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKyMynsa-
TOPaMHU.

» MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3TOr0 akKKyMynaTopbl. /cnonb3osa-
HWe ApYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmwiaiite HeMCNoONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LLeNAPCKUX CKPenok, MOHET, Kniouen, rBo3aeil, BUH-
TOB M AAPYrUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npeameToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHK1e MONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo BoAon. Ecnu ata xupakocTb nona-
[eT B rna3a, To ;0NONHKTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K PasfpaKEeHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

Cepsuc

» PemoHT 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA AO0/MKEH BbINONMHATbLCA
TONbKO KBaﬂHd)HI.IHpOBaHHbIM nepcoHanom U ToNnbko ¢
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NPUMEHEeHHeM OPUrHHanbHbIX 3anacHbIX yacten. ITUM
obecneuvnBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ykazauua no Texuuke besonacHoctu ana
CK0603abMBHbIX NUCTONETOB

» Bcerpa ucxoaure U3 T0ro, UTo B INEKTPOUHCTPYMEHTE
HaxoaATcA ckobbl. HeocTopoxHoe obpalieHue Co CK-
0003abMBHbBIM NMCTONETOM MOXET NMPUBECTH K HEOXKMAAH-
HOMY BbITaNKMBaHMIO CKOD, UTO UpeBaTo TPaBMaMH.

» He HaBoAMTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha ceba H apyrux
HaXOoAALWMXCA NOONN30CTH NHL,. B pesynbTate HEOXH-
[IaHHOTO NPUBE/IEHUA B [IEUCTBHE MPOUCXOMNUT BbITaNKK-
BaHHWe CKOObI, UTO MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuBoauTE INEKTPOMHCTPYMEHT B ieHCTBHE A0 TeX
nop, NoKa oH He ByAeT NNOTHO NpUCTaBneH K 0bpaba-
TbIBa@MoO# 3arotoBke. [1p1 OTCYTCTBMM KOHTAKTa MeXy
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U 3aroTOBKOM BO3MOXHO OTCKaKu-
BaHWe CKOObl OT MeCTa 3aKpenneHus.

» pu 3aKNMHUBaHKUK CKOObI B INEKTPOMHCTPYMEHTE OT-
CO€AUHHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT OT UCTOUHHUKA NHUTA-
HuA. Ecnv ckobo3abnBHOM NUCTONET NOAKMIOUEH K UCTOU-
HUKY MUTaHWA, NPK yOaneHun 3acTpABLLEH CKobbl OH Mo-
XET ObITb CyualHO NPUBELEH B IEUCTBHE.

» ByabTe 0CTOPOXKHbI NPH BbITArHBaHUM 3aCTpABLLEH
CK0ObI. MexaHn3m MOXeT HaxoAUTbCA Ha B3BOfE M ckoba
MOXET ObITb C CUNOW BLITONKHYTA, Koraa Bbl OyaeTe nbi-
TaTbCA ybpaTh 3aCTPABLLYIO CKOOY.

» He ucnonb3yiite 30T Ck0603abMBHOI NUcTONET ANA
3aKpenneHus 3NeKTPonpoBoaKK. OH He npegHa3HaueH
119 NPOKNafKK 3N1eKTPONPOBOAKM, MOXKET NOBPEAUTb
M30MALMI0 INEKTPOKabens n NPUBECTH K INEKTPUUECKOMY
yAapy ¥ OMacHOCTH BO3HUKHOBEHHUA MoXapa.

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLME METANNOUCKATENH
NS HAXO0XKL,EHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unm npo-
BOAKHM UNK obpaLyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBOA-
KOM MOXET MPUBECTH K NOXAPY M NOPAXKeHUI0 ANEeKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NMPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOONPOBOAA BEET K HaHece-
HWIO MaTepHUanbHoro yuiepba.

» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaaNexalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynaTopa MOXeT BbIAeNHTbCA ra3. AKKyMYynaTop
MOXKeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOryT Bbl3BaTb PasapaXeHue fbixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHN B aKKyMyna-
TOp 1 He OTKpbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpegMeTaMH, KaK Hanp., FBO3AeM HNH oT-
BePTKOH, a TaK)ke BHELUHHM CHTNOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBpPeAHUTb aKKyMYNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHHEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOpPHOM batapew.
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» WUcnonb3yiiTe akKyMynATop TONbKO B U3[ENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO Tak akKyMY/IATOP 3aLMLLEH OT
0NacHoOM NeperpysKu.

[ ) 3awuwaiite akKyMmynaTopHyto 6atapelo ot
O BbICOKHX TeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
Foy‘ ro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,
AN Bopbl M Bnar. CyllecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOr0 3aMblKaHUA.

Cumsonbl

CHMBONbBI M UX 3HAUEHHE

WUcnonb3yiTe 3alUTHbIE OUKH.

Hocwute cpeacTBa 3aluThi OPraHoB
cnyxa. BosaericTaue Lyma MoxeT npu-
BECTH K NOTEPE CNyXa.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHoctu. HecobnioneHme
YKa3aHHi no TexHuke 6e30macHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyko-

BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuH.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHasHaueH Ans 3abusaHua ckob B
NPEBECHHY.

Paspeluaetca Mcnonb3oBarh TONbKO 3abUBHOM Kpenex
(rBo3am, ckobbl M T. [1.), yKa3aHHbIM B Tabnuue «TexHuue-
CKHE [laHHbley.

YKa3aHue: 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpeaHasHaueH Ana 3abu-
BaHMA rBO3[eM B MeTann unu 6eToH.

He ncnonbayiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT B PEXXHUME KOHTAKTHO-
ro cpabatbiBaHMA C aBTOMATUUECKUM OTCKOKOM BO BPEMs
paboTbl Ha CTPOUTENbHBIX NECax, CTPEMAHKAX UMK PYTHX
nnaryopmax, a Takxe np1 HeobXoAUMOCTH CMeHbI pabouero
MonoXeHus. B 3TOM cyuae UCMomb3yHTe TONbKO PEXUM
OJMHOUHOTO CpabaTbiBaHKA C 3aLLUTON.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
M306pa)|<ean0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) KoHTaKTHbI/ anemeHT
(2) BbixoaHoe oTBepcTHE
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(3) dukcatop cnycka

(4) 3axuMHOM pbiuar Ans OTKPbIBaHKA/3aKPbiBaHKA
CMYyCKOBOTO KaHana

(5) MHamMKauus perynMpoBKM OrpaHuunuTens rmybuHbl
(6) Peryn1poBouHOE KONECHKO OrpaHuuuTens rybuHbl
(7) CnyckoBo# MexaHu3m
(8) Bbikniouatenb
(9) KHonka pa3bnokupoBKH akkyMynaTopa

(10) Monb3oBaTenbCkui UHTEPENC

(11) Mopceetka

(12) Axkymynstop

(13) 3axum ana KpenneHus Ha peMHe

(14) MarasuH

(15) Kpbilika marasuHa

(16) Mepekntouarens 1A Pa3dbNOKUPOBKYM TONKATENA Ma-
rasuHa

(17) PykonTka (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(18) Tonkatenb mMarasuHa

(19) Oboitma cko6”

(20) BuHT anq 3amMeHbl KOHTAKTHOO aneMeHTa

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMNEKT
NOCTaBKH.

Monb3oBatenbckuit uHTEpdeiic

(21) MHaunkaTop COCTOAHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
(22) WHpukatop 3apsaaa akkymynatopa

(23) WHpukatop HKU3Koro ypoeHa TO

(24) Wuaukatop Bbicokoro ypoBHs TO

(25) KHonka cbpoca

(26) Knonka Bbibopa pexuma

(27) Wuaunkatop eauHnuHoro cpabarbiBaH1a
(28) WMHaunkatop KOHTAKTHOMO cpabaTbiBaH!s

TexHuueckue paHHble

AKKYMYynATOpHbIii cTennep EXTH18V-50M

ToBapHbIA HOMEP 3601D826..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
PexnMbl 3ab1BaHUA
- EnnHMuHoe cpabarbiBaHue °
¢ bnoknpoBKoK
- KoHTaKTHOe cpabatbiBaHue °
C aBTOMATMUECKNM BO3Bpa-
TOM

KpenexHbli Matepuan

- Tun CTpouTenbHan ckoba
- LUnpuHa MM 10,8/11,3
- [nuHa MM 25-50
- [uametp MM 1,6

AKKYMYNATOPHbIA cTennep EXTH18V-50M

Kan. 16
- Yron 0°
BmectumocTb MarasuHa, 150
MakKc.
Pa3smepbl (be3 akkymynsTopa)
- Boicota (¢ 3axumom ans MM 364
KpenneH1s Ha peMHe)
- LLnpuHa (c 3axnmom ana MM 107
KpenneH1s Ha peMHe)
- [INWHa (C KOHTAKTHbIM 3MIe- MM 341
MEHTOM)
Bec" Kr 3,5
PekomeHayemas Temnepatypa  °C 0..+35
BHELLHEW cpefbl BO BpeMA 3a-
pAAKK
[lonyctumasn Temnepartypa © -20...+50
OKPY>KatoLLier cpefibl Npu aKc-
nnyataunn®® u xpaHeHu
CoBMeCTMMble aKKyMynATOPbI GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayeMble 3apAaHble GAL 18...
ycTpoWcTea GAL 36...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bes akkymynaTopa (Bec akkyMynaTopa MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com.)

B) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

C) OrpaH1ueHHan NPOM3BOAMTENbHOCTL C GBA 18V...
3HaueHNsA MOryT BApb1POBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpuMeHeHHs 1 yCNoBui OKpyXatoLei cpebl. bonee no-
npobHas MH(opMaLKsA NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBan amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM
cEN60745-2-16.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHD LUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHna 91 nb(A);
YpOBEHb 3BYK0BOM MoliHocTH 102 AB(A). MorpeluHocTb
K=3nab.

MpumeHaiTe cpeAcTBa 3aLUUTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas B1bpauus a, (BeKTopHas CymMma Tpex Hanpasne-
HWI) W norpellHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM

cEN 60745-2-16:

a, <2,5m/c%, K =1,5m/c’.

YKa3aHHOE B HAaCTOALLMX MHCTPYKLIMAX 3HAUEHWE YPOBHA
BUOpPaLMK U3MEPEHO MO CTAHAAPTHOM METOAMKE U3MEPEHUA
1 MOXET bbITb MCMONb30BAHO ANA CPABHEHMSA AMek-
TPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH TakKe ANs NpeaBapUTENb-
HOW OLEHKM BUDPALMOHHON Harpy3KH.
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YpoBeHb BUOPaLMK yKasaH Ans 0CHOBHbIX BUA0B paboThbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECM ANEKTPOUHCTPYMEHT
ByeT UCMONb30BaH fN1A BbINONHEHUA APYruX paboT ¢ npu-
MeHeHWeM pabounx HCTPYMEHTOB, HE NPEedyCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTENEM, UK TEXHUUECKOE 0DCNyXHBaHHe He Dynet
0TBEYaTb NPean1caHuAM, TO ypOBEHb BUOPALIMM MOXKET
BbiTb MHbIM. 3TO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICUTH BUOPALIMOH-
HYI0 Harpy3Ky B TeUEHUe BCel NPOAOMKUTENbHOCTH PaboTbl.
[Ins TOUHOM OLIEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku B TeueHUe
onpefeneHHoro BpeMeHHOro MHTepBana HyXHO yuuTbiBaTb
TaKXKe M BPEMA, KOT/a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA W
BKMOUEH, HO HE HAaXOA4MUTCA B pa60Te. 3JT0 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy ot BUbpaLMK1 B pacyueTe Ha NoiHoe
pabouee Bpems.

MpeaycMoTpHTE 0MONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTH na
3alluTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLya TEXHOMOTMUECKMX NPOLIECCOB.

Axkkymynarop

B Bosch MoxHO Nprobpectn akkyMynAaToOpHble 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fidxke 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOJMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/IEKT NOCTaBKM Ba-
LUEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TonbKo 3TH 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUIOAHBI IR NTUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YKa3zaHue: B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUNamMu

nepeBOo3KW NIUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAKUTE ero NoNHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsxeHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A akKKyMy-
NATOPA A0 Lenuka.

U3BneueHne akkymynaTopa

Utobbl 3BNeub akKyMynATOPHYIO batapeto, HaxxMH1Te Ha
KHOMKY pa3bnok1poBKy akkyMynaTopa 1 u3Bnekute ero. He
NpUMeHANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKYMyNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMU (UKCUPOBAHHS, NpH-
3BaHHbIMK NPEAOTBPALLATH BbiNafieH!e akKyMynsTopa npu
HenpeaHaMePEHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
loka akKyMynaTop HaXOAMTCA B 3NMEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKMT Er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXEHNH.

WUnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
barapeu

Mpumeuanue: He Kaxabli TN aKKyMyNATOPa OCHALLEH MH-
[MKaTopOM 3apAfa.
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3eneHble CBETOAMOAIbI HA MHAMKATOPE 3aPSXKEHHOCTH aKKY-
MYNIATOPA MOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apAfa. Mo npuurHam
0e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHMM MOKOS INEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxMu1Te KHOMKY MHAWKATOPa 3apSXKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TOBPA3UTH CTENEHD 3aps-
XEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
1 PU U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaxaTtis Ha KHOMKY WHAWKATOpa 3apsKeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTcs HK OfMUH CBETO-
[IVMOHbINA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEMCTIPABEH U IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

CreneHb 3apsfia akkyMynaTopHoi batapeu otobpaxaetcs
TaK)Ke B N0N1b30BaTeNbCKOM UHTEPdeice (CM. ,MHanKaTopsi
cocToaHua“, CtpaHuua 183).

Tun akkymynsaTtopa GBA 18V...

Caetoauop EmKocTb

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeTofMoaa

Muratowuii cseT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

Tunbl akkymynatopos ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

N [E====)

Caetoauoa EmKocTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeTofMoaa

Muratowmii cseT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

PacnosHaBaHHe pUcKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynAaTopa

EXPERT18V...| EXBA18V...

[Tomumo YPOBHA 3apAfa akKyMynAatTopa, CBeToAUOAHbIE UH-

[MKaTOPbl YPOBHA 3apsAaa akKyMyNATOPA TAKKe MOrYT NoKa-
3blBaTb PUCK HEUCMIPABHOCTH aKKYMyNATOPa.
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UTobbl aKTUBMPOBATb (DYHKLIMIO, HKMHUTE U yepXK1BaiTe
KHOMKY MHAMKATOPa YPOBHA 3apsfa B B TeUeHNe 3 CEKYHA,.
06 aHanu3e coCTOAHNA aKKyMyNATOPa CUrHANM3Upyer «be-
ryLLUMi» CBET HA MHAKKATOPe YPOBHA 3apAaa akkyMynatopa.
PesynbTar oTobpaxaeTcs Ha MHAMKATOpe YPOBHA 3apsAfa ak-
Kymynatopa.
SI=====] 1 cBeToAuOoA: AKKYMyNATOP UMEET BbICOKMH
PUCK HEeMCnpPaBHOCTH. MOLLHOCTb U MPOAOMKH-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIXKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMynaTop.
5 cBeTOAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
06bparute BHUMaHHe: OLieHKa pUCcKa HEeMCNPABHOCTH aKKy-
MyNATOpa MMEET TONMbKO [1BE CTYMEHW U NpeLaraeT ynpo-
LLEHHY!I0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMyNATOP UMK HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UMK UMEET MOBbILIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HeUCNPaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oToDpaxaercs B NpOLeHTax.

Yka3aHua no ONTUManbHOMY oGpaw,eHmo C
AKKYMYNATOPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNArv 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONMbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynsaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpemMeH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMYNATOPa MArKOM, CyXOW M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENHOCTU PaboThl
nocne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0HXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTe yKasaHus M0 yTUNM3aLMK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHUuecKkoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [TpU CryyaiHom
HaXaTuu BbIKNIOUATENsA BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMMUPO-
BaHMA.

3anonHeHue marasuHa (cm. puc. A1-A3)

» W3Bnekaite akKkyMynaTop, npexae 4em npoBoAUTbL
HacTPOIKY 3NeKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHATb NPHHAA-
NEeXHOCTH UMK OTKNAAbIBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B
CTOPOHY. 3Ta Mepa NPeAoCTOPOXXHOCTU NPeaoTBpaLLaeT
HenpeaHaMepeHHoe BKMOUEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTa.

WUcnonb3yiite ToNbko

opuruHanbHbie BoschnpuHagnexHocTy. [peunsnoHHble

[NleTany aNeKTPOMHCTPYMEHTA, TakUe Kak MarasuH, BbIXOAHOE

OTBEPCTHE W CMYCKOBOW KaHan NoAXOAAT N UCNONb30Ba-

HUA ckob, reo3zel v wTudtos Bosch. [ipyrue usrotosutenu

NPUMEHSIOT iPYrHe MapKK CTanu U pasmepsbl.

YkasaHue: 1cnonb3ynTe TONbKO Kpenex, ykasaHHbl! B Ta-

bnuue «TexHNUYECKNE XapaKTEPUCTHUKMY.

Mcnonb3oBaHKe HEONYCTUMbIX KPEMNEHWI MOXET NoBpe-

[QUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT U CTaTb MPUUMHON TPABM.

Ipw 3anonHeHUn MarasuHa yaepxuBanTe aneKTpoMHCTPY-

MEHT TaK, uTobbl BbIXOAHOE 0TBepCTHE (2) He bbino Hanpas-

NEHO Ha Bac UNK1 ApYrUX Nioaen.

- CpaBWHbTE ToNKaTenb MarasvHa (18) k koHuy
marasuHa (14) Tak, utobbl Tonkatenb MarasuHa (18) 3a-
LenkHynca. Kpbilka MarasuHa (15) oTkuabiBaeTcs B CTo-
POHYy.

— Bnoxwte 060iMy KOHUMKaMu CKob B HanpaBneHWM Bbl-
X0[HOro 0TBePCTHA (2) B BEPXHIOK YacTb MarasuHa (14).

- HaxwmuTe Ha nepekmiouatenb s pa3bioKMPoBKH ToNKa-
Tens marasuHa (16), utobbl BbIcBOOOANTb TONKATENb Ma-
rasuHa (18) 13 hMKCHPOBAHHOIO NONOXEHHS Ha KOHLIE
MarasuHa.

- CnBuHbTE ToNKatenb Marasuta (18) 4o ynopa k BCTaB-
neHHoM oboiimMe. Kpbilika MarasuHa (15) otkupbiBaeTcs
Ha3af B CTOPOHY Mara3uHa 1 aBTOMaTMUeCKH 3aXUMaeT
oboitmy.

Ykasaunue: He cneqyet npunaraTb Upe3amMepHbIX YCHUIA Npu

OTTArMBaHUM TONKATENA MarasuHa (OCTaTouHO CHMbl HaXa-

TWA Nanblia). 3aKNMHUBAHWE TONKATENs MarasuHa MOXeT

“MeTb cneaylolLme NoCnefcTBMA: ckoba He BbICTPENUBaeT-

cA, ckoba 3acTpeBaeT B CyCKOBOM KaHane (CM. 3aKn1HUBa-

HWe) UMK Ckobbl BbICTPENWBAIOTCA MOJ, HEMPABHIbHBIM YT-

nom.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

» Bcerpa knapute 3neKTPOHHCTPYMEHT Ha BOK, a He
CTaBbTe ero Ha akKyMynaTop. B 3aB1cUMoCTH OT
MHCTPYMEHTA W UCNIONb3YEMOro akKyMynATOPa, 3nek-
TPOUHCTPYMEHT MOXET ONPOKMUHYTHCA.

Pexumbl 3abuBanua

EanHnuHoe cpabaTbiBaHue ¢ 6GnokupoBKoi

B atoM pexume 3abuBaHusa cHauana HeobxoaMMo NNOTHO
MPHXaTb KOHTAKTHBIW 3NEMEHT K 3aroToBKe. KpenexHbli Ma-
TepHan BbICTPENUBAETCA TONbKO NOCNE HAXATMA CMYCKOBOrO
MexaH13Ma.

MocneaytolLure onepatny 3abruBaHNa MOTYT BbITb BbINOMHE-
Hbl TONbKO NOCNe BO3BPaTa CMyCKOBOTO MeXaHW3Ma 1 (1K-
catopa Crnycka B UCXOAHOE NONOXKEHHE.

KoHTakTHOe cpabaTbiBaHMe C aBTOMAaTHUECKUM
BO3BpaToM

B aTOM pexume HeobxoaMMo CHauana Haxarb CryCcKOBO#H
MEXaHU3M U1 yepXXuBaTb B 3TOM NONOXEHUH. [ocne aToro
CNeayeT NpxaTb KOHTAKTHbIA ANEMEHT K 3aroToBKe, utobbl
3anycTuTb npoLecc 3abuBanusa. Moka Cyck Haxar, cneayto-
L1e onepaumuu 3abuBaH1a MoryT bbiTb 3anyLLEHbI NOBTOP-
HbIM NPUXKATMEM MHCTPYMEHTA B APYTOM MECTE.

B pexuMe KOHTaKTHOro cpabaTbiBaHUA CKODbI TaKXKe MOX-
HO 3abKBaTb N0 OTAENBHOCTH.

160992A9J7(03.03.2025)
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BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BxknioueHue/BbiknioueHne

~ [1nq BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA HAXXMUTE
BbIKnouatenb (8).
3aropaeTca nonb3oBaTeNbCKUit MHTEPdENC.
AKTUBEH PEXMM eAMHWUUHOTO cpabaTbiBaHus, ropuT
uHaukatop (27).

~ [1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXMUTE
BbIKMtouarens (8).

Ckobbl - eguHMUHOE CpabaTbiBaHKe
— BKnIOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

uTobbI hukcarop cnycka (3) bbin NONHOCTbIO BXaT.

BkntouaeTca NoficBeTKa M 3anycKaeTcs ABUratenb.

KopoTko HaxmuTe crnyckoBoi MexaHuam (7) 1 cHosa

OTNyCTHTE €ro.

[py 3TOM NPOK30MAET BbICTPENUBAHKE CKODBI.

[laiTe aneKTPOMHCTPYMEHTY OTCKOUNTb OT 3ar0TOBKH.

- [lna cnenytoLyero 3abuBaHUA NONHOCTbIO CHUMMUTE 3NEK-
TPOMHCTPYMEHT C 3aroTOBKM U CHOBA NNOTHO NPUXMUTE
€r0 B IpyroM MecTe.

WnpukaTopbl cOCTOAHUA

TNOTHO NPUXMUTE KOHTAKTHbIM anemeHT (1) K 3arotoske,
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Ckobbl - KOHTaKTHOE cpabaTbiBaHHe

— BKntouTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

— BKnIOuMTE PEXXMM KOHTAKTHOMO CpabaTbiBaHWA KOPOTKUM
HaXaTMeM Ha KHOMKy Bbibopa pexwma (26).

MHauKaTop KoHTaKTHOro cpabatbiBaHus (28) 3aropaetca
6enbim LBETOM.

- YnepxwBaiTe cnycKoBOK MexaHu3M (7) Haxartbim.
BkntouaeTca noacBeTka v 3anyckaeTcs BUrateb.

— TINOTHO NPHXMUTE KOHTAKTHbIM aneMeHT (1) K 3aroToBke,
uT0bbI chkcaTop crycka (3) bbin MOAHOCTbIO BXaT.

[py 3TOM NPOM30MAET BbICTPENUBAHKE CKODBI.

- [lns cnepytolien onepauuu 3abuBaHua yaepxuUBanTe Ha-
aTbIM cnyck (7) v NONMHOCTbIO CHUMHTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT C 3aroTOBKH. [TpHXXMHTE €ro K 3aroToBKe B Ceflyio-
Lem mecre.

- [lepekniounTe B peXXUM eAMHHYHOTO CpabaTbiBaHMsA NO-
BTOPHbIM Ha)XXaTMeM KHOMKM Bbibopa pexuma (26).
3aropaeTtca MHAMKATOP efuHUUHOro cpabatbiBaHua (27).

Monb3oBatenbckuit uHTepdheic (cm. puc. B)

Monb3oBarenbckuit uitepdeic (10) cnyxuTt ans Boibopa
pexuma paboTbl M MHAMKALMM COCTOAHMA ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

WHpuKaTOp COCTOAHUA INEKTPOMHCTPYMeHTa (21)

LiBer 3HaueHune PeweHnne

3eneHbli INEKTPOMHCTPYMEHT BKNIOUEH W rOTOB K pabote. -

KenTbln BHWMaHwe: KpuTHUeckas Temneparypa, akkymy- - [lanTe aNeKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb.
JNIATOP NOUTH Pa3PAXEH UK Tpe6yeT<:ﬂ TEXHWYE- - 3ameHuTe Unu 3apAAUTE akKyMynATop.
ckoe obenyxuBanie. - BbinonHuTe TeXHKueckoe obenyxuBaHue.

KpacHbli INEKTPOMHCTPYMEHT He roToB K pabore. - [laiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb.

3ameHuTe UK 3apaauTe akkyMynaTop.

TMp1umHa: INEKTPOUHCTPYMEHT Neperpencs, akky- ~

MYNATOP Pa3pAXeH UK UMEETCA MeXaHUYeCKana
HEWCNPABHOCTb.

BbinonHuTe TexHuueckoe 06Cﬂy)KVI BaHue.

MUTaloLLMIA KpacHbIA

- Bropo# BbiKntouarenb bl Haxar CMLLIKOM pa-
HO.

- Bropo# BbiKntouarenb He bbin Haxar B TeueHne
5 CeKyH/, MHCTPYMEHT aBTOMATUUYECKH BbIK/HO-
yaetcA.

- Boblkntouarenu 6biu HaxaTbl B HeNPaBUIbHOM
NOCNeaoBaTenbHOCTH (HanpuUMep, CrycKoBOW
MEeXaHW3M HaXarT [10 NePeKNoUYeHNs UHCTPY-
MEHTa B PeXXMM KOHTaKTHOro cpabarbiBaHus )

HeMHoro nofoxaunTe, Noka MHAMKATop COCTON-
HWA HE 3arOPUTCA 3€/1EHbIM LIBETOM.
3NEKTPOMHCTPYMEHT CHOBA roTOB K paboTe.
BbinonHuTe 3abuBan1e NoBTOpHO, cobnioaas
NpaBUAbHbIA NOPAAOK CpabaTbiBaHKA, UK U3-
MeHHTe cucTeMy cpabatbiBaHus B N0Nb30Ba-
TENbCKOM UHTEPENCE.

WnaunkaTop 3apsXXeHHOCTH aKKymynaTopa (22)

Cumson LiBet YpoBeHb 3apaaa

- - 20-100 %
KEnTbli 1-20%
KpacHbIH 0-1%
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WHpnkaTop TeXHHUYECKOro OGCHY)KHBHHME

Cumeon Liser 3HaueHue

KENTbit

Pewenune

TpebyeTca nnaHoBoe TexHUueckoe CBSXMTECH C CEPBMCHOM MACTEPCKOM.
0bcnyxMBaHWEe YPOBHA «HU3KUI».

n KenThii

Tpebyetca nnaHoBoe TexHUueckoe  CBAXMTECH C CEPBUCHOM MACTEPCKOM.
obcnyxuBaHKe YPOBHA «BbICOKMI».

Haxmute kHonky copoca (25), utobbl copocutb cuetunk TO
nocne TexHUUeckoro 00CnyXUBaHHS.

YKasaHuA no npUMeHeHUIo

» [lepep BbinonHeHWeM Ni0GbIX PaboT ¢ INEeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpyMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [1pu cnyyaiHoM
HaXXaTWK BbIKNtOYaTeNna BOSHUKAET ONaCHOCTb TPAaBMUPO-
BaHuA.

Mepen Hauanom nbbix pabot ybeautecs B ToM, UTo

NpPeaoXpaHUTENbHbIE U CMYCKOBbIE YCTPONCTBA (PYHKLMOHH-

PYIOT HaANexalL M 0Bpa3oMm, a BCE BUHTbI U raiku 3aTsHy-

Thl.

HemenneHHo oTcoenuH1Te AedeKTHbIA UNKU HEUCTPABHDIM

3NEKTPOMHCTPYMEHT OT INEKTPOCETH U 0bPATUTECD B aBTOPH-

30BaHHbIM CEPBUCHBIN LEHTP Bosch.

He BbINONHANMTE HUKAKMX MAHUNYNALWN C INEKTPOUHCTPY-

MEHTOM, He NPeayCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM. He CHU-

MaiTe 1 He BNOKUpY#Te KakKue-NMBo YacT1 ANEKTPOMHCTPY-

MEHTa, HanpKUMep 3aXXMMHOM Pblyar /1A 0TKPbIBaHMA/3a-

KpblBaHHA CMYCKOBOTO KaHana.

He BbINONHANTE «aBapUMHbIA PEMOHT» C MOMOLLbIO HEMOAXO-

OALMX CPEACTB. INEKTPOUHCTPYMEHT Heobxoaumo obcny-

KWUBATb PEryNApHO M Haanexalm obpasom.

N3beraiTe yxyaLeH!s XapakTepruCTUK 1 NOBPEXAEHHA

3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HanpHUMep, BCNEACTBHE:

— LWTAMNOBKKW UMK FPaBUPOBKH,

~ MepeocHalLieHus, He NPefyCMOTPEHHOTO NPOU3BOAK-
Tenem,

— BefieHus no TpachapeTam, U3roTOBMEHHbIM U3 TBEPAOTO
marepuana, Hanpumep, 13 cTanu,

~ NAJEHUA UNK CKONbXEHMS MO Nony,

- WCNOMb30BaHHA B KAUECTBE MOMOTKA,

- Ntoboro cHnoBoro BO3AEHCTBHS.

[poBepbTe, UTO HAXOAMTCA NOA Ballel 3aroTOBKOM UMK 3a

Hei. He 3abuBaitte CKoDbI B CTEHbI, NOTOMKM WK NOMbI, €CNK

3a HUMM HaxopATcs ntoan. Ckobbl MOTYT NPOBUTL 3aroToBKY

1 HAHECTU TPaBMY.

He 3abuBaiite HoBble CkobbI Ha yKe 3abuTble. IT0 MOXET

NPUBECTH K UX AehOpPMaLMM U 3aKNMHUBAHMIO, A TAKXKE K He-

KOHTPONMPYEMOMY AABUXKEHWIO CAMOT0 31EKTPOMHCTPYMEH-

Ta.

Ecnu aneKTpOMHCTPYMEHT 3KCNNyaTMPYETCA B XONOAHbIX

YCNOBHsX, NepBble ckobbl byayT 3abuBatbea MefneHHee

0bbiuHoro. Mocne nporpeBa aNeKTPOMHCTPYMEHTA BO BpeMs

pabotbl bynet BoccTaHoBNeHa HOpManbHaa pabouas cko-
poCTb.

B uensx meHbluero u3Hoca boika CokpaTuTe UMCno Xono-
CTbIX CMYCKOB.

Ipu ANUTENbHBIX NepepbiBax B paboTe UnK No OKOHUaHUK
paboTbl BbIKMIOUKTE NEKTPOUHCTPYMEHT, U3BNIEKUTE aKKY-
MYNATOP U N0 BO3MOXHOCTW pa3paauTe MarasuH. Monoxwure
3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha POBHYHO MOBEPXHOCTb TaK, UTobbl He
AKTMBMPOBATb KOHTAKTHbIA 3NeMeHT.

OnopoxHeHue MarasuHa (cm. puc. C1-C2)

- CpBuHbTE TONKatenb Marasnta (18) K KoHLly
marasuHa (14) Tak, utobbl Tonkatenb MarasuHa (18) 3a-
LenkHynca. Kpbilka marasuta (15) oTkuabiBaeTca B CTo-
POHY ¥ 0CBODOXAAET CKOObI.

— [MoBepPHHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT TaK, uTobbl B MarasuHe
BbICKONb3Hyna oborima ckob (19).

- HaxmuTe Ha nepekmiouarenb Ana pa3dbnoKMPOBKM TONKa-
Tena MarasuHa (16), utobbl BbICBODOAMTL TONKaTEND
MarasuHa (18) U3 hKCMpPOBAHHOIO NOMOXEHHA Ha KOH-
L|e MarasuHa.

Hactpoiika orpaHuuntens rny6unbl (cm. puc. D)
nybuHy 3abuBaHusA ckob MOXXHO OTPErynMpoBarb ¢ nomo-
LLibto PETYNIMPOBOUHOTO KonecHka (6).

- OnopoxHuTe MarasuH (14).

- Ckobbl 3a6uBatoTcA CnUIWKOM rny6oko: utobbl yMeHb-
WHTb rnybuHY 3ab1BaHNA, NOBEPHUTE PErYNMPOBOUHOE
Konecuko (6) B HanpaBneHuu «—».

- Ckobbl 3a6uBatoTCA HEAOCTaTOUHO FMY60KO: UTOObI
yBENWUUKTL rNybuHy 3abuBaHKMsA, NOBEPHUTE PETYNHPO-
BOUHOE KONECHKO (6) B HanpaBneHuu «+».

PerynupoBKy orpaHnuntens rny6uHbl MOXHO KOHTPONMPO-

BaTb C MOMOLLbIO UHAKKALMK (5).

~ CHOBa 3anonHuUTe MarasuH.

- TpoBepbTe HOBYO rMybuHY 3abKBaHKsA Ha 0bpasuie 3aro-
TOBKM.

Mpy HeobxoaMMOCTH NOBTOPUTE paboure onepaLyy.

YctpaHeHue 3aknuHuBanusa (cm. puc. F-G)
OTaenbHble ckobbl MOryT 3aCTPEBATb B CMYCKOBOM KaHane.

Ecnu 310 cnyyaetcs yacto, obpaTuTech B aBTOPU3NPOBaH-

HYI0 CEPBHCHYI0 MacTepckyto Bosch.

YKa3zaHHe: eCni1 Nocne yCTpaHeH!A 3aKNUHUBaHKA DOeK He

BTArMBaeTCA, 00paTUTECh B aBTOPHU30BAHHYIO CEPBHUCHYIO

macrtepckyio Bosch.

- Ornyctute cnyckoBoi MexaHuam (7).

— BbIKNIOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT 1 U3BNEKUTE aKKYMY/IA-
Top (12).

- OnopoxHuTe MarasuH (14).
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- HaxmuTe 3axumHOM pbiuar (4) BBEPX, UT0DbI MOXHO Obl-

110 OTKPbITb CMYCKOBOW KaHar.
- Ypanute 3aknuHuBLLYto ckoby. [ins aToro npu Heobxoau-
MOCTH UCMONb3YHTE NNOCKOTYOLibI.

- 3aKpoWTe CMycKOBOW KaHar, 3aLenute CKoby 3aKUMHOro

pbluara (4) Ha KptoK B CMyCKOBOM KaHarne 1 CHoBa 0TO-
XXMUTE 3KUMHOM pbluar BHU3.
- CHOBa 3an0NHUTE MarasuH.

MoBopoT KOHTaKTHOro 3nemeHTa (cm. puc. E)

KoHTaKTHbIH anemeHT (1) obecneunsaet bonee HagexHoe
cuennenue c obpabarbiBaeMbIM MaTEPUANOM UK 3aroTOB-

KoW. Ero MoXHO noBopau1Barh B 3aBUCUMOCTH OT NPUMEHE-

HHUA.

YKasaHue: KOHTaKTHbIA 3NeMEHT UMeeT CriefytoLue NOBepX-

HOCTH:
— MNNocKaA NoBEPXHOCTb (COCTOHHI/Ie rIOCTaBKI/I): pacnona-

raeTca 3anoAnuLo ¢ ukcatopom cnycka (3) u ucnonbay-

€TCA AN MUHUMU3ALMU NOBPEXAEHHUA NOBEPXHOCTH 00-
pabaTbiBaeMOro MaTepuana uiu 3aroToBku (Hanpumep,
Ha NULIEBbIX NOBEPXHOCTAX)

— MOBEPXHOCTb C PUIIEHbIMU KOHTAKTHBIMMU 3YObAMU: UC-
nonb3yetca fns obecneueHua NyyLlero 3axsara 3aroToB-
KM, ecnu obpabaTbiBaemas NOBEPXHOCTb He NULIeBast

B COCTOAHUM NOCTaBKM KOHTAKTHbIM anemeHT (1) 3akpenneH

Ha d1kcatope cnycka (3) KOHTaKTHbIMM 3yObAMMU BBEPX.

[inA nyuuero 3axBara 3aroToBKM KOHTaKTHbIN anemeHT (1)

MOXHO NMOBEPHYTb CNeaytoLLMM 0bpasom:

— BblIKntounTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U U3BNEKUTE aKKYMYNSA-
Top (12).

- OnopoxHuTe MarasuH (14).

- OcnabbTe BUHT KOHTAKTHOrO anemeHTa (20) 1 CHUMUTE
NOAKNaZHYIO Warby 1 KOHTAKTHbIM anemeHT (1).

- ToBepHHTE KOHTaKTHbIN aneMeHT (1) Ha 180° Tak, uTobbl
KOHTaKTHble 3yObs ObiNK HanpaBreHbl BHU3.

- [lpucTaBbTe NOBEPHYTHINA KOHTAKTHbIM anemeHT (1) obpar-

HO K chukcatopy cnycka (3) 1 3akpenuTe ero Tam BUHTOM
(20).

TpaHCNOpPTUPOBKa U XpaHeHHe

Mepen TPAHCMIOPTUPOBKOW BbIKMIOUANTE INEKTPOUHCTPY-

MEHT, 0CODEHHO €CH Bbl nonb3yeTechb Npu 3TOM NieCTHULA-
MW Unu nepeaBuraeTechb B HEMNPUBLIYHOM MONOXEHWW TENA.

MepeHOCHTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha pabouem MecTe ToNbKo

3a pykoATKy (17) v c omxatbim cnyckom (7).

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT PA3aebHO C aKKyMyNnaTopoM
11 B CyXOM TEM/IOM MecTe.

Ecnu INEKTPOUHCTPYMEHT HE 6yueT MCNONb30BaTbCA B TEYe-
HWe OIUTENBbHOI0 BPEMEHU, CMaXbTe CTa/llbHble AeTanu

MnaH TexHuueckoro OGCHY)KMBaHMﬂ

- Ouuctute marasut (14). Ynanute nnacTMKoBYIO UK fie-
PEBAHHYIO CTPYXKKY, KOTOPAA MOXET CKanIMBaTbCA B Ma-
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MHCTPYMEHTA TOHKMM CNOEeM Macna. 3o NpeaoTBpaLLaeT no-
ABNEHWE PXXaBUMHbI.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texchnymu BaHWe U OUUCTKA

» Mepep BbinonHeHWeM NGbIX PaboT c INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHUuueckoe obcnyxxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpy cnyyaitHom
HaXaTuu BbIKNOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B YKCTOTE.

Peanusaumio NpoflyKLUM1 paspeLLaeTcs NpoM3BOAMTL B Mara-
3uHax, otaenax (cekuusx), naBunboHax 1 KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUIOLLMX MoMa-
[JaHue Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CaKOB W BO3EMCTBHE UCTOU-
HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMEPATYP (pe3Kkoro nepenaaa Temne-
partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUei.

MpopaseL (M3rotoBuTeNb) 06A3aH NPEAOCTABUTL MOKYNaTe-
Nto HeobX0AMMYI0 1 I0CTOBEPHYHO MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LK, 0becneunBaioLLyio BO3MOXHOCTb €8 MPaBUbHOTO Bbl-
bopa. NHdhopmaumsa o npoaykumuu B 0bA3aTenbHOM nopsake
[0MKHa COAEPXaTb CBELIEHHS, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3akoHopatenscTBoM Poccuitckor Gefepaumu.

Ecnu nprobpetaemas notpebutenem npoaykums boina B
ynoTpebneHun Unu B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHpopma-
111A 06 3TOM.

B npouecce peanusauuu npoayKLMmM OMKHbI BbINMOMHATHCA

cne,qyloume TpeboBaHna besonacHoCTH:

- MpopaseL 06s3aH JOBECTH [10 CBEAEHMA NOKynaTens
(hMpMEHHOEe HaMMeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLlui, MecTo
€€ HaxoxeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

~ 06pasLibl TPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELEHHAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNIEHUA MOKynarens
C HaZNMCAMM Ha U3LENHUAX W UCKMIoUaTb Mlobble CaMocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ 3Nennamu, Npuso-
JALLME K 3aMyCKY U3eNKi, KDOMe BU3YalbHOro 0CMOTPa;

- MMpopase 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA MOKyNaTens uH-
(hopMaLMIo 0 NMOATBEPKAEHUH COOTBETCTBHA 3TUX U3
IR YCTAHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WM [IeKnapavui 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLyaetca peanusauusa NpoayKLMK NP1 OTCYTCTBUK
(yTpare) eé MaeHTU(UKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOHOCTH, CIEfaMH MOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (PyKOBOACTBA) MO IKCMNyaTaLnu, 06a3aTenbHoro
cepTudhrKaTa COOTBETCTBMA B0 3HaKa COOTBETCTBHA.

rasuHe Bo Bpems paboTbl. PerynspHo ouuwiaiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT CXKaTbiM BO3[YXOM.
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[elictBue

Ouuctute MarasuH (14) v Tonkartenn
marasuHa (18).

060ocHoBaHHe
MpenoTBpaLlaeT 3aKnMHUBaHKE CKODbI.

WUcnonxeHnune

ExxenHeBHO NpoayBaKTe MexaHu3M
MarasuHa/Tonkatenb MarasuHa cxa-
TbIM BO3[)yXOM.

Ybeaurech, UTo 3aKUMHOM pbiuar Ana
OTKPbIBaHMA/3aKpPblBaHMA CMYCKOBOTO
kaHana (4) pabotaeT Haanexatium 0b-
pasomM.

0becneunBaeT be3onacHoCTb paboT v
3 HEKTUBHOE UCMONb30BAHME NEK-
TPOMHCTPYMEHTA.

Mepen Kax/ablM KCNONb30BaHKEM
NpoAyBaiTe MexaHU3M 3aXXMMHOTO
pbluara fiisl OTKPblBaHW#A/3aKpblBaHHSA
CMycKOBOro kaHana (4) cxarbiM Bo3-
ZYXOM.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTel

Mpobnema

Mpuunna

BEH.

Cnocob yctpaHeHus
INEKTPOMHCTPYMEHT He FOTOB K paboTe.  AKKYMYNATOP He 3apsxeH Uiu Heucnpa- —

TonHOCTbIO 3apAANTE UNKU 3aMEHUTE
aKKyMYNATOP.

AKKyMYNATOP BCTABNEH HEMPABUNBHO.

YbeauTech, uTo akKyMynsTop BCTaB-
NeH B PYKOATKY A0 LenuKa.

Temnepartypa akkyMynaTopa CMLIKOM
BbICOKaA UMK CIIMLLIKOM HU3KaA.

MopnoxauTe, noka akkymynatop
(onATb) AOCTUTHET ONTUMANbHOM pa-
boueil Temneparypsi.

KOHTaKTbl akkyMynaTopa, iBUratenb Unu
NOAbeMHbIH 3NEKTPOMArHH1T 3arpA3HEHbI
UN1 HeUCpaBHb.

Obpatutech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHTE COOTBETCTBY LM KOMMO-
HEHT.

MarasuH (14) nycr.

CHoBa 3arnonHuTe Marasux. (cm. ,3a-
NONHEHWe MarasuHa
(cm. puc. A1-A3)“, CtpaHuua 182)

®ukcatop cnycka (3) norHyr.

ObpatuTech B aBTOPHU3UPOBAHHYIO
CepBHCHylo MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHTE COOTBETCTBYIOLLMA KOMMO-
HEHT.

INEKTPOHHbIN bNok ynpaBneHus Heuc-
npaBeH.

ObpatuTech B aBTOPHU3UPOBAHHYIO
CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

Monb3oBarenbckuit uuTepdeiic (10)
HeuCnpaBeH.

Obpartutech B aBTOPU3UPOBaHHYHO
CepBHCHyIo MacTepckyto Bosch.

INEKTPOUHCTPYMEHT roToB K paboTe, HO  BO3MOXHbIN A€EKT Uk CKonneHue

Ckobbl He BbICTPENUBAIOTCA.

MHOPO/HbIX TN Ha CNIeAYIOLLMX KOMMO-
HeHTax:

- CrnyckoBoK MexaHu3Mm (7)

- boek

— [JBMrartenb Unu NpUBOAHON PEMEHb
— 3NIeKTPOHMKA

— Pe3uHOBbIE NIEHTBI

- MexaHW3M 3abuBaHua

QOuucTHTE COOTBETCTBYIOLMIA KOMMO-
HEHT, HanpUMep, CKaTbIM BO3AYXOM.
[Mpu HeobxoaumocTk obpatutech B
aBTOPM30BAHHYIO CEPBUCHYHO Ma-
crepckyto Bosch. 3ameHuTe cooTBeT-
CTBYIOLLMIA KOMMOHEHT.

CKONNeHWe MHOPOAHbIX TEN B BbIXOLHOM
otBepcTuu (2) nnu B marasuHe (14).

QOuwucTuTe BbixoaHoe oTepcTHe (2)
1nv marasuH (14).

3aKnuH1BaH1e ckobbl B CNYyCKOBOM Ka-
Hane.

YCTpaHuTe 3aKNUHUBaHKE.

Tonkatenb marasuHa (18) HeucnpaseH.

[p1 He0bXOAMMOCTHM OUKCTHTE TOMKA-
Tenb Mara3uHa (18) u ybeautech, uto
marasuH (14) He 3arpssHeH.

IpyxWHa Tonkatens MarasuHa ocnabna
UMK HeMUCnpaBHa.

0bpatuTech B aBTOPHU3NPOBAHHYIO
CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
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Mpobnema Mpuunxa
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Cnocob ycTpaHeHus

MEHWTE COOTBETCTBYHOLLMI KOMMO-
HEHT.

Mcnonbaytotcs HeponycTUMble ckobbl.

Mcnonb3yiTe TOoNbKO OPUrHHanbHble

NpUHAANEXHOCTH. MoXHO UCnonb3o-
BaTb TONbKO CKODbI, yKa3aHHble B Ta-

6nuue «TexHUUeckue JaHHble».

HeBepHas nocnenoBsarenbHOCTb fjei-
CTBWI NPy 3abnBaHMK.

BbinonHuTe 3abuBaH1e NOBTOPHO,
cobntoaan npaBUNbHbIA NOPALOK en-
CTBUM.

W3meHnuTe cucTemy cpabatbiBaHus B
N0Nb30BaTENbCKOM UHTEPENCE.

Ckobbl 3abuBatoTca cnuwkoM ryboko.  OrpaHuunTenb rybUHbI BbICTABNEH Ha
CcnuwKoM bonbluyto rybuHy.

YCTaHOBHTE OrpaHWumMTeNb MyOrHbI
Ha HYXHYI0 rybuHy. (cM. ,Hactpoiika
orpaHnuuTens rybuHbl (cM. puc. D),
Crpanuia 184)

AMOpTH3aTOP M3HOLEH.

Obpatutech B aBTOPU3MPOBaHHYHO
CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHTE COOTBETCTBYIOLLMI KOMMO-
HEHT.

Ckobbl 3abMBAIOTCA HEOCTATOUHO MY~ AKKYMYNATOP HE 3apAXEH UK HenUCnpa-
boko. BEH.

TMONHOCTbIO0 3aPAAKTE UK 3aMEHUTE
aKKyMYNATOP.

CKobbl CIMLLIKOM ANWHHbIE.

McnonbayiTe TONbKO OpUrMHanbHble

NPUHAANEXHOCTH. MoXHO UCNoNb30-
BaTb TOMbKO CKODbI, YKa3aHHbIE B Ta-

Onuuie «TexHUUecKue JaHHble».

OrpaHuumTenb IMyHUHbI BLICTABNEH Ha
CULIKOM Manyio rmybuHy.

YcTaHoBUTE OrpaHuumuTenb rMybuHbI
Ha HyXHyI0 rybuHy. (cMm. ,HacTpoiika
orpaHnuuTens rybunbl (M. puc. D),
CTpaHuia 184)

INEKTPOUHCTPYMEHT NPONycKaeT ckobbl  McnonbayioTca HenonycTUmble ckobbl.
WY UMEET CIIMLLIKOM HOMbLIOH LK no-
[auu.

Mcnonbayiite TONbKO OpUrMHanbHble

NPUHAANEXHOCTU. MOXHO NCNONb30-
BaTb TONbKO CKODbI, yKa3aHHble B Ta-

bnuue «TexHUueckue laHHble».

Mpyu1Ha Tonkatens MarasuHa ocnabna
WNW HencnpaeHa.

Obpatutech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHTE COOTBETCTBY LM KOMMO-
HEHT.

YacToe 3aKn1H1BaHKe CKob B CNnycKo- Mcnonb3ytoTtca HefonycTUMble CKobbI.
BOM KaHane.

McnonbayiTe TONbKO OpUrHaNbHble

NPpUHAANEXHOCTH. MOXHO KCNONb30-
BaTb TONbKO CKODbI, YKa3aHHbIE B Ta-

6nuLie «TeXHUUECKHUE IAHHbBIEY.

ObpatuTech B aBTOPU3UPOBaHHYIO
CepBHCHYI0 MacTepckyto Bosch.

Cpok cnyxbbl ckob UCTEK, Knern mexay
HUMY BonblLue He BbINONHAET CBOO
(DYHKUMIO.

Mcnonb3ayiite HoByto 0boiiMy ckob

BbicTpenusaemble ckobbl aedopmupo-  Boek noBpexaeH.
BaHbI.

ObpatuTech B aBTOPHU3UPOBAHHYIO
CepBHCHylo MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHTE COOTBETCTBYIOLLIMA KOMMO-
HEHT.

INEKTPOUHCTPYMEHT MUCMONb3YETCA 1A
paboTbl C HENOMYCTUMbIM MaTePHUANIOM
(Hanpumep, beTOHOM, KaMHeM).

Ncnonb3ayiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT
TONbKO /1A PaboTbl € JONYCTUMbIM
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Mpobnema Mpuunxa

Cnocob yctpaHeHus

marepuanom. (cm. ,lpumeHeHKe no
HasHaueHuo®, CTpanuua 179)

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BcnyxmBaHuIo Bawwero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yactam. CbopouHble uepTexu U MHOPMALKMA 0 3anacHbIX
yacTax Haxoaatca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl No Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu Bonpocax B OTHOLIEHWM HalLKX
NPOAYKTOB M NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0ba3a-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

lMpoune cepBUCHbIE aApeca HAXO[ATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIXofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTUMHOro CPOKA AKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT npaBo Ha becnnatHbli rapaHTUAHbIN pe-

MOHT, NpK CObNoLeHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHNI;

— OTCYTCTBME MPU3HAKOB HApYLLIEHWS TPEDOBaHHI pyKo-
BOJICTBA M0 3KCM/yaTaLmu

- Hanuuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluk OTMETKM Npo-
[aBLia o Npofaxe 1 NOANKCH Nokynatens;

- COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEJ0B HEKBANM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTUA He PacnpOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKM, CBA3aHHbIE C POPC-MaXOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMMU;

— HOPMa/ibHbIi M3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MIeKTPUUECKHME.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEbHOCTb B KOTO-
POM BO3HHWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLIErO CPOK CNYXKObI TAKUX YACTEN MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIN U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0py/0BaHKe 1 ero YacTu, BbIXOL, U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnefcTB1eM HenpaBUbHOM YCTAaHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBAHHON MOAMMMKALIMK, HENPABMIBHOTO NPUMEHe-
HWA, HAapyLUEeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HeucnpaBHOCTH, BO3HHMKLLKE B pe3y/nbTare Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBETa nobe-
XanocTu, fecopMaLua UnK onnaeneHue feTaner v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHME Unk 0byrnnBaHue
1301ALMM NPOBOZOB ANEKTPOLBHUIaTENA Noj AUCTBUEM
BbICOKOV TEMMepaTypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoXeHHble NMTUIA-MOHHbIE aKKYMYNATOPHblE 6aTape|/|
pacnpocTpaHATCA TpeﬁOBaHVIFI B OTHOLUEHWWU TPAHCNOPTH-

POBKM OMacHbIX rpy30B. AKkyMynaTopHble batapen MoryT
nepeBO3UTbCA CAaMUM NONb30BaTENEM aBTOMOOUbHBIM
TpaHcnopTom be3 HeobxoauMocT cobnoaeHUS JONONHH-
TENbHbIX HOPM.

Ipu nepecbinke TPETLMMMU NULLAMM (Hanp.: CAMONETOM WNK
TPAHCMOPTHBIM IKCMEAMTOPOM) HeobxoanMo cobrioaatb
ocobble TpeboBaHHs K yNakoBKe U MapkupoBKe. B atom cny-
uae npu NoAroTOBKe rpy3a K 0TnpaBke He0bXoAMMO yuacThe
3KCMepTa o OnacHbIM rpy3am.

Mepecbinaiite akkyMynaTopHyto batapeto TONbKO B TOM Cny-
uae, eCNiv KOPMNYC He NOBPEX[IEH. 3aKNENTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKkyiTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl oHa
He bonTanachb B ynakoBke. Cobntofaite, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHble JOMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHBIE NPeanuca-
HuA.

Ytunusauua

4

INEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKyMyNATOPHbIe baTa-
peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha 9KONIOTMUECKHM UMCTYIO peKynepaumio.

He BblbpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATOpHble batapeu/6aTapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

Bbiwepwume 13 ynotpebneHna anekTpPOMHCTPYMEHTDI, a TaK-
e HeMCnpaBHbIe UMK OTCY)KMBLLWE CBOM CPOK aKKyMYyNATO-
pbi/batapev JomKHbI ObITb YTUNM3UPOBaHDI OTAENBHO.
Bocnonbayiitech npeaycMoTpeHHbIMU ANs 3TOr0 CUCTEMaMK
cbopa.

Mpw HenpaBMNbHON yTUAKU3aLMK OTPADOTAHHOE ANEKTPUUe-
CKO€ W aNeKTPOHHOE 060pyL0BaHKE MOXET OKa3aTb Bpef-
HOe BO3[1eMCTBHE HA OKPYXXAOLLYH0 Cpeay W 300pOBbe Ueno-
Beka 13-3a BO3MOXHOTO MPMCYTCTBUA ONACHBIX BELLECTB.
AkkymynsaTopbi/6aTapen:

NUTHIA-HOHHDIE:

[Moxanym1cTa, yuuTbiBanTe yKasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHula 188).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eNeKTPoNpHUnaais
N NOMNEPE- MpouuTaiiTe BCi 3acTepexeHHs i
n)KEHHH BKa3IBKH. HeﬂOTpVIMaHHFI

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
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NMPU3BECTU 0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXi Ta/
ab0o cepio3HMX TPaBM.

[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoe Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roprUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOIPKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o po6ouoro micusa itei Ta iHWKX
niogei. By MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCeNi.
i pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eM/NeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHUMU
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Bauwue Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonafaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTe
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTpUX KpaiB Ta pyXoMHUX AeTane
eneKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLKomKeHUI  abo 3aKpyueHHi
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHSA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULIE TaKWi NOJO0BXKYBaY, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX PobiT. BUKOPUCTaHHA NOA0BXYBAY], L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» fAKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOTroMY CepefoBHILLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
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BMKOPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENIEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHAMBIAYaNbHOr0 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHs
0Cc0BKCTOro 3aXMCHOro CNOPAMKEHHS, AIK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PODIT — 3aXMCHOI Macky,
CMewB3yTTA, LU0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLHMKIB,
3MEHLUYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH akymMynaTopHy b6atapeto, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BAEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHIA. TPUMaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. NepebyBaHHs Hanarof)xyBasbHOro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaeThCA, MOXKE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 1038on1Tb Bam Kpatle KOHTpONOBaTHh
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil ogar. He Bagraiite npoctopui
opAr Ta npukpacu. He nigcraBnaiTte Bonoccea, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTanel eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatotbea. [pocTopuit 0aAr, fOBre BONOCCA Ta
NPUKPACcK MOXYTb NOTPAMMTH B A€TaNI, L0 PYXatoThCA.

» AKIWO iCHY€E MOXXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUnom.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€eneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi po6oTu.
3 Np1OaTHUM eneKTPOiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLINM
PU3KMKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTu, AKLWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWIKOAKEeHUM BUMUKAUeM. EnekTpoiHCTPYMEHT, KU

Bosch Power Tools

1609 92A9471(03.03.2025)



190 | YkpaiHcbka

He BMMKA€ETbCA abo HE BUMMKAETHCA, € HEDE3NEUHUM i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, K perynioBatH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUnapaA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
WiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepekyBanbHi 3aX0fiu 3 TEXHIKH
be3neku 3MeHLLYIOTb PU3MK BUNAAKOBOTO 3aMyCKy
npunagy.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecs, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHNUMM
ocobamu Moxe by HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKIiCTb HELLLACHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCS MOraHUM
[OrNALOM 3a eNeKTPOnpUnafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nertli B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa fo
HbOrO0, Po6oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy yMmoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BUKOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3MNEYHUX
cuUTyauin.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LU0 NPaLoTh Ha
aKymynaTopHux batapesx

» 3apapkaiTte akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAXKyBanbHUX NPUCTPOAX, PeKOMEHA0BaHHUX
BUrOTOBNIOBaUEM. BYKOPUCTaHHS 3apsALKyBanbHOMO
NPUCTPOIO AiNs aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepeabayeHni, MOXe NPU3BOAUTH 10 MOXEXI.

» BukopucroByiiTe B €N€KTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopuctaHHa
iHLUMX aKyMYNATOPHUX baTaper MOXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETECA, NOPAZ i3 KaHLeNnAPCbKUMH
CKpinKamu, KNiouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKUMU MeTaneBUMH NpeaMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUYHHUTH NepeMHUKaHHA KOHTAKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMPUUMHATH ONikK abo noxexy.

» [pu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3

Helo. py1 BUNagKOBOMY KOHTAKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKLio piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
PifIHa MOXE CPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKu.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHCTAHHAM OPHTriHaNbHKX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana cko603abuBHUX
nicroneris

» 3aBX/au BUXOAbTE 3 TOr0, L0 B €NEeKTPOIHCTPYMEHTI €
cko6u. HeobepexHe NoBoaKeHHs 3i Ckob03abKUBHUM
MiCTONETOM MOXXe NPU3BECTH [10 HECTMOAiIBAHOTO
BULLUTOBXYBaHHA CK0b i TPaBMyBaHHA.

» He cnpsamoByiiTe eneKTPoiHCTPYMEHT Ha cebe Ta Ha
iHWKX noaein nobnuay. BHacnifok HecnogiBaHoro
NPUBEAEHHA B ito CKODa MOXeE BULLTOBXHYTHCA i
NPU3BECTM [10 TPABM.

» He npuBoabTe €NEKTPOIHCTPYMEHT B A1il0, NOKH BiH He
Oype winbHo NpucTaBneHui 1o 06pobnioBaHoT
3aroToBKH. AKLLO MiXK €NeKTPOIHCTPYMEHTOM i
3aroTOBKOI0 HEMA€ KOHTAKTY, Ckoba MoXXe BiiCKOUMTH Bif
MiCLA 3aKpiNAeHHA.

» Akuwo ckoba 3acTparna B eNeKTPOiHCTPYMEHTi,
Bif'€AHaNTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Bif xkepena
JKUBNEHHA. AKLI0 ckobo3abuBHHUiA nicTonet byae
Mifl'eiHAHU A0 XXMBNEHHS, Nif UaC BUTATYBAHHA CKOBK
MOX/MBE BUNaAKOBE NPUBEAEHHS HOrO B Aiit0.

» ByabTe 06epexHi nig uac BUTAryBaHHi CKOOM, L0
3acTparna. MexaHi3m MoXxe 3HaxOAMTHCA Ha 3BOAI i
ckoba Mo3xe byTH 3 CUNOtO BULLITOBXHYTA Nif yac i
BUTATYBaHHS.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Lieil cko603abuBHMi nicToneT ans
3aKpinneHHA eneKTPONPOBOAKK. BiH He Np13HaueHut
[N NPOKNafleHHs eNeKTPONPOBOLKHU, MOXE MOLIKOAUTH
i30nALito enekTpokKabento i NPU3BECTU BHACMILOK L{bOro
110 YPaXXeHHS eNeKTPUUHMM CTPYMOM Ta Hebeaneku
BUHUKHEHHSA NOXEeXi.

» [InA 3HaX0A)KEHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKHK KOPUCTYiHTeCA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXe NPU3BOANTH 10 NOXEXI Ta
YPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasoBol
Tpy6U MOXeE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIHOI TPYOH MOXXe 3aBAATH LIKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
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3BepHIiTbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHH.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUNKU
MOXXHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
aumy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi barapei.

» BukopucToBYiiTe aKyMynATOpHY baTapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [11iLe 32 TakUX YyMOB
akymynsatop byae 3axuiyeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

" npomeHiB, BorHIo, 6pyay, Boju Ta BONOTH.

AN IcHye Hebeaneka BubyxXy | KOPOTKOrO
3adMUKaHHA.

CumBonu

CHMBONH Ta iXHE 3HAUEHHA

Bpadraiite 3axucHi okynapu.

Baaraiite HaBywHUKH. LLIym moxe
NOLIKOLMUTH CNYX.

Onuc npoAykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHA npunapy

EneKTpoiHCTpyMEHT NpuaHaueHuit Ans 3abuBaHHs UBAXIB Y
LiepeBHHY.

[103BONAETbCA BUKOPUCTOBYBATH TiNbKHM KPiNNeHHs (LBAXH,
CKoby ToLD), 3a3HaueHi B TabnuL «TexHiuHi
XapaKTepUCTUKM».

BkasiBKa: eneKTpOiHCTPYMEHT He MPU3HaueHWH ans
3abKBaHHA UBAXIB Y MeTan abo beToH.

He BMKOPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT B PEXUMI
KOHTAaKTHOTO CMpaLbOBYBaHHSA 3 ABBTOMATUUHUM
MOBEPHEHHAM Mg uac poboTH Ha PULLTYBaHHI, cxoaax abo
iHWKX nnatopmax, a TakoX Npu HeobXiAHOCTi 3MiHK
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poboUOoro NoNoXeHHs. Y LiboMy pasi BUKOPUCTOBYHTE TiNbKK1
PeX1M 0AHOPA30BOro CNPaLbOBYBAHHSA 3 BNOKyBaHHAM.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCKNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MaNIOHKOM.

(1) KoHTaKTHMi enemeHT
(2) BuxigHuit oTBip
(3) CnyckoBa ckoba

(4) Baxinb HatAry Ans BinKpWTTA/3aKPUTTA CMYCKOBOMO
KaHany

(5) IHguKkaLis ans perynioBaHHs obmexyBaua rnbuHu
(6) Koniwarko ans perynioBaHHs obmexyBaua rubuHu
(7) MyckoBuit rauok
(8) Bumukau
(9) KHonka po3bnokyBaHHA akymynaTopHoi batapei
(10) InTepdeiic kopucTyBaua
(11) MipceitnioBanbHwiA CBiTNOAIOA
(12) AkymynsatopHa batapes
(13) KpinnexHsa ana nosica
(14) MarasuH
(15) Kpuiwka marasuHa
(16) Mepemukau ans po3bnoKyBaHHs WTOBXaua MarasuHy
(17) PykosTka (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)
(18) LltoBxau marasuxy
(19) 3atuckHi ckobu®
(20) IBMHT iNA 3aMiHK KOHTAKTHOTO €NeMeHTa

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNNEKTY
NOCTaBKH.

IuTepdeiic kopucTyBaua

(21) IHauKaTOp CTaHy eNeKTPOIHCTPYMEHTa
(22) Ingukauis 3apamKeHOCTi akyMynATopHoi batapei

(23) IHauKaLif HU3bKOTO PIBHA TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs

(24) IHguKaLis BUCOKOrO PiBHA TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA

(25) KHonka ckupaHHA

(26) KHonka nepemukaHHs pexumy

(27) Ingukauis ooHOPa3oBOro CpalboByBaHHA
(28) IHaMKaLis KOHTAKTHOO CMPaLbOBYBAHHA

TexXHiuHi XxapaKTepPUCTUKH

AKYMynaTopHui cTennep EXTH18V-50M

ToBapHui Homep 3601D826..
V= 18

HomiHanbHa Hanpyra
CucTemu cnpaubOBYBaHHA

Bosch Power Tools
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AKYMYnATOpHUHA cTennep EXTH18V-50M

- OpHopasose °
CrpaLbOoBYBaHHs 3
6nokyBaHHAM
- KoHTakTHe °
CrpaLbOoBYBaHHs 3
ABTOMATUUHUM
NOBEPHEHHAM
KpinunbHuit matepian
- Tun byniBenbHui
3aThcKay
- LnpuHa ciuHKu MM 10,8/11,3
- [JloBxuHa MM 25-50
- [liametp MM 1,6
Kan. 16
- Kyt 0°
Makc. MicTKiCTb MarasuHy 150
Poamipw (6e3 akymynatopHoi
barapei)
- Bucora (3 KkpinneHHAManA MM 364
nosca)
- LlupuHa (3 KpinneHHAM MM 107
QA noAca)
- [loBXMHa (3 KOHTAKTHUM MM 341
€NeMEHTOM)
Bara" Kr 3,5
PekomeHaoBaHa Temnepatypa  °C 0..+35
HaBKO/MMLIHBOTO CepeoBULLA
NPy 3apsamKaHHi
[onyctima Temneparypa C -20...+50
HaBKO/MLHBOTO CepeoBULLA
npv ekcnnyatauii®™® i npu
3bepiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apaaHi GAL 18...
NpUCTPOI GAL 36...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bes akymynatopHoi batapei (Bary AKb MoXxHa 3HaiTH B po3aini
www.bosch-professional.com.)

B) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

C) ObmexeHa noTyxHicTb 3 GBA 18V...

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, ymMoB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBigHo

1o EN 60745-2-16.

A-3BaXXEHWI PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
MPaBUNO, CTAHOBHTb: PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY 91 AB(A);
3BYKOBa NoTyXHicTb 102 n6(A). Moxubka K = 3 ob.
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo ao EN 60745-2-16:
a,<2,5m/c’, K =1,5m/c’.

3a3HaueHui B LMX BKasiBKkax piBeHb Bibpalyii BUMiptoBaBcs
32 HOPMOBAHOIO MPOLIEAYPOIO, OTKE HUM MOXHA
KOPMCTYBATMCA N NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTaXXEHH.

3a3HaueHuit pieHb BibpaLlii CTOCYETbCA TONOBHUX PobiT,
LA AKKX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi enekTponpunaay Ana iHwmx pobit, poborti 3
iHWKUMK pobouUMK iHCTPyMeHTaMK abo Npyu HeQOCTaTHLOMY
TEXHIUHOMY 0bCnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byth
iHWKM. B pesynbTari BibpaljifiHe HaBaHTaXXEHHs NPOTAroM
BCbOTO iHTEepBaY BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXE 3HauHO
3pocTaTy.

[inA TouHoi oLiHKK BibpauiitHOro HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPAX0OBYBATH TaKOX | iHTEPBANK uacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHH ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLUKTH BibpauiiiHe HaBaHTXKeHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNy BUKOPHUCTAHHA Npunagy.
BuaHauTe gofatkosi 3axoau beaneku na 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalis pobounx
MpOLECiB.

AkymynaTtopHa bartapesn

Bosch npopae akymynaTopHi eNeKTpOiHCTPYMEHTH TakoxX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLji 3a3HaueHo, un BXOAUTb
aKyMynATop B KOMNNEKT NOCTaBKY BaLLOTO
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAgxaHHA aKyMYNATOpHOI baTapei

» BukopucroBy#Te NHILe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAzHi npucTpoi
PO3paxoBaHui NiTIEBO-IOHHWI aKyMyNATOP, O
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynAaToOpK NOCTaualoTbCA YacTKOBO

3apPAIKEHUMH BiANOBIAHO 0 MiXXHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLUKMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNagoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcraBnsAHHA aKymMynaTopHoi 6aTtapei

MocyHbTe 3apaAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
aKkymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BinuyTHO yBiHWNa y
3auennexHs.
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BuiiMaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITL Ha KHOMKY
po36noKyBaHHA | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYiTE NPH LIbOMY CHNY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 1106
3anobirT1 BUNagiHHIO akyMynATopa NPU HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHuii B eneKTPOiHCTPYMEHT akyMynAaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

MpumiTtka: He BCi TMNK akyMynaTopHUx batapei MaioTb
iHOMKaTOP PiBHA 3apAgy.

3eneHi cBiTNoOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMmynaTopHoi batapei nokasytoTb CTynNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaT CTaH
3apAMLKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3YMUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
baTapei @ abo ax, 1106 BifobPa3uTH CTyNiHb 3apPAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MicnA HAaTUCKaHHA HA KHOMKY iHgMKaTopa
3apALKEHOCTi aKyMynaTopHoi batapei )ofeH ceitnogion He
3aropAETbCA, akyMynATop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

PiBeHb 3apsfy akymynaTopHoi batapei Binobpaxaetbea
TaKOX Ha MOALyNi iHTepdeicy KopucTyBaua (auB.
LIHaMKaTopw ctaHy”, CtopiHka 195).

Tun akymynaTopHoi batapei GBA 18V...

CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiu€HHSA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
bnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tunu akymynsaTopie ProCORE18V... & EXPERT 18V...

&EXBA18V... & CORE18V...

Nw

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
bnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%
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BuABneHHA pU3nKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apsagy akymynsatopa, CBiTI0f4I0AM Ha
iHAMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynatopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynaTopa.
LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
iHAMKaTOpa PiBHA 3apAAY &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAzy akyMynaTopa CUrHaniayeTbca CBITNOBUM
iHAMKATOPOM Ha iHOMKATOPI PiBHA 3apAfy akymynaTopa.
PesynbTar BinobpaxaeTbea Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apsAay
batapei.
1 cBiTnoaioa: BUCOKMI PU3KK BUXOfLY 3 Nafly
akymynaTopa. [1poayKTMBHICTb i uac
BUKOHAHHA BXe MOXYTb 6yTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes
3aMiHuTH batapeto.
5 ceitnogiogis: cTaH akymynatopa
3a10BiNbHUI 3 HU3bKUM PU3NUKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLjiHKa pU3KKY HECMIPABHOCTI
akyMynATopa BUKOHYETLCA Y ABA €Tanu i NPOMOHYE
CMPOLLEHY OLLiHKY Horo cTaHy. Akymynatop abo oLiHioeTbCs
fAIK TaK1K, WO BIANOBIAAE eKcnnyaTalinHum
XapaKTepucTUKaM, abo Ma€ NiABULLEHNI PU3KK HAABHOCTI
03HaK NOWKOMKEHHs. Bincotok 3apsaay batapei He
BifobpaxaeTbesa.

BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynAaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akymynaTop nue 3a remnepatypu Big =20 °C
10 50 °C. 30Kkpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLLUWHi.

Yac Big uacy npounLLanTe BEHTUNALiHI 0TBOPU
aKyMynsTopa M'AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NHUKOM.
3aHafTo KOpoTKa TPUBaNiCTb PObHOTH NicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxalnTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPU TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Toww0) BUAMITD
aKyMynsTop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

3anoBHeHHA Mara3uHy (aue. man. A1-A3)

» [MepLu HiX HACTPOIOBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT, MiHATH
npunaaaa abo BigKnacTu enekTPoiHCTPYMEHT,
BUiAMaiiTe akymynaTop. L|i nonepempxyBanbHi 3axoam 3
TeXHikK 6e3neKku 3MeHLLYI0Tb PU3UK BUNALKOBOMO
3anycKy enekTPOiHCTPYMEHTa.

Bukopucrosyiite nuwie opurinanbHe Boschnpunapgas.

Ocobnu1Bo TOUHI AeTani eneKkTPOIHCTPYMEHTA, Taki AK

MarasuH, BUXiAHUI OTBIp Ta CMYCKOBMM KaHan, NigxoafTb
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QNS BAKOPUCTaHHA ckob i upsaxis Bosch. IHLi BUPobHMKK
BUKOPMCTOBYIOTb CTa/b iHLLIOI AKOCTI Ta iHLLi PO3MipH.
BkasiBka. BUKop1CTOBY#TE NULLE KPINWUNbHI MaTepiany, Wo
3a3HaueHi y Tabnuui « TexHiuHi XapakTepPUCTUKM».
BuKOpHCTaHHA Hej03BONEHNX KPINUAbHUX MaTepianiB MoXe
MOLLKOAMUTM €NEeKTPOIHCTPYMEHT Ta IPU3BECTU 1O
TPaBMYBaHHS.

3aBaHTaXylouu MarasuH, TPUMaNTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Tak,

1106 BUXiaHwi 0TBip (2) He byB cNpAMOBaHHUI Ha Ballle Tino

abo Ha iHLY ntoauHY.

- lepecyHbTe WTOBXay MaraauHy (18) y kiHelb
marasuHa (14), no dikcauii wrosxaua marasuHa (18).
Bigkpwuiite KpuLiKy marasuHy (15) B6ik.

- TNoknagiTb 3aTUCKHY cKoby, CNPAMYBABLUW HAKOHEUHUKM
3aTCKauiB Y HANPAMKY BUXiAHOMO 0TBOPY (2), y AkoMy
BW[IHO 3aTUCKHi CKODM y BEpXHil uacTuHi MarasuHa (14).

- HatucHiTb Ha nepemmukay Ans po3bnoKyBaHHA LITOBXaua
marasuHa (16), wob BuBecTH WToBxay MarasuHa (18) 3
NonoXeHHs dhikcauii y KiHLi MarasuHa.

- TepecyHbTe WTOBXay MarasuHa (18) 4o ynopy Ha
BCTaHOB/NEHMX 3aTUCKHUX Ckobax. KpuLuka marasuHa (15)
CKNAAAETbCA Ha3az Y HaNpAMKY MarasuHa i aBTOMaTUuHO
3aTCKaE 3aTUCKHI CKObH.

BkasiBka. LLIToBXau MarasuHy notpibHo nocyHyTv Hasag be3

BEIMKOT0 3YCUNNA (NLLe HAaTUCKAHHAM Nanbus). AKLLo

LUTOBXAU Mara3uHy 3aknuHKB, MOX/MBI HACTYMHI HACNIAKK:

ckoba He 3abuBaeTbCA, Ckoba 3anMLWIAETLCA BUCITH Y

CMyCKOBOMY KaHani (auB. 3akn1HioBaHHA) abo ckoba

3abuBaETbCA Nif HENPaBUNbHAM KYTOM.

Ekcnnyarauis

» 3aBXau KNapiTb eNeKTPOiHCTPYMEHT Ha bik i He
KNafiTh HOTo Ha aKyMynATOP. 3anexHo Bif
BUKOPUCTOBYBAHOTO PoboUOro iHCTpyMeHTa Ta
aKyMynATOpa eNEKTPOIHCTPYMEHT MOXE NEPEKUHYTUCS.

Cucremu cnpauboByBaHHA

OpHopasoBe cnpalboBYBaHHA 3 6NOKYBaHHAM

Y boMy pexxumi 3ab1BaHHA HeObXifHO cnouaTky
BCTAHOBWTH Ha 3ar0TOBKY KOHTAKTHWI enemeHT. KpinunbHa
ckoba byze 3abuTa Tinbku Nicna HaTMCKaHHA NYCKOBOTO
rauka.

HactynHi onepauii 3ab1BaHHA MOXyTb BYTH BUKOHaHI TiNbKK
nicns NOBEPHEHHs MYCKOBOrO rauka i CnyckoBoi Ckobu B
MOYaTKOBE MONOXEHHS.

KoHTakTHe cnpauboByBaHHA 3 aBTOMaTHYHUM
NOBEPHEHHAM

Y 4bOMY peXxxuMi HeobXifHO nonepeaHbO HATUCHYTH
NYCKOBWM rauoK i yTpUMyBaTH HOrO B LIbOMY MONOXEHHI.
MicnA Lboro cnig NPUTMCHYTH 1O 3arOTOBKM KOHTAKTHMI
eneMeHT, Wob 3anycTuT1 npovec 3abusaHHA. Moku

HaTMCHYTO NYCKOBMI rauoK, NofanbLui NPoLecH pyxy MoxHa
3aMyCTUTH, HATUCHYBLLM LU Pa3 B iHLUIM TOULi.

Y pexxumi « KoHTaKTHe cnpauboByBaHHA» CKODY TaKOX
MO>Ha 3ab1TH 3 0JHOPa30BMM CNPaLIbOBYBAHHAM.

Mouatok pobotu

YBiMKHEHHs/BUMKHEHHs

- LLlob yBiMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMMKau (8).
3aropseTbea iHTepdeic KopUCTyBaua.
OpHopasoBe CrnpaLbOBYBaHHs aKTUBOBAHE,
iHaukatop (27) ceitUtbeA.

- LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha
BUMHKay (8).

Ckobu - ofMHOUHE CNpaLboBYBaHHSA

~ YBIMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT.

— YTpUMyiTe KOHTaKTHU enemeHT (1) MiLHO NPUTUCHYTUM
110 3aroTOBKH, [JOKK CNyckoBa ckoba (3) He byne
NOBHICTHO BTUCHYTA.

BmuKaeTbca poboue 0CBITNEHHS i 3anyCKaeTbCA ABUTYH.

- KopoTKoUacHo HaTUCHITb NyCKOBMIA rauok (7) Ta 3HoBy
BiANYCTiTb.

Mpy UbOMy BUCTPINIOETbCA CKoba.

- [loyekaiTeca BifiCKaKyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa Bif
3aroTOBKMU.

- [lns noganbLuoro npolecy 3abuBaHHA NOBHICTIO MiHIMITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT Bifl 3aroToBKM Ta 3HOBY BCTAHOBITh
110ro B MoTpibHOMY MicLi.

CkobM - KOHTaKTHe CNPaLbOBYBaHHA

— YBIMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT.

— AkTuBY#TE KOHTaKTHE CMpaLbOBYBaHHA KOPOTKOUACHNM
HaTUCKaHHAM KHomKu «Mode» («Pexnm») (26).
|HOMKALLIA KOHTAKTHOTO CMpaLboByBaHHA (28) cBiTUTbCA
6invm Konbopom.

— YTpuMmyitTe nycKoBU# rauok (7) HaTUCHYTUM.
BmuKaeTbca poboue oCBiTNEHHS i 3aMyCKaETbCA ABUTYH.

- BcTaHOBITb KOHTaKTHUI enemeHT (1) MiLHO Ha 3aroToBLj,
[NIOKH cnyckoBa ckoba (3) He byae NoBHICTIO BTUCHYTa.
[Mpu LbOMY BUCTPINIOETbCA CKObA.

- [lns HacTynHoi onepaLii 3abuBaHHs yTpUMYHTE NYCKOBHI
rauok (7) i NoBHICTIO 3HIMiTb €NEKTPOIHCTPYMEHT 3
3aroToBKM. 3HOBY 3aKpiniTb 10ro B NOTPIOHOMY Micui.

~ [lepeigitb 1O peX1My OAMHOUHOIO CMPALbOBYBAHHA,
MOBTOPHO HAaTUCHYBLLUM KHOMKY «Pexnm» (26).
3acBiuyeTbCA iHAMKALLIA OAUHOUHOTO
cnpauboByBaHHA (27).

InTepdeiic kopuctyBaua (aus. man. B)

IHTepderic kopuctysaua (10) cnyrye ans Bubopy pexumy
poboTH, a TaKOX [NA iHAMKALT CTaHy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
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IHaMKaTop cTaHy enekTpoiHcTpyMeHTa (21)

Konip 3HaueHHa PilweHns
3eneHun EnekTpoiHCTPYMEHT YBIMKHEHUH | FOTOBMH O -
pobotu.
JKOBTHH Pe3ynbTat notpebye Balloi yBaru: KpUtMuHa ~ [1aiTe eneKTpOoiHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH.
Temneparypa, akyMynaTop Maixe POPAIMKEHUA  — 3amikitb abo 3apAZiTh akyMynaTop.
abo HabnuKaeTbcsA TepMiH TexobenyroByBaHHA.  _ [lopyuiTh BUKOHATH TeX0BCNYrOBYBaHHA.
UepBOHUI EnekTpoiHCTPYMEHT He roTOBWI 10 - [laitTe enekTpPOIHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH.

BUKOPUCTaHHA.

[p1uUKHa: eneKTPOIHCTPYMEHT NeperpiTui,
aKyMynAaTop po3pAMKEHUI abo BUHUKNA

MeXaHiyHa NOMMNKa.

- 3amiHiTb abo 3apAaiTb akymynaTop.
- [lopyuiTb BUKOHATH TeX0bCNyroByBaHHs.

Bnnmae uepoH1Mm

~ [1pyrui nepemMmuKay HaTUCHYTO 3aHAATO PaHO. - TPOXM 3auekanTe, AOKW iHAMKALLA CTaHy
- [lpyruit nepemM1Kay He HaTUCHYTO BNPOAOBX 5

3aCBITUTLCA 3ENEHUM.

CeKyHf, ABUTYH aBTOMATUUHO BUMUKAETbCA.  — ENEeKTPOiHCTPYMEHT 3HOBY roTOBHI A0
- [lepeMuKaui HaTUCHYTO B HEMPaBMIbHIN BUKOPHUCTaHHA.
MOCMI[OBHOCTI (HAaNpPUKNaA, MyCKOBWM rauok  — 3HOBY BUKOHAMTE NpoLec 3abuBaHHsA i npu

HaTUCHYTO NePes THM, AIK MPUNaZ NepenLLos y
PEXNUM KOHTAKTHOTO CMPaLibOBYBaHHS)

LibOMY [IOTPUMYHTECA NPABUNBHOT
NOCNIAOBHOCTI HATUCKAaHHA abo 3MiHiTb uepe3
iHTepdelic KopuCTyBaua CUCTEMU
CNpaLboBYBaHHA.

InpuKaTop 3apAaAXKeHoCTi akyMynaTopHoi batapei (2

Cumson Konip CTyniHb 3apAmKeHOCTi
- = 20-100%
YoBTHit 1-20%

0-1%

UepBoHuit

IHAMKaTOp TeXHiUHOro 06cNyroByBaHHA

Cumson Konip 3HaueHHA

oTuit

Ha uep3i 3annaHoBaHe TexHiuHe
0bCnyroByBaHHS PIiBHA «HU3bKE.

PiweHns
3B'AXITbCA i3 CEPBICHOI0 MANCTEPHEID.

n KoBTuit

Ha uep3i 3annaHoBaHe TexHiuHe
0bcnyroByBaHHA PiBHA «BUCOKE.

3B'AXITbCA i3 CEPBICHOI0 MAlCTEPHEID.

HatucHiTb KHOMKy ckupaHA (25), Wob CKUHYTA NiUMAbHUK
TexobCnyroByBaHHs Micna TEXHIUHOMO 0BCNYroByBaHHA.

BkasiBku wopo poboru

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKUX PobiT 3
€NeKTPOiHCTpYMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTpPoiHCTpyMeHTY. [1py BUnagkoBomy
YBiIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

Mepen nouatkom byab-AKKMX pobiT nepekoHaiTecs B TOMY,

140 3an0biKHi | cnyCckoBi NPUCTPOI hYHKLIOHYI0Tb HANEXHUM

UMHOM, a BCi TBUHTH i TaliK1 3aTATHYTI.

HeraiHo Bif'eqHaiTe nedeKTHN abo HecnpaBHui

€NeKTPOIHCTPYMEHT Bif eNeKTPOMEPEXi Ta 3BEPHITbCA A0

ABTOPM30BAHOr0 CePBiCHOro LEHTPy Bosch.

He BMKOHYWTE XXOAHUX MaHINyNALiK 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, He NepeabaueHuX KepiBHULITBOM 3

ekcnnyarauii. He 3HimaiTe i He bnokyiite getani

€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK-0T BaXinb HATArY 1A BifKPUBaHHS/

3aKPUBAHHS BUMYCKHOIO KaHany.

He BHKOHY#Te «aBapiH1i PEMOHT» HEBIANOBIAHUMH

3acobamu. HeobxifHO perynspHo Ta HaneXxHWM YMHOM

0bcnyroByBaTH €NEKTPOIHCTPYMEHT.

YHUKaliTe ocnabneHHs Ta NoLKOmKEHHSA

€NeKTPOIHCTPYMEHTa, HanpH1KNag, yepes:

- y[ap Ta rpaBipyBaHHA,

- MoaudiKaLlii, He 3aTBEPAKEHI BAPOOHUKOM,

- HanpaBneHHs Ha TpadapeTy 3 TBepOro Matepiany,
Hanpuknaa, 3i cTani,

- napiHHA abo KOB3aHHA Mo Nignosi,

Bosch Power Tools
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- BMKOPWCTaHHA B AKOCTi MONOTKa,

- byab-AKMIt BUA CHNIOBOTO BNWBY.

lepeBipTe, L0 3HaxoAMTLCA Nif abo no3aay Balwoi
3aroToBku. He BbuBaiTe ckobu y cTiHu, cteni abo nignoru,
AKLLO No3agy € ntou. Ckobu MoxyTb NPOBUTH 3aroTOBKY i
KOroCb NOPaHM1TH.

He 3abuBaiite ckobu B yxe 3abuTi ckobu. Ckoba Moxe
nedopMyBaTica, CKobu MOXYTb 3aKNMHWTHA abo BUXOAY
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 3-Mif KOHTPONIO.

AKLLO eNneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA B XONOAHOMY
CepefoByLL, nepLui ckobu 3abrBalOTbCA NOBIMbHILLE, HiX
3a3Bu1ua. licna Toro AK eNeKTPOiHCTPYMEHT NPOTPIETbCA
nig uac poboTw, B1 MOXeTe MOBEPHYTUCA 0 HOPMANbHOI
pobouoi WBUAKOCTI.

YHUKaNTE XONOCTUX NMPOCTPINIB, 1100 3MEHLINTH
cnpautoBaHHs bolika.

BuMuKaliTe eneKTpOoiHCTPYMEHT Nif uac TPMBaNuX nepeps
abo B KiHLi poboTH, BUAMaliTe akyMynaTop i N0 MOXNMBOCTI
CMOPOXHIOMTE MarasuH. Moknaaitb NeKTPOIHCTPYMEHT Ha
PiBHY NOBEPXHIO TaK, 10D YHUKHYTH aKTUBALLii KOHTAKTHOTO
eneMeHTa.

CnopoXHeHHA mara3uHy (aus. man. C1-C2)

- [lepecyHbTe WTOBXau MarasuHa (18) y kiHewp
marasvuHa (14), 10kM WwroBxau MarasuHa (18) He
3adhikcyeTbea. Kpuiuka marasuna (15) BigkuaaeTbea Ha
bik i BUBINbHAE CKOOM.

- QbepraiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Tak, L{0D 3aTUCKHI
ckobu (19) 3icKoB3HYNM B MarasuH.

- HarucHiTb Ha nepemukau fnsa po3bnoKyBaHHs LWTOBXaua
marasuHa (16), wob BuBecTH WToBXay MarasuHa (18) 3
NonoXeHHA dhikcawii y KiHLi MarasuHa.

HanawTysaHHa o6mexyBaua rnubunn (aus. man. D)
[NnbuHy 3abMBaHHA CKOD MOXHA PErynioBaTH 3a J0NOMOrok
Konitatka ana perynioBaHHa (6).

- CnopoxHitb Marasux (14).

- Ckobwu 3a6uTi 3aHaaTO rNMBGOKO: 11106 3MEHLLNTH
rMBUHY 3abMBaHHS, NOBEPHITb KONILATKO ANs
perynioBaHHA (6) y HaNpAMKY «—».

- CKobu 3a6uTi He AOCTaTHLO FMMGOKO: 1106 36inbLIKNTH
MUBUHY 3a0MBaHHS, MOBEPHITL KOMILLATKO ANA
perynioBaHHA (6) y HaNpAMKY «+».

Uepes iHauKaLlito (5) MoXHa KOHTPONIOBATH HaNnaLUTyBaHHA

TMUOMHK 3abMBaHHA.

— 3HOBY 3aMOBHITb MarasuH.

- [lepe.ipTe HOBY MUOUHY 3abUBaHHA Ha TECTOBIM
3aroToBLji.
3a noTpebu NoBTOPITH jit0.

YcyHeHHs 3acTparaHHs (aus. man. F-G)
OKpeMi CKobX MOXYTb 3aCTPAITH Y CMyCKOBOMY KaHari.

AKLLO Lie TPANAAETbCA YacTo, 3BEPHITHCA B aBTOPU30BaHY
cepBiCHy MaicTepHio Bosch.

BkasiBka: kL0 DOAOK He PyXaeTbCs Hasap Nicns yCYHeHHs
3aKNMHIOBAHHA, 3BEPHITbCA B aBTOPHU30BaHY CEPBICHY
MaicTepHio Bosch.

- Bianycritb nyckoBuit rauok (7).

~ BWMKHITb eNeKTpOiHCTPYMEHT Ta BUMMITb aKyMyNATOPHY
batapeto (12).

- CnopoXHiTb MarasuH (14).

- HartucHiTb Ha Baxinb Hatary (4) Bropy, o6 moxHa byno
BiAKPUTA BUNYCKHUI KaHan.

- BuitmiTb 3acTparni ckobu. 3a notpebu BUKOPUCTOBYHTE
IR LibOro NNocKorybui.

— 3aKpuitTe BUMYCKHUI KaHan, NOBICbTE 3aTUCKAY Baxens
Hatary (4) B raku Ha BUNyCKHOMY KaHani, a noTiM 3HoBY
HATWUCHITb BaXiNb HATATY BHU3.

~ 3HOBY 3aMOBHITb MarasuH.

0bepTaHHA KOHTAaKTHOTO enemMeHTy (auB. man. E)

KoHTakTHui enemeHT (1) 3abeaneuye binblie yTpuMaHHa Ha

obpobnioBaHomy matepiani abo 3aroTosLi. MoxHa 0bepTatu

B 3a/1E)XXHOCT Bifl 3aCTOCYBaHHA.

BkasiBka: KOHTaKTHU eNeMeHT Ma€ HacTyMHi NOBEPXHi:

- Mnacka noBepxHA (CTaH NocTauaHHA): NpUnArae BPiBeHb
110 CMyCKOBOI CKObM (3) | BUKOPUCTOBYETbCA, 11100
AKOMOra MeHLLe NOLIKOAUTH MOBEPXHI0 0bpobrtoBaHoro
marepiany abo 3arotoBku (Hanpuknag npu BUAUMUX
NOBEPXHSX)

— MOBEPXHS 3 PUPNEHUMU KOHTAKTHUMM 3yOLAMM:
BUKOPUCTOBYETHCA, 406 MaTH DinbLue 3uenneHHs 3
3aroTOBKOI0 | KONW MAETLCA HE NPO BUAMMI NOBEPXHI

Y cTaHi nocTauaHHsA KOHTAKTHWI enemeHT (1) 3akpinnexui 3

KOHTaKTHUMM 3yDUAMM Bropy Ha CnycKoBii ckobi (3).

KoHTakTHuit enemeHT (1) ana binbLioro 3uennexHa Ha

3aroToBLi MOXHa 06epTaTh HaCTYMHUM YUMHOM:

— BMMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUMMITb aKyMyNATOPHY
batapeto (12).

- CnopoXHiTb MarasuH (14).

- [ocnabte rBuHT 1A KOHTaKTHOro enemenTa (20) i 3HiMiTb
LaKby Ta KOHTaKTHUI enemeHT (1).

- Qbepralite KOHTaKTHWI enemeHT (1) Ha 180°, TaK o6
KOHTaKTHi 3ybui bynu cnpaAmMoBaHi AOHK3Y.

- BcTaHOBITb KOHTAKTHWI eneMeHT (1) Tak noBepHyTUM
3HOBY Ha crycKoBy ckoby (3) i 3akpiniTb oro Tam
reuHTOM (20).

TpaHcnopryBaHHs i 36epiraHHa

BWMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT 1A TPAHCMOPTYBAHHA,
0Cc0bNMBO AKLLO BU BUKOPUCTOBYETE ipabuHm abo pyxaeTech
Y HE3BMUaMHIN No3i.

lMepeHocbTe eNekTPOIHCTPYMEHT Ha pobouoMy MaiLaHuKKy
nvuwe 3a pyuky (17) i konu nyckoBui rauok (7) He 3agisHui.
3aBxau 3bepiraiTe eneKkTPoiHCTPYMEHT OKPEMO Bif
aKyMynaTopa 1a y Cyxomy, Tennomy Micui.

AKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYBATUMETLCA
NPOTATOM TPUBANOTO NEPIOAY uacy, BKpUiTe aetani
CTaneBoro iHCTPYMEHTY TOHKMM LIApoM MacTuna. Lle
NIOMOMOXE YHUKHYTH YTBOPEHHIO iPXKi.
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TeXHi“He OGCHVI'OBYBHHHH | cepBic obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei TowW0) BUAMITD
aKyMynaTop 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [1py BUnagKkoBomy

YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.
» [lna akicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiIHI OTBOPH B UUCTOTI.

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPH TEXHIYHOMY

MnaH TexHiuHOro 06cnyroByBaHHA

- Ouwucritb Maraau (14). Bupanite bynp-AKy nnactukosy MarasuHi nig uac pobotu. PerynspHo ounyite

abo iepeBHy TUpCY, fika MOXe HaKon1uyBaTUCA B €NEeKTPOIHCTPYMEHT 32 J0NOMOTOL0 CTUCHEHOTO MOBITPA.
3axoau O6rpyHTYBaHHA BHKOHaHHA
OuucTiTb MarasuH (14) i wrosxau 3anobirae 3acTparaHHio ckobu. - LLloaHs npomyBaiTe MarasuH/
marasuHy (18). LITOBXay MarasuHy CTHCHEHUM

NOBITPAM.

lepekoHalTecs, Wo Baxinb Hatary ana  [igBuuye beaneky Bawwoi poboti Ta - [ponyBaiTe MexaHi3M BaXento
BiIKPMBAHHA/3aKPUBAHHS BUMYCKHOTO  e(DEKTUBHE BUKOPUCTAHHS HaTAry Ans BiIKPMBaHHA/3aKPUBAHHA
kaHany (4) thyHKuUioHye NpaBUIbHO. €NeKTPOIHCTPYMEHTa. BUMYCKHOTO KaHarny (4) nepen

KOXHWM BUKOPUCTAHHAM 3a
[L0NOMOrOt0 CTUCHYTOrO NOBITPA.

YcyHeHHA HecnipaBHOCTe

Mpobnema Mpuunna YcyHeHHs
ENnekTpoiHCTPYMEHT He roToBWM 1O AKyMynaTop He 3apamkeHui abo - ToBHicTto 3apAaiTb akymynaTop abo
BUKOPUCTaHHA. HeCnpaBHWH. 3aMiHiTb HOrO.
AKYMYNATOp BCTaHOBNEHO - TNepekoHaiTeca, Lo akymynaTop
HEeNpaBW/bHO. 3aikcoBaHuit y pyulli.
Temnepartypa akyMynaTopa 3aHaaTo - 3auekaiite, NoKM akymynaTtop (3HoBy)
BUCOKa abo 3aHaATO HK3bKa. [IOCATHE oNTUManbHoi pobouoi
TeMneparypy.
KoHTakT1 akymynatopa, ABUryH abo - 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
NiAAOMHNI MarHiT 3abpyaHeHi abo MaricTepHio Bosch. daxiBLj 3amiHATh
MOLLKOMKEHI. neTanb.
MarasuH (14) nopoxHin. - 3HOBY 3ar0BHiTb MarasuH. (IuB.

,3aM0BHEHHSA MarasuHy
(ams. man. A1-A3)“, CtopiHka 193)

CnyckoBa ckoba (3) 3irHyTa. - 3BepHiTbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch. daxiBLyj 3amiHATb
netanb.
EnekTpoHika HecnpaBHa. — 3BepHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
mancTepHio Bosch.
IHTepderic kopucTyBaua (10) ~ 3BEpHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
HeCnpaBHHUN. maiictepHio Bosch.
EnekTpoiHCTpyMeHT roToBuit o Moxnueui fedekT abo HasBHICTb ~ [louncTbTe BiANOBIAHUI KOMMOHEHT,
BUKOPUCTaHHA, ane ckobu He CTOPOHHIX NPEAMETIB Ha HACTYMHUX HanpPUKNaZ CTUCHYTUM MOBITPAM.
BUCTPINIOIOTbCA. KOMMOHEeHTax: 3BepHiTbcA 3a NoTpebu B
~ Myckosmit rauok (7) ABTOPM30BaHY CEPBICHY MAWCTEPHIO

; Bosch. daxiBLi 3amiHATb fieTanb.
- bonok . A

- [BuryH abo Np1BOAHMI PeMiHb
~ EnekTpoHika

~ [ymOBI CTpiukM

— [lyCKOBHI MeXaHi3Mm
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Mpobnema Mpuunxa

Y BuxigHomy oteopi (2) abo B
MarasuHi (14) HasiBHi CTOPOHHi
npeameTy.

YcyHeHHA

- OuucTiTb BUXigHWi oTBIp (2) abo
marasuH (14).

Ckoba y cnyckoBOMY KaHarni 3acTparma.

— YCyHbTe 3aKNMHIOBAHHA.

LLIToBxau marasuHy (18) HecrnpaBHHit.

- 3anotpebu ouMCTITh LITOBXay
marasuHy (18) Ta nepekoHaitecs, L0
marasuH (14) He 3abpygHeHHN.

MpyXuHa LITOBXaua MarasuHy 3aHaaTo
cnabka abo HecnpasHa.

— 3BepHIiTbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
MancTepHio Bosch. daxisi 3amiHATb
[eTanb.

BuKopHCcTaHHA Lux ckob HenonycTume.

- BuKopHCTOBYiATE NKLLE OpUTiHaNbHe
npunaaza. MoxHa BUKOPUCTOBYBATH
nuLLe ckobu, AiKi 3a3HaUEHO y Tabnuui
«TexHiuHi faHi».

AKTMBOBaHa HenpaBubHa
NOCNIAOBHICTb 3a0MBaHHSA.

- 3HOBY BHKOHa#Te NpoLec 3ab1BaHHs
i Npy UbOMY AOTPUMYHTECA
NpPaBUNbHOI NOCNIfOBHOCTI
HaTUCKaHHA.

- 3MiHiTb uepes iHTepdeic
KOPUCTyBaua CUCTEMU
CNpaLlbOoBYBaAHHHA.

Ckobw 3abuBatoTbeaA 3aHaaTo ruboko.  OBMexyBau rMbUHM HanaLTOBaHMA

HaaTo rMMboKO.

- BcraHoBiTb 06MexyBau rnubuxmM Ha
NoTPIOHY rMKOUHY. (OKB.
,HanawryaHHa obmexysaua
rnubunu (aus. man. D),

Cropinka 196)

Bydep 3HoLEHMiA.

— 3BepHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch. daxiBLyj 3amiHATb
[eTanb.

Ckobv 3ab1BalOTbCA He JOCTATHBO
rnuboko.

AkymynaTop He 3apsaxeHui abo
HecnpaBHUM.

- ToBHicTio 3apAAiTb akymynaTop abo
3aMiHiTb HOrO.

Ckobw 3aHafTo A0BTI.

- BukopuCTOBY#TE NHLLIE OPUTIHANbHE
npunaanA. MoxHa BUKOpUCTOBYBaTH
NuLLe ckobu, AiKi 3a3HaUeHO y Tabnuui
«TexHiuHi faHi».

06mexyBau rMUbUHU HanalToBaHMM
HaTO BUCOKO.

- BcraHoBiTb 0bMeXyBau rMOUHK Ha
noTpibHy rubMHy. (auB.
,HanawrysaHHs obmexysaua
rubuHu (aus. man. D)*,

CropiHka 196)

EnekTpoiHCTPyMeHT nponyckae ckobu
ab0 Mae HaZMipHY LWBMAKICTb Noaaui.

BukopucTaHHA Lnx ckob HenonycTume.

- BuKopucTOBYIiTE NKLLE OpUriHaNbHe
npunaans. MoxxHa BUKOPUCTOBYBATH
nuLwe ckobu, AKi 3a3HaUeHo y Tabnuui
«TexHiuHi faHi».

lpyXH1Ha WTOBXaua MarasuHy 3aHaaTo
cnabka abo HecnpaBHa.

— 3BEpHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch. daxiBLyj 3amiHATh
netans.

CKobM YacTo 3aCTpAratoTb Yy CNYCKOBOMY BUKOPUCTaHHS LiMX CKOO HEAONYCTUME.

KaHani.

- BuKkopucTOBY#HTE NULLE OPUTiHANBHE
npunapas. MoxHa BUKOPUCTOBYBATH
NULLE CKObM, AKi 3a3HAUEHO Y Tabnuui
«TexHiuHi faHi».

— 3BepHIiTbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch.
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Mpobnema Mpuunna YcyHeHHA
Ckobu 3acTapinu, knei Mixx ckobamu He - BMKOPUCTOBYHTE HOBI 3aTUCKHI CKOBU
MaE CUNMN 3UenneHHA.

3abuTi ckobu norHyTi. BoWok nowwKkomKeHun. — 3BEpHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY

MaricTepHio Bosch. daxiBLyj 3amiHATh
neTanb.

EnekTpoiHCTPYMEHTH BUKOPUCTOBYETLCA — BHUKOPUCTOBYHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT

AN Hel03BONEHOro MaTtepiany
(Hanpuknag, 6eTOH, KaMiHb).

NWLLIE iNA [103BONIEHOTO MaTepiany.
(auB. ,Mpu3HaueHHs npunaay”,
CropiHka 191)

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHoro 0bcnyroByBaHHs Batloro Bupoby.
CKnafanbHi KpecneHHs Ta iHthopmallis Npo 3anacHi yacTUHH
TaKOX PO3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 330BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hei.

Y pasi BCix 10AaTKOBUX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNyYacThH,
Bynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHMi Homep
[INA 3aMOBNEHHA, HaBeeHUH Ha 3aBOCbKiM TabnuuLi
NPOAYKTY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiHKX CEPBICHWX MalCcTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwui cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi niTii-ioHHi akyMynATopHi batapei
PO3MOBCIOIKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOpHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHWUM TPaHCOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHAHHS A0AATKOBUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPAHCNOPTOM abo TPAHCTMIOPTHUM EKCMEANTOPOM) MOTPIOHO
NI0flePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LLO/I0 YAKOBKU Ta
MapKyBaHHs. B LibOMy BUNafKy NpU NigroToBLi NOCKNKK
MoBWHeH bpaTh yuacTb eKCrepT 3 Hebe3neuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHNUM KOPMyCcoM. 3akneiTe BioKpHTi KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakoBLi. [loTpumy#iTecsa, byap nacka, Takox
MOXMUBHX [JOAATKOBHX HaLiOHaNbHUX NPUMUCIB.

Yrunizauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaazn i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobky.

He BMKMAaiTe enekTponpunaam 1a
akymynaTopHi batapei/batapeitku B nobytose
cmita!

Nuwe ana kpai €C:

HenpupatHi 4o BUKOPUCTaHHA Ta fiehekTHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, a TAaKOX BUKOPUCTaHI akyMyNATOPHi
barapei/batapei HeobXifHO yTURi3yBaTH OKPEMO.
CkopucTaiTecs nepesbaueHMMU ANs LibOro cucTeMamu
36opy.

Y pasi HenpaBUNbHOI YTUNI3aLii BiaNpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHE 0bnafiHaHHA MOXe MaTy LUKIANMBUA BINKB HA
HaBKOMULUHE CepefjoBHULLE Ta 3A0POB'A Niofiel uepes
MOXNUBY HAABHICTb HEOE3MEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHsA (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHA",
CropiHka 199).

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule

electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate indicatiile de avertizare

MENT si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare sia

instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau

raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare

se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu

Bosch Power Tools
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de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masurd de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
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taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru capsatoare

» Plecati intotdeauna de la premisa sa unealta contine
material de capsare. Manevrarea neatentd a
capsatorului poate duce la impuscarea accidentald a
materialului de capsare si poate provoca vatamari
corporale.

» Nuindreptati unealta spre dumneavoastra sau spre
cei aflati in preajma. Declansarea involuntara va
determina impuscarea materialului de capsare si va
provoca raniri.

» Nuactionati unealta decat atunci cand aceasta se
sprijina ferm pe piesa de lucru. Daca unealta nu se afla
in contact cu piesa de lucru, materialul de capsare poate
fi deviat in alta directie, departe de tinta dumneavoastra.

» Deconectati unealta de la reteaua de curent in cazul in
care materialul de capsare dr blocheazi in aceasta. in
momentul scoaterii materialului de capsare blocat,
capsatorul se poate activa in mod accidental daca este
conectat la priza de curent.
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» Fiti prudenti atunci cand scoateti materialul de
capsare blocat. Mecanismul poate fi in stare de
compresie iar materialul de capsare poate fi impuscat in
mod fortat atunci cand se incearca indepartarea
blocajului.

» Nu folositi capsatorul pentru fixarea cablurilor
electrice. Nu este conceput pentru instalarea de cabluri
electrice si poate deteriora izolatia acestora, ducand
astfel la electrocutare sau pericol de incendiu.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

g}

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Poarta casti antifonice. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

Bosch Power Tools
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata inserdrii capselor in lemn.
Pot fi utilizate numai elementele de fixare (cuie, capse etc.)
care sunt specificate in tabelul ,,Date tehnice”.

Observatie: Scula electrica nu este destinata inserarii de
capse in metal sau beton.

Nu utiliza scula electrica in modul de declansare prin contact
cu revenire automata in timp ce lucrezi pe o schela, o scara
sau pe o alta platforma si este necesard schimbarea pozitiei
de lucru. in acest caz, utilizeaza numai modul de declansare
individuala cu secventa de siguranta.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Element de contact
(2) varf
(3) Siguranta de declansare

(4) Parghie de strangere pentru deschiderea/inchiderea
canalului de ejectare

(5) Indicator pentru reglarea limitatorului de reglare a
adancimii
(6) Rozeta de reglare pentru reglarea limitatorului de
reglare a adancimii
(7) Declansator
(8) Buton de pornire/oprire
(9) Buton de deblocare a acumulatorului
(10) Interfata pentru utilizator
(11) Lampa de lucru
(12) Acumulator
(13) Clema de prindere la centura
(14) Magazie
(15) Capacul magaziei
(16) Comutator pentru deblocarea glisorului magaziei
(17) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(18) Glisorul magaziei
(19) Bandi de capse®
(20) Surub pentru schimbarea elementelor de contact
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Interfata pentru utilizator

(21) Indicator de stare a sculei electrice

(22) Indicator de incarcare a acumulatorului

(23) Indicator pentru treapta scazuta de intretinere
(24) Indicator pentru treapta inaltd de intretinere
(25) Buton de resetare

(26) Tasta Mod

(27) Indicatorul declansarii individuale

(28) Indicatorul declansarii prin contact

Date tehnice

Cod de identificare 3601D826..

Tensiune nominala V= 18

Sisteme de declansare

- Declansare individuala cu °
secventa de sigurantd

- Declansare prin contact cu °

revenire automata
Element de fixare

- Tip Capse pentru
constructii
- Latimea pdrtii posterioare  mm 10,8/11,3
- Lungime mm 25-50
- Diametru mm 1,6
ga 16
- Unghi 0°
Capacitate maximd magazie 150
Dimensiuni (fara acumulator)
- Inéltime (cu clema de mm 364
prindere la centura)
- Latime (cuclemade mm 107
prindere la centura)
- Lungime (cu element de mm 341
contact)
Greutate" kg 3,5
Temperatura ambientala © 0..+35
recomandata in timpul
incdrcarii
Temperatura ambientald ‘C -20...+50
admisa in timpul
functiondrii® si pe perioada
depozitarii
Acumulatori compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Capsator cu acumulator EXTH18V-50M

incarcatoare recomandate GAL 18...

GAL 36...
GAL 12v/18...

GAX 18...
EXAL18...

A) Fardacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza

www.bosch-professional.com.)
B) performante limitate la temperaturi < 0°C
C) Putere mairedusacu GBA 18V...

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60745-2-16.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonora 91 dB(A); nivel de putere sonora 102 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60745-2-16:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiazd de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.
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Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare

a acumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Nivelul de incarcare al acumulatorului este afisat la interfata
pentru utilizator (vezi ,Indicatoare de stare”, Pagina 205).
Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%
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Tipuri de acumulator ProCORE18V... si EXPERT 18V...
si EXBA18V... si CORE18V...

LW

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &. Procesul de

analizd a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaludrii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50°C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula

electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Alimentarea magaziei (consulta imaginile
A1-A3)

» Scoate acumulatorul inaintea de efectuarea de setari
la aparat, inlocuirea accesoriilor sau agezarea de-o
parte a sculei electrice. Aceasta masura preventiva
impiedicd pornirea accidentald a sculei electrice.

Utilizeaza numai accesorii Bosch originale. Piesele de

precizie ale sculei electrice, precum magazia, varful si

canalul de ejectare sunt destinate utilizarii cu capse, cuie si
stifturi ale Bosch. Alti producatori folosesc alte calitati de
otel si dimensiuni.

Observatie: Utilizeaza numai elementele de fixare care sunt

specificate in tabelul ,Date tehnice”.

Utilizarea elementelor de fixare nepermise poate duce la

deteriorarea sculei electrice si poate provoca raniri.

in timpul alimentarii magaziei, tine scula electrica astfel incat

varful (2) sa nu fie orientat nici spre corpul tau si nici spre o

altd persoana.

- Impinge glisorul magaziei (18) pani la capitul
magaziei (14), pand cand glisorul magaziei (18) se
fixeaza. Capacul magaziei (15) se rabateaza in lateral.

- Asaza o banda de capse cu varfurile capselor orientate
spre varf (2) in partea superioara a magaziei (14).

- Apasa comutatorul pentru deblocarea glisorului
magaziei (16), pentru a elibera glisorul magaziei (18) din
pozitia de blocare de la capatul magaziei.

- impinge glisorul magaziei (18) pan la opritor pe banda
de capse introdusa. Capacul magaziei (15) se rabateaza
inapoi spre magazie si fixeazd automat banda de capse.

Observatie: Glisorul magaziei trebuie sa poata fi impins

fnapoi fard prea mult efort (numai cu forta degetului). Un

glisor blocat al magaziei produce urmatoarele efecte: capsa
nu este ejectata, capsa ramane blocatd in canalul de ejectare

(consulta capitolul Blocarea) sau capsa este ejectata intr-un

unghi gresit.

Functionarea

» Asaza scula electrica intotdeauna in pozitie orizontala
si nu pe acumulator. In functie de accesoriul si
acumulatorul utilizate, scula electrica se poate rdsturna.

Sisteme de declansare

Declansare individuala cu secventa de siguranta

in cazul acestui sistem de declansare, elementul de contact
trebuie s fie mai intai asezat ferm pe piesa de prelucrat. Un
element de fixare este ejectat numai atunci cand
declansatorul este apasat.

Apoi, procesele ulterioare de introducere pot fi declansate
numai dupa ce declansatorul si siguranta de declansare au
fost readuse anterior in pozitia initiala.

160992A9J7(03.03.2025)
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Declansare prin contact cu revenire automata

In cazul acestui sistem de declansare, declansatorul trebuie
sa fie mai intai apasat si mentinut in aceasta pozitie. Apoi,
elementul de contact trebuie sa fie agezat ferm pe piesa de
prelucrat, pentru a ejecta elementul de fixare. Atat timp cat
declansatorul este apasat, procesele ulterioare de
introducere pot fi declangate prin reagezarea intr-un alt loc.
In modul Declansare prin contact, o capsa poate fi
introdusa si prin declansare individuala.

- Lasd scula electrica sa sara inapoi de pe piesa de
prelucrat.

- Pentru efectuarea unui alt proces de introducere, ridica
complet scula electrica de pe piesa de prelucrat, iar apoi
asaz-o din nou ferm pe urmatorul loc.

Declansarea prin contact a capselor

- Porneste scula electrica.

- Activeaza declansarea prin contact apasand scurt tasta
pentru modul (26).

Indicatorul declansarii prin contact (28) se aprinde in alb.

- Mentine apasat declansatorul (7).

Lampa de lucru se aprinde, iar motorul porneste.

- Asaza ferm elementul de contact (1) pe piesade
prelucrat, pand cand siguranta de declansare (3) este
apasata complet.

Este ejectatd o capsa.

Punerea in functiune

Conectarea/Deconectarea

- Pentru conectarea sculei electrice, apasa comutatorul de
pornire/oprire (8).
Interfata pentru utilizator se aprinde.
Declansarea individuald este activata, iar indicatorul (27)

se aprinde. . ‘
- Pentru deconectarea sculei electrice, apasi comutatorul ;i?;ﬁg?cgg:{?e g{::]l E;lttoprmc((;s) d?rlir(]jtiggdcli)cn(:rﬁét dla
de pornire/oprire (8). tine ap $ $! p

electrica de pe piesa de prelucrat. Apoi asaz-o din nou

Declansarea individuala a capselor ferm pe urmatorul loc.

- Porneste scula electrica. -

Asaza ferm elementul de contact (1) pe piesa de
prelucrat, pand cand siguranta de declansare (3) este

Comuta la declansarea individuala apasand din nou tasta
pentru modul (26).
Indicatorul declansarii individuale (27) se aprinde.

apasata complet.
Lampa de lucru se aprinde, iar motorul porneste.

- Apoi apasa scurt declansatorul (7), iar apoi elibereaza-l.
Este ejectata o capsa.

Interfata pentru utilizator (consulta imaginea B)

Interfata pentru utilizator (10) permite alegerea modului de
lucru si indicarea nivelului de incdrcare a sculei electrice.

Indicatoare de stare

Indicator de stare a sculei electrice (21)

Culoare Semnificatie Solutie
Verde Scula electrica este conectata si pregatitd pentru -
utilizare.
Galben Un eveniment necesitd atentia ta: temperatura - Lasa scula electrica sd se raceasca.
critica, acumulatorul este aproape descdrcatsau - inlocuieste sau incarcd acumulatorul.
intretinerea este iminenta. - Solicita efectuarea lucrérilor de intretinere.
Rosu Scula electrica nu este pregatita pentru utilizare. - Lasa scula electrica sa se raceasca.

- Inlocuieste sau incarca acumulatorul.
Solicita efectuarea lucrarilor de intretinere.

Motivul: scula electrica este supraincalzitd,
acumulatorul este descarcat sau exista o -
defectiune mecanica.

Aprindere intermitenta - Al doilea comutator a fost apasat prea -
inrosu devreme.

- Al doilea comutator nu a fost apasat in decurs -
de 5 secunde, iar motorul se deconecteaza
automat. -

- Comutatoarele au fost actionate in ordinea
gresita (de exemplu, declansatorul a fost
apasat inainte ca aparatul sa comute in modul
de declansare prin contact)

Asteapta putin, pana cand indicatorul de stare
se aprinde in verde.

Scula electrica este pregatitd din nou pentru
utilizare.

Efectueaza din nou procesul de introducere
respectand ordinea corecta de actionare sau
modifica sistemul de declansare prin
intermediul interfetei pentru utilizator.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (22)
Simbol

Nivel de incarcare
20-100%

Culoare

Bosch Power Tools 160992A9J71(03.03.2025)
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Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (22)

Simbol Culoare

Nivel de incarcare

galben 1-20%

rosu 0-1%
Indicatorul de intretinere

Simbol Culoare Semnificatie Solutie

galben

Termenul pentru treapta ,.scazuta
planificatd de intretinere va fi
scadent in curand.

e

Contacteaza centrul de asistenta tehnica.

n galben

Termenul pentru treapta ,inalta
planificatd de intretinere va fi
scadent in curand.

29

Contacteaza centrul de asistenta tehnica.

Apasa tasta de resetare (25) pentru a reseta contorul de
intretinere dupa efectuarea lucrarilor de intretinere.

Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de réanire.

Tnainte de fiecare incepere a operatiunilor, verifica

functionarea impecabild a dispozitivelor de siguranta si de

declansare, precum si pozitia fermd a tuturor suruburilor si
piulitelor.

Deconecteaza imediat de la sursa de alimentare cu energie o

sculd electrica defecta sau care nu functioneaza impecabil si

contacteaza un centru de service Bosch autorizat.

Nu manipula incorect scula electrica. Nu demonta si nu bloca

nicio piesa a sculei electrice, de exemplu, parghia de

strangere pentru deschiderea/inchiderea canalului de
ejectare.

Nu efectua ,reparatii de urgenta” cu mijloace neadecvate.

Scula electrica trebuie intretinuta cu regularitate si in mod

corespunzator.

Evitd orice diminuare a capacitatii de functionare si

deteriorarea sculei electrice, de exemplu, prin:

- lovire sau gravare,

- masuri de conversie constructiva neaprobate de
producator,

- ghidarea pe sabloane care sunt realizate din material dur,
de exemplu, otel,

- caderea sau impingerea pe pardoseald,

- utilizarea pe post de ciocan,

- orice tip de aplicare a fortei.

Verifica ce se afla sub sau in spatele piesei de prelucrat. Nu

impusca capse in pereti, plafoane sau pardoseli, daca in

spatele acestora se afla persoane. Capsele pot strapunge
piesa de prelucrat si pot provoca raniri.

Nu fmpusca capse pe o capsa deja introdusa. in caz contrar,
capsele se pot deforma, bloca sau scula electrica se poate
deplasa necontrolat.

Daca scula electrica este utilizata la temperaturi scazute,
primele capse sunt introduse mai lent decat de obicei. Dupa
ce scula electrica s-a incalzit in timpul lucrului, poate fi atinsa
din nou viteza normala de lucru.

Evita tragerile in gol pentru a limita uzura poansonului
percutor.

In cazul pauzelor de lucru mai lungi sau la finalul lucrului,
opreste scula electrica, extrage acumulatorul si goleste pe
cat posibil magazia. Asaza scula electrica pe o suprafata
plana, astfel incat elementul de contact sa nu fie activat.

Golirea magaziei (consulta imaginile C1-C2)

- Impinge glisorul magaziei (18) pani la capitul
magaziei (14), pana cand glisorul magaziei (18) se
fixeaza. Capacul magaziei (15) se rabateaza in lateral si
elibereaza capsele.

- Roteste scula electrica astfel incat banda de capse (19)
sa alunece in magazie.

- Apasa comutatorul pentru deblocarea glisorului
magaziei (16), pentru a elibera glisorul magaziei (18) din
pozitia de blocare de la capatul magaziei.

Reglarea limitatorului de reglare a adancimii

(consulta imaginea D)

Adancimea de introducere a capselor poate fi reglata cu

rozeta de reglare (6).

- Goleste magazia (14).

- Capsele sunt introduse prea adanc: Pentru a reduce
adancimea de introducere, roteste rozeta de reglare (6)
indirectia ="

- Capsele nu sunt introduse suficient de adanc: Pentru a
creste adancimea de introducere, roteste rozeta de
reglare (6) in directia ,+”.

Prin intermediul indicatorului (5) poti controla reglarea

limitatorului de reglare a adancimii.

- Alimenteaza din nou magazia.

160992A9471(03.03.2025)
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- Testeazd noua adancime de introducere pe o piesa de
proba.
Dacd este necesar, repeta etapele de lucru.

Eliberarea blocajelor (consulta imaginile F-G)

Capsele individuale se pot bloca in canalul de ejectare. Daca

acest lucru se intampla frecvent, contacteaza un centru de

service Bosch autorizat.

Observatie: Daca poansonul percutor nu revine dupa

eliberarea blocajului, contacteaza un centru de service

Bosch autorizat.

- Elibereaza declansatorul (7).

- Opreste scula electrica si extrage acumulatorul (12).

- Goleste magazia (14).

- Apasdin sus parghia de strangere (4), astfel incat canalul
de ejectare sa se poata deschide.

- Scoate capsele blocate. Dacd este necesar, foloseste un
cleste.

- inchide canalul de ejectare, fixeaza clema parghiei de
strangere (4) in crligele de la canalul de ejectare, iar
apoi apasa din nou in jos parghia de strangere.

- Alimenteaza din nou magazia.

Rotirea elementului de contact (consultd imaginea E)
Elementul de contact (1) asigurd o stabilitate mai mare pe
materialul de prelucrat sau pe piesa de prelucrat. Acesta
poate firotit in functie de aplicatie.

Observatie: Elementul de contact are urmatoarele

suprafete:

- suprafata plana (in starea de livrare): se afla paralel cu
siguranta de declansare (3) si este utilizata pentru a
reduce la minimum deteriorarea suprafetei materialului
de prelucrat sau piesei de prelucrat (de exemplu, in cazul
suprafetelor vizibile)

- cu suprafata acoperitd cu dinti de contact crestati: este
utilizatd pentru obtinerea unei aderente mai mari pe piesa
de prelucrat si atunci cand suprafata nu este vizibila

I starea de livrare, elementul de contact (1) este fixat pe

siguranta de declansare (3) cu dintii de contact orientati in

Planul de intretinere
- Curatd magazia (14). indepérteazi aschiile de plastic sau
de lemn care se pot acumula in magazie in timpul lucrului.

Masura Motiv
Curata magazia (14) si glisorul

magaziei (18).

Evita blocarea capselor.

Romana|207

sus. Pentru a obtine o aderenta mai mare pe piesa de

prelucrat, elementul de contact (1) poate fi rotit dupa cum

urmeaza:

- Opreste scula electricd si extrage acumulatorul (12).

- Goleste magazia (14).

- Desfileteaza surubul elementului de contact (20) si
scoate saiba-suport si elementul de contact (1).

- Roteste elementul de contact (1) la 180°, astfel incat
dintii de contact sa fie orientati in jos.

- Asazd elementul de contact (1) rotit astfel inapoi pe
siguranta de declansare (3), iar apoi fixeaza-| cu saiba-
suport si surubul (20).

Transportul si depozitarea

Pentru transport, deconecteaza scula electricd, mai ales
daca utilizezi scari sau te deplasezi adoptand o pozitie
corporald neobisnuita.

Transporta scula electrica la spatiul de lucru tinand-o numai
de maner (17) si fard a actiona declansatorul (7).

Pastreaza scula electrica intotdeauna separat de acumulator
siintr-un loc uscat, cald.

Dacd scula electrica nu este utilizata pentru o perioada mai
lunga de timp, acopera cu un strat subtire de ulei piesele din
otel ale sculei. Acest lucru previne formarea ruginii.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curétare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Curata periodic scula electricd sufland-o cu aer
comprimat.

Executie

- Suflazilnic cu aer comprimat
mecanismul magaziei/glisorului
magaziei.

Asigurd-te cd parghia de strangere

de ejectare (4) functioneaza electrice.

corespunzator.

Favorizeaza siguranta ta in timpul
pentru deschiderea/inchiderea canalului lucrului i utilizarea eficienta a sculei

- Tnainte de fiecare utilizare, sufla cu
aer comprimat mecanismul parghiei
de strangere pentru deschiderea/
inchiderea canalului de ejectare (4).

Bosch Power Tools
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Remedierea defectiunilor

Problema Cauza Remediere

Scula electrica nu este pregatita pentru  Acumulatorul nu este incarcat saueste -
functionare. defect.

fncarci complet acumulatorul sau
inlocuieste-|.

Acumulatorul nu este introdus corect. -

Asigura-te ca acumulatorul este fixat
pe maner.

Temperatura acumulatorului este prea -
ridicatd sau prea scazutd.

Asteapta pand cand acumulatorul a
atins (din nou) temperatura optima
de functionare.

Contactele acumulatorului, motorul sau -
magnetul de ridicare sunt murdare sau
defecte.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.

Magazia (14) este goala. -

Alimenteazd din nou magazia.(vezi
LAlimentarea magaziei (consulta
imaginile A1-A3)“, Pagina 204)

Siguranta de declansare (3) este indoita. -

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.

Sistemul electronic este defect. -

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat.

Interfata pentru utilizator (10) este -

Contacteaza un centru de service

defecta. Bosch autorizat.
Scula electricd este pregatita pentru Posibila defectare sau acumulare de - Curata componenta corespunzatoare,
functionare, dar nu sunt ejectate capse. ~ corpuri straine pe urmatoarele de exemplu, cu aer comprimat.
componente: Dacad este necesar, contacteaza un
- Declansator (7) centru de service Bosch autorizat.

- Poansonul percutor

- Motorul sau cureaua de transmisie
- Sistemul electronic

- Benzidin cauciuc

- Mecanism de tragere

Solicita inlocuirea componentei.

In varf (2) sau in magazie (14) s-au -
acumulat corpuri straine.

Curdtd varful (2) sau magazia (14).

0 capsa s-a blocat in canalul de ejectare. -

Elibereaza blocajul.

Glisorul magaziei (18) este defect. -

Daca este necesar, curata glisorul
magaziei (18) si asigura-te ca
magazia (14) nu este murdara.

Arcul glisorului magaziei este preaslab -
sau este defect.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.

Capsele utilizate sunt nepermise. -

Utilizeaza numai accesorii originale.
Pot fi utilizate numai capsele care
sunt specificate in tabelul ,,Date
tehnice”.

Este actionata ordinea de gresita de -
introducere.

Efectueaza din nou procesul de
introducere respectand ordinea
corecta de actionare.

Modifica sistemul de declansare prin
intermediul interfetei pentru
utilizator.

Capsele sunt impuscate prea adanc. Limitatorul de reglare a adancimiieste -
reglat la 0 adancime prea mare.

Regleaza limitatorul de reglare a
adancimii la adancimea dorita. (vezi
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Remediere
,Reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (consulta imaginea D),
Pagina 206)

Pufferul este uzat.

- Contacteazd un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea

componentei.
Capsele nu sunt impuscate suficientde ~ Acumulatorul nu este incircat saueste - incarca complet acumulatorul sau
adanc. defect. inlocuieste-l.
Capsele sunt prea lungi. - Utilizeaza numai accesorii originale.
Pot fi utilizate numai capsele care
sunt specificate in tabelul ,,Date
tehnice”.
Limitatorul de reglare a adancimiieste - Regleaza limitatorul de reglare a

reglat la un nivel prea mare.

adancimii la adancimea dorita. (vezi
,Reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (consulta imaginea D),
Pagina 206)

Scula electricd omite capse sau are un
avans prea mare.

Capsele utilizate sunt nepermise. - Utilizeaza numai accesorii originale.

Pot fi utilizate numai capsele care
sunt specificate in tabelul ,,Date

tehnice”.
Arcul glisorului magaziei este preaslab  — Contacteaza un centru de service
sau este defect. Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.
Capsele se blocheaza frecvent in canalul  Capsele utilizate sunt nepermise. - Utilizeaza numai accesorii originale.
de ejectare. Pot fi utilizate numai capsele care
sunt specificate in tabelul ,,Date
tehnice”.
- Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat.
Capsele sunt invechite, adezivul dintre - Utilizeazd o banda noud de capse
capse nu mai are fortd de retinere.
Capsele impuscate sunt indoite. Poansonul percutor este deteriorat. - Contacteaza un centru de service

Bosch autorizat. Solicitd inlocuirea
componentei.

Scula electricd este utilizatd pentru - Utilizeaza scula electrica numai

materiale nepermise (de exemplu,

beton, piatra).

pentru materiale permise. (vezi
LUtilizarea conform destinatiei,
Pagina 202)

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intacta. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

In cazul evacurii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.
Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 210).

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

061wy ykasaHus 3a besonacHa pabora
m "PEp‘y"PE)K. I'Ipoqe're're BHUMaATENHO BCUUKH

NEHUE yKasaHuA. Hecna3saHeTo Ha npuse-
[leHuTe N0-A0NY yKasaH!sA MoXe Aa
[0BefEe [10 TOKOB YAap, NOXap W/Wnu TEXKK TPaBMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHuAT N0-4oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-

MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpoMHCTpYMeHTa B cpefia C NOBH-
LeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuani Unu nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHMe, A0KaTO paboTHTe C eneKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYecKH Tok

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. [on3BaHETo Ha
OPUTMHANHK LUENCEeNU U KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO BU A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeau, NEUKH U XNaAUNHK-
uu. Korato TAnoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e no-roffm.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOJja B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKava-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH1 A0 NOABHXXHM 3BEHa Ha MALMHK. [10BpeaeHN Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. 13MON3BAHETO HA YAbMKUTEN, Npes-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKpPUTO, HamManABa PUcKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, H3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a YTeUHH TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamansaBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota

» Bbaere KOHUEHTPHUPaHH, CIeAEeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBANTE NPeAna3nueo U pasymHo. He
U3N0N3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLLeCTBa,
anKoXon UNM ynomBawy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
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HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaxXofALLM 3a
MOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HMW), HamMansABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouwTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C MPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UM NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBse. [TOMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHO nonoxxeHue Ha TANOTO M BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM Apexy unu ykpalueHus. [ipbxre Kocata cH, ape-
XHUTe M PbKaBULM Ha 6e30nacHo pa3cToAHKe OT BbPTA-
LY ce 3BeHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe

>

>
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TPYMeHTa, U3KNIoUBaiiTe Wencena ot 3axpaHBawara
Mpexa W/unu u3BaxKaanTe akymynaTopHara 6arepus.
Tasvn MApka npemaxaa 0MacHOCTTa OT 33leHCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa N0 HEBHUMaHHKE.

CbXpaHaABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHM
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNOUUTENHO ONacHU.

MopabpxaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepsaBaiiTe Janu NOABWXHUTE 3BeHa (DYHKLUOHH-
part 6e3yKopHO, Aanu He 3aKNWHBAT, AaNyU UMa cuyne-
HU HNK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO HapyLLABaT UMK U3-
MeHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau
/3 U3non3eare eNneKTPOMHCTPYMEHTA, Ce Nnorpuxere
noBpefeHuTe AeTaiinu aa 6bAaT peMoHTHpaHH. MHoro
OT TPYyA0BUTE 3/10MONYKK Ce AbMKaT Ha Heno6pe nogabp-
aHW eNeKTPOUHCTPYMEHTHU U YPefU.

MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK gobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabpKAHUTE PEXELLIN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO0-NeKO.

WU3non3BaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbNHUTEN-
HUTe NpuUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBA Aa H3MbNHUTE. 13-
MNON3BaHETO Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHU OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENS NPUMOXKEHUS MOBULLIA-
Ba OMAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BK 3N10MNONMYKH.

[LIPexXH, YKpaLeH!ATa, ibNrute Kock Morat fja bbaar 3ax-
BaHaT1 1 yBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO M3M0N3BAHETO Ha BbHLUHA aCNUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue T4 € BK/IloUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaABHO. 13M10N3BaHETO Ha acnUpaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
nenswy ce npu pabota npaxose.

TPWXNHBO OTHOLUEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpegHa3HaueHue. LLle pabotute no-gobpe u
no-6esonacHo, koraTo M3Mon3Barte NoAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a Obie U3KNIoUBaH U BKMIOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMMUTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpepu fa npoMeHATe HACTPOHKHUTE Ha eNEeKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PaGOTHU HHCTPYMEHTH 1 A0~
MbHUTENHU NPUCNOCO6NEeHHA, KaKTO U KoraTo npo-
AbIKUTENHO BpeMe HAMa Jja U3MoN3BaTe eneKTPOUHC-

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPENopbYBaHH
oT npou3BoauTens. Korato 1anonssare 3apsgHu ycT-
pOVCTBa 3a 3apeXx[aHe Ha HenmoaXOAALLM aKyMyNnaTopHH
barepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BailTe caMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepuu. M3non3BaHeTo Ha PasnuuHK aky-
MynatopHu batepuu Moxxe Aa Npean3BMKa TPYA0Ba 3110-
nonyka u/unu noxap.

Mpepna3BaiiTe HeM3NON3BaHUTe aKyMynaTopHu 6are-
]PMH OT KOHTAKT C roNeMH UK ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeANn3BHKAT KbCO Cb-
€AWHEeHHe. I'Iocnencmwma OT KbCOTO CbejUHEHUE MOraT
na bbaar uarapsaHUA N1 noxap.

lMpu HenpaBKNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesAl MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa C Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha KoxkaTta Bu no-
najHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BoO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
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6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe norbpceTe NoMoLy o1 ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe 1a Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KOXarta.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHHU cneLHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Npepynpexaenus 3a 6esonacHocT 3a Takep

» BuHaru fonyckaiTe, ue MHCTPYMEHTbT HMa (HKcaTo-
pu. HebpexHoTo bopaBeHe ¢ Takepa MOXeE Aa JoBefe 10
HEeouaKBaHo U3CTPenBaHe Ha (HUKCATOPH U NePCOHANHO
HapaHsBaHe.

» He HacouBaiiTe HHCTPYMeHTa KbM cebe CH UN1 KbM HA-
KO# Habnu30. HeouakBaHOTO aKTUBMpPaHe Llie 0cBObOAM
h1KcaTopa U LLie MPUUKUHKM HapaHsBaHe.

» He 3aKTMBUpaiiTe MHCTPYMEHTA [OKATO He € NMTbTHO
nocTaBeH KbM AieTaiina. AKo UHCTPYMEHTBT HE € B KOH-
TaKT C [IeTaina, MKCaTopbT MOXe [1a Ce OTKNOHM OT Ba-
wara uen.

» Pa3kaueTe MHCTPYMEHTa OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo
npu 6nokupaHe Ha (hUKcaTopu B HHCTPYMeEHTa. [lokato
oTCTpaHsaBate bnokupaH hUKCcaTop, TaKEPBLT MOXKE UHLK-
NIEHTHO 1a Ce aKTUBMPA, aKo € BK/TIOUEH.

» Bbaerte BHUMaTeNnHU Npyu U3KapBaHe Ha OnokupaH
¢hukcarop. MexaHU3MbT MOXXE Aa € MO HATUCK U (hrKCa-
TOPbT [ia Ce U3Kapa CbC CHMa NPU OMKT 3a 0CBObOXIABA-
He Ha bnokax.

» He n3non3gaiite T031 Takep 3a 3aKpenBaHe Ha enekT-
puuecku Kabenu. Toi He e NpefHa3HaueH 3a UHCTanaLus
Ha eNeKTPUUECKM Kabenu 1 Moxe fja NOBPeAU U3onauus-
Ta Ha eneKTpUUeckuTe Kabenu 1 aa NpUUMHU enekTpuyec-
KW yaap unu puckose OT noxap.

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
@BEeHTYanHo CKPUTH Nof NoOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
I, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HAaNPEXeHWe MoXe fia NPeausBuKa no-
Xap ¥ TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[NOBefie 10 eKCM/I03UA. YBPEXAaHETo Ha BOLONPOBO.,
NPeNU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATHU LIETH.

» Mpu noBpexaaHe U HeNnpaBUNHA eKCNNoaTaUua ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morart Aa ce oTAeNAT NapHu.
AKymynaTtopHarta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnogupa. orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsABaHe U
NPy OMNaKBaHWsA ce 0bbpHeTe kbM Nekap. Mapute Morar
1 Pa3[Pa3HAT AUXaTeNH!TE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaropHara ba-
TepuA. CblyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO Cb-
e[IMHEHHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe aa 6bae nospefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbaie Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefMHeHWe M aKyMynaTopHata batepus Moxe fia

Ce 3ananw, fja 3anyLuu, ia eKCnnoAupa Unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynartopHarta 6atepusa camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npegna-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl MPeToBapBaHe.

Bro) Mpepna3Baiite akymynatopHata barepus ot
BMCOKH TEMNEPATYpPH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

—
G

}04 NPOAbLNXXUTENHO U3NnaraHe Ha AUPEKTHa

LN CMbHUEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA H
OBNaXXHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCnno3ua u
KbCO CbeIUHEHUE.

Cumsonu

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUeHHe
Pa6otete ¢ npeanasHu ounna.

Hocerte 3awura 3a cnyxa. Bbafjercrame-
TO Ha LLIyM MOXe 1a Npeau3BuKa 3aryba
Ha cnyx.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa3aHHA
¥ MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocr. [ponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocnencTaie TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YaCT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH 3a 3abuBaHe Ha CKo-
61 B IbPBO.

Morar fia ce “3non3Bar camo npeaMeTuTe 3a 3abuBaHe (nu-
POHM, CKODM M [P.), KOUTO Ca NOCOUEHH B TabnuLaTa "TexHu-
UECKM AaHHK".

YkasaHue: ENekTpOMHCTPYMEHTBT He e NpeABHAEH 3a 3abu-
BaHe Ha ckobu B MeTan unu beToH.

Mons, He U3NoN3BaNTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA B PEXXUM Ha aK-
TUBMPAHE Ha KOHTAKT C aBTOMaTMUHO BpbliaHe [JokaTo pabo-
TUTE Ha Ckene, cTbnba unu Apyra niatghopma 1 e Hy)xHa CMa-
Ha Ha paboTHaTa No3uLKsA. B TakbB cnyuai U3non3sainTe ca-
MO PEXUM Ha eiHOKPATHO aKTUBMPaHe ¢ obeonacsBaHe.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1306paxkeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhnuHaTa
CTpaHuLa.

(1) KoHTakTeH enemeHT
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(2) M3xopeH otBOp
(3) Mpennasuten cpelwy akTMBUPaHe
(4) 3aterareneH nocT 3a oTBapAHe/3aTBapAHeE Ha KaHana

(5) Mnaukatop 3a perynupate Ha AbnbounHHUA orpaHu-
uuten

(6) Koneno 3a perynupane Ha ibnbouMHHMA OrpaHuuu-
Ten

(7) Cnycbk
(8) Myckos npekbcBau
(9) ByroH 3a oTKNIOUBaHE Ha aKyMynaTopHara barepus
(10) Motpebutencku uHTepdeic
(11) PabotHa namna
(12) AxkymynatopHa barepus
(13) Ckoba3a okauBaHe Ha KonaH
(14) Mbnxuten
(15) Kanak Ha mbnHuTen

(16) MpeBkntouBaTen 3a OTKNIOUBaHE Ha M3byTBaua Ha
MbAHUTENA

(17) PvkoxBartka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
(18) M3byTeau Ha mbnHUTENS
(19) NMeHta che ckobu®
(20) BuHT 3a CMAHA HA KOHTAKTHKA eNeMeHT
a) Ta3u nPUHaZNEXHOCT He e BKMIOUeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha AoCTaBKaTa.
MoTtpebutencku uxtepdeiic

(21) MHaukauua 3a CbCTOAHWE HA €NEKTPOUHCTPYMEHTA
(22) WMupukatop 3a akymynatopHarta batepus

(23) WMHaukauua cTeneH Ha nofpbxKa HACKa

(24) Wuaukatop cTeneH 3a NoAApbXKa BUCOKaA

(25) byToH Reset

(26) byToH 3a pexum

(27) WHaunkaTop eAMHUUHO aKTUBMPAHE

(28) MHanKkaTop KOHTAKTHO aKTUBMPaHe

TexHUUeCcKH AaHHU

KnamepeH ypep akymynaro- EXTH18V-50M

peH

KatanoxeH Homep 3601D826..
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KnamepeH ypen akymynaro- EXTH18V-50M
peH
- [nametbp mm 1,6
ga 16
- bron 0°
MaKc. KanauuTeT Ha MblHKTe- 150
na
Pasmepw (6es akymynartopHa
barepun)
- BucounHa (c knunc 3a 3a- mm 364
[IbPXKaHe KbM KONaH)
- |UnpwuHa (c knunc 3a 3a- mm 107
[IbpXaHe KbM KoMaH)
- [IbmKkuHa (C KOHTAKTEH ene-  mm 341
MEHT)
Terno" kg 3,5
npenopbunTeNnHa TeMnepary- C 0..+35
pa Ha oKonHarta cpefia npu 3a-
pexpaaHe
PaspeLlueHa Temneparypa Ha C -20...+50
OKOMNHaTa cpepia npy pabo-
1a®° 1 npu cknagupake
CbBMECTUMM aKyMYNaTOPHK GBA 18V...
barepuu ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
NPenopbUMUTENHH 3aPAAHH YC- GAL 18...
TpoWcTBa GAL 36...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

HoMWHanHo HanpexeHue V= 18

CHcTeMM 33 aKTUBUpPaHe

- EOWMHWUHO aKTUBMpaHe C °
npeanasuren

— KoHTaKTHO aKTMBMpaHe ¢ [
ABTOMATHYHO BPbLaHe

KpenexeH enemeHT

- Bupg CTpouTeneH knamep
- LlupuHa Ha 3agHaTa uact mm 10,8/11,3
— [bmxuHa mm 25-50

A) bBes akymynaropHa 6atepus (Ternoto Ha akymynaropHara bare-
puA LLe oTKpH1eTe Ha aapec www.bosch-professional.com.)

B) orpaHuueHa npou3BOAMTENHOCT NpK TeMnepatypu nog < 0°C
C) Orpanu1ueHa mollHocT ¢ GBA 18V...
CTOMHOCTHTE MOTaT /2 Bapupart cnopep NpoayKTa v ia 3aBUCAT OT yC-

noBwATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpeaa. [ombnHuTenHa nHdopma-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu
CTOMHOCTHUTE HAa EMHUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 60745-2-16.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LLIyM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
00OMKHOBEHO €: paBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HanaraHe 91 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MoliHocT 102 dB(A). HeonpeaeneHoct
K=3dB.

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

ITbnHaTa cTOAHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60745-2-16:

a,<2,5m/s*, K =1,5m/s.

lMocoueHOTo B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMNoaTalua HUBO Ha
BMOPaLMM € U3MEPEHO NO NOCOUEH B CTAHAAPTUTE METOA U
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MOJXE [1a CMYXK 3a CPaBHABAHE Ha PasNUHU €NEKTPOUHCT-
pyMeHTH. To e NOAXOAALLO CbLLO 1 33 NPeABapHUTENHA OPH-
€HTUPOBbUHA NPELIEHKA Ha HATOBAPBAHETO OT BUDPaLMK.
l0COUEHOTO HMBO Ha reHepUpaHuTe BUOPALMK € NpeacTaBu-
TENHO 3@ Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNIOXKEHUS HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bce nak, ako enekTpOUHCTPYMEHTLT Ce U3MoN3-
Ba 3a [Ipyry1 AEUHOCTH, C APYrY PADOTHU MHCTPYMEHTH UNK
ako He bbae nofabpXKaH, KakTo € NPeAnMCaHo, PABHULLETO
Ha reHepupaHuTe BUDPaLMK MOXe [ia Ce NpoMeHH. ToBa Mo-
Xe 12 yBENWUM 3HAUMTENTHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe BCNef-
CTBMe Ha BUDpaLMHTE 3a Lien1a paboTeH LMKBI.

3a ToyHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLLMK TpsAb-
Ba fla bbaaT B3MMaHu NpeaBHA U NEPUOANTE, B KOUTO ENEKT-
POWUHCTPYMEHTLT € U3K/IOUEH UK PaboTw, HO He Ce Non3Ba.
ToBa b1 MOrI0 3HAUMTENHO [ia HAMANK CyMapHOTO HaToBap-
BaHe OT BUOpaLMK.

MpennucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eNCTBUETO HA
BMDpaLmMuTe, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyKBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHnu3aumsa Ha pabotHuTe
CTBIKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynatopH1 MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa barepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBkara Ha Bawms
€1EKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbibpia akyMynatopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Wsnon3paiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHHW 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apsafHH yCT-
POMCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3MOM3BaHaTa BbB Balluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa barte-
pus.

YkasaHue: [1T1eBo-1MOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[NI0CTaBAT YaCTUYHO 3apefieHU NOPaaM MEXAYHAPOAHUTE

npean1caHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa nbiHaTa

MOLLHOCT Ha akymynatopHara batepus, 3apeaeTe A HambAHO

npeay mbpeata ynotpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus

Bkapalite 3apesieHara akymynatopHa batepus B rHefoto 3a
aKymynaTtopHa batepus oKato yCeTuTe npeLipaksaHe.

W3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynartopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOX1aBaHe M U3[bpnaiTe akymynaTopHara bare-
pus. Mpy1 ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepus pasnonara c 2 CTeNeHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPeAoTBPaTABA U3NaaHeTo i Npu Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupaluua bytoH. Korato
aKymynatopHata batepus e nocTaBeHa B €NeKTPOMHCTPY-
MeHTa, Ce NpUAbPXKa B HYXKHaTa NO3ULKA OT NPYXKUHA.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

YKasaHue: He BCeku TUM akyMynatopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaaHe.

3eneHnTe CBETOANOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
baTepusa Noka3gar CTeneHTa Ha 3apefeHOCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [opaan CbobpakeHus 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT & Bb3MOXHa Camo KOrato
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a[1a BUAMTE CTeNeHTa Ha 3apefieHoCT Ha baTepuaATa, HaTue-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UNK ax. TOBA € Bb3MOXKHO Cb-
LL{0 ¥ NPH U3BafieHa akyMynaTopHa batepua.

AKo cnepy HaTUcKaHe Ha byTOHA 3a MHAKMKALIMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMOL, aKyMynatopHarta batepus e noBpeaeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

CbCTOAHMETO Ha 3apex[iaHe Ha akymMynatopHara batepus ce
nokasBa W Ha noTpebutenckus uHTepderc (BXx. ,MHankaro-
py 3a cbeToAHMETO", CTpaHuLa 216).

AkymynatopHa 6atepua moaen GBA 18V...

Caetoauop Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwurawia cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

TunoBe akymynatopHu 6atepun ProCORE18V...
n EXPERT 18V...n EXBA18V...n CORE18V...

Caetoauop Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiia cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3sHaBaHe Ha pUCK OT fiedheKT Ha
aKymynaTopHara batepus

EXPERT18V...| EXBA18V...

CBeTofMoaNTe Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHaTa batepus
Morar fia oka3Bar Hape[ CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXiaHe Ha
akymynatopHara batepus 1 puck oT AedeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.

3a ja akTUBMpaTe PYHKUMATA, 3apbxTe DyTOHa 33 MHAKKA-
TOpa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaHe & 3a 3 CeKyHaM. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHara batepus ce cUrHanuaupa ot cBeT-
NMHa Ha MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHata baTtepus. Peaynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPA 3a akyMynatopHarta batepus.
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1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fiechekT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-

bota Beue ca HamaneHu. MpenopbuBa ce cMAHaTa 1.

5 LED: AkymynatopHara batepus e B 106po
CbCTOAHKE C HUCBK PUCK OT AeheKT.

Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT iethekT Ha

akymynatopHarta batepus (hyHKLMOHUPA ABYCTENEHHO U

npegnara OnpocTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKymynatop-

Hata batepus ce oLeHABa N1 B 106PO CbCTOAHNE UK No-

Ka3Ba yBen1ueH edeKT oT puck. HAMa NpoLEHTHO CbOTHO-

LUeHMe Ha CbCTOAHUETO Ha batepuaTa.

Yka3aHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHarta 6atepua

Mpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHHA ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWnTe
akymynatopHara batepusa npes naToTo B aBTOMODOUA Ha
CbHLE.

leproanuHo NouMCTBaNTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa 1 cyxa ueTka.
ColLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NoKa3Bga, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v Tpsbsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaTe yKasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApPbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CbLyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[NeHCTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHUe.

3apexpaaHe Ha nbnHuTens (Bx. dur. A1-A3)

» Ceansiite akymynatopHata 6atepus npeau u3BbpLu-
BaHe Ha HaCTPOMKM No ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapu
UMK 0CTaBAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Tasu npeanas-
Ha MApKa NpefoTBpaTABa HEBONHOTO BK/MIOUBAHE Ha
€1IEKTPOMHCTPYMEHTA.

WU3non3Baiite camo opuruHanHu Bosch npuHagnexHocTy.

[peunsH1Te YacTi Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA KaTo MbIHKTEN,

M3XO[leH OTBOP M KaHan ca CbrnacyBaHu 3a ckobute, nupo-

HuTe U WwudToBeTe Ha Bosch. [lpyrv npoussoauTent usnon-

3BaT PasNMUHK MapKK CTOMaHa U KNacoBe Ha TOUHOCT Ha

pasmepuTe.

YkasaHue: 13non3BaiTe camo NpeaMeTyH 3a 3abuBaHe, Kou-

TO Ca MOCOoYeHH B Tabnuuara "TexHUueckn aaHHu".

M3non3BaHeTo Ha HepaspeLLeHu NPeaMETH 3a 3ab1BaHe Mo-

e [la NOBPeay eNeKTPOMHCTPYMEHTA U [la NPUUMHU HAapaHs-

BaHUA.

[1pbXXTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA MO BPEME Ha 3apeXxaaHe Ha

MbHUTENA TaKa, Ye U3XOAHWAT 0TBOP (2) Aa He e HacoueH

HWUTO KbM BalueTo Tan0, HUTO KbM ApYry Xopa.
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- W3byraitte u3bytBaua Ha mbnHuTens (18) B kpas Ha
nbnuuTens (14), nokaro u3byteausT (18) He ce 3acTono-
pu. KanakbT Ha mbnHutens (15) ce npemecTsa BCTPaHK.

- [locTaBeTe couellja C BbPXOBETE Ha knamepuTe Mo nocka
Ha uaxoaHua oTBop (2) NeHTa B ropHara yacT Ha
nbnuutens (14).

- HartucHeTe npekbcBaya 3a oTK/MouBaHe Ha 13byTBaua Ha
nbnuutens (16), 3a ga ocBoboauTe M3byTBaua Ha
nbnHuTens (18) o no3uuMa Ha OTKNIOUBAHE B Kpas Ha
MbAHUTENS.

- W3bytaitte u3byTBaua Ha mbnHuTens (18) o ynop B noc-
TaBeHata neHTa. KanakbT Ha mbnHutens (15) ce Bpbluya B
MocoKa MbIIHWTEN W aBTOMATUYHO 3aTAra IeHTata ¢ Kname-
pu.

YkasaHue: 1130yTBaubT Ha MbNHUTeNs TpsAbBa fa ce u3byTea

Hasag be3 ronamo ycunue (camo ¢ npber). BrokupanuaT us-

OyTBay Ha MbHUTENA UMa CeHUTe BAUAHWUA: KnamepbT He

Cce U3CTpenBa, KnamepbT 0cTaBa B KaHana (BX. briokupaHe)

WNY KNamMepbT Ce U3CTPENBa MO rPELLEH brb/l.

Pabota

» BuHaru noctaBanTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CTPAHHUHO
1 He ro onupaiite BbpXy aKymynaTopHara 6arepus.
Cnopep U3non3eaHuTe paboTeH MHCTPYMEHT W akymyna-
TOpHa baTepus eNeKTPOMHCTPYMEHTLT MOXE [1a CE HaKMo-
HU.

CucTemu 3a aKTUBHpaHe

EAvHMUHO aKTHBHPaHe ¢ npeAnasuTen

Mpw Tasu cucTeMa 3a aKTUBUpPaHE MbPBO TPADBA KOHTAKTHM-
AT eNEeMEHT J1a Ce NMOCTaBM 34paBo Bbpxy 0bpaboTBaHus fe-
Tain. NMpeameTbT 3a 3ab1BaHe ce U3CTpenBa eaBa cnef Ha-
TUCKaHe Ha crycbKa.

Cnep ToBa MOXeTe [1a akTUBMpaTe JpYr1 NpoLeck no 3abu-
BaHE CaMo aKo CMYCbKbT M NPEANA3UTENAT CPeLLy aKTUBMPa-
He Npefy T0Ba Ca NPEMECTEHH B U3XOLIHO NONOXKEHHE.

KOHTaKTHO aKTHBHpaHe C aBTOMAaTHUHO BpbLuaHe

Mpu Tasu cUCTEMA 3a aKTUBMPaHE TPADbBA MbPBO J1a Ce HaTUC-
He CMYCbKbT U f1a Ce 3a/IbpXH B Tasu nosuums. Cnepa Tosa
KOHTaKTHUAT enemeHT TpAbBa [ia ce NocTaBy 31paBo BbPXy
obpaboTBaemuaA feTann, 3a a ce U3CTPeNna NPeAMETbT 3a 3a-
buBaHe. [10KaTo CNYCbKbT & HaTUCHAT MOXE 1a CE M3BbPLL-
BaT ApYrv 3abvBaHna upe3 NOBTOPHO NOCTABAHE Ha APYro
MACTO.

B pexum KoHTaKTHO aKTUBMpaHe Knamep MOXe Aa Ce 3a-
BH1e 1 C eIMHMUHO aKTUBMPaHE.

lMyckaHe B ekcnnoarauua

BkniouBaHe/uskniouBaHe
- 3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE nyc-
KOBHs npekbcBay (8).
oTpebuTenckuaT uHTepdeiic ceeTaa.
ENWMHMUHOTO aKTMBUpaHe e akTUBUpPaHo,
uHaukatopbT (27) ceetu.
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- 3a M3KNIouBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE My C-
KOBHA npekbcBay (8).

Knamepu - eAHHHYHO aKTUBUpaHe

BkntoueTe enekTpouHCTPYMeHTa.

3akpeneTe KOHTaKTHUA enemeHT (1) Bbpxy 0bpabotBaHua
[ieTain oKaTo NPeAnasuTenaT cpelly aktueupae (3) He
Ce HaTUCHe AoKpa.

PaboTHaTa cBeTNIMHa Ce BK/IOUBA M MOTOPBT CTapThpa.
HatucHete 3a KpaTko cnycbka (7) 1 0THOBO ro nycHeTe.
[pu ToBa ce U3kapBa Knamep.

- OcraBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa f1a Ce OTONbCHe 0T 0bpart-
boBaHus aetann.

3a nocnepBai NpoLec Ha 3abuBaHe NoBAUTHETE A0Kpan
€NeKTPOMHCTPYMeHTa 0T 06paboTBaHKA AeTain v ro noc-
TaBeTe Ha CNe/BaLL0TO XeNnaHo MACTO.

CKOGH - KOHTAKTHO aKTHBMpPaHe

- BkioueTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

— AKTUBHMpaliTe KOHTAKTHOTO aKTUBUPAHE KaTo 3a KPaTko
HatucHete bytoHa Mode (26).

WnpukaTopu 3a chbCTOAHKETO

LiBar 3HaueHune

WNHOMKaTOpbT 3a KOHTAKTHO akTMBMpaHe (28) ceety B ba-
no.

- 3aapbxTe cnycbka (7) HaTUCHaT.

PaboTHata cBeTNMHa Ce BKNIOUBA M MOTOPbT CTapTHpa.

- 3akpenerte KOHTaKTHUA enemeHT (1) Bbpxy 0bpaboreanua
[eTaln JoKaTo NPEMNasuTenaT cpelily aktusupate (3) He
Ce HaTHCHe [oKpa.

[pv ToBa Ce U3KapBa Knamep.

- 3aJ0nbHUTENEH NPOLEC No 3abnBaHe NPOAbITKETE Aa
Hat1cKarte cnycbKa (7) v NoBOMTHETE eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa lokpai oT obpaboTBaemus fetaiin. Moctasete ro
Ha CNefBaLLoTO XeNnaHo MACTO.

- CMeHeTe Ha eIMHUYHO aKTUBMPaHE KaTo OTHOBO HaTUCHE-
Te 6yToHa Mode (26).

WHaukatopbT EAMHWYHO akTBHpaHe (27) ceeTBa.

Motpe6utencku untepdeiic (Bx. dur. B)

Motpebutenckuat uxtepdeitc (10) cnyxw 3a usbupare Ha
PaboTHWA PEXNUM, KAKTO W 38 MHAMKALMA HA CbCTOAHWETO Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTA.

WHanKaLua 3a CbCTOAHKME Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa (21)

Pewenune

OcraBete ENEKTPOUHCTPYMEHTA ia Ce OXNaau.

3ameHeTe, pecn. 3apefete akymynaropHara
barepun.

OcurypeTe U3BbpLUBAHE Ha NOAAPBXKKA.

3eneH ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € BK/MIOUEH M rOTOB 3a pa-  —
bora.

KbAT CbbuTne Hanara Bauieto BHUMaHKe; Kputnuva -
Temneparypa, akymynatopHara barepus e noutu
U3TOLLIEHA UMK NPEACTOM NOMAPbXKA.

uepBeH ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He € roTOB 3a ynoTpeda.

[MpuumrHa: ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e Nperpsn, aky-
MynaTtopHara 6atepus e UaTolLeHa U1 UMa Mexa-
HUUEH fedeKT.

OcTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA [a Ce OXNaau.

3ameHere, pecr. 3apefeTe akymynatopHata
barepus.

OcurypeTe U3BbpLUBAHE Ha NOAAPbXKKA.

MHralll B YUepBeHO

— BTOpHAT NpeKbCBay e HaTUCHaT TBbP/E PaHo.

— BropuAT NpeKbCBay He € HaTUCHAT B PaMKHTe
Ha 5 CEeKYH[IM, MOTOPBT Ce U3K/I0UBa aBTOMa-
TUUHO.

- [lpekbcBaunTe Ca HAaTUCHATH B rpeLliHa nocne-
[0BaTENHOCT (Hanp. CMyCbKbT € HaTUCHAT Npe-
Q1 Ype[bT [1a e NPEeBKMoUBaHe B pexum KoH-
TaKTHO aKTUBMPaHe)

M3uakaitTe Manko AOKaTO MHAWUKATOPBT 3a CbC-
TOSHWE CBETHE B 3ENMEHO.
ENeKTpOMHCTPYMEHTLT OTHOBO € FOTOB 3a YNoT-
peba.

OTHOBO M3BbpLUETE NpoLEca Ha 3abuBaHe 1
npv TOBa CNa3BaiiTe NpaBuHara nocnesosa-
TENHOCT UMK NPOMEHETE CHCTEMATa 33 aKTUBH-
paHe upes notpebuTenckus MHTepdeic.

CeeTogHop 3a CTENEHTa Ha 3apeAeHOCT Ha aKyMynaTopHata 6arepua (22)

Cumson LiBat CreneH Ha 3apeaeHoCT
- - 20-100 %

XKbNT 1-20%

uepBeH 0-1%

160992A9471(03.03.2025)

Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 217

Wnpukatop nopapbkka
Cumeon Ligar

KbAT

3HaueHue

Pewenune

BpeMe e 3a nnaHupaHa noanpbxka ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3HUPaH CEPBU3.
cTeneH "Hucka".

n XKbNT

Bpeme e 3a nnaHupaHa noanpbxka ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3HUPaH CEPBU3.
cTeneH "BUCoKa".

HartucHete byToHa Reset (25), 3a aa Hynupare bposua 3a
nofmpbXKa cnef noaapbkKara.

YKa3aHuA 3a pabora

> WsBaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepuaA npeay BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
M Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe Npu 3a-
[leNCTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHME.

lpoBepsABaliTe Npean BCAKO Hauano Ha pabotara besynpeu-

HOTO (hYHKLIMOHMPAHE Ha NPeanasH1Te U aKTUBUPALLM CbO-

PbXEHHA, KaKTO M CTabMMHOTO NONOXEHWE Ha BCUUKM BUHTO-

BE U ranku.

BenHara paskauete feheKTHUA UK paboTewuaT ¢ npobne-

MU €NeKTPOUHCTPYMEHT OT eHEePro3axpaHBaHeTo U ce CBbp-

eTe C 0TOPU3MPaH KNUEHTCKK cepBK3 Ha Bosch.

He 13BbpLUBaiiTe MaHUNYNALWK MO €NEKTPOMHCTPYMEHTA,

KOWTO He ca npeAnucaHu. He aieMoHTMpaiTe unu brokupan-

T€ YacTW Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo Hanp. 3ateratenHau

0CT 32 0TBapAHe/3aTBapsAHe Ha U3CTPeNBalLyMA KaHan.

He n3BbpLuBaiTe "aBapuiHWA PEMOHTH" C HENOAXOAALM

cpencTea. EneKTpoMHCTpyMeHTLT TpAbBa fa ce noambpxa

PEoBHO U NPO(ECUOHANHO.

M3bsareaiiTe BCAKAKBO OTCNabBaHe U NOBPEAa Ha eNeKTPONH-

CTPYMEHTa, Hanp. upes:

~ LLAMNOBaHe UNW rpaB1paxe,

~ HepaspeLleHu 0T NPOU3BOAMTENA MEPKH No npeobopya-

BaHe,

BOZAEHE N0 WabnoHH, KOMTO ca HanpaBeHK OT TBbPA MaTe-

puan, Hanp. cTomaxa,

~ M3MyCcKaHe BbPXY UMK BNayYeHe No noaa,

— M3MON3BaHe Karo UyK,

~ BCAKaKbB BUA JEUCTBHE C YNPaXHABAHE Ha CUNa.

[poBepsABaliTe KakBO MMa nof Unu 3ag Bawua obpaboteaem

[netann. He usctpenBaiTe Knamepu B CTEHH, TaBaHW WNK No-

[N0Be, aKo 33/ TAX MMa xopa. Knamepute morart fja npemMuHar

npe3 fieTaina 1 ja HapaHAT HAKOTO.

He u3ctpengaiite Knamepu Bbpxy Beue 3abut knamep. Mpu

TOBA KNaMepbT MOXe Aa ce iehopMUpPa, TMPOHMTE MOraT fia

Ce 3aKNeLLAT UNK eNeKTPOUHCTPYMEHTLT 1 CE NPEMECTH He-

KOHTPONMpaHo.

AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3NON3Ba NP CTYAEHH YCNo-

BMA Ha OKOMHATa Cpefia, MbPBUTE KnamepH Lie ce 3abuat no-

6aBHo 0T 0b1ualtHoTO. Cnep Kato eneKkTPOMHCTPYMEHTLT ce

€ 3arpAn npu pabota, OTHOBO Liie € Bb3MOXXHA HOpManHaTa

CKOPOCT Ha paboTa.

3a fja u3berHete npexpeBpeMEHHOTO U3HOCBaHE Ha Tacka-
ua, u3bsArsanTe fia NpeAn3BUKBaTe U3CTPenu be3 noctaBeHu
CKOOM MNK NUPOHMU.

Mpu AbAMM PaboTHY Nayau UK B Kpas Ha paboTtara U3knioy-
BaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, U3BAXKAANTE aKyMyNnaTopHaTa
batepus ¥ U3npassaiTe No BbAMOXKHOCT MbAHUTENA. MocTa-
BETE e/1eKTPOUHCTPYMEHTA Ha PaBHA NOBbPXHOCTH, TaKa ue
KOHTAKTHUAT eNeMEHT [1a He Ce aKTUBMPA.

WUsnpassaHe Ha nbnxutena (Bx. cur. C1-C2)

- W3byraitTe u3byreaua Ha mbnHutens (18) B kpaa Ha
nbnuutens (14), nokaro u3byteaubT (18) He ce 3acTono-
pu. KanakbT Ha mbnHuTens (15) ce npemecTBa BCTPaHH 1
ocBoboXIaBa knamepu.

- 3aBbpTeTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, Ue NeHTara c
knamepv (19) na ce U3Xnysu B MbHUTENS.

- HatucHeTe npekbcBaya 3a OTKNIOUBaHe Ha M3byTBaua Ha
nbnHutens (16), 3a fa ocBoboguTe U3byTBaUa Ha
nbnHutens (18) ot no3uLKsa Ha OTKMIOUBaHE B Kpas Ha
MbHATENA.

PerynupaHe Ha ;bn6ounHeH orpannunten (BX. dur. D)
[ibnbounHaTa Ha 3abuBaHe Ha KnaMmepuTe MOXeE Aa Ce pery-
NMpa ¢ Konenoto 3a perynupate (6).

- WanpasHete mbnuutens (14).

- Knamepure ce 3abuBat TBbpAe AbN60KO: 3a peayLmpa-
He Ha ;bnbounHaTa Ha 3ab1BaHe, 3aBbpTeTe KONENOTO 3a
perynupate (6) no nocoka "-".

- Knamepwure He ce 3abuBat focTaTbuHo Abn6oKO: 32
yBen1uaBaHe Ha ibnbounHaTa Ha 3abuBaHe, 3aBbpTeTe
Konenoto 3a perynupate (6) no nocoka"+".

Mpe3 uHaukatopa (5) MoxeTe 1a KOHTPONMpATe HACTPONKA-

Ta Ha OrpaH1u1TENs Ha AbnbounHa.

- 3apeqeTe MbAHUTENA OTHOBO.

- TecTBaiTe HoBaTa AbNOOUMHA Ha 3ab1BaHe BbpXy NpobeH
neTain.
loBTOpETE NPU HYXXAA PAbOTHUTE CTBIKM.

OcBoboxaaBaHe Ha 3aKnewaHusa (BX. dur. F-G)

OTnenHu KnaMepy Morar fia Ce 3aKnelLsT B KaHana. Ako ToBa

C€ C/yyuBa YECTO, CBbPXKETE CE C OTOPU3MPAH KIMEHTCKH

cepBu3 Ha Bosch.

Ykasauue: AKo yaapHara Lamna cnes 0ocBoboxaaBaHe Ha

3aKnelLBaHeTo Beue He Ce Bpblila Ha3af, CBbPXKETE Ce C 0T0-

pU3MPaH KNUEHTCKK cepBu3 Ha Bosch.

- OtnycHeTe cnycbka (7).

~ W3kntoueTe eNekTPOMHCTPYMEHTA U U3BaJETe akyMyna-
TopHata batepus (12).

- Wanpasnete mbnuutens (14).
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- HatucHerte 3ateratentua nocr (4) Hagony, Taka ue KaHa-
TbT 1 CE& OTBOPM.

- OrtcTpaHeTe 3aKnuHeHata ckoba. M3nonssaiiTe 3a Tasu
LieN NPH HYXKaa KNewwu.

- 3arBoperte KaHana, okaueTe ckobata Ha 3aterarernHus
noct (4) B KykuTe BbpXy kaHana 1 cnej ToBa OTHOBO MpH-
TUCHETE Harope 3areraTe/iH1a NocT.

- 3apefieTe MbAHUTENSA OTHOBO.

3aBbpreTe KOHTAKTHUA eneMeHT (BX. ¢ur. E)
KoHTaKTHUAT enemeHT (1) ocurypsBa noseue 3aibp)xaHe
BbpXy 0bpaboTBaHKsa MaTepuan, pecn. obpaboteanus ae-
Tann. Ton MOXe Aa ce BbPTW CNOPeS NPUN0XEHUETO.
YkasaHue: KOHTaKTHUAT eNeMeHT UMa ClieiHUTE NOBbPXHOC-
TH:

— MN0CKa MOBbPXHOCT (CbCTOAHWE Ha A0CTaBKa); NAra nibT-
HO KbM NpeanasuTens cpeLly akteupare (3) 1 ce usnon-
3Ba 32 Bb3MOXXHO Hali-Marko MoBpexaaHe Ha noBbpX-
HOCTTa Ha 0bpaboTBaHuA Matepuan, pecn. obpaboTBaHus
[nieTann (Hanp. Npy BUAMMH NOBbXPHOCTH)

~ MOBBPXHOCT C pUchenoBaHM KOHTAKTHU 3bDK: U3N03NBa ce
3a noBeye 3axBalljaHe BbpXxy 06paboTBaHHA AeTain v Ko-
raTo He CTaBa iyma 3a BUAUMa NOBbPXHOCT

B cbCTOAHME Ha J0CTaBKA KOHTAKTHUAT enemeHT (1) e 3akpe-

NeH C KOHTAKTHUTE 301 Harope BbpXy NpeanasuTens cpeLly

aktuBupaHe (3). KoHTakTHUAT enemeHT (1) Moxe fa ce 3a-

BbPTHU N0 CNeAHUA HauKH BbpXy 06paboTBaHuA feTain 3a

no-nobpo 3axpallaHe:

- M3KntoueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U U3BAZIETE aKyMyna-
TopHata batepus (12).

- Wanpasnete mbiuutens (14).

MnaH 3a nogapbKKa
- MouwucTete mbnHutens (14). OTcTpaHeTe NNacTMacoBuTe
WU IbPBEHU CTPYXKKM, KOUTO MOraT fja ce cbbupar npu

Msapka OcHoBaHHe

MounctaaHe Ha mbnHuTens (14) u usbyt- Mpenotsparasa brnokUpaHeTo Ha Kna-

- Pas3BuiiTe BUHTA 3a KOHTAKTHUA enemeHT (20) 1 oTcTpaHe-
T€ NOANOXHaTa LWanba 1 KOHTaKTHUA enemeHT (1).

- 3aBbpreTe KOHTaKTHUA enemeHT (1) Taka Ha 180°, ue KoH-
TaKTHUTE 30K Aa couat Hagony.

- [locTaBete KOHTaKTHUA enemeHT (1) Taka 3aBbpTAH 00-
paTHoO BbpXy Npeanasutens cpeLly aktuaupate (3) uro
3aKkpenete Tam ¢ BuHTa (20).

TpaHcnopTHpaHe U CbXpaHeHue

M3KknioueTe enekTPOMHCTPYMEHTA 3a TPAHCTIOPTUPaHe, No-
CrewuanHo Npy U3non3saHe Ha CTbNbW U NPUABHXBaHE B
HETUMUUHO NONOXEHWe Ha TANOTO.

Hocete eneKTpoMHCTPYMeHTa Ha PaboTHOTO MACTO Camo 3a
pbKkoxaatkarta (17) 1 ¢ HeHaTUCHaT cnycbK (7).
CbXpaHABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa BUHArM bes akymyna-
TOpHa batepma 1 Ha CyXo U TOMO MACTO.

AKO €NeKTPOMHCTPYMEHTBT HAMA [ia Ce U3M0N3Ba 3a No-ab/-
ro Bpeme, NoKpUBamTe C (UH CNOM Macmo YacTuTe OT CTOMa-
Ha. ToBa NpefoTBpaTABA PhXKAaTa.

MoaabpKaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NouUCTBaHe

» U3Baxgaiite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
1 Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHE NpH 3a-
[NIe/CTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBauU N0 HEBHUMaHKE.

» 3apapabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpxKaiiTe
YUCTH eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

paboTa B nbnHuTENs. PEAOBHO NOUMCTBANTE ENEKTPOUHC-
TPYMEHTa, KaTo ro NPoAyxBaTe CbC CrbCTEH Bb3/IyX.

U3nbnHenne
- ExenHeBHO 0bayxBaliTe MexaHM3Ma

Baua Ha mbnHutens (18). mep. Ha MbIHKTENs/M3byTBaua CbC CrbCTeH
Bb3lyX.
YBeperTe ce, ue 3aTeraTenHuaT NocT 3a oT- Mognomara Bawara besonacHocTnpu - ObpyxBaiTe MexaHW3Ma Ha 3aTera-

BapHHe/3aTBapHHe Ha KaHana 3a

HO.

pabota u ehieKTMBHOTO U3NON3BaHE Ha
uactpensaHe (4) hyHKUMOHMPA NPaBUA- ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

TENHWA NOCT 3a 0TBapAHe/3aTBapsAHe
Ha KaHana 3a usctpensaHe (4) npeau
BCAKa ynoTpeba CbC CrbCTeH Bb3MyX.

OtcTpaHABaHe Ha NOBpeau

Mpobnem Mpuunxa

Momoy

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He € roToB 3a pa-  AKymynatopHara barepus He e 3apefieHa — 3apefeTe joKpai akyMynaropHara

bora. Unu e nedeKTHa.

batepua Unu A CMeHeTe.

AkymynatopHara barepus He e npasun-

HO NMoCTaBeHa.

- YBeperte ce, ue akymynatopHara bare-
pus e (hUKCHpaHa BbPXy PbKOXBaTKa-
Ta.

Temneparypara Ha akymynaropHara 6a-
TEepHA e TBbP/E BUCOKA UK TBbP/E HHC-

Ka.

- W3uakaiite JoKaTo akymMynaTopHara
6arepus (OTHOBO) JOCTUIHE ONTUMAN-
Ha paboTHa TemMneparypa.

1609 92A9471(03.03.2025)
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Mpobnem Mpuunna Momouy

AKYMYNaTOPHUTE KOHTAKTH, MOTOPBT UK —
MOMEMHHMAT MarH1T Ca 3aMbPCEHHN UK
nedeKTHN.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CepBH3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
TaMm ocurypete CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

Mbnuutenar (14) e npaseH. -

3apeferte Mb/HUTENSA OTHOBO. (BX.
,3aPEeXaHe Ha MbHUTENs (BX.
cour. A1-A3)", CTpanunua 215)

Mpeanasutenst cpely akueupate (3) e -
OrbHaT.

ObbpHeTe e KbM 0TOPHU3UPaH CepBH3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
TaMm ocurypete CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

EnektpoHukata e filedpekTHa. -

ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3UPaH CepBM3
32 €N1EKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

Motpebutenckuat uHtepdeiic (10) e ne- -

ObbpHeTe e KbM 0TOPHU3UPaH CEPBH3

(heKTeH. 32 eNIeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
EneKTpOMHCTPYMEHTBT e roToB 3a pabo-  Bb3MOXeH AedeKT unu HaTpynBaHe Ha  — [OUMCTETE CbOTBETHUA KOMMOHEHT,
Ta, HO He Ce U3CTPEeNBarT KnamepH. UyXKaM TENa No CNEAHUTE KOMMNOHEHTH: Hanp. CbC CrbCTEH Bb3AYX.

- Cnycbk (7) ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3UPaHa K-

- YpapHa wamna

- MoTop u“nv 3aaBWXBALL PEMbBK
- EnektpoHuka

~ [ymeHu nextn

- W3cTpenBaly MexaH1sbM

€eHTCKa cnyxba Ha Bosch npu Hyxaa.
Tam ocurypete CMfAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

Uy Tena ca ce CbOpanu B USXofHHA -
otBop (2) unu B nbnuutens (14).

MouucTeTe UaxoaHUA 0TBOP (2) Mnu
mbnxutens (14).

Knamep ce e 3aknewun B kKaHana. -

Pa3xnabete 3akneLBaHeTo.

N3byTtBaubT Ha MbnHuTens (18) e nedek- -
TEH.

Mpu Hyxnaa nouncrete u3byTaua Ha
nbnHutens (18) u ce yBepeTe, ue
nbnHuTenarT (14) He e 3aMbpceH.

MpyxuHara Ha u3byTBaua Ha MbNHUTENA -
e TBbp/e cnaba unu aedexTHa.

OBbpHeTe e KbM 0TOPHU3UPaH CepBH3
32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

M3non3BaHuTe Knamepu ca Hepaspelle- -
HH.

M3non3gaiTe camo OpMrMHanH1 Npu-
HaanexHoctu. Morart fja ce U3nonssar
€aMo Knamepu, KOUTO ca NOCOUYEHH B
Tabnuuara "TexHUUecku JaHHN".

['peLiHaTa nocneaoBaTenHocT Ha u3- -
CTpenBaHe ce 3afie1CTBa.

M3BbpLUETE OTHOBO NMpoLieca Ha 3abu-
BaHe W Npy ToBa cbbnoaaBaTe npa-
BUNHaTa NOCNeJ0BaTENHOCT Ha 3a-
[le1CTBaHe.

Upes notpebutenckua uHtepdeic
NpoOMeHeTe cMcTeMara 3a akTUBUpa-
He.

KnamepuTe ce 3abusar TBbpae Abn6oKo. [1bNOOUHHUAT OrpaHUUMTEN e HACTPOBH —
TBbpe AbNboKO.

Hactpoiite 1bn60UMHHMA OrpaHnum-
TeN Ha kenavara fbnboumnHa. (BX.
,PerynupaHe Ha ibnbourHeH orpaHu-
uunten (Bx. dur. D), CTpanunua 217)

BydepbT e U3HoceH. -

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3UPaH CepBM3
32 €NEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete cMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.
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Mpobnem Mpuunna

KnamepuTe He ce U3CTpenBear AocTaTby-

Momowy

AkymynatopHata batepus He e 3apefieHa — 3apefeTe [oKpak akyMynatopHata

HO AbN6OKO. Unu e pedekTHa. batepua unu A cmeHere.
KnamepwuTe ca TBbpae AbNru. - M3non3BaiiTe caMmo OpMIrMHaNH1 Npu-
HaanexHoctu. Morart fja ce u3nonssar
CaMo Knamepu, KOMTO ca NOCOUEHH B
Tabnuuara "TexHUUYecku JaHH".
[bn6OUUHHUAT OrpaHnuKTEN e HacTpoeH — HacTpoliTe AbNOOUUHHUA OrpaHUum-
TBbPAE BUCOKO. Ten Ha enaHara ibnbouunHa. (Bx.
,PerynupaHe Ha ibnbounHeH orpaHu-
uuten (BXx. cur. D), CTpannua 217)
ENeKTpoOMHCTPYMEHTLT Npeckaua kname- M3non3BaHWTe knamepy ca Hepaspelle- — M3non3gaiite caMmo OpuriMHanHu npu-

PY U Ma TBbPAE roNiAM X0A0BO Npe-  HU.
MeCTBaHe.

HaanexHoctu. Morart fja ce u3nonsgar
CaMo Knamepu, KOMTO Ca NOCOUEHH B
Tabnuuata "TexHUYecku faHHu".

MpyxuHata Ha 3byTeaua Ha MbnHuTena - OBbpHETE Ce KbM 0TOPHU3NpPaH CepBH3

e TBbpfe cnaba unu fedeKTHa.

32 eNEeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete cMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

KnamepwTe ce 3akneLLBar uecTo B KaHa-
na. HU.

M3non3BaHuTe Knamepu ca Hepaspelwe- - KM3non3BaiTte camo OpUriHanHK Npu-

HaanexHoctu. Morart fja ce u3nonssar
CaMo Knamepu, KOMTO Ca NOCOUEHH B
Tabnuuara "TexHUuecku JaHHH".

- ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3UPaH CepBM3
32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

KnamepwuTe ca octapenu, nenunoto Mex- — K3nonssaite HoBa NeHTa ¢ Knamepu
AY KnaMepuTe Beye HAMa 3axBalliallia CH-

na.
M3cTpensaHuTe KNamMepu ca orbHaTi.  Y/japHara amna e nospefeHa. - ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3UPaH CEPBH3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
TaMm ocurypete CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3non3Ba3a - M3nonasaiTe eNekTpOMHCTPYMEHTa

HepaspeLleH Matepuan (Hanp. 6eToH,

KaMbK).

CaMo 3a paspeLueH Matepuan. (BX.
peiHasHaueH1e Ha eneKkTPOMHCT-
pymenTa“, CtpaHuua 212)

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

OTnenbT 3a 00CNyKBaHe Ha KNWEHTH 0TroBapA Ha BaluuTe
BbMPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NOfAPbXKKATA Ha Bawus ypen,
KaKTO 1 OTHOCHO Pe3epBHM YacTH. UepTexu Ha uacTute B
pa3rnobeH BrA U MH(OPMALMA OTHOCHO PE3EPBHU YaCTH LLie
HamepuTe Cblllo TyK: www.bosch-pt.com

EK1mbT 3a KOHCynTaLuu 3a ynotpeba Ha Bosch e Bu nomor-
He C YI0BONCTBUE, aKO UMaTe BbMPOCH OTHOCHO HalluTe
YPEMM Y TEXHUTE NPUHATNEKHOCTH.

Ipy BCAKAKBM YTOUHWTENHW BbNIPOCH X NOPbUKKM Ha Pe3epB-
HW YacTW, MONA, NOCoYBaiTe HenpemeHHo 10-undpenus
marepuaneH Homep, NOCoUeH Ha (oupMeHarta Tabenka Ha
ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loNbNHUTENHN afPecH Ha CePBH3H LLE HAMEpPUTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbyaHuTe NIUTUEBOMOHHM aKyMyNaTOPHK batepuu
MOANEXaT Ha M3UCKBAHMATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO 3a ONac-
HU TOBapK. MoTPeBOUTENAT MOXE Aa TpaHCMoPTHUPa akyMyna-
TOpHUTE batepuu no nbTuwata bes JOMbIHUTENHN YCNOBHA.
Mpu exkcneaupate oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3AyLUeH TpaHc-
nopT Unu cneauuma) TpAbBa fia ce B3emar nof BHUMaHue
Ccnelmantu M3UCKBaHWA KbM ONakoBKaTa M MapKUpoBKara.
3a LenTa npy NoAroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.
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M3npatwaie akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiiTe KOHTAKTHUTE KNEMU C U30NUp-
bakHy ¥ onakoBaiTe akymynatopHara barepus Taka, ue aa He
MOXe [ia ce NpeMecTBa B onakoBkara. Mons, cnassaiite u
W3MCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W IOMbIIHUTENHWTE NPUCMIOCOBNEHHS
TpabBa fa bbaar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPA-

(=] BaHe Ha Cb/jbPXaLLUTe CE B TAX CYPOBUHU.
He U3XBbpniAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaToOPHU WNK 0BUKHOBEHM DaTepuu Npu bu-
TOBMTE OTNafbLim!
Camo 3a ctpanu ot EC:

HeropHuTe 3a ynotpeba enekTpouHCTPYMEHTH 1 iedheKTHUTE
WNY U3Pa3XOABAHM aKyMYNaTopH1/0buKkHOBEHM batepun
TpAbBa f1a Ce U3XBbPAAT pasaento. ManonasaiTe npeasuae-
HWTE CUCTEMM 3a CbOUpaHe.

Mpu HENPaBUNHO U3XBbPAAHE U3NE3NK OT yNoTpeba enexT-
PUUECKM M €NIEKTPOHHU YPE[IM MOraT fia UMaT BpeHU edek-
TW BbPXY OKOMHATA CPEfia W YUOBELIKOTO 3ApaBe Nopaan
€BEHTYa/HO HaNMu1e Ha ONacHM BELLeCTBa.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6atepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cna3Ba¥Te ykasaHuATa B pasaena TpaHCnopTUpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpauua 220).

MakepoHcKH

Be36eHOCHH HaNOMEHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- MpouuTajTe r1 CUTE HANOMEHH U
ynarcTBa 3a 6e3abegHocT.

NPEAYBAHE ['peLLku1Te HacTaHaTH Kako pesyntar

0f1 HEMPHUAPXKYBatbe A0 6e36eAHOCHUTE HAMOMEHH 1

ynarcTBa MOXe Aa Npefn3BMKaart enekTpruueH yaap, noxap

W/WNW TELKW NOBPEQM.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe

npeaynpeslyBatba Ce OAHECYBA HA ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anapary LWTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHuOT NnpocTop oApiKyBajTe ro YucT U Aobpo

ocBeTneH. [penonHu UnnM TeMHU NPOCTOPUK MOXE Aa
aosenar o Hecpeka.
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» He paborteTe co eneKTpUuHHTE anaTh BO €KCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, racoBH UMK NpaLKMHa. ENeKTpruuHnTe anatv
€03[1aBaaT UCKPH KOWLITO MOXE /1A ja 3ananar npatiuHara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nofjaneky aofeka
paboTuTte o eneKTpUuUeH anar. HeBHMMaHKETO MOXeE fa
Nnpeau3BHKa fia U3rybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [pUKNYYOKOT HAa eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroeapa Ha npuknyyHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NpUKNyuoKkoT. He KOpUCTUTE NPUKNYUHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenaMeHeTUTe NPUKNYYOLM M COOABETHUTE NPUKMYUHULN
ro HamanyBaar PU3uKOT Of CTPYEH yaap.

» U3bernyBajte TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHHU, KaKO Ha NPUMep, LIEBKH, PaaHnjaTopH,
MeTanH1 NaHLUM U NAAUNHULMK. [10CTOU 3roNeMeH pU3nK
Of} CTPYEH yAap ako BaLLETO TeNO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHKUTE anaTH Ha JOXA UMK
BNIAXKHU YCNOBH. AKO BNe3e BOJa BO €NEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHo co kabenor. Hukoraw
He ro Kopucrete kabenor 3a Hocewe, Bneuewe UK
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky oa oraH, Macno, oCTpu
MBHMLY UMK NOABWXHKU AeNoBH. OLITETEHN UNK
3anneTkaHu Kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT 0f} CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNkeH kaben cooaBeTeH 3a
HajBopeLHa ynotpe6a. KopuctereTo Ha kaben
COO/BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT 01 CTPYEH yAap.

» Ako mopa Aia paboTtuTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHuujanHa
ctpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O3 CTPYEH YAap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofieka PaboTuTe CO eNEKTPUUHKMTE anaTu
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopucrere nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alLTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eiHOCHM UEBNM KO He Ce Nu3raar,
LLINEM UMW 3aLLITHTA 3a YLLK, KOW CE KOPUCTAT 3a
COO[BETHU YCOBU, Ke JOBEAAT 0 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKHHYBAuoT € UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha baTepuu, Npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHHTE anatu co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
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BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKu Knyy Unu KNyy NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha €NEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHotexa. Osa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocarta,anuwrara M pakaBuuute Tpeba aa
bupar noganeky of noaBHXHUTE AenoBH. LLinpokara
obneka, HaKMTOT UMK [1ONTaTa KOCa MOXE J1a Ce 3aKauar 3a
NOABHXHHUTE IENOBU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHHU M KOPUCTEHH. Cobupatbeto
npalurHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NPeAU3BUKaHH Off Hea.

Yn01pe6a W uyyBabe Ha ENEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNEKTPUUEH anat nofobpo, nobebenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKIYYHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WUcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu o7 eNeKTPUUHKMOT anar, npepj aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
€NeKTPUYHKOT anat. Co 0BUe NPEBEHTUBHM
6e3beHOCHM MepKK ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anat noganeky oa aocar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co ucTHOT. EnekTpuuHuTE anatv ce
OMacHM BO paLieTe Ha HeobYUeHU KOPUCHULM.

» OppxxyBame Ha eneKTpuuHH anatu. Mpoeeperte ro
NOpPaMHYBaETO UK NPHULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE
[IeNOBH, CMOjOT Ha AGNOBUTE U CHTE APYIH YCNIOBH LUTO
MO2Ke HeraTHBHO Jja BNUjaaT Bp3 (pyHKLUOHUPAHETO
Ha eNeKTPUYHKUOT anat. AKo e oLITeTeH, OfHeceTe ro
€NEeKTPUUHUOT anaT Ha NonpaeKa npea Aa ro
KopucTuTe. MHOTy HeCpeKkH ce Npeau3B1KaHU 3apagu
HECOOZBETHO OfiPXXYBatbe Ha MOKHUTE anaTu.

» OcTpeTe W uuCTETE I'M anaTuTe 3a ceuerbe. COOfIBETHO
OfPXYBaHWTE MUBULM Ha anaTuTe 3a CeUetbe NoManky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
[lenoBUTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COTMAcHOCT CO 0Ba

ynaTcTeo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
pabortara koja ja BpwumTe. KOpucTereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXe Aa JoBefe 0
OMacHu CUTyauuu.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

>

MonHere ja 6atepujata camo co NonHau HaBeAeH of
npou3BOANTENOT. [T0N1HaY KOjLUTO e COOABETEH 3a efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.
EneKTpuuH1Te anaT KopucTeTe rM camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBu Ha batepun Moxe aa
npeau3BUKa OMacHOCT off NOBPeAa UK Noxap.

Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopaneky ofi Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKU UK
ApYrv noManu MeTanH1 npejMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT croj of eAeH o Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPEaU3BUKa
M3ropPEHMULM UNK NoXap.

Mop HenpeBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucteue o 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boga. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, nobapajre AononHuTeNnHa
Me[MLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPeAr3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLX.

Cepsucupaibe

>

EneKTpuuHKOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beiHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3begHocHu npeaynpeayBatba 3a XxedTanka

>

>

WmajTe npeaBuA AeKa anaToT ceKorall CoppKH
CnojHULM. HeBHUMATENHOTO paKyBatbe Co XedhTankara
MOXe [1a BOBEAE 10 HEOUEKYBAHO UCYLUTare Ha
CMOjHULMTE 1 B0 NOBPesa.

He HacouyBajTe ro anatot KoH Bac Unu KOH HeKoj Apyr
BO NpocTopujaTa. HeouekyBaHOTO BKyuyBatbe MOXe fja
M UCNYLUTH CMOJHULMTE 1 Aa JoBee 10 NOBpefa.

He ro BknyuyBajTe anaTot JOKONKY He e LIBPCTO
nocrtaBeH Ha paboTHata noBpLumMHa. [I0KONKy anatort He
€ Np1LBPCTEH Ha paboTHaTa NoBpLUKHA, CMOjHULATA HEMA
[}a BOCTUIHe [0 ienoT wTo ce obpaborysa.

Wcknyuerte ro anator o cTpyja AOKONKY HMa
3arnaBeHa cnojHuLa Bo Hero. [1py 0TCTpaHyBatbe Ha
3arnaBeHara cnojHuLa, xedpTankara Moxe HeHafiejHO ja
Ce BK/yuu JOKO/KY He € UCKNyUeHa Of CTpyja.

bBupete BHUMaTENHN NPU OTCTPaHYBatbe Ha 3arnaBeHa
cnojHuua. MexaH13mMoT MoXe Aa buae nof NpuTUCOK, a
3arnaeeHara CrojHNLA MOXe CUIHO Aia Ce UCMYLLTH Kora
ce obupyBate aa ja ogrnasute.

He ja kopucTteTe oBaa xedrranka 3a noBp3yBaie Ha
eNeKTPUUHHU Kabnu. He e HameHeTa 3a enekTpuuHa
MHCTanaumja, 1 MOXe [a ja OLITeTH M3oMaLujata Ha

160992A9J7(03.03.2025)
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€NeKTPUUHHTE Kabnu W 1a A0BEfE 10 CTPYEH yaap Unu
noxap.

» Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a Aa
Iy NpoHajpieTe CKPUEHUTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBatbe co eneKTpUUHa eHepriuja. KoHTaktot co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia I0Befie [0 NOXap W CTPYeH
yAap. OwWTeTyBaeTO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBELE 10
€eKcnnosuja. HaBneryBarwbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
NpefU3BUKYBA OLUTETYBAtbE.

» Mpu owreTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
Aia ce 3ananu Wnu fa eKkcnnoaupa. Brecete ceex
BO3/JyX Y JOKO/NKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara Moxe fia ' HazpasHu1 AULIHKUTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. Moctou
OMacHOCT Of} KPATOK CMoj.

» Barepujara MoXe fia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UMK OABPTYBAY UK CO
HaJBopeLuHo Biujanue. Moxe fa 10jae A0 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLTm
uag, Aa eKCNIoAMPa UK [ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awrTutere ja 6arepujata of ToNNMHa, Ha np.
O ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
3pauy, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA M Bnara.
MHaky, NocTon 0nacHOCT o eKCMoauja 1
Kpartok crnoj.

O3Haku

O3HaKM 1 HUBHO 3Hauee

HoceTte 3aluTUTHHK ounna.

Hocere 3awTuTa 3a cnyxor.
W3noxeHocTa Ha byuasa MoXe Aa Bnujae
Ha rybetbeTo Ha Cnyxor.

Onuc Ha Npon3BOAOT H
nepcgopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HanoMeHH 1 ynatcTBa. [PeLUKiuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPXYBatbe 0
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[ NPean3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/MNK TELLIKK NOBPEMN.

BHKMaBajTe Ha CNMKKUTE BO NPeAHUOT AIeN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHE.
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VnOTpeGa €0 COOABETHA HaMéeHa

EnekTpUUHMOT anat e HAMEHET 3a KOBatbe Xe(hT-UIMnLM BO
LpBO.

CMee fia Ce KOPUCTH CaMo MyHHLM]a (Lajku, XedT-Urnuum
WTH.), KOja ce creurduLmpaHa Bo Tabenara , TexHUuKu
nopatoum”.

HanomeHa: eNeKTPUUHKOT anat He € HaMEHET 3a XehT-
WUIMULM BO METaN U BeToH.

He KOpUCTETE ro eNIEKTPUUHKOT anat BO PEXUM Ha
aKTUBMPatbE KOHTAKT CO aBTOMATCKO BpaKkarbe ofieKa
paboTuTe Ha CKene, CKanuna unu apyra nnatghopma v e
noTpebHa npomeHa Ha paboTHata nosuumja. Bo 0Boj cnyuaj
KOPHCTETE [0 CaMOo PEXUMOT Ha NOELMHEUHO aKTUBUPAHHE CO
ocHrypyBau.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH ce
OAHEeCyBa Ha NPUKA30T Ha eN1EKTPUYHKOT anar Ha
rpacduuKara cTpaHuua.

(1) KoHTakTeH enemeHT
(2) OtBoOp
(3) OcurypyBau npu akTUBMPatbe

(4) 3arerHyBauku 10CT 32 0TBOPatbe/3aTBOPatbe Ha
KaHanoT Ha nykatbe

(5) Mpukas 3a nogecysatbe Ha rPaHUUHKKOT 33
nnabounHa

(6) Tpkanue 3a noaecyBatbe Ha inabourHata Ha
rPaHUUHKKOT

(7) Ykpanano
(8) MpekuHyBay 3a BKNyUyBabe/UCKyuyBatbe
(9) Konue 3a otknyuyBatbe Ha batepuja

(10) KopucHuukm uHTEpdEjC

(11) PabotHo cBeTno

(12) barepuja

(13) [pxau 3a nojac

(14) Maraumu

(15) Kanak Ha MyHWUMja

(16) MpekrHyBau 3a OTKNYUyBatbe Ha IM3rauoT Ha
MarawuHoT

(17) Pauka (M3on1paHa NoBpLLMHA Ha pauKaTta)
(18) /u3rau 3a marauuHoT

(19) NeHtu co xedpT-MrNKUUKK®
(20) 3aBpTKa 3a NPOMEHa Ha KOHTAKTHUOT ENIEMEHT

a) Onuwanara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

)

KopucHuuku uxtepdejc

(21) MpukaxyBatbe Ha cOCTojbaTa Ha €NEKTPUUHKOT anat
(22) Mpukas 3a HanonHeTOCT Ha batepujata

(23) MpuKas 3a ,HACKO" HUBO Ha OMPXKYBatLE

(24) Mpukas 3a,,BUCOKO" HUBO Ha OAPXKYBatbE
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(25) Konue Reset

(26) Konue 3a pexum

(27) Mpukas 3a NoeaMHEUHO aKTUBHPatbe
(28) MMpuKa3 3a aKTMBMPAtHE HA KOHTAKTOT

TeXHWuKK nopaTouu
batepucka xedranka EXTH18V-50M
Bpoj Ha aen 3601D826..
HomuHaneH HanoH V= 18
CHCTEMM 33 aKTUBUparbe
- besbenHOCHO eAHOKPATHO °
aKTMBHpatbe
- AKTMBMpatbe Ha KOHTAKTOT °
€O aBTOMATCKO BpaKatbe
MyHuumja
- Tun CnojHuua
- |LnpuHa Ha pamo mm 10,8/11,3
- [JomxuHa mm 25-50
- [ujametap mm 1,6
ga 16
- Aron 0°
MaKC. KanaluTeT 3a MyHULmja 150
[nmensuu (6e3
aKkymynaropcka barepuja)
- BucwHa (co apxau 3a mm 364
nojac)
- LlupuHa (co apxau 3a mm 107
nojac)
- [lomkuHa (Co KOHTaKTeH mm 341
eNnemeHT)
TexuHa” kg 3,5
npenopayaHa oKonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHerbe
[l03BONIEHA OKOMHA © -20...+50
Temneparypa npu
pabotere™ u npu
CKnaauparbe
KomnatubunHu GBA 18V...
aKymynaTopcku barepuu ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
npenopayaxu NonHauu GAL 18...
GAL 36...
GAL 12v/18...

batepucka xedTanka EXTH18V-50M

GAX 18...
EXAL18...
A) bes batepuija (TexuHara Ha batepujara Moxe Aa ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com.)
B) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0 °C
C) OrpaHuueHa jaunHa co GBA 18V...

BpefHOCTUTE MOXeE fia BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCAT Of MPUMEHATA W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. loBeke
MH(hOpMaLMK MOXKE fia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Undopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpesyBaar
cornacHo EN 60745-2-16.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKOT anat OLEHeTo o A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTcok 91 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 102 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awruTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUOpaLMK a, (BeKTOPCKH 36Mp Ha
TP HACOKM) M HeCHTypHOCT K AafieHu ce BO COrMacHoCT

co EN 60745-2-16:

a, < 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

HWBOTO Ha BMDPaLMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA €
“3MepeHOo CO HOPMMPaHa NocTanka 3a Mepere U MoXe Aa
Ce KOpUCTH 3a MefycebHa cropeiba Ha eNeKTPUUHHM anatu.
McTo Taka MoXe [ia ce MpUnaroav 3a npeaBpeMeHa npoLieHa
Ha ONTOBAPYBaHbETO CO BUOPALIMH.

HaBefeHOTO HMBO Ha BMbpaLyK e 3a rnaBHara npumMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy enekTpUUHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipyrv NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMUTE UMW HELOBONHO CE OAPXKYBA, MOXE
[Ja oTcTanysa HMBOTO Ha BUObpauuu. OBa MOXe 3HauMUTeNHO
[1a ro 3rofieM1 ONTOBapyBakeTo Co BUbpaLmMu BO NepuogoT
Ha LienoKynHoTo pabotetbe.

3a npewuunsHo ofpeayBarbe Ha ONTOBAPYBaHETO CO
BMbpaumu, Tpeba ja ce 3eme NpeBua 1 NepUOAOT BO KOj
YPenoT e UCKMyueH Unu eBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ia ro Hamanu
ONTOBapyBakETO CO BUOPALMKM BO NEPUOAOT HA
LieNnoKynHoTo paboTetbe.

YTBpAeTe rM JONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHocT 3a
3alLTHTa Ha KOPHUCHUKOT OfL BNUjaHUETO Ha BUDpaLuuTe, Kako
Ha np.: OAPXKYBajTe I BHUMATENHO ENEKTPUUHUTE anaTu U
anaTuTe 3a BMETHYBatbe, OfPXKYBA]Te ja TONMMHATA HA
[LNaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TekoT Ha paboTara.

bartepuja

Bosch npopaasa batepucki enekTpuuHK anati 1 bes
barepwja. [lan1 batepwjata e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
ucnopaka MoXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.
MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HAaBE,EHH
BO TEXHUUKHTE noparouu. Camo oBKe ypeau 3a
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NoMHetbe ce NOrofHM1 3a NUTHYM-joHCcKaTa batepuja 3a
Bawunot enektpuueH ypen.
HanomeHa: [IuTHym-joHcKkuTe baTepuu ce ucnopauysaat
[NIeNyMHO Hano/HeTH NOPaHKU MeryHapOfIHHTE MPOMUCH 3a
TpaHcnopT. 3a /1a ce 3arapaHTUpa LieNocHaTa jauuHa Ha
barepwujata, npen npBarta ynorpeba LUenocHo HanomnHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BMmeTHeTe ja HanonHeTara akymynaropcka barepuja Bo
npudarot 3a batepuja, AofEKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha batepujaTa

3a[1a ja u3BaguTe akymynaropckara barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbE W U3BNeueTe ja batepujata. Mputoa
He ynoTtpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CNpeuyBaar fia UcnagiHe barepujara npu HeBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujaTta. Ce
[ofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo €N1eKTPUUHKMOT anar, Taa ce
TIDXH BO NO3MLKMja CO MOMOLL Ha MPYXKUHa.

MNpukas 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenun LED-cBeTUAKM HA NPUKA30T 3@ HAaNoNHEToCT
Ha baTepujaTa ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3begHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja npoBepuTe camo
[NIOKOKY EN1EeKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpuTUCHETE rO KOMUETO Ha MPMKA30T 38 HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
1CTO Taka e BO3MOXHO W CO M3BafieHa batepuja.

[loKonky no NpUTMCKareTo Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
Hano/nHeToCT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTunka,
barepwujata e iepeKTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.
HanonHeTocTa Ha akymynaTtopckara batepuja ce npukaxyBa
11 Ha KOPUCHUUKKOT MHTEpdejc (BUaM ,Mprkasn 3a
cocrojba“, CtpaHuua 227).

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cetno 1 x 3eneHo 0-5%

Buposu 6atepun ProCORE18V... n EXPERT 18V...
nEXBA18V... u CORE18V...

LW
LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBeTNo 5 x 3eneHo 80-100 %
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LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBeTNO 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 X 3eNeHO 20-40%
TpajHo ceeTno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpuBatbe pu3mK of fedeKkT Ha batepujata

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTUnKkMTE HA NPUKa3WTE 3@ HAMONMHETOCT Ha
barepujaTa, NOKpaj CTaTycoT Ha HanoNMHeToCT Ha batepujata,
MOXe [ YKaXaT 1 Ha pU3unK of AedeKT Ha baTepujata.
3a Jia ja akTMBMparte (hyHKLMjaTa, NPUTUCHETE U 3aIPXKETE [0
KOMYETO 3a NPUKA30T 3a HAMONHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3ata Ha batepwjaTa ce CUrHannaupa co BKNyueHo
CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha baTepujata.
PeaynTatoT ce npukaxxyBa Ha IPUKa30T 3a HaMoNHETOCT Ha
batepujarta.
1 LED-cBeTunka: batepujara MMa BUCOK PU3NK
o1 nechekTu. MephopMaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanexu. Ce npenopauyBa ja ce
3ameHu batepujara.
5 LED-cBeTunku: batepujata e Bo jobpa
€0CTOjba CO HU30K PU3MK Of ieheKTH.
HanomeHa: npolieHKaTa Ha pU3nKOT of IedheKT Ha
barepujata pabot Bo iBe hasu 1 HyaM NoegHOCTaBeHa
npoLieHKa Ha cocTojbata. baTtepujata Unu e olieHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH pusuk oa fedektu. He ce
NpHKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 34paBjeTo Ha batepwjaTa.

HanomeHu 3a ontumanHo KOpHUCTehe Ha
batepunte

3awruTete ja batepujata o Bnara 1 Boga.

CknaaupajTe ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajre batepwujaTta Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NeTO.

ToBpPeMEeHO UMCTETE M1 OTBOPUTE 3a IPOBETPYBAkE Ha
batepujata co Meka, uncTa M CyBa ueTka.

CKkpaTeHOTO BpeME Ha paboTa Mo NOMHEHETO MOKAXYBa,
[Aeka batepujara e noTpoLLeHa U Mopa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

MoHTaxa

» Mpepn cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata og eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

MonHetbe Ha marauuHoT (Buau cnukn A1-A3)

» W3Baperte ja akymynaropckara 6atepuja npea aa
nouHeTe Aa ro nogecyBate ypeaorT, a MeHyBaTe
[eNnoBM 03 ONpemata Unu AOKONKY A0NT0 BpeMe He
CcTe ro KopucTene enekTpUuHKoT anat. OB1e MepKM 3a

Bosch Power Tools

1609 92A9471(03.03.2025)



226 | MakenoHCKu

npeaynpeayBakbe ro cnpedyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha €NeKTPUUHWOT anar.

Kopucrete camo opurunanHa Bosch-onpema. Mpeuustute

[NIeN0BM HA ENEKTPUUHMOT anaT Kako MarawuHoT, 0TBOPOT 1

KaHanoT 3a nyKarbe Ce NPUNarofieHn Ha xeT-UrnuumTe,

LUajK1Te M KNUHLMTE Ha Bosch. [ipyruTe npoussogutenu

ynoTpebyBaar Apyr KBANUTET Ha UENUK U IUMEH3UU.

HanomeHa: KopwcTeTe ja camo MyHWUujaTa HaBeaeHa BO

Tabenata , TeXHUUKW noaatoLmn”.

KopucTereTo Ha Hel03BONEHA MYHHULMja MOXe fa FO OLUTETH

€NeKTPUUHWOT anapar 1 [ja Npean3Bu1Ka NoBpeau.

3a BpeMe Ha NONHEHETO MYHULIM]], APXKETE rO

€NeKTPUUHWOT anar Taka LTo oTBopoT (2) Hema fja buae

HACOUEH HUTY KOH BalLEeTo TENO HUTY KOH ApYrv NuLa.

- [uarajte ro iM3rauot 3a MarauuHot (18) 1o KpajoT Ha
marauuHot (14), noaeka nu3rauot 3a MaraluHoT (18) He
ce 3arnaeu. Kanakot Ha MarayuHort (15) ce npeknonysa
HacTpaHa.

- CraBeTe NneHTa o XxeT-UrM1LKM CO BPBOBHTE Ha XedT-
UIMMLMTE HACOUEHH KOH 0TBOPOT (2) BO rOPHKOT fieN oA
marauuHor (14).

- [lpuTUCHETE ro NPEKUHYBAUOT 3a OTKNYUyBatbe Ha
NU3rayoT Ha MarauuHot (16), 3a aa ro ocnobogute
nuarayot (18) oz sarnaseHata nonoxba Ha KpajoT of
MaraumHoT.

- TypHeTe ro N3rayoT Ha MaraLuHoT (18) KonKy LWTo MoXe
[1a 0711 Ha BMETHATa N1eHTa 3a XehT-UrnuLy. Kanakot Ha
marauuHot (15) ce npeknonysa Hasag KOH MaraLuHoT 1
ABTOMATCKM ja NPULBPCTYBA NIeHTaTa 3a XehT-UIMULM.

HanomeHa: /1u3rauot Ha MarauMHOT MOpa Aa Ce BPaTh Hasaf,

6e3 MHory cuna (camo co cunata Ha npcToT). AKO M3rauot

Ha MarauuHOT Ce 3arnaBu, Torall Moxe: Xe(*)T'VIITIVNKVITe aa

He ce UCpnar, Aa e 3arnaear BO KaHanoT 3a Ucpnatbe

(Bnau briokaza) unu Aa ce Ucdpnar nog, NorpeLLeH arof.

Ynorpeba

» CeKorall CTaBajTe ro eNeKTPUYHUOT anart CTPAHUUHO U
He ro cTaBajTe Ha 6aTepujata. Bo 3aBuCHOCT 0
ynoTpebeHuoT anat 3a BMeTHyBatbe 1 barepujara wro ce
KOPHCTH, ENEKTPUUHMOT a/1aT MOXe Ja Ce NPEBPTH.

CucTemu 3a aKTUBHpatbe

MoeanHeuHO aKTHBHPatbE CO OCHTYpYyBau

Kaj 0BOj cCTeM 3a aKTHBMpatbe NPBO MOpa CTabunHo Aa ce
MOCTaBU KOHTAKTHWOT €NeMEHT Ha [IeNoT WTo ce 0bpaboTyBa.
MyHHUMjaTa Ke ce MCnyKa OTKaKo Ke Ce MPUTUCHE
yKpananoto.

loToa MoXXe Aa ce akTMBMPAAT M APy MPOLECH Ha
HabuBatbe, [IOKOMKY UKPANanoTo 1 0CHrypyBauoT 3a
aKTMBUPatbe MOBTOPHO Ce BpataT BO NPBOOMUTHATA NO3MLMja.

AKTHBHpatbe Ha KOHTAKTOT CO aBTOMAaTCKO Bpakalbe

Kaj 0BOj c1CTEM 32 aKTMBMPAtbE HajPBO MOpPa fia ce
NPUTUCHE UKPaNanoTo 1 ja ce APXKKM BO 0Baa No3uLuja.
MoToa Mopa cTabunHo Aa ce NOCTaBM KOHTAKTHUOT eNeMeHT

Ha ienor wro ce obpabotysa 3a aa ce ucdpnu. Ce fofiexa
UKPANanoTo ro APXKUTE MPUTUCHATO, NOHATAMOLLHHUTE
NpoLEecH Ha HabuBatbe MOXe Ja Ce aKTUBUPAAT CO NOBTOPHO
L0NMparbe Ha Apyra Touka.

Bo pexu1MOT 32 aKTUBHpatbe Ha KOHTAKTOT MOXE f1a Ce
Habue xedT-UrnnuuKa co NOeAUHEUHO aKTUBUpatbE.

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBame/HcknyuyBatwe

~ 3a BK/y4yBame Ha eNIEKTPUUHNOT anat NpUTMCHeTE Ha
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UcKnyuyBatse (8).
Ce nanu KopUCHUUKKUOT UHTEPCDE]C.
lNoeaMHeUHOTO aKTUBMpatbe e aKTUBUPAHO, NPHUKA3oT
cBeTv beno (27).

- 3amucknyuyBatbe Ha eNeKTPUUHUOT anaT NPUTUCHETE Ha
NPeKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBabe/UCKNyuyBatbe (8).

Xed)T-urnuuy - eAHOKPATHO aKTUBUPaHbe

- Bknyuerte ro enekTpuuHKOT anar.

- MocraBete ro KOHTaKTHUOT enemeHT (1) uBpcTo Ha genot
wTo ce 0bpaboTyBa j0fieKa OCHTyYpPYBaUOT NpH
aKTMBMpatbe (3) He ce NPUTUCHE OKPa].

PaboTHOTO CBETNO M MOTOPOT Ce BK/yuyBaar.

- Kparko nputucHeTe ro ukpananoto (7) 1 NoBTOpHO
nywiTeTe ro.

Bo 0Boj cnyuaj, ce ucdpna eaHa xedT-urnuuka.

- OcraBeTe ro eNeKkTPMUHIOT anapar ia Ce BpaT Ha3af of
[1enoT Wro ce obpabortysa.

- 3acneaHuoT NpoLec Ha HabuBatbe, NOAUTHETe ro
€NeKTPUUHWOT anaT oA AeNoT WTo ce 0bpabotyBa 1
MOCTABETE ro L{BPCTO Ha CNIEAHOTO MECTO.

Xed)T'MﬂWIL[M = aKTUBUPaAtbe Ha KOHTAKTOT

- BKnyuete ro enekTpPUUHKOT anart.

— AKTMBMpA]Te ro KOHTAKTOT CO MPUTUCKaHbE Ha KOMUETo
Mode (26).

[pKKa30T 3a aKTUBMPatbe Ha KOHTaKTOT (28) cBeT beno.

- [lpxeTe ro nputUcHarto ukpananoto (7).

PaboTHOTO CBETNO M MOTOPOT CE BK/yuyBaar.

- [locTaBete ro KOHTAKTHKOT enemeHT (1) UBpCTO Ha AenoT
T ce 0bpaboTyBa Jofieka OCUrypyBauoT Npu
akTMBHpatbe (3) He ce NpUTHUCHE [OKPa].

Bo 0BOj cnyuaj, ce uctpna eaHa xedT-Mrnuuka.

- 3acnegHuoT npolec Ha HabuBatbe ApXKeTe ro
eneKTPUUHKOT anar (7) v NoaMrHeTe ro ofl AENoT LUTO Ce
obpabortyga. MocTaBeTe ro NOBTOPHO LBPCTO Ha CNEAHOTO
MecTo.

- [pedpneTe ce Ha NOeAUHEUHO aKTUBMPAtHbE TaKa LUTO Ke
npuTUCHeTe Ha konueto Mode (26).

[pHKa30T 3a NOEAMHEUHO aKTUBUPatbe CBETH
3eneHo (27).

KopucHuuku uutepdejc (Bupu cnuka B)

KopucHuukuoT uuTtepdejc (10) 3a u3bupatbe Ha pexum Ha
paboTetbe W 3a NpUKaxyBarbe Ha cocTojbata Ha
€NEeKTPUUHHMOT anar.
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MpukaxyBatbe Ha cocToj6aTa Ha eneKTPUUHKOT anar (21)

boja 3Hauemwe Pewenune

3eneHa EnexkTpuuHMOT anat e BKNYYEH M € NOAroTBeH 38 —
ynotpeba.

xonta Ha Hekoj HacTaH My Tpeba BalLeTo BHUMaHHe: - OcTaBeTe ro enekTpMUHKOT anat fia ce onagu.
Kputnuxa Temneparypa, batepujata e peunch  — 3ameHeTe ja ofjH. HanonHeTe ja batepujata.
npasHa un1 noTpebHo e ofPXKyBakbe. - [1a ce M3BPLIM OAPKYBatbE.

LipBeHa EnexkTpuuHMOT anat He e nogrotBeH 3a ynotpeba. - OcTaBeTe ro e1eKTPUUHKOT anart Aa Ce ONaaH.
MpHuvHa: ENEKTPHUHWOT anar e nperpeax, - 3ameHeTe ja 0fH. HanonHeTe ja batepujata.
batepvjaTa e npa3Ha MM MMa MexaHuuky fechet. ~ [1a Ce U3BPLLK OAPXKYBatbe.

Tpenka upBeHo - Bropuot npeknHyBay e npuTMcHaT npepaHo. - [louekajte ManKy foAeka NPUKa3oT 3a CTaTyc
~ BTOpPMOT NpeK1HyBay He e NPUTUCHAT BO POK HE CBETHE 3€/1EHO.

of} 5 cekyHau, MOTOPOT aBTOMATCKH Ce - EneKTpuuHKOT anat e NOBTOPHO MOATOTBEH 3
MCKNyuyBa. ynotpeba.
- [lpeknHyBaunTe Ce KOpKUCTAT NO NOrpeLLeH - TMoBTOpHO U3BEAETE FO NPOLLECOT Ha HabKBatbe

penocnen (Ha np. akTMBMPatbETo & NPUTUCHATO
npef ypeaorT aa ce npedpu Ha PeXumoT 3a

aKTUBUPathe KOHTaKT)

1 cneaete ro NPaBUIHKOT pefocner Ha
aKTUBMPatbe UM MPOMEHETE Fo CUCTEMOT 3a
aKTUBHpatbe NPeKY KOPUCHUUKKOT UHTEpdE]C.

Mpuka3 Ha HanonHeTocTa Ha baTepujata (22)

O3Haka boja HuBo Ha HanonHeToCT Ha 6aTepujata
_ _ 20-100%
*ona 1-20%

LipBeHa 0-1%

Mpukas 3a ogpxyBatbe

OsHaka boja 3Hauemwe Peluenue
Xonta KpaeH pok 3a NnaHMpaHoTo HUBO Ha KOHTaKTMpajTe ja cepBuCHaTa cnyxba.
OfIPXKyBatbe ,HUCKO".
Xonta KpaeH pok 3a nnaHupaHoTo HMBO Ha KoHTaKTMpajTe ja cepBUCHaTa cryxba.

OflPXKYBatbe ,,BUCOKO®.

MpuTHcHeTe Ha KonueTo Reset (25) 3a 1a ro pecetupare
BpojauoT 3a 0apXKyBatbe OTKAKO Ke 3aBPLUK OfPXKYBAHETO
Ha anaror.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mpepn cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHKOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BapeTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/MU.

Mpen cekoj NoOUETOK Ha paboTata NpoBepeTe fanu

becnpekopHo thyHKLMOHMpaAaT ypeauTe 3a besbeaHocT 1

aKTUBMPatbe, Kako 1 i Ce UBPCTO NOCTABEHU 3aBPTKUTE U

HaBpTKHTE.

BepHall UCK/yueTe ro enekTpPUUHKOT anapar KojLuTo e

nedekTeH Unu He paboTi becnpekopHo o/ LOBOAOT Ha

€Heprija v KOHTAKTMPAjTe ja OBNacTeHaTa cepBUCHa cnyxba

Ha Bosch.

He BpLI€eTE He03BONEHN UHTEPBEHLIMM Ha ENEKTPUUHUOT

anapart. He packnonysajTe un1 bnokupajte Aenosu o

€NeKTPUUHHMOT anar, Kako Ha np. 3aTerHyBauk1oT 10CT 3a

0TBOpatbe/3aTBOpatbe Ha KaHanoT 3a UCMyKyBatbe.

He u3BplLyBajTe ,UTHW NonNpaBKk1“ CO HECOOABETHH

cpencTBa. EnektpuunuoT anat Tpeba pejoBHO 1 NPaBUIHO

[1a ce 0fpXyBa.

M3berHyBajte ocnabyBarbe 1 OLITETYBatbE HA ENEKTPUUHUOT

anapar, Ha np. npu:

- 3abuBatbe UNK rpaBuparbe,

— [IOKO/KY NPOU3BOAMTENOT He JO3BONMN NPEnpaBKH,

— BOZEHbeE MO LAbNoHU, KOULLTO ce U3paboTeHn of LBPCT
marepwujan, Ha np. Yenuk,

- Wcharatbe U TypKatbe Npeky nof,

- ynotpeba Kako uekaH,

- CeKoj BWA Ha ynoTtpeba Ha cuna.
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lMpoBepeTe WTO ce Haora NoA Unv 3af Bawwvot fen 3a
obpabotka. He ucnykyBsajte xedhT-UrNUUKK BO SUAOBH,
nnachoHu UK NOLOBM, AOKONKY 33/l HUB MMa uLa. XedT-
UIMUKKTE MOXe [1a NOMUHAT HU3 MaTepHjanoT v ia
MoBPe/aT HEKOro.

He ncnykyBaje xeT-Urnuuk1 Bo XedhT-UrnuuKa LUTO € Beke
HabueHa. MpuToa xethT-UrnMuKaTa MoXe fia ce iechopmMupa,
[ia ce 3arnaBar Xed)T'VIFI'II/NKMTe WNU eNeKTPUUHMOT anapat
[ NOUHe HEKOHTPONMUPAHO f1a Ce IBHXH.

[loKONKY eNeKTPUUHKOT anapar ce ynotpebu npu nagHu
aMbUeHTanHK yCnoBu, NpauTe XeT-MIMUUKK Ke ce Habueaar
nobaBHo of BoobruaeHo. OTKako ke ce cTonnu
€IEKTPUUHHOT anapar 3a BpeMe Ha paboTara, NoBTOPHO ce
Bpaka HopManHata pabotHa bpauHa.

N3berHeTe ucnyKyBarbe BO NpasHo, 3a ja u3berHete
13abyBarbe Ha BTUCHYBAYOT.

Mpu nogonri naysu Bo pabotata Uiu no 3aBpLuyBatbe Ha
paboTata UCKnyueTe ro eneKTPUUHUOT anar, U3BageTe ja
aKymynaropckara batepuja 1 o MOXHOCT UCTPasHETe ro
MarauuHoT. [locTaBeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar Ha paMHa
MOBPLLMHA 3 f1a HE Ce aKTUBMPA KOHTAKTHUOT ENEMEHT.

Mpa3Hetbe Ha marayuHot (Bugu cnukn C1-C2)

- [uarajte ro niMarayot 3a MarauuHot (18) 4o KpajoT Ha
marauuHot (14), noaeka nu3rauot 3a MaraLMHoT (18) He
ce 3arnaeu. Kanakot Ha MarauuHot (15) ce npeknonysa
HacTpaHa 3a 0cnoboyBatbe XedT-UIMULK.

- CBpTeTe ro eneKTPUYHUOT anaT Taka LUTOo NIeHTaTa 3a Xedr-
urnuuy (19) Bo MarauMHoOT Aa Ce NU3He.

- TpuTHCHETE rO NPEKMHYBAUOT 3a OTKMyUyBatbe Ha
NU3rayoT Ha MarauuHot (16), 3a 1a ro ocnoboaute
nuarayot (18) oz 3arnaBeHata nonoxba Ha kpajoT of
MaraLuHor.

MocTaByBatbe rpaHHYHKK 3a AnabounHa (Buau cnuka D)
[inabounHarta Ha KoBarbe MOXE J1a Ce NOAECH CO TPKAMLLETo
3anogecysatbe (6).

- WcnpasHere ro marauutor (14).

- XedT-UrnuukuTe ce UCTyKaHU NpeAnaboko: 3a 1a ja
Hamanute inabounHata Ha 3abuBatbe, CBPTETE r0
TPKanLeTo 3a nogecysatbe (6) Bo Hacoka ,—“.

- XedhT-UrnuuKuTe He ce HCTIYKaHH A0BONHO Anaboko:
3a /1a ja aronemute AnabounHata Ha 3abuBatbe, CBpTETE
ro TPKanuUeTo 3a nofiecysarbe (6)Bo Hacoka ,+“.

Ha npukasort (5) Moxe f1a ro NpoBepuTe NofIECyBaETO Ha

PaHWUHKKOT 3a AnaboumnHa.

- ToBTOPHO HAMOMHETE 0 MaralyHoT.

- Tectupaje ja HoBaTa AnabounHa Ha 3abusarbe Ha NpobeH
nien 3a obpaborka.

[lokonky e notpebHo, NOBTOPETE r'v PaboTHUTE UEKOPH.

Bapgetbe Ha 3arnaBeHata MyHHLuja (Buau cnuku F-G)
lMoenuHeuHUTe XedT-UINUUKK MOXe [ia ce 3arnasar Bo
KaHanot 3a ucpnatbe. [Lokonky oBa uecTo ce cnyuyea,
KOHTaKTMpajTe ja oBnacTeHata cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
HanomeHa: [Joko/Ky BTUCHYBAUOT He Ce Bpaka Hadaf no
ocnobopyBareTo Ha 3arnaBeHata MyHuLMja, KOHTAKTUPajTe
ja oBnacteHata cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

- OrnywreTe ro ukpananoto (7).

— VicknyueTe ro eneKTPUUHKOT anat v U3BajeTe ja
akymynaropckara batepuja (12).

- McnpasHerte ro marauyuHot (14).

- [NpuTucHeTe ro 3aTerHyBaukuot noct (4) Harope, 3a fia
MOXe J1a Ce OTBOPH KaHa/oT 3a UCMYKYBatbe.

- OrcTpaHete rv 3arnaBexuTe XedT-urnuukm. Mo notpebda
ynoTpebeTe KnewTu.

— 3aTBOpeTE 0 KaHanoT 3a UCMyKyBatbe, 3akaueTe ja
[ApLUKaTa Ha 3aTerHyBauk1oT nocT (4) Bo KykuTe Ha
KaHanoT 3a MCMyKyBatbe U NOBTOPHO MPUTUCHETE 0
3aTerHyBaukuoT 10CT Hafony.

— T10BTOPHO HAMO/MHETE [0 MaraLMHOT.

BpTetbe Ha KOHTaKTHHOT enemeHT (BuAu cnuka E)
KoHTakTHHoT enemeHT (1) 0be3benysa nogobap 3adar Ha
MaTepwjanoT Unu AenoT wro ce obpabotysa. Moxe a ce
pOTHPa BO 3aBMCHOCT Off NPUMEHaTa.

HanomeHa: KOHTaKTHUOT N1eMEHT M UMa ClleH1Be

MOBPLUKHM:

— pamHa noBpLLKMHA (KaKO LLITO CE UCTopayyBa): NeXH Ha
CTO HUBO CO OCHIYPYBAUOT NMPH akTUBHpatbe (3) 1 ce
KOPMUCTH 3a ia C€ MUHUMWU3WUPA OLUTETYBaHETO Ha
NOBpLUKMHATA HA MaTepHjanoT UMK IENOT LTO Ce
0bpabotysa (Ha np. BUANUBM NOBPLINHK)

— MOBPLUMHA CO Ha3abeHM KOHTAKTHM 3arLy: Ce KOPUCTH 3a
na ce 0be3bean nofobpo Aperbe Ha 1enoT LWTo ce
0bpaboTyBa 1 kora NoBpLUMHATA HE € BULIMBA

Bo cocTojba Ha Mcriopaka, KOHTaKTHUOT enemeHT (1) e

NpHKaueH Ha 0CHrypyBauoT 3a akTuBMpatbe (3) co

KOHTAKTHWUTE 3anLy CBPTEHU Harope. KoHTaKTHHOT

enemeHT (1) Moxe [1a ce poTMpa Ha CNeHMOB HAUKH 3a

nofobpo Apxketbe Ha AenoT WTo ce 0bpaboTysa:
- McknyueTe ro eNeKTPMUHKOT anart 1 U3BadeTe ja
akymynaropckara barepuja (12).

- WcnpasHerte ro marauuHort (14).

- OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a KOHTAKTHUOT enemeHT (20) 1
M3Ba/eTe ja NOANOLLIKATA U KOHTAKTHUOT enemeHT (1).

- CBpTeTe ro KOHTaKTHWOT enemeHT (1) 3a 180°, Taka wTo
KOHTAKTHWUTE 3anLu a bugar HacoueHu Hamony.

- 3aBpTeTe ro KOHTAKTHWOT enemeHT (1) v noctaBete ro
Ha3af Ha OCMrypyBauoT 3a akTueuparse (3) u
npMUBPCTETE ro TaMy co 3aBpTka (20).

TpaHcnopT M cknagupatwe

[lokonky Tpeba aa ro TpaHcnopTMparte eneKkTPUUHKOT anar,
ucknyuete ro, 0c06EHO JOKONKY KOPUCTUTE CKANW UMK UMaTe
HeBOOOMUAEHO AIBUXKEHE Ha TENOTO.

Ha paboTHOTO MeCTO [ipXKETE ro eNeKTPUUHWOT anart camo 3a
aplukata (17) v co HeakTMBMPaHo ukpanano (7).
EnektpuuHKoT anapar nocrojaHo Tpeba aa ce cknaaupa co
“3BafeHa akymynatopcka batepuja v Ha cyBo, TOMNMO MEeCTo.
[loKonKy eneKTPMUHKOT anapar He ce KOPUCTH NOAONT
Nep1oA NPEMauKajTe r'M YenMuHNTE AeN0BM CO TEHOK CNOj
Macno. Ha Toj HauMH Ke ro cnpeunTe 3ap'fyBatbeTo.

160992A9J7(03.03.2025)
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OapxyBatbe U CepBHUC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» lpep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
0ApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja

MnaH 3a ogpxyBae

- Wcuucrete ro marauuHot (14). OtctpaHeTte rv
NNACTUUHMTE UMK APBEHWTE CTPYTOTUHM, KOMLLTO MOXeE fia
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barepujata og enekTpUUHKOT anar. [p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEY.

» OapXKyBajTe ja unCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapar 1

OTBOpPHTE 3a NPOBETPyBatbe, 3a 1a MOXe A06po u
be3beaHo pa paborute.

ce Hacobepar Bo MaraliMHOT 3a Bpeme Ha pabotetbeto.
UuncTeTe ro eneKTPUUHKOT anar pefoBHO CO MOMOLL Ha

KOMNpecupaH BO3fyX.

Mepka 0bpasnoxeHne
Wcunctete ro marauuHoTt (14) v

NIU3rayoT Ha maratuHot (18).

CnpeuyBa xedT-UrnUUKKTE Aa ce -
3arnagar.

WUsBpuyBawe

CeKojnHeBHO U3ayBajTe ro
MeXaH13MOT Ha MaraLuHOT/nn3rauot
Ha MarauuHOT CO KOMMPecHpaH
BO3/IYX.

lMpoBepeTe Aanu 3aTerHyBaukuoT nocT 3a MNpuaoHecysa 3a paboTtHa besbegHocT -
0TBOpatbe/3aTBOpatbe Ha KaHanor 3a euKacHa NPUMeHa Ha eNekTPUUHUOT

Mpea cekoja ynotpeba, u3pysajre ro
MeXaH13MOT Ha 3aTerHyBauK1oT NoCT

ucnykyBarbe (4) dyHKLUMOHUPa anapar. 3a 0TBOpatbe/3aTBOPaHE Ha KaHanoT

NPaBHIHo. 3a UcnyKyBatbe (4) co KoMnpumMUpaH
BO3/IyX.

OtcTpaHyBabe Ha NPeyuKH

Mpobnem Mpuunna Momow

EneKTpUUHKOT anapar He e NOATOTBEH 32 baTepujara He e HanonHeTa Unu e -
pabora. nedexTHa.

HanonHere ja LlenocHo unu 3ameHeTe
ja akymynaropckara barepuja.

batepujata He e NpaBUNHO CTaBeHa. -

lpoBepeTe Aanu akymynaropckara
batepwja e npaBMNHO BKNOMNEHA BO
paukara.

Temneparypata Ha akymynaropckara -
batepuja e NPEBUCOKA UK NPEeHNCKA.

[Mouekaje pofeka akymynaropckara
6baTepuja (NOBTOPHO) He ja NOCTUrHE
ONnTUManHata paboTHa Temneparypa.

KoHTaKTuTe Ha aKymynaTopckara -
batepuja, MOTOPOT UNK
€NEeKTPOMArHETHUOT BEHTUNT Ce

U3BanKaHW Unu AedekTHU.

KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBerte Tamy Aja ce 3aMeHH Toj Aen.

MarauuHor (14) e npaseH. -

[NoBTOPHO HaMOMHETE 0 MaraLuHoT.
(Buau ,MonHetbe Ha MarauuHoT (BUOU
cnvkn A1-A3)“, CTpannua 225)

OcurypyBauoT 3a akTuempatbe (3) e -
UCKPUBEH.

KoHTaKTupajTe ja oBNacTeHata
cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTe Tamy Aja ce 3aMeHH Toj fien.

EnekTpoHukara e iedekTHa. -

KoHTaKTupajTe ja oBNacTeHata
cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.

KopucHuukuroT uutepdejc (10) e -
nedeKTeH.

KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBuCHa cnyxba Ha Bosch.

EneKTpuuHKOT anapar e nofroTeeH 3a
paboTa, Ho He ce UcnyKyBaar XedT-
UTMNUKK.

MoxxeH aedeKT unu akymynauuja Ha Ty —
Tena Ha CnefiHUTe KOMMNOHEHTH:

- Ukpanano (7)

- BrucHyBau

- MoTOp WNK NOrOHCKM KauLu

- EnektpoHuka

Wcuncrete ja cooaseTHata
KOMMOHEHTa, Ha Np. CO KOMNPUMUPaH
BO3/IyX.

Ako Tpeba, KoHTaKTMpajTe CO
oBnacTeHara cepsucHa cnyxba Ha
Bosch. OctaBeTte Tamy Aa ce 3ameHH
TOj flen.

Bosch Power Tools
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Mpobnem Mpuunna
- Nactuk
- MexaHu3aM 3a UCTIYKyBate

Ce Hacobpane cTpaHu npeamMeTH Bo -
0tBopoT (2) nnu Bo MarauuHor (14).

Wcuuctete ro otopoT (2) nnu
marauuHor (14).

Bo kaHanot 3a ucthpnarbe ce 3arnasuna -
XedhT-UrnnuKa.

OtcTpaHeTe ja 3arnaBeHara Luajka.

Tu3rauot Ha marauuHot (18) e -
nedeKTeH.

Mo noTpeba ucunctete ro 1
NoAMauKajTe ro 1M3rauoT Ha
marauuHoT (18) v npoBepeTe fanu e
u3BankaH (14).

Mpyxu1HaTa Ha IM3rauoT Ha MarauuHoTe -
npecnaba unu aedekTHa.

KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTe TaMy ia Ce 3aMeHH Toj Aen.

YnotpebenuTe xedhT-UrNULM He ce -
[I03BONEHH.

Kopuctete camo opuriHanHa
onpema. Moxe [1a ce KopucTaT camo
Xe(T-UIMULNUTE HABEAEHN BO
Tabenata , TEXHUUKK noaatoLu®.

AKTWBWpaH e norpelleH pegocnegHa -
UCNYKYBatbe.

[oBTOPHO U3BEAETE o NPOLIECOT Ha
HabuBatbe W cneaeTe ro NPaBMNHKOT
penocnes Ha akTBMpatbe.

Minu npomeHete ro cuctemor 3a
aKTMBHPatbe NPeKy KOPUCHAUKMOT
uHTEpdEjC.

XedT-UrnuukuTe ce ucnykaHu ['PaHWUHKKOT 3a AnabounHa e nocTaBeH -
npeanaboko. npeanaboko.

[MocTaBeTe ro rpaHUUHUKOT 3a
[nnabouunHa Ha cakaHaTta AnabounHa.
(BWaK ,MocTaByBatbe rpaHUUHMK 38
nnabounHa (Buou cnuka D),
CTpaHuua 228)

Of160jHUKOT € UCTPOLLEH. -

KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTe Tamy fia ce 3aMeHH Toj fien.

XedT-UrMUUKKTE He ce UCTyKaHH Batepujata He e HanonHeTa unu e -
L0BONHO Anaboko. nedekTHa.

HanonHeTe ja LeNoCcHO WK 3amMeHeTe
ja akymynaropckara barepuija.

XedT-UrnuuuTe ce Npenonru. -

KopucTete camo opurHanHa
onpema. Moxe fa ce KopucTar camo
XeT-UIMULUTE HABEAEHHN BO
Tabenara ,, TeXHUUKW nofaToLn”.

paH1yHKMKOT 3a nnabounHa e noctaBeH -
NpeB1COKO.

MocTaseTe ro rpaHMuHUKOT 3a
nnabounHa Ha cakaHara anabouuHa.
(BMam ,MocTaByBatbe rpaHNuHKK 3a
nnabouuHa (Buau cnuka D),
CTpaHuua 228)

ENeKTpMUHKOT anapar rv npeckokHya  YnoTpebeHuTe xedT-urnuum He ce -
Xe(T-UINUUKIATE UM UMA PETONEMO  [103BOTIEHMU.
MOMECTYBatbe Ha TaKTOT.

KopwucTeTe camo opuriHanta
onpema. Moxe fia ce KopucTar camo
Xe(T-UIMULUTE HABEEHHN BO
Tabenara ,, TeXHUUKW noaaroLn”.

Mpy»K1HaTa HA IU3rauoT Ha MarauMHoTe -
npecnaba unu aedekTHa.

KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBerte Tamy Aia ce 3aMeHH Toj Aen.

Xe(hT-UrnuukKTe uecTo ce 3arnaByBaatr  YnorpebeHuTe XxedT-UrMnULM He ce -
BO KaHasnoT 3a ucdpnarbe. [I03BONEHH.

KopucTete camo opuriHanHa
onpema. Moxe [1a ce KopucTaT camo
Xe(T-UrnULUTE HABEAEHN BO
Tabenara ,, TEXHUUKK noaaToLu®.

160992A9471(03.03.2025)

Bosch Power Tools



Mpobnem Mpuunxa

Shqip|231

Momow

- KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

XedT-UrnuukuTe ce u3abenu, nenunoto - 3emeTe HOBa NeHTa 3a XedT-MIMUUKH
MEry HUB BEKE HEMa MOK J1a TY 3aPXH.

McnykaHuTe XedT-UrMUuKK ce
UCKPHUBEHMU.

BTuCHYBaUOT € OLITETEH. - KoHTakTupajTe ja oBnacteHara

cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTe TaMy Aia Ce 3aMeHu Toj Aen.

EI'IEKTpI/NHVIOT alnar ce KOpPUCTK 3a - KOpMCTeTe r'0 €NeKTPUUYHKUOT anar

HecooaBeTeH MaTepujan (Ha np. 6eToH,

KaMmeH).

caMo 3a coofiBeTeH MaTepujan. (Buau
Lynotpeba co cooaBeTHa HameHa“,
CTpaHuia 223)

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepsucHara cnyxba ke ogroBopu Ha Baluute npaliara Bo
BpCKa CO nonpaBkara 1 04pXyBarbeTo Ha Bawwnot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE fienoBu. EKcnnogupam LpTexu 1
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHM AENOBM MOXKE [1a Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NMpH KopucTetbe Ha Bosch ke Bu
NoMOTHe 0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallKTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe NpaLlatba M Hapauku Ha pe3epBHU 1enosu, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneunduKaLoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHutenHu agpeck 3a cepBuCH MOXe fia Ce HajaaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

MNpenopauanute NTUTHym-joHckn baTepun nognexar Ha
baparbata Bo 3aKOHOT 3a onacHu matepujanu. batepunte
MOXe fia Ce TPaHCNopTMpaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuduKaumu.

Mpu ucnopaka npeky Tpeth nMua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
MCTUTE O/} CTPAHA Ha TPETW N1LA BO3AYLUEH TPAHCMOPT UK
LINeAnLmja) HEOMXOAHO € fia Ce BHUMAaBa Ha CrieLujanHuTe
HanNOMeHH 3a NakyBarbe 1 03HauyBatbe Co eTUkeTH. Bo TakoB
CMyyaj, Npy NOAroToBKaTa Ha NpaTkara Mopa Aa ce NoBuka
eKCnepT 32 ONaCHM CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo AOKONKY KYKULITETO €
HeoLITeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CcrnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
NIBWXK BO ambanaxara. Be Monume BHUMaBajTe Ha
€BEHTY/IHUTE 0MONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

Enextpuunute anaparu, barepuure, onpemara
1 ambanaxwuTe Tpeba fja ce OTCTpaHar Ha
€KOMOLLKK NPUGATINB HAUNH.

(>))
He ru hpnajte enekTpuuHuTE anapatm u
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3emjute o EY:

EnekTpuuHuTE anatu ko noeeke He ce ynotpebnuem u
HEUCNPaBHHW UMM KOPUCTEHH aKyMynatopcku batepun/
batepun Mopa Aa ce dpnaar nocebHo. Kopuctete
NpeaBUIEHUTE CUCTEMM 3a COBMpatbe.

[lokonky ce (hpn1 HenpaBUnHO, OTNAAHaTa eNEeKTPUYHA U
€1EKTPOHCKA OMPeMa MOXe [1a UMa LUTETHY echeKTH BP3
XMBOTHATa CPefMHa 1 31paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO Ha OMACHN MaTEPHU.

barepuu:

NuTHyM-jOHCKHM:

Be Mon1Me BHMMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO A1eN0T TpaHcnopT
(Bnau , TpaHcnopt, CTpaHuua 231).

Shqip

Udhézime sigurie

Paralajmérime té pérgjithshme sigurie pér
veglat elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

PARALAJMERlM sigurisé dhe té gjitha

instruksionet. Mosndjekja e té

Bosch Power Tools
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gjitha paralajmérimeve dhe instruksioneve mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose plagosje té réndé.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe instruksionet pér t'iu
referuar né té ardhmen.

Termi "vegél elektrike" né paralajmérime i referohet veglés
elektrike (me kordon) gé punon me energji nga rrjeti elektrik
ose veglés elektrike (pa kordon) gé punon me energji nga
bateria.

Siguria e vendit té punés

» Mbani vendin e punés té pastér dhe té ndricuar miré.
Vendet e rrémujshme ose té erréta pérbéjné shkak pér
aksidente.

» Mos i pérdorni veglat elektrike né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né prani té léngjeve,
gazeve ose pluhurit té ndezshém. Veglat e punés
krijojné shkéndija & mund té ndezin pluhurin ose avuijt.

» Mbani larg fémijét dhe kureshtarét gjaté pérdorimit té
veglés elektrike. Térhegja e vémendjes mund té béjé qé
té humbni kontrollin.

Siguria elektrike

» Spinat e veglave elektrike duhet té pérputhen me
prizén elektrike. Mos modifikoni kurré né asnjé
ményré spinén. Mos pérdorni me veglat elektrike
spina pérshtatése me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe pérputhja me prizat zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaget e
tokézuara, si pér shembull tubacionet, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuar i
goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

» Mos i ekspozoni veglat elektrike né shi ose kushte té
lagéshta. Uji gé hyn né njé vegél elektrike do té rrité
rrezikun pér goditje elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér té mbajtur, pér té térhequr ose pér té
shképutur veglén elektrike nga priza. Mbajeni
kordonin larg nxehtésisé, vajit, cepave té mprehté ose
pjeséve lévizése. Kordonét e démtuar ose té ngatérruar
rritin rrezikun pér goditje elektrike.

» Kur pérdorni veglén elektrike jashté, pérdorni njé
kabllo zgjatuese té pérshtatshme pér pérdorim né
ambient té jashtém. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese té
pérshtatshme pér pérdorim né ambient té jashtém
zvogélon rrezikun pér goditje elektrike.

» Nése pérdorimi i njé vegle elektrike né njé vend té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé linjé
furnizimi té mbrojtur me pajisje té rrymés sé mbetur
(RCD). Kur pérdoret njé RCD zvogélohet rreziku pér
goditje elektrike.

Siguria e personit

» Qéndroni vigjilent, shikoni cfaré po béni dhe pérdorni
logjikén e zakonshme kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni vegél elektrike nése jeni té lodhur apo
nén ndikimin e drogés, alkoolit apo té ilaceve. Njé

moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né plagosje té réndé té personit.

» Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Vendosni
gjithmoné mbrojtje pér syté. Pajisjet mbrojtése, té tilla
si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé gé nuk
rréshqasin, helmeta e punés ose mbrojtja e dégjimit sipas
rrethanave té pérshtatshme, zvogélon mundésiné pér
plagosje té personit.

» Parandaloni ndezjen aksidentale. Sigurohuni gé celési
éshté né pozicionin fikur pérpara se ta lidhni pajisjen
me burimin e energjisé dhe/ose bateriné, pérpara se
ta kapni apo té transportoni veglén. Mbajtja e veglave
elektrike me gishtin te celési ose ushgimi me energji i
veglave elektrike pérbén shkak pér aksidente.

» Hiqni ¢do celés rregullues ose shtréngues pérpara se
té ndizni veglén elektrike. Celési shtréngues ose
rregullues i mbetur né njé pjesé rrotulluese té veglés
elektrike mund té rezultojé né plagosje té personit.

» Mos u zgjatni shumé. Ruani mbéshtetjen e duhur me
kémbé dhe ekuilibrin né ¢do kohé. Kjo mundéson
kontroll mé té miré té veglés elektrike né rrethana té
papritura.

» Vishuni si duhet. Mos vishni veshje té gjera ose mos
mbani bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe dorezat
larg nga pjesét rrotulluese. Veshjet e lira, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét rrotulluese.

» Nése pajisje jané parashikuar me lidhje pér thithjen e
pluhurit dhe té objekteve mbledhése, sigurohuni qé
kéto jané té lidhura dhe pérdoren si duhet. Pérdorimi i
mbledhjes sé pluhurit mund té zvogélojé rreziget gé
lidhen me pluhurin.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglat elektrike

» Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike. Pérdorni
veglén e duhur elektrike pér géllimin tuaj. Veglae
duhur elektrike do ta kryejé punén mé miré dhe mé sakté
né shpejtésiné me té cilén éshté projektuar.

» Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési nuk ndizet
dhe nuk fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk mund té
komandohet éshté e rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
paketén e baterisé nga vegla elektrike, pérpara se té
kryeni ndonjé rregullim, té ndérroni aksesorét ose
pérpara se t'i vendosni veglat elektrike né ruajtje.
Kéto masa parandaluese té sigurisé zvogélojné rrezikun e
ndezjes aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat elektrike qé nuk i pérdorni larg fémijéve
dhe mos lejoni pérdorimin e veglés elektrike nga
persona qé nuk e njohin veglén elektrike ose nuk i
diné kéto instruksione. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve pa pérvojé.

» Mirémbani veglat elektrike. Kontrolloni pér devijim
ose ngjitje té pjeséve lévizése, thyerje té pjeséve ose
pér ndonjé gjendje tjetér qé mund té ndikojé né
funksionimin e veglés elektrike. Nése éshté démtuar,
riparoni veglén elektrike pérpara pérdorimit. Shumé
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aksidente jané shkaktuar nga mirémbajtja e dobét e
veglave elektrike.

» Mbani té pastra dhe té mprehta veglat prerése. Veglat
prerése té mirémbajtura si duhet me tehe té mprehta
kané mé pak gjasa té ngecin dhe kontrollohen mé lehté.

» Pérdorni veglén elektrike, aksesorét dhe majat e
veglave etj. né pérputhje me kéto instruksione, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimiiveglave elektrike pér veprime té
ndryshme nga ato té parashikuara mund té rezultojé né
situaté té rrezikshme.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglave me bateri

» Kryeni karikimin vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér
njé tip baterie mund té pérbéjé rrezik pér zjarr kur
pérdoret me njé paketé tjetér baterie.

» Pérdorni veglat elektrike vetém me paketat e baterisé
té projektuara né ményré té posagme. Pérdorimi i
paketave té tjera té baterisé mund té paragesé rrezik pér
plagosje dhe zjarr.

» Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni
até larg objekteve té tjera metalike, si pér shembull
kapéset e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera té vogla metalike, té cilat mund té
krijojné njé lidhje nga njé terminal tek tjetri. Lidhja
shkurt sé bashku e terminaleve té baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

» NEé kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhé Iéng;
shmangni kontaktin me léngun. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu bie né
kontakt me syté, kérkoni gjithashtu ndihmé
mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund té
shkaktojé irritim ose djegie.

Shérbimi

» Kryeni shérbimin e veglés elektrike te njé teknik i
kualifikuar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té garantojé ruajtjen e sigurisé sé veglés
elektrike.

Udhézime sigurie pér kapéset

» Gjithmoné veproni sikur mjeti té jeté i pajisur me
gozhdé. Trajtimi i pakujdesshém i gozhdueses mund té
shkaktojé gjuajtje té papritur té gozhdéve dhe démtime
fizike.

» Mos e drejtoni veglén drejt vetes ose drejt ndonjé
personi prané. Gjuajtja e papritur do té shkarkojé
gozhdét duke shkaktuar démtime.

» Mos e vini veglén né puné nése nuk e keni vendosur
fort mbi materialin e punés. Nése vegla nuk éshté né
kontakt me materialin e punés, gozhda mund té mos
qgéllohet né pikén gé doni.

» Shképuteni veglén nga energjia kur ndodh bllokim i
gozhdéve. Kur higni gozhdén e bllokuar, gozhduesja
mund té aktivizohet padashur nése éshté e lidhur né
prizé.
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» Béni kujdes kur higni njé gozhdé té bllokuar.
Mekanizmi mund té jeté nén kompresion dhe gozhda
mund té nxirret me forcé ndérsa pérpigni ta lironi.

» Mos e pérdorni kété gozhduese pér té shtrénguar
kabllot elektrike. Ajo nuk éshté béré pér instalim té
kabllove elektrike, dhe mund té démtojé izolimin e
kabllove elektrike duke shkaktuar rreziget goditjesh
elektrike ose zjarri.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

g} Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga
ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,

F’y‘ papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston

| AN rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

Simbole

Simbole dhe kuptimi i tyre

Mbani syze mbrojtése.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé

mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose Iéndim serioz.

Mbani mbrojtje pér dégjimin.
Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbje té dégjimit.

Bosch Power Tools
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Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté e destinuar pér futur kapése né dru.
Duhet té pérdoren vetém sende ngulitjeje (gozhdé, kapése,
etj.) qé jané specifikuar né tabelén "Té dhénat teknike".
Shénim: Vegla elektrike nuk éshté destinuar pér nguljen e
kapéseve né metal ose beton.

Mos e pérdorni veglén né modalitetin e shkrepjes me kontakt
me kthim automatik gjaté kohés gé punoni mbi skela,
shkallé, ose platformé tjetér ku kérkohet ndryshimi i
pozicionit t€ punés. Né kété rast, pérdoreni vetém né
modalitetin me njé shkrepje me sekuencé sigurie.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Element elementi
(2) Gryka
(3) Siguresa e léshuesit
(4) Leva e tendosjes pér hapjen/mbylljen e kanalit té
gjuajtjes
(5) Treguesi pér cilésimin e ndalimit té thellésisé
(6) Rrota rregulluese pér cilésimin e ndalimit té thellésisé
(7) Léshues
(8) Celésiindezjes/fikjes
(9) Butonii lirimit té baterisé
(10) Ndérfagja e pérdoruesit
(11) Dritae punés
(12) Bateria
(13) Kapése pér mbajtjen e rripit
(14) Magaziné
(15) Kapaku i karikatorit
(16) Celési pér zhbllokimin e rréshqitésit té karikatorit
(17) Doreza (sipérfagja e izoluar e dorezés)
(18) Diapozitiv i magazinés
(19) Shirita kapésesh®
(20) Vidé pér ndryshimin e elementit té kontaktit
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Ndérfaqja e pérdoruesit

(21) Treguesii gjendjes sé veglés elektrike
(22) Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé
(23) Treguesi niveli i mirémbajtjes i ulét
(24) Treguesi nivelii mirémbajtjes i larté
(25) Butonireset

(26) Butonii modalitetit

(27) Treguesi i léshuesit individual

(28) Treguesi i léshuesit té kontaktit

Té dhénat teknike

Pajisje me bateri pér nguljen

EXTH18V-50M
e kapéseve

Numri i artikullit 3601D826..
Tension nominal V= 18
Sistemi i léshuesit
- Léshues individual me °
sekuencé sigurie
- Léshues kontakti me kthim °
automatik
Artikull grumbullimi
- Lloji Kapése ndértimi
- Gjerésia e shpinés mm 10,8/11,3
- Gjatésia mm 25-50
- Diametri mm 1,6
ga 16
- Kéndi 0°
Kapaciteti maks. i mbajtjes sé 150
karikatorit
Pérmasat (pa bateri)
- Lartésia (me kapése pér mm 364
mbajtjen e rripit)
- Gjerésia (me kapése pér mm 107
mbajtjen e rripit)
- Gjatésia (me element mm 341
kontakti)
Pesha" kg 3,5
Temperatura e rekomanduare ~ °C 0..+35
ambientit gjaté karikimit
temperatura e lejuar e “C -20...+50
ambientit gjaté
funksionimit®® dhe gjaté
ruajtjes
baterité e pérputhshme GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Karikuesit e rekomanduar GAL 18...
GAL 36...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Pabateri (pesha e baterisé mund té gjendet né
www.bosch-professional.com.)

B) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

C) Fugia e kufizuar me GBA 18V...

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen

kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.
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Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 60745-2-16.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: nivelii presionit té zérit 91 dB(A); Niveli i fugisé
sé zérit 102 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Vishni mbrojtje pér dégjimin!

Vlerat totale té dridhjeve a, (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) dhe pasiguria K pércaktohen

sipas EN 60745-2-16:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s”.

Niveli i dridhjeve i specifikuar né kéto udhézime éshté matur
sipas njé metode matése té standardizuar dhe mund té
pérdoret pér té krahasuar veglat elektrike me njéra-
tjetrén.Eshté gjithashtu i pérshtatshém pér njé vlerésim
paraprak té ekspozimit ndaj dridhjeve.

Niveli i dridhjes i treguar pérfagéson pérdorimet kryesore té
veglés elektrike.Megjithaté, nése vegla elekrike pérdoret pér
pérdorime té tjera, me mjete té ndryshme ose me
mirémbajtje té pamjaftueshme, niveli i dridhjeve mund té
ndryshojé.Kjo mund té rrisé ndjeshém ekspozimin ndaj
dridhjeve gjaté gjithé periudhés sé punés.

Pér té vlerésuar me saktési ekspozimin ndaj dridhjeve, duhet
té merren parasysh edhe kohét kur pajisja éshté e fikur ose
&shté e ndezur, por nuk éshté né pérdorim.Kjo mund té
zvogeélojé ndjeshém ekspozimin ndaj dridhjeve gjaté gjithé
periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve té energjisé, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqgni bateriné
Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i Iéshimit té
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baterisé.Pér sa kohé qé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢cdo lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit t€ karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Niveli i karikimit té baterisé shfaget gjithashtu né ndérfagen
e pérdoruesit (shih "Treguesi i statusit", Fage 237).

Lloji i baterisé GBA 18V...

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %

Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Llojet e baterive ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

N [E====

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit té baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit & pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

Bosch Power Tools
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mund té reduktohen. Rekomandohet té zévendésoni

bateriné.

5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose

ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé

pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té€ zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i |éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Mbushni karikatorin (shih fotot A1-A3)

» Higeni bateriné pérpara se té béni rregullime té
pajisjes, té ndérroni aksesorét ose té vendosni
ménjané veglén elektrike. Kjo masé paraprake do té
parandalojé ndezjen aksidentale té veglés elektrike.

Pérdorni vetém aksesoré origjinalé Bosch. Vendet e

precizonit té veglés elektrike té tilla si karikotori, gryka dhe

kanali i gjuajtjes jané té pérshtatura pér kapése, gozhdé dhe
thumba té Bosch. Prodhues té tjeré pérdoren cilési té tjera
celiku dhe pérmasa.

Shénim: Pérdorni vetém sende ngulitjeje gé jané specifikuar

né tabelén "Té dhénat teknike".

Pérdorimi i paautorizuar i sendeve té ngulitjes mund té

démtojé veglén elektrike dhe té shkaktojé Iéndime.

Gjaté mbushjes sé karikatorit, mbajeni veglén elektrike né

ményré té tillé qé gryka (2) té mos jeté e drejtuar tek trupi

juaj apo ndaj personave té tjeré.

- Shtyni rréshgitésin e karikatorit (18) né fund té
karikatorit (14), derisa té futet rréshqitési i
karikatorit (18). Kapaku i karikatorit (15) paloset né njé
ané.

- Vendosni njé shirit kapésesh me maje té kapéseve né
drejtim té grykés (2) né pjesén e sipérme té karikatorit
(14).

~ Shtypni gelésin pér zhbllokimin e rréshqitésit té
karikatorit (16), pér té liruar rréshqitésin e karikatorit
(18) nga pozicioni i kycjes né fund té karikatorit.

- Shtyni rréshqitésin e karikatorit (18) deri né fund té
shiritit t€ kapéseve té pérdorur. Kapaku i karikatorit (15)
paloset prapa né drejtim té karikatorit dhe e shtréngon
automatikisht shiritin e kapéseve.

Shénim: Rréshqitési i karikatorit duhet té shtyhet prapa pa

njé forcé té madhe (vetém me forcén e gishtave). Njé

rréshqitési karikatori i ngecur ka efektet e méposhtme:
kapésja nuk del nga gryka e gjuajtjes, kapésja ngec né
kanalin e gjuajtjes (shih ngecjen), ose kapésja del né njé
kénd té gabuar.

Funksionimi

» Vendoseni veglén elektrike gjithmoné né ményré
anésore dhe mos e vendosni mbi bateri. Né varési té
veglés sé pérdorur dhe baterisé, vegla elektrike mund té
pérmbyset.

Sistemi i léshuesit

Léshues individual me sekuencé sigurie

Né kété sistem Iéshuesi, fillimisht elementi i kontaktit duhet
vendosur fort mbi pjesén e punés. Njé objekt shtytés nxirret
vetém kur té shtypet [éshuesi.

Mé pas, procese té tjera shtytjeje mund té aktivizohen vetém
nése aktivizuesi dhe siguresa e léshuesit té jené rikthyer mé
paré né pozicionin fillestar.

Léshues kontakti me kthim automatik

Né kété sistem Iéshuesi, fillimisht duhet té shtypet léshuesi
dhe té mbahet né até pozicion. Mé pas, elementi i kontaktit
duhet vendosur fort mbi pjesén e punés pér té nxjerré
objektin shtytés. Pér sa kohé qgé Iéshuesi shtypet, mund té
aktivizohen procese té tjera shtytjeje duke e vendosur
pérséri né njé vend tjetér.

Né modalitetin Iéshuesi i kontaktit njé kapése mund té
ngulet edhe me |éshim individual.

Vénia né puné

Ndezja/fikja

- Pér té ndezur veglén elektrike, shtypni celésin e ndezjes/
fikjes (8).

Ndérfagja e pérdoruesit ndricon.
Léshuesi individual éshté aktivizuar, treguesi (27)
ndricon.

- Pér té fikur veglén elektrike, shtypni celésin e ndezjes/
fikjes (8).

Kapéset - léshuesi individual

- Ndizni veglén elektrike.

- Vendosni shtrénguar elementin e kontaktit (1) né pjesén
e punés derisa siguresa e léshuesit (3) té jeté e shtypur
plotésisht.

Drita e punés ndizet dhe motori niset.

- Shtypni shkurtimisht Iéshuesin (7) dhe léshojeni sérish.
Ndérkohé nxirret njé kapése.

- Léreni veglén elektrike té kthehet mbrapsht nga pjesa e
punés.
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- Pér njé proces tjetér drejtimi, higni plotésisht veglén
elektrike nga pjesa e punés dhe vendoseni pérséri fort né
vendin tjetér té déshiruar.

Kapéset - léshuesi i kontaktit

- Ndizni veglén elektrike.

- Aktivizoni Ishuesin e kontaktit, duke shtypur shkurt
butonin e modaliteteve (26).
Treguesi i léshuesit té kontaktit (28) bardh.

- Mbani té shtypur léshuesin (7).
Drita e punés ndizet dhe motori niset.

- Vendosni shtrénguar elementin e kontaktit (1) né pjesén
e punés derisa siguresa e léshuesit (3) té jeté e shtypur

Treguesi i statusit

Ngjyra Kuptimi

Shqip|237

plotésisht.
Ndérkohé nxirret njé kapése.

- Pér njé proces tjetér drejtimi mbajeni léshuesin (7) té
shtypur dhe higni plotésisht veglén elektrike nga pjesa e
punés. Vendoseni pérséri né vendin tjetér.

- Kaloni te Iéshuesi individual duke shtypur sérish butonin e
modalitetit (26).

Treguesi i [éshuesit individual (27) ndricon.

Ndérfaqe pérdoruesi (shih figurén B)

Ndérfagja e pérdoruesit (10) shérben pér té zgjedhur
modalitetin e punés dhe pér té treguar statusin e veglés
elektrike.

Zgjidhja

Shfagja e gjendjes sé veglés elektrike (21)

e gjelbér Vegla elektrike éshté e ndezur dhe e gatshme pér -
pérdorim.

e verdhé Njé ngjarje kérkon vémendjen tuaj: temperaturé - Léreni gé té ftohet vegla elektrike.
kritike, bateria éshté pothuajse bosh ose - Zévendésoni ose karikoni batering.
mirémbajtja nevojitet sé shpejti. - Kryeni mirémbajtjen.

e kuge Vegla elektrike nuk éshté gati pér pérdorim. - Léreni gé té ftohet vegla elektrike.

Arsyeja: vegla elektrike éshté e tejnxehur, bateria

éshté bosh ose ka gabim mekanik.

- Zévendésoni ose karikoni bateriné.
- Kryeni mirémbajtjen.

e kuge pulsuese

- Celésiidyté éshté shtypur shumé herét. - Prisni pak, derisa treguesi i gjendjes té

- Qelésiidyté nuk éshté shtypur brenda 5 ndricojé gjelbér.
sekondash, motori fiket automatikisht. - Vegla elektrike nuk éshté sérish gati pér
- Celésat u aktivizuan né rend té gabuar (p.sh., pérdorim.
|éshuesi u shtyp pérpara se pajisja té kalonte - Kryejeni edhe njéheré procesin e térhegjes

né modalitetin e Iéshuesit me kontakt)

dhe respektoni rendin e duhur té aktivizimit
ose ndryshoni sistemin Iéshues pérmes
ndérfages sé pérdoruesit.

Treguesi i gjendjes sé karikimit té baterisé (22)

Gjendja e karikimit
- = 20-100%
e verdhé 1-20%
ekuge 0-1%
Treguesi i mirémbajtjes
Simboli Ngjyra Kuptimi Zgjidhja

e verdhé

" ulét".

Eshté koha e mirémbajtjes té nivelit Kontaktoni shérbimin e klientit.

n e verdhé

"i larté".

Eshté koha e mirémbajtjes té nivelit Kontaktoni shérbimin e klientit.

Shtypni butonin reset (25), pér té rivendosur numéruesin e
mirémbajtjes pas mirémbajtjes.

Késhilla pune

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
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bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.
Pérpara fillimit té ¢cdo pune, kontrolloni qé pajisjet e sigurisé
dhe ato té lirimit té funksionojné si¢c duhet dhe gé té gjitha
vidhat dhe dadot té jené té shtrénguara.
Shképutni menjéheré njé vegél elektrike me defekt ose
kegfunksionim nga furnizimi me energji elektrike dhe
kontaktoni njé gendér té autorizuar té shérbimit té klientit
Bosch.
Mos kryeni asnjé manipulim té paautorizuar né veglén
elektrike. Mos ¢cmontoni ose bllokoni asnjé pjesé té veglés
elektrike, si p.sh. levén e tendosjes pér hapjen/mbylljen e
kanalit té gjuajtjes.
Mos béni "Riparime urgjente" me mjete té papérshtatshme.
Vegla elektrike duhet t€ mirémbahet rregullisht dhe né
ményrén e duhur.
Shmangni ¢do dobésim ose démtim té veglés elektrike p.sh.
nga:
- Goditja me ¢ekan ose gdhendja,
- modifikime té pa miratuara nga prodhuesi,
- Futja né shabllone gé jané béré nga material i forté, p.sh.
celik
- rénie ose shtytje né dysheme,
- trajtim si ¢cekan,
- cdolloj force.
Sigurohuni gé té dini se cfaré éshté poshté ose pas pjesés
suaj té punés. Mos gjuani kapése né mure, tavane ose
dysheme nése ka njeréz pas tyre. Kapéset mund té
depértojné jashté pjesés sé punés dhe té [éndojné diké.
Mos gjuani kapése mbi kapése té futura tashmé. Kapésja
mund té deformohet, kapéset mund té bllokohen ose vegla
elektrike mund té |évizé né ményré té pakontrolluar.
Nése vegla elektrike pérdoret né kushte ambienti té ftohta,
kapéset e para do té nguliten mé ngadalé se zakonisht. Pasi
vegla éshté nxehur gjaté punés, éshté sérish e mundur njé
shpejtési pune normale.
Evitoni gjuajtje bosh, pér té reduktuar konsumimin e
stampés sé goditjes.
Gjaté pushimeve mé té gjata dhe né fund té punés, fikni
veglén elektrike, higni bateriné dhe zbrazni karikatorin nése
éshté e mundur. Vendoseni veglén elektrike né njé sipérfage
té sheshté né ményré qé elementi i kontaktit té mos
aktivizohet.

Zbrazni karikatorin (shih figurén C1-C2)
- Shtyni rréshqitésin e karikatorit (18) né fund té
karikatorit (14), derisa té futet rréshqitési i
karikatorit (18). Kapaku i karikatorit (15) paloset né njé
ané dhe liron kapéset.

- Rrotulloni veglén elektrike né ményré té tillé qé shiriti i
kapéseve (19) né karikator té rréshqaseé jashté.

- Shtypni celésin pér zhbllokimin e rréshqitésit té
karikatorit (16), pér té liruar rréshqitésin e
karikatorit (18) nga pozicioni i kygjes né fund té
karikatorit.

Rregulloni ndaluesin e thellésisé (shih figurén D)

Thellésia e depértimit té kapéseve mund té cilésohet me

rrotén rregulluese (6).

- Zbrazni karikatorin (14).

- Kapéset gjuhen tepér thellé: pér té reduktuar thellésiné
e gjuajtjes, rrotulloni rrotén rregulluese (6) né drejtimin

- Kapéset nuk gjuhen mjaftueshém thellé: pér té rritur
thellésiné e gjuaijtjes, rrotulloni rrotén rregulluese (6) né
drejtimin "+".

Pérmes treguesit (5) mund té kontrolloni rregullimin e

ndaluesit té thellésisé.

- Mbusheni sérish karikatorin.

- Testoni thellésiné e re té goditjes né njé pjesé pune
prove.
Nése nevojitet, pérséritni hapat e punés.

Lironi ngecjet (shih fotot F-G)

Kapéset individuale mund té ngecin né kanalin e gjuajtjes.

Nése kjo shfaget shpesh, kontaktoni njé gendér té autorizuar

té shérbimit té klientit Bosch.

Shénim: nése stampoja e goditjes nuk kthehet prapa pas

lirimit té ngecjes, kontaktoni njé gendér shérbimi pér

klientin Bosch.

- Léshoni léshuesin (7).

- Fikniveglén elektrike dhe higni bateriné (12).

- Zbrazni karikatorin (14).

— Shtypni lart levén e tendosjes (4), né ményré té tillé gé té
hapet kanali i gjuajtjes.

- Higeni kapésen e ngecur. Nése nevojitet, pérdorni edhe
pinca.

- MbylIni kanalin e gjuajtjes, vendosni harkun e levés sé
tendosjes (4) né grepat e kanalit té gjuajtjes dhe pastaj
shtypni poshté levén e tendosjes.

~ Mbusheni sérish karikatorin.

Rrotulloni elementin e kontaktit (shih figurén E)
Elementi i kontaktit (1) siguron njé kapje mé té madhe mbi
materialin e punés ose pjesén e punés. Mund té rrotullohet
né varési té pérdorimit.

Shénim: elementi i kontaktit ka sipérfaget e méposhtme:

- sipérfagja e rrafshét (gjendja e dérgimit): puthitet me
siguresén e léshuesit (3) dhe pérdoret pér ta démtuar sa
mé pak té jeté e mundur sipérfagen e materialit gé
pérpunohet ose té pjesés sé punés (p.sh. te sipérfaget
me shtresa)

- sipérfage e pajisur me dhémbéza kontakti té rrudhosura:
pérdoret pér té pasur mé shumé kapje né pjesén e punés
dhe kur nuk béhet fjalé pér njé sipérfage té€ dukshme

Né gjendje dérgimi elementi i kontaktit (1) éshté shtrénguar

me dhémbét e kontaktit lart né siguresén e Iéshuesit (3).

Elementi i kontaktit (1) mund té rrotullohet pér njé aftési

kapése mé té madhe né pjesén e punés si mé poshté:

- Fikni veglén elektrike dhe higni bateriné (12).

- Zbrazni karikatorin (14).
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- Lironi vidén pér elementin e kontaktit (20) dhe higni
rondelat dhe elementin e kontaktit (1).

- Rrotulloni elementin e kontaktit (1) né ményré té tillé me
180°, gé dhémbét e kontaktit té tregojné poshté.

- Zévendésoni elementin e kontaktit (1) té rrotulluar né
kété ményré, né bllokimin e lirimit (3) dhe fiksojeni atje
me vidé (20).

Transporti dhe magazinimi

Fikeni veglén elektrike kur e transportoni, veganérisht kur

pérdorni shkallé ose kur |évizni né njé pozicion té pazakonté.

Mbajeni veglén elektrike né vendin e punés vetém nga

doreza (17) dhe me Iéshuesin té paaktivizuar (7).

Ruajeni veglén elektrike gjithmoné té ndaré nga bateria dhe
né njé vend té thaté dhe té ngrohté.

Plani i mirémbajtjes

- Pastroni karikatorin (14). Higni ashklat plastike ose té
drurit g€ mund té grumbullohen né karikator gjaté punés.

Masa

Pastroni karikatorin (14) dhe
rréshqitésin e karikatorit (18).

Arsyetimi

Pengon ngecjen e njé kapéseje.
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Nése vegla elektrike nuk do té pérdoret pér kohé té gjaté,
mbuloni pjesét e veglés sé punés prej celikut me njé shtresé
té hollé vaji. Kjo pengon depozitimin e ndryshkut.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Pastroni vegén elektrike né intervale té rregullta me
ndihmén e ajrit t€ kompresuar.

Kryerja

- Fryjeni mekanizmin e karikatorit/
rréshqitésit té karikatorit ¢do dité me
ajér té kompresuar.

Sigurohuni gé leva e tendosjes
funksionon né rregull pér hapjen/
mbylljen e kanalit té gjuajtjes (4).

Mbéshtet siguriné tuaj né puné dhe njé
pérdorim efecient té veglés elektrike.

- Fryjeni me ajér té kompresuar
mekanizmin e levés sé tendosjes pér
hapjen/mbylljen e kanalit té
gjuajtjes (4) para ¢do pérdorimi.

Ndregja e defekteve

Problemi Shkaget

Vegla elektrike nuk éshté gati pér puné.
ka defekt.

Bateria nuk éshté e karikuar ose bateria -

Zgjidhja
Karikoni bateriné plotésisht ose
ndérrojeni bateriné.

Bateria nuk éshté vendosur sakté. -

Sigurohuni qé bateria té jeté futur né
dorezé.

Temperatura e baterisé éshté tepére -

larté ose tepér e ulét.

Prisni derisa bateria té arrijé (sérish)
temperaturén optimale té punés.

Kontaktet e baterisé, motori dhe magneti -
i ngritjes jané té ndotur ose me defekt.

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Karikatori (14) éshté bosh. -

Mbusheni sérish karikatorin.(shih
"Mbushni karikatorin (shih fotot
A1-A3)", Fage 236)

Siguresa e léshuesit (3) éshté -

shtrembéruar.

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Sistemi elektronik ka defekt. -

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.

Ndérfagja e pérdoruesit (10) ka defekt. -

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.

Vegla elektrike éshté gati pér puné, por
nuk gjuhen kapése.
méposhtém:

- Léshues (7)

Defekt i mundur ose grumbullim i -
trupave té huaj né komponentét e

Pastroni komponentin pérkatés, p.sh.
me ajér té kompresuar.
Nése nevojitet, kontaktoni njé gendér
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Problemi Shkaget

- Stampo goditése

- Motori ose rripi i transmisionit
- Sistemi elektronik

- Shiritat e gomés

- Mekanizmi i gjuajtjes

Zgjidhja

té autorizuar té shérbimit té klientit
Bosch. Ndérrojeni komponentin.

Né gryké (2) ose né karikator (14) jané
grumbulluar trupa té huaj.

Pastroni grykén (2) ose karikatorin
(14).

Njé kapése ka ngecur né kanalin e
gjuajtjes.

Lironi ngecjen.

Rréshqitési i karikatorit (18) ka defekt.

Nése nevojitet, pastroni rréshqgitésin
e karikatorit (18) dhe sigurohuni gé
karikatori (14) té mos jeté i ndotur.

Susta e shtytésit té karikatorit éshté
shumé e dobét ose me defekt.

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Kapéset e pérdorura nuk lejohen.

Pérdorni vetém aksesoré origjinalé.
Duhet té pérdoren vetém kapése qé
jané specifikuar né tabelén "Té dhénat
teknike".

Aktivizohet rendi i gabuar i gjuajtjes.

Kryejeni edhe njéheré procesin e
térheqjes dhe respektoni rendin e
duhur té aktivizimit.

Ndryshoni sistemin léshues pérmes
ndérfages sé pérdoruesit.

Ndalesa e thellésisé éshté e cilésuar
tepér poshté.

Kapéset gjuhen tepér thellé.

Vendoseni ndaluesin e thellésisé né
thellésiné e déshiruar. (shih
"Rregulloni ndaluesin e thellésisé
(shih figurén D)", Fage 238)

Tamponi éshté konsumuar.

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Kapéset nuk gjuhen mjaftueshém thellé. Bateria nuk éshté e karikuar ose bateria
ka defekt.

Karikoni bateriné plotésisht ose
ndérrojeni bateriné.

Kapéset jané tepér té gjata.

Pérdorni vetém aksesoré origjinalé.
Duhet té pérdoren vetém kapése qé
jané specifikuar né tabelén "Té dhénat
teknike".

Ndalesa e thellésisé éshté e cilésuar
tepér lart.

Vendoseni ndaluesin e thellésisé né
thellésiné e déshiruar. (shih
"Rregulloni ndaluesin e thellésisé
(shih figurén D)", Fage 238)

Vegla elektrike kapércen kapéset ose ka Kapéset e pérdorura nuk lejohen.
njé ushgyerje me cikél tepér té gjaté.

Pérdorni vetém aksesoré origjinalé.
Duhet té pérdoren vetém kapése gé
jané specifikuar né tabelén "Té dhénat
teknike".

Susta e shtytésit té karikatorit éshté
shumé e dobét ose me defekt.

Kontaktoni njé gendeér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Kapéset ngecin shpesh né kanalin e
gjuajtjes.

Kapéset e pérdorura nuk lejohen.

Pérdorni vetém aksesoré origjinalé.
Duhet té pérdoren vetém kapése qé
jané specifikuar né tabelén "Té dhénat
teknike".
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Zgjidhja
- Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.

Kapéset jané vjetruar, ngjitési midis

- Pérdorni njé shirit té ri kapésesh

kapéseve nuk ka mé forcé ngjitése.

Kapéset e gjuajtura jané shtrembéruar.

Stampoja goditése éshté e démtuar.

- Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Vegla elektrike pérdoret pér material té
palejuar (p.sh. beton, guré).

- Pérdorni veglén elektrike vetém pér
material té lejuar. (shih "Pérdorimi né
pérputhje me géllimin e duhur",

Fage 234)

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né
lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe
pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe informacioni
mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né:
www.bosch-pt.com

Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur
t'ju ndihmojé me ¢do pyetje né lidhje me produktet tona dhe
aksesorét e tyre.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Severna Makedonija

ADD Elektris Shkup

Tre¢a makedonska brigada 21

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk
Tel./Faks: 02/ 246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Tel.: +389 2 3174-303

Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporti

Baterité e rekomanduara Li-jon i nénshtrohen kérkesave té
ligjit pér mallrat e rrezikshme. Baterité mund té
transportohen nga pérdoruesi né rrugé pa asnjé kufizim té
métejshém.

Gjaté transportit nga palét e treta (p.sh. transporti ajror ose
transporti i mallrave), duhet té respektohen kérkesat e
vecanta té paketimit dhe etiketimit. Gjaté pérgatitjes sé
dérgesés duhet té konsultohet njé ekspert i mallrave té
rrezikshme.

Dérgoni bateri vetém nése paketimi éshté i padémtuar.
Ngjitni kontaktet e hapura me shirit dhe paketoni bateriné né

ményré gé té mos lévizé né paketim. Ju lutemi vini re
gjithashtu ¢do rregullore kombétare shtesé.

Asgijésimi
O Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
G, paketimi duhet té riciklohen né njé ményré
S migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/
baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Veglat elektrike gé nuk mund té pérdoren mé dhe
akumulatorét/baterité me defekt ose té konsumuara duhet
té hidhen né ményreé té veguar. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit.

Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet e
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené
ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.
Baterité/baterité e rikarikueshme:

Li-jon:

Ju lutemi vini re informacionin né seksionin e transportit
(shih "Transporti", Fage 241).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Cltajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.

Bosch Power Tools
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Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, $lem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajuéim uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite

na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit li dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

160992A9J7(03.03.2025)
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Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena te¢nost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za heftalicu

» Uvek pretpostavite da alat sadrzi pricvrséivace.
Nesavesno rukovanje heftalicom moze dovesti do
neocekivanog otpustanja pri¢vrscivaca i do telesnih
povreda.

» Ne usmeravaijte alat prema sebi ili bilo kome drugom u
blizini. NeocCekivano aktiviranje e otpustiti pricvrscivac i
dovesti do povrede.

» Ne aktivirajte alat ukoliko nije postavljen ¢vrsto na
predmet obrade. Ako alat nije u kontaktu sa predmetom
obrade, pricvr3¢ivac se moze odbiti od vase mete.

» Iskljucite alat sa izvora napajanja kada se pri¢vrsciva¢
zaglavi u alatu. Dok uklanjate zaglavljeni pri¢vrscivac,
heftalica se moZe slu¢ajno aktivirati ukoliko je uklju¢ena.

» Budite pazljivi prilikom uklanjanja zaglavljenog
pric¢vrscivaca. Mehanizam moze biti pod pritiskom i
pricvrséiva¢ moze biti prisilno otpusten dok pokusavate
da ga odglavite.

» Ne koristite ovu heftalicu za pricvrscivanje elektri¢nih
kablova. Ona nije namenjena za elektricnu instalaciju i
mozZe oStetiti izolaciju elektricnih kablova i time izazvati
elektri¢ni udar il rizik od pozara.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
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eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog

preopterecenja.
i v i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,
FX‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
KN eksplozije i kratkog spoja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

Simboli

Simboli i njihovo znacenje

Nosite zastitne naocare.

Nosite zastitu za sluh. Uticaj buke moze
da dovede do gubitka sluha.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za ukivanje spajalica u drvo.

Mogu se koristiti samo predmeti za zakivanje (ekseri,
spajalice itd.), koji su navedeni u tabeli ,Tehnicki podaci®.
Napomena: Elektricni alat nije namenjen za ukivanje
spajalica u metal ili beton.

Nemojte koristiti elektricni alat u rezimu kontaktnog okidanja
sa automatskim povracajem dok radite na skeli,
merdevinama ili drugoj platformi i neophodna je promena
radnog poloZaja. U tom slucaju, rezim pojedinacnog okidanja
koristite iskljucivo sa sigurnosnim redosledom.

Bosch Power Tools
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Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Kontaktni element
(2) Otvor
(3) Osigurac okidaca
(4) Stezna poluga za otvaranje/zatvaranje kanala za
ispaljivanje
(5) Prikaz podesavanje granicnika za dubinu
(6) Tockic za podesavanje granicnika za dubinu
(7) Okida¢
(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Taster za otkljucavanje akumulatora
(10) Korisnicki interfejs
(11) Radno svetlo
(12) Akumulator
(13) Stezaljka za drzanje na pojasu
(14) Magacin
(15) Omotac magacina
(16) Prekidac za deblokadu kliza¢a magacina
(17) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(18) Kliza¢ magacina
(19) Traka spajalica”
(20) Zavrtanjza zamenu kontaktnog elementa
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Korisnicki interfejs
(21) Prikaz stanja elektricnog alata
(22) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(23) Prikaz za nizak stepen upozorenja
(24) Prikaz za visoki stepen upozorenja
(25) Taster za resetovanje
(26) Taster zarezimrada
(27) Prikaz pojedina¢nog okidanja
(28) Prikaz kontaktnog okidanja

Tehnicki podaci

Akumulatorski uredaj za EXTH18V-50M
spajalice
- Tip Konstrukcijska
spajalica
- éirinazadnje strane mm 10,8/11,3
- Duzina mm 25-50
- Pre¢nik mm 1,6
ga 16
- Ugao 0°
Maks. kapacitet magacina 150
Dimenzije (bez akumulatora)
- Visina (sa stezaljkom za mm 364
drZanje na pojasu)
- Sirina (sa stezaljkom za mm 107
drZanje na pojasu)
- Duzina (sa stezaljkom za mm 341
drzanje na pojasu)
Tezina" kg 3,5
Preporu¢ena temperatura C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja tokom rada® i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAL 36...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Akumulatorski uredaj za EXTH18V-50M

spajalice

Broj artikla 3601D826..

Nominalni napon V= 18

Sistemi okidanja

- Pojedina¢no okidanje sa °
sigurnosnom sekvencom

- Kontaktno okidanje sa °
automatskim povrac¢ajem

Predmet za zakivanje

A) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora moZzete pogledati na
www.bosch-professional.com.)

B) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

C) Ogranitena snagasaGBA 18V...

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60745-2-16.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvuénog pritiska 91 dB(A); nivo zvuéne

snage 102 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60745-2-16:

a, <2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
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medusobno poredenije elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moZe doéi do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljenog alata, odrZzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektri¢nom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @3 ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Srpski | 245

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Status napunjenosti akumulatora se prikazuje i na
korisnickom interfejsu (videti ,Prikazi stanja“, Strana 247).
Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tipovi akumulatora ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

N

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &> 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanijeni. Preporuc¢ujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcioni$e u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Bosch Power Tools
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Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom &etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Opremanje magacina (videti slike A1-A3)

» Skinite akumulator, pre nego $to izvrite podeSavanja
uredaja, zamenite dodatke ili odlozZite elektricni alat.
Ova mera opreza sprecava nenamerno pokretanje
elektricnog alata.

Koristite samo originalni Bosch pribor. Precizni delovi

elektri¢nog alata, kao $to su magacin, otvor i kanal za

ispaljivanje odgovaraju spajalicama, ekserima i

Civijama Bosch. Drugi proizvodaci upotrebljavaju drugi

kvalitet ¢elika i dimenzije.

Napomena: Koristite samo predmete za zakivanje koji su

navedeni u tabeli , Tehnicki podaci®.

Kori§¢enje nedozvoljenih predmeta za zakivanje moze da

osteti elektri¢ni alat i prouzrokuje povrede.

Elektricni alat tokom opremanja magacina drzite tako da

otvor (2) nije usmeren niti na vase telo niti na druge osobe.

- Pomerite kliza¢c magacina (18) na kraj magacina (14),
tako da kliza¢ (18) uskoci. Prekrivka magacina (15) se
pomera ustranu.

- Stavite traku spajalica sa vrhovima okrenutim ka
otvoru (2) u gornji deo magacina (14).

- Pritisnite prekidac za deblokiranje klizaca magacina (16)
da biste otpustili kliza¢ magacina (18) iz usko¢nog
poloZaja na kraju magacina.

- Pomerite kliza¢ magacina (18) do kraja na postavljenu
traku spajalica. Prekrivka magacina (15) se vraca u smeru
magacina i automatski pri¢vrscuje traku spajalica.

Napomena: Kliza¢ magacina se mora vracati nazad bez

velike primene sile (samo pomocu prsta). Zaglavljeni kliza¢

magacina ima sledece posledice: Spajalica se ne ispaljuje,
ostaje zaglavljena u kanalu (videti Zaglavljivanje) ili se
spajalica ispaljuje u pogresSnom uglom.

Rezimrada

» Uvek polozite bocno elektricni alat i ne stavljajte gana
akumulator. U zavisnosti od kori$¢enog alata i
akumulatora, elektri¢ni alat moZe da se prevrne.

Sistemi okidanja

Pojedinacno okidanje sa sigurnosnim redosledom

Kod ovog sistema okidanja, kontaktni element se prvo mora
¢vrsto postaviti na radni komad. Predmet za zakivanje nece
biti izbacen sve dok se ne pritisne okidac.

Posle toga, dalji postupci zakivanja mogu se pokrenuti samo
ako su okidac i osigurac okidaca prethodno vraéeni u pocetni
poloZaj.

Kontaktno okidanje sa automatskim povracajem

Kod ovog sistema okidanja, najpre se mora pritisnuti okidac i
zadrzati u ovom polozaju. Nakon toga, kontaktni element
mora biti ¢vrsto postavljen na radni komad, kako bi se ispalio
predmet za zakivanje. Sve dok se okidac pritiska, dodatni
postupci zakivanja se mogu aktivirati ponovnim
postavljanjem na drugom mestu.

U rezimu Kontaktno okidanje spajalica se mozZe zakivati i
pojedinacnim okidanjem.

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje (8).
Korisnicki interfejs pocinje da svetli.
Pojedinacno okidanie je aktivirano, prikaz (27) svetli.

- Zaiskljucivanje elektricnog alata, pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Spajalice - pojedinacno okidanje

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Stavite kontaktni element (1) na radni komad, tako da
osigurac okidaca (3) bude skroz pritisnut.
Radno svetlo se uklju¢uje i motor se pokrece.

- Nakratko pritisnite okidac (7) i ponovo ga otpustite.
Pri tome se ispaljuje spajalica.

- Ostavite elektri¢ni alat da se odbije nazad od radnog
komada.

- Zasledeci postupak zakivanja, radni komad podignite u
potpunosti i ponovo ga fiksno postavite na sledecem
mestu.

Spajalice - kontaktno okidanje

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Aktivirajte kontaktno okidanije, tako Sto Cete nakratko
pritisnuti taster Mode (26).

Prikaz kontaktnog okidaca (28) svetli belo.

- Drzite okidac (7) pritisnutim.

Radno svetlo se ukljucuje i motor se pokrece.

- Stavite kontaktni element (1) na radni komad, tako da
osigurac okidaca (3) bude skroz pritisnut.
Pri tome se ispaljuje spajalica.

- Zasledeci postupak zakivanja, okidac (7) drzite
pritisnutim i elektri¢ni alat u potpunosti podignite sa
radnog komada. Ponovo ga fiksno postavite na sledecem
mestu.
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- Ponovnim pritiskom tastera za rezim (26) predite na Korisnicki interfejs (videti sliku B)
pojedinacno okidanje.

Prikaz pojedinacnog okidanja (27) sveti Korisnicki interfejs (10) sluzi za izbor rezima rada kao i za

prikaz stanja elektri¢nog alata.

Prikazi stanja

Prikaz stanja elektri¢nog alata (21)

Boja Znacenje Resenje
Zelena Elektricni alat je uklju¢en i spreman za upotrebu. -
Zuta Rezultat zahteva vasu paznju: Kriti¢na - Sacekajte da se elektricni alat ohladi.
temperatura, akumulator je skoro prazan i - Zamenite odnosno napunite akumulator.
predstoji odrzavanje. - Obavite odrzavanje.
Crvena Elektricni alat nije spreman za rad. - Sacekajte da se elektricni alat ohladi.
Razlog: Elektri¢ni alat se pregrejao, akumulator je ~ Zamgnite odvnosnf) napunite akumulator.
prazan ili postoji mehanicka greska. - Obavite odrZavanje.
Treperi crveno - Prerano ste pritisnuli drugi prekidac. - Malo sacekajte da prikaz stanja svetli zeleno.
- Drugi prekidac niste pritisnuli u roku od 5 - Elektri¢ni alat je ponovo spreman za rad.
sekundi, motor se automatski iskljucuje. - Ponovo izvriite postupak zakivanja i pri tome

- Prekidaci su upotrebljeni pogresnim vodite racuna o pravilnom redosledu rukovanja
redosledom (npr. pritisnuli ste okidac pre nego ili na korisnickom interfejsu promenite sistem
sto se uredaj prebacio u rezim kontaktnog okidanja.
okidanja)

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (22)

Simbol Boja Status napunjenosti

- = 20-100%

Zuta 1-20%

crvena 0-1%

Prikaz odrzavanja

Simbol Boja Znacenje Resenje

Zuta Predstoji planirano odrzavanje, Kontaktirajte korisnicki servis.

L stepen ,nisko".

n Zuta Predstoji planirano odrzavanje, Kontaktirajte korisnicki servis.

stepen ,visoko®.

Zaresetovanje brojaca za odrZavanje nakon odrzavanja, Ne vrsite nikakve nepropisne manipulacije na elektricnom

pritisnite taster Reset (25). alatu. Nemojte demontirati ili blokirati delove elektricnog

alata, kao Sto je stezna poluga za otvaranje/zatvaranje.

Napomene za rad Ne vrsite nikakve ,hitne popravke* sa neodgovarajué¢im

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom sredstvima. Elektricni alat odrzavajte redovno i propisno.

odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator. Izbegavajte bilo kakvo slabljenje i ostecenje elektricnog
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/ alata, npr. zbog:
iskljucivanje postoji opasnost od povrede. - udaranjaili urezivanja,

Pre svakog poCetka rada proverite besprekorno - mera prepravki koje proizvodac nije odobrio,

funkcionisanje sigurnosnih i okidackih mehanizama, kaoi - vodenja po $ablonima izradenih od tvrdog materijala,

fiksnog naleganja svih zavrtnjeva i navrtki. npr. &elika,

Elektri¢ni alat koji je neispravan ili ne radi besprekorno
odmah razdvojite sa dovoda energije i kontaktirajte
ovlaséeni Bosch korisnicki servis.

- ispustanja na pod ili guranja po podu,
- korisc¢enja kao cekic,
- primene svake vrste sile.

Uverite se $ta se nalazi ispod ili iza va$eg radnog komada. Ne
ukucavajte spajalice u zidove, plafone ili podove, ako se iza
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njih nalaze ljudi. spajalica moze da probije radni komad i
nekoga da povredi.

Nemojte ispaljivati spajalice na ve¢ zakivene spajalice.
Spajalica se pritom moze deformisati, spajalice se mogu
zaglaviti ili elektri¢ni alat se moze nekontrolisano pomerati.
Ukoliko se elektri¢ni alat koristi u hladnim okolnim uslovima,
prve spajalice se ukivaju sporije nego $to je to uobicajeno.
Nakon $to se elektri¢ni alat zagrejao tokom rada, opet je
omogucena normalna radna brzina.

Izbegavajte ispaljivanja na prazno, kako biste sprecili
habanje udarnog utiskivaca.

Tokom duzih pauzi u radu ili pri kraju rada iskljucite elektri¢ni
alat, izvadite akumulator i po mogucstvu ispraznite magacin.
Stavite elektricni alat na ravnu povrsinu, tako da se kontaktni
element ne aktivira.

Praznjenje magacina (videti slike C1-C2)
- Pomerite kliza¢ magacina (18) na kraj magacina (14),
tako da klizac (18) uskoci. Prekrivka magacina (15) se
pomera ustranu i oslobada spajalicu.

- Elektricni alat okrenite tako da traka spajalica (19)
isklizne iz magacina.

- Pritisnite prekidac za deblokiranje klizaca magacina (16),
da biste otpustili kliza¢ magacina (18) iz usko¢nog
poloZaja na kraju magacina.

Podesavanje granic¢nika za dubinu (videti sliku D)
Dubina zabijanja spajalica moZe se podesiti pomocu tockic¢a
za podesavanije (6).

- Ispraznite magacin (14).

- Spajalice se zabijaju previse duboko: Kako biste
smanjili dubinu zabijanja, tockic za podesavanje (6)
okrenite u smeru ,~“.

- Spajalice se ne zabijaju dovoljno duboko: Kako biste
povecali dubinu zabijanja, tockic¢ za podesavanje (6)
okrenite usmeru ,+“.

Na prikazu (5) mozete da proverite podesavanje granicnika

zadubinu.

- Opet opremite magacin.

- Novu dubinu zabijanja testirajte na novom radnom
komadu.

Po potrebi, ponovite radne korake.

Otklanjanje zaglavljivanja (videti slike F-G)
PojedinaCne spajalice mogu se zaglaviti u kanalu za

ispaljivanje. Ukoliko se to ¢esto desava, kontaktirajte
ovlaséeni Bosch korisnicki servis.

Napomena: Ako se udarni utiskiva¢ ne pomeri unazad nakon
otklanjanja zaglavljivanja, kontaktirajte ovlaS¢eni Bosch
korisnicki servis.

- Otpustite okidac (7).

- Iskljucite elektricni alat i izvadite akumulator (12).

- Ispraznite magacin (14).

- Pritisnite steznu polugu (4) nagore, tako da se kanal za
ispaljivanje moZe otvoriti.

- Uklonite zaglavljenu spajalicu. Po potrebi, za to koristite
klesta.

- Zatvorite kanal za ispaljivanje, zakacite luk stezne
poluge (4) u kuku kanala za ispaljivanje i potom steznu
polugu opet pritisnite nadole.

- Opet opremite magacin.

Okretanje kontaktnog elementa (videti sliku E)

Kontaktni element (1) omogucuje bolje drzanje na materijalu

odn. radnom komadu koji obradujete. Moze se okretati u

zavisnosti od primene.

Napomena: Kontaktni element ima sledece povrsine:

- ravna povrsina (stanje prilikom isporuke): naleze u ravni
sa osiguracem okidanja (3) i koristi se da se povrsina
materijala odn. radnog komada $to manje ostetila (npr.
vidljivih povrsina)

- povrsina sa izbrazdanim kontaktnim zupcima: koristi se
za bolje prianjanje na radnom komadu i kada povrsina nije
vidljiva

Kontaktni element (1) je u stanju prilikom isporuke

pricvrséen sa kontaktnim zupcima nagore na osiguracu

okidanja (3). Kontaktni element (1) se radi boljeg drzanja na
radnom komadu moZe okretati na sledeci nacin:

- Iskljucite elektricni alat i izvadite akumulator (12).

- Ispraznite magacin (14).

- Otpustite zavrtanj za kontaktni element (20) i skinite
podlosku i kontaktni element (1).

- Okrenite kontaktni element (1) za 180° tako da kontaktni
zupci budu okrenuti nadole.

- Postavite okrenuti kontaktni element (1) ponovo na
osigurac okidanja (3) pricvrstite ga pomocu
zavrtnja (20).

Transport i cuvanje

Za transportovanje iskljucite elektricni alat, narocito kada
koristite merdevine ili se krecete uz nepovoljno drzanje tela.
Elektri¢ni alat na radnom mestu nosite samo za ruc¢ku (17) i
sa neaktiviranim okidacem (7).

Elektri¢ni alat ¢uvajte uvek odvojeno od akumulatora i na
suvom, toplom mestu.

Kada se elektri¢ni alat ne koristi duze vreme, delove alata od
Celika premazite tankim slojem ulja. To sprecava stvaranje
rde.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

160992A9J7(03.03.2025)
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Plan odrzavanja

- Ocistite magacin (14). Uklonite plasticnu ili drvenu'
piljevinu, koja se nakupila u magacinu tokom rada. Cistite

Mera

Ocistite magacin (14) i kliza¢
magacina (18).

Razlog
Sprecava se zaglavljivanje spajalice.

Srpski | 249

elektri¢ni alat u redovnim intervalima pomocu
komprimovanog vazduha.

IzvrSenje

Svakodnevno izduvavajte mehanizam
magacina/klizaca magacina pomocu
komprimovanog vazduha.

Uverite se da stezna poluga za otvaranje/ Unapreduje vasu sigurnost u radu i
zatvaranje kanala za ispaljivanje (4) radi  efikasno koris¢enije elektricnog alata.

ispravno.

Pre svake upotrebe izduvajte
mehanizam stezne poluge za
otvaranje/zatvaranje kanal za
ispaljivanje (4) komprimovanim
vazduhom.

Otklanjanje smetnji

Problem
Elektri¢ni alat nije spreman za rad.

Uzrok

Akumulator nije napunjenili je
neispravan.

Resenje

Akumulator u potpunosti napunite ili
ga zamenite.

Akumulator nije pravilno postavljen.

Uverite se da je akumulator uklopljen
na rucki.

Temperatura akumulatora je previsoka ili

preniska.

Sacekajte dok akumulator (opet) ne
dostigne optimalnu radnu
temperaturu.

Kontakti akumulatora, motor ili magnet
za posmak su zaprljani ili neispravni.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Magacin (14) je prazan.

Opet opremite magacin. (videti
L,Opremanje magacina (videti
slike A1-A3)“, Strana 246)

Osigurac okidaca (3) je savijen.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Elektronika je neispravna.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis.

Korisnicki interfejs (10) je neispravan.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis.

Elektricni alat je spreman za rad, ali
spajalice se ne ispaljuju.

Mogu¢ kvar ili nakupljena strana tela na
slede¢im komponentama:

- Okidac (7)

- Udarni utiskiva¢

- Motor ili pogonski kai$

- Elektronika

- Gumene trake

- Mehanizam za ispaljivanje

Ocistite odgovarajucu komponentu,
npr. komprimovanim vazduhom.
Po potrebi kontaktirajte ovlasceni
Bosch korisni¢ki servis. Tamo
zamenite komponentu.

Strane Cestice su se nakupile u
otvoru (2) ili u magacinu (14).

Ocistite otvor (2) ili magacin (14).

Spajalica se zaglavila u kanalu za
ispaljivanje.

Otklonite zaglavljivanje.

Kliza¢ magacina (18) je neispravan.

Po potrebi ocistite kliza¢
magacina (18) i uverite se da
magacin (14) nije zaprljan.

Bosch Power Tools
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Uzrok

Opruga klizaca magacina je preslaba ili
neispravna.

Problem

Resenje
- Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch

korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Kori$¢ene spajalice su nedozvoljene.

- Koristite samo originalni pribor.
Dozvoljena je samo upotreba
spajalica koje su specifikovane u
tabeli , Tehnicki podaci®.

Koristi se pogresan redosled okidanja.

- Ponovo izvrsite postupak zakivanja i
pri tome vodite ra¢una o pravilnom
redosledu rukovanja.

- Na korisnickom interfejsu promenite
sistem okidanja.

Spajalice se zakivaju previse duboko. Granicnik za dubinu je previse duboko

podesen.

- Podesite grani¢nik za dubinu na
Zeljenu dubinu. (videti ,Podesavanje
granicnika za dubinu (videti sliku D),
Strana 248)

Odbojnik je potrosen.

- Kontaktirajte ovlasceni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Spajalice se ne zabijaju dovoljno duboko. Akumulator nije napunjeniili je
neispravan.

- Akumulator u potpunosti napunite ili
ga zamenite.

Spajalice su predugacke.

- Koristite samo originalni pribor.
Dozvoljena je samo upotreba
spajalica koje su specifikovane u
tabeli , Tehnicki podaci®.

Granicnik za dubinu je previse visoko
podesen.

- Podesite grani¢nik za dubinu na
zeljenu dubinu. (videti ,Podesavanje
grani¢nika za dubinu (videti sliku D),
Strana 248)

Elektricni alat preskace spajalice ili ima
previse veliki taktni pomak.

Kori§¢ene spajalice su nedozvoljene.

- Koristite samo originalni pribor.
Dozvoljena je samo upotreba
spajalica koje su specifikovane u
tabeli , Tehnicki podaci®.

Opruga klizaca magacina je preslaba ili
neispravna.

- Kontaktirajte ovlaséeni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Spajalice se Cesto mogu zaglaviti u
kanalu za ispaljivanje.

Korisc¢ene spajalice su nedozvoljene.

- Koristite samo originalni pribor.
Dozvoljena je samo upotreba
spajalica koje su specifikovane u
tabeli , Tehnicki podaci®.

- Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis.

Spajalice su stare, lepak izmedu
spajalica viSe nema snagu lepljenja.

- Koristite novu traku sa spajalicama

Zabijene spajalice su iskrivljene. Udarni utiskivac je ostecen.

- Kontaktirajte ovlasceni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Elektri¢ni alat se koristi za neodobren
materijal (npr. beton, kamen).

- Elektri¢ni alat koristite samo za
odobreni materijal.(videti ,Namenska
upotreba®, Strana 243)

160992A9471(03.03.2025)
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Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznac¢avanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angaZovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zaStitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.
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Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport“, Strana 251).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poSkodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektricnim kablom) in na
akumulatorska elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvra¢anje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, e je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.
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» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni oziroma e ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,

preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izbolj$ate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah

ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢éno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite

akumulatorsko baterijo iz elektricnega orodja, preden

se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven

dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢nega orodja

ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomog. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za spenjalnik

» Vedno predvidevajte, da so v orodju sponke.
Nepremisljeno ravnanje s spenjalnikom lahko pripelje do
nepricakovane sprozitve sponk in posledi¢no poskodb.

» Orodja ne obracajte proti sebi ali drugim.
Nepri¢akovana aktivacija sprozi sponko in povzrocCi
poskodbe.

160992A9J7(03.03.2025)
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» Orodje vklopite le, Ce je trdno namesceno ob
ohdelovanec. Ce orodje ni v stiku z obdelovancem, se
lahko sponka odbije od obdelovanca.

» Ce se sponka zatakne v orodiju, orodje izkljuéite z
napajanja. Pri odstranjevanju zataknjene sponke se lahko
spenjalnik nehote aktivira, ¢e je orodje prikljuceno na
elektricno omrezje.

» Zataknjeno sponko previdno odstranite. Mehanizem je
lahko pod tlakom, zato se lahko sponka med
odstranjevanjem sprozi.

» Tega spenjalnika ne uporabljajte za pritrjevanje
elektri¢nih kablov. Spenjalnik ni namenjen za
names$canje elektri¢nih kablov in lahko poskoduje
izolacijo elektricnih kablov, zaradi ¢esar lahko nastane
nevarnost elektricnega udara ali poZara.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo

nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.

Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.

Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav

obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje

dihalnih poti.

Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne

odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

v

[ ) Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
paay Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Simboli
Simboli in njihov pomen
Nosite zascitna ocala.

Uporabljajte zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroci
izgubo sluha.
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Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektri¢no orodje je namenjeno za pribijanje sponk v les.
Dovoljena je le uporaba elementov za pribijanje (Zebljev,
sponk itd.), navedenih v preglednici , Tehni¢ni podatki®.
Opomba: elektriéno orodje ni namenjeno za pribijanje sponk
v kovino ali beton.

Med delom na delovnem odru, lestvi ali drugi plo$¢adi, ko
morate zamenjati delovni polozaj, elektri¢nega orodja ne
uporabljajte v nacinu kontaktne sprozitve s samodejnim
povratkom. V tem primeru je dovoljena le uporaba nacina
enkratne sproZitve z varnostnim zaporedjem.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Kontaktnielement
(2) Ustje
(3) Zascita pred nenamerno sprozitvijo

(4) Vpenjalna rocica za odpiranje/zapiranje
izstreljevalnega kanala

(5) Prikaz za nastavitev omejevalnika globine
(6) Kolesce za nastavitev omejevalnika globine
(7) SproZilec
(8) Stikalo za vklop/izklop
(9) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(10) Uporabniski vmesnik
(11) Delovna lucka
(12) Akumulatorska baterija
(13) Zanka za obesanje
(14) Viagalnik
(15) Pokrov vlagalnika
(16) Stikalo za sprostitev pomikala vlagalnika
(17) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(18) Pomikalo vlagalnika
(19) Komplet sponk?
(20) Vijak za menjavo kontaktnega elementa
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Uporabniski vmesnik

(21) Prikaz stanja elektri¢nega orodja

(22) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(23) Prikaz nizke stopnje vzdrzevanja

(24) Prikaz visoke stopnje vzdrzevanja
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(25) Tipka za ponastavitev

(26) Tipka za nacin delovanja
(27) Prikaz enkratne sprozitve
(28) Prikaz kontaktnega sprozilca

Tehnicni podatki

Akumulatorski spenjalnik EXTH18V-50M

Katalo$ka Stevilka 3601D826..
Nazivna napetost V= 18
Sistemi za sprozitev
- Enkratna sprozitev z °
varnostnim zaporedjem
- Kontaktna sproZitev s °
samodejnim povratkom
Element za pribijanje
- Tip Montazna sponka
- Sirina zadnje strani mm 10,8/11,3
- Dolzina mm 25-50
- Premer mm 1,6
ga 16
- Kot 0°
Najv. kapaciteta vlagalnika 150
Mere (brez akumulatorske
baterije)
- Visina (s sponko za mm 364
pritrditev na pas)
~ Sirina (s sponko za mm 107
pritrditev na pas)
- Dolzina (s kontaktnim mm 341
elementom)
Teza” kg 3,5
Priporocena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja © -20...+50
temperatura med
delovanjem®® in med
skladis¢enjem
Zdruzljive akumulatorske GBA 18V...
baterije ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAL 36...
GAL 12V/18...

Akumulatorski spenjalnik EXTH18V-50M

GAX 18...
EXAL18...
A) Brez akumulatorske baterije (teZa akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com.)
B) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C
C) Omejenazmogljivost z GBA 18V...
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 60745-2-16.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 91 dB(A); raven zvocne

moci 102 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 60745-2-16:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primerna je tudi za za¢asno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolo¢ena na osnovi glavnega
natina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi Cas, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe obcutno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

160992A9J7(03.03.2025)
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Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazatile, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije je prikazano
tudi na uporabniskem vmesniku (glejte ,Prikazi stanja”“,
Stran 256).

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrste akumulatorskih baterij ProCORE18V...
in EXPERT 18V... in EXBA18V... in CORE18V...

N [E====)

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
60-80 %
40-60 %
20-40%
5-20%

4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti

Slovenscina | 255

LED-dioda Napolnjenost

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaZe le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

N ==

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reZe akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakr$nimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Polnjenje vlagalnika (glejte slike A1-A3)

» Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem elektri¢cnega orodja odstranite
akumulatorsko baterijo. S tem previdnostnim ukrepom
boste preprecili nenameren zagon elektri¢énega orodja.

Bosch Power Tools
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Uporabljajte le originalni pribor Bosch. Fini deli
elektri¢nega orodja, kot so npr. vlagalnik, ustje in
izstreljevalni kanal, so zdruzljivi s sponkami, Zeblji in Zi¢niki
podjetja Bosch. Drugi proizvajalci uporabljajo jeklo
drugacne kakovosti in drugacnih dimenzij.

Opomba: uporabljajte samo elemente za pribijanje, ki so

navedeni v preglednici , Tehni¢ni podatki®.

Uporaba neodobrenih elementov za pribijanje lahko

poskoduje elektri¢no orodje in privede do telesnih poskodb.

Elektricno orodje med polnjenjem vlagalnika drzite tako, da

je ustje (2) usmerjeno stran od vasega telesa in drugih oseb.

- Potisnite pomikalo vlagalnika (18) do konca
vlagalnika (14) tako, da se pomikalo vlagalnika (18)
zaskoci. Pokrov vlagalnika (15) se poklopi vstran.

- Vzgornji del vlagalnika (14) namestite komplet sponk
tako, da bodo konice sponk obrnjene proti ustju (2).

- Pritisnite stikalo za sprostitev pomikala vlagalnika (16),
da sprostite pomikalo vlagalnika (18) iz zaskocenega
poloZaja na koncu vlagalnika.

- Potisnite pomikalo vlagalnika (18) do konca proti
vstavljenemu kompletu sponk. Pokrov vlagalnika (15) se
poklopi nazaj proti vlagalniku in samodejno vpne komplet
sponk.

Opomba: pomikalo vlagalnika se mora prosto premikati brez

uporabe sile (le s prsti). Ce se pomikalo vlagalnika zatakne,

ima to naslednje posledice: sponke se ne izstrelijo, sponke
obstanejo v izstreljevalnem kanalu (glejte zataknjen
predmet) ali pa se sponke izstrelijo pod napacnim kotom.

Delovanje

» Elektricno orodje vedno odlagajte na bok in ga ne
postavljajte na akumulatorsko baterijo. Odvisno od
uporabljenega nastavka in akumulatorske baterije se
lahko elektri¢no orodje prevrne.

Sistemi sprozitve

Enkratna sprozZitev z varnostnim zaporedjem

Pri tem nacinu sprozitve najprej kontaktni element plosko
namestite na obdelovanec. Element za pribijanje se bo
sprozil Sele, ko pritisnete sprozilec.

Orodije se za vsako nadaljnje pribijanje sproZi $ele, ko se
sprozilec in za$¢ita pred nenamerno sproZitvijo vrneta v
zacetni polozaj.

Kontaktna sprozitev s samodejnim povratkom

Pri tem nacinu sprozitve morate pritisniti in pridrzati

sprozilec. Nato kontaktni element pritisnite ob obdelovanec,
da sprozite element za pribijanje. Dokler je sproZilec

Prikazi stanja

pritisnjen, lahko nadaljujete s pribijanjem tako, da orodje
znova polozite na drugo mesto.

V nacinu kontaktne sprozitve lahko sponko sprozite tudi z
enkratno sprozitvijo.

Uporaba

Vklop/izklop

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (8).

Uporabniski vmesnik se zasveti.
Enkratna sprozitev je vklopljena, prikaz (27) sveti.

- Zaizklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (8).

Sponke - enkratna sprozitev

- Vklopite elektri¢no orodje.

- Kontaktni element (1) trdno namestite na obdelovanec
tako, da je za$¢ita pred nenamerno sprozitvijo (3)
popolnoma pritisnjena.

PriZge se delovna lu¢ka in motor se zazene.

- Nakratko pritisnite sprozilec (7) in ga znova izpustite.
Pri tem se izstreli sponka.

- Dovolite, da se elektri¢no orodje odskoci z obdelovanca.

- Ce zelite nadaljevati s pribijanjem, elektri¢no orodje
povsem dvignite z obdelovanca in ga znova trdno
pritisnite ob naslednje mesto.

Sponke - kontaktni sprozilec

- Vklopite elektri¢no orodje.

- Kontaktno sproZitev vklopite tako, da na kratko pritisnete
tipko Mode (26).

Prikaz kontaktne sproZitve (28) sveti belo.

- Pritisnite sprozilec (7) in ga pridrzite.
Prizge se delovna lucka in motor se zazene.

- Kontaktni element (1) trdno namestite na obdelovanec
tako, da je za$¢ita pred nenamerno sprozitvijo (3)
popolnoma pritisnjena.

Pri tem se izstreli sponka.

- Ce zelite nadaljevati s pribijanjem, drzite sprozilec (7) in
elektri¢no orodje povsem dvignite z obdelovanca. Znova
ga trdno pritisnite ob naslednje mesto.

- Naenkratno sprozitev preklopite tako, da znova pritisnete
tipko Mode (26).

Prikaz za enkratno sproZzitev (27) zasveti.

Uporabniski vmesnik (glejte sliko B)

Uporabniski vmesnik (10) je namenjen za izbiro nacina
delovanija in prikaz stanja elektricnega orodja.

Prikaz stanja elektri¢nega orodja (21)
Barva Pomen

Zelena
uporabo.

Resitev

Elektricno orodje je vkljuceno in pripravlienona -
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Prikaz stanja elektri¢nega orodja (21)

Barva Pomen Resitev
Rumena Vaso pozornost zahteva dogodek: dosezena je - Pocakajte, da se elektricno orodje ohladi.
bila nevarna temperatura, akumulatorska baterija - Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
je skoraj prazna ali pa se bliza vzdrzevanje. napolnite.
- lzvedite vzdrzevanje.
Rdeca Elektri¢no orodje ni pripravljeno na uporabo. - Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi.
- Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali

Razlog: elektricno orodije je pregreto,

akumulatorska baterija je prazna ali pa je pridlodo ~ napolnite.
mehanske napake. - lzvedite vzdrzevanije.
Utripa rdece - Drugo stikalo je bilo pritisnjeno prezgodaj. - Nekoliko pocakajte, da prikaz stanja zasveti
- Drugega stikala niste pritisnili v 5 sekundabh, zeleno.
motor se samodejno izklopi. - Elektri¢no orodije je znova pripravljeno na

- Stikali sta bili pritisnjeni v napacnem vrstnem uporabo.
redu (npr. sprozilec je bil pritisnjen, predenje - Znova izvedite postopek zabijanja in pri tem

orodje preklopilo na nacin kontaktnega stikali pritisnite v pravilnem zaporedju ali pa
sprozilca) prek uporabniskega vmesnika spremenite
sistem za sprozitev.
Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (22)
Simbol Barva Napolnjenost
- = 20-100 %
rumena 1-20%
rdeca 0-1%
Prikaz za vzdrZevanje
Simbol Barva Pomen Resitev
rumena Nastopil je termin za naértovano  Pokli¢ite servisno sluzbo.
L4 vzdrzZevanje na ravni ,nizko®.
n rumena Nastopil je termin za nacrtovano Poklicite servisno sluzbo.
vzdrzevanje na ravni,visoko®.

Za ponastavitev $tevca vzdrzevanja po vzdrzevanju pritisnite Ne izvajajte ,nujnih popravil“z neprimernimi sredstvi.

tipko Reset (25). Elektri¢no orodje morate redno in strokovno vzdrzevati.
i Ne omejite delovanja elektri¢nega orodja in ga ne
Navodila za delo poskodujte, npr. z:
» Pred kakr$nimi koli deli na elektri¢cnem orodju (npr. - udarci ali vgraviranjem,
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.) - poskusi predelave, ki jih proizvajalec ni odobril,
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektri¢nega — vodenjem s $ablonami iz trdega materiala, npr. jekla,
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop ~ padcem ob tla ali zaluanjem po tieh,

obstaja nevarnost poskodb.
Preden zacnete z delom, se prepricajte, da varnostne
funkcije in priprave za sprozitev brezhibno delujejo ter da so
vsi vijaki in matice trdno priviti.
Okvarjeno elektri¢no orodije ali orodje, ki ne deluje
brezhibno, nemudoma odklopite z elektricnega napajanja in
se obrnite na pooblascenega Boschevega serviserja.
Elektri¢nega orodja ne spreminjajte v nasprotju s predpisi. - " - >
Ne razstavljajte ali blokirajte delov elektri¢nega orodja, kot sponka skrivi, sponki se lahko zatakneta ali pa elektricno

o npr. vpenjalna rocica za odpiranje/zapiranje orodje uide izpod nadzora.
izstreljevalnega kanala. Ce elektri¢no orodje uporabljate pri nizkih temperaturah, se

bodo prve sponke sproZile pocasneje kot obic¢ajno. Ko se

- uporabo orodja namesto kladiva,

~ kakrsno kol silo.

Preverite, kaj je pod obdelovancem ali za njim. Sponk ne
pribijajte v stene, strope ali tla, ¢e so za njimi druge osebe.
Sponke lahko prebijejo obdelovanec in povzrodijo telesne
poskodbe.

Sponk ne pribijajte na Ze vstavljene sponke. Pri tem se lahko
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elektri¢no orodje ogreje z uporabo, bo znova delovalo z
obicajno delovno hitrostjo.

Izogibajte se sprozitvi v prazno, ki pospesi obrabo
udarjalnika.

Med dalj$imi premori ali ob koncu dela izklopite elektri¢no
orodje, odstranite akumulatorsko baterijo in, ¢e je le moZno,
izpraznite vlagalnik. Elektri¢no orodje postavite na ravno
podlago, tako da se kontaktni element ne aktivira.

Praznjenje vlagalnika (glejte slike C1-C2)

- Potisnite pomikalo vlagalnika (18) do konca
vlagalnika (14) tako, da se pomikalo vlagalnika (18)
zaskoci. Pokrov vlagalnika (15) se poklopi vstran in
sprosti sponke.

- Elektri¢no orodje obrnite tako, da komplet sponk (19)
zdrsne iz vlagalnika.

- Pritisnite stikalo za sprostitev pomikala vlagalnika (16),
da sprostite pomikalo vlagalnika (18) iz zaskoCenega
polozaja na koncu vlagalnika.

Nastavitev omejevalnika globine (glejte sliko D)

Globino pribijanja sponk lahko nastavite z nastavitvenim

kolescem (6) .

- lIzpraznite vlagalnik (14).

- Sponke se pribijajo pregloboko: za zmanjsanje globine
pribijanja nastavitveno kolesce (6) zavrtite v smer ,—*.

- Sponke se ne pribijajo dovolj globoko: za povecanje
globine pribijanja nastavitveno kolesce (6) zavrtite v smer
n+ ‘-

Prek prikaza (5) lahko preverite nastavitev omejevalnika

globine.

- Vlagalnik znova napolnite.

- Novo globino pribijanja preverite na preskusnem
obdelovancu.

Po potrebi ponovite te korake.

Odstranitev zataknjenih Zebljev (glejte slike F-G)

Posamezne sponke se lahko zataknejo v izstreljevalnem

kanalu. Ce do tega prihaja pogosto, se obrnite na

pooblas¢enega Boschevega serviserja.

Opomba: ¢e se udarjalnik po odstranitvi zataknjenega Zeblja

ne pomakne vec nazaj, se obrnite na pooblas¢enega

Boschevega serviserja.

- Sprostite sprozilec (7).

- Elektri¢no orodje izklopite in odstranite akumulatorsko
baterijo (12).

- lIzpraznite vlagalnik (14).

- Vpenjalno rocico (4) potisnite navzgor, da lahko odprete
izstreljevalni kanal.

- Odstranite zataknjeno sponko. Po potrebi za to uporabite
klesce.

- Zaprite izstreljevalni kanal, rocaj vpenjalne rocice (4)
vpnite v kaveljcek na izstreljevalnem kanalu in nato
vpenjalno rocico znova potisnite navzdol.

- Vlagalnik znova napolnite.

Vrtenje kontaktnega elementa (glejte sliko E)

Kontaktni element (1) zagotavlja bolj$o oporo obdelovanega

materiala ali obdelovanca. Mogoce ga je vrteti glede na

uporabo.

Opomba: kontaktni element ima naslednje strani:

- ravno stran (ob dobavi): leZi poravnano z zas¢ito pred
nenamerno sprozitvijo (3) in se uporablja za zagotavljanje
¢im manjsih poskodb povrsine obdelovanega materiala ali
obdelovanca (npr. za vidne povrsine),

- stran z nazob¢animi kontaktnimi zobmi: uporablja se za
boljsi oprijem obdelovanca in na nevidnih povrsinah.

Ob dobavi je kontaktni element (1) pritrjen na zascito pred

nenamerno sprozitvijo (3) s kontaktnimi zobmi obrnjenimi

navzgor. Kontaktni element (1) je mogoce za boljsi oprijem
obdelovanca zavrteti na naslednji nacin:

- Elektricno orodje izklopite in odstranite akumulatorsko
baterijo (12).

- Izpraznite vlagalnik (14).

- Odvijte vijak za kontaktni element (20) ter odstranite
podlozko in kontaktni element (1).

- Zavrtite kontaktni element (1) za 180° tako, da so
kontaktni zobje obrnjeni navzdol.

- Tako obrnjen kontaktni element (1) namestite na zas¢ito
pred nenamerno sproZitvijo (3) in ga pritrdite z
vijakom (20).

Transport in shranjevanje

Pred premesc¢anjem elektri¢nega orodja ga izklopite, zlasti
Ce uporabljate lestev in je vasa telesna drza nenaravna.
Elektri¢no orodje med prenasanjem na delovnem mestu
drzite le zarocaj (17) in poskrbite, da sprozilec (7) pri tem
ni pritisnjen.

Elektricno orodje vedno shranite na suhem in toplem mestu
lo¢eno od akumulatorske baterije.

Ce elektri¢nega orodja dlje ¢asa ne boste uporabljali, na
jeklene dele orodja nanesite tanek sloj olja. S tem preprecite
rjavenje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakr$nimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
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Nacrt vzdrzevanja
- Ocistite vlagalnik (14). Odstranite plasticne ali lesene Elektricno orodje Cistite v rednih razmakih s pomocjo
delce, ki so se morda pri delu nabrali v vlagalniku. stisnjenega zraka.
Ukrep Utemeljitev Izvedba
QOcistite vlagalnik (14) in pomikalo Prepreci zatikanje sponke. - Mehanizem vlagalnika/pomikala
vlagalnika (18). vlagalnika dnevno izpihajte s
stisnjenim zrakom.
Prepricajte se, da vpenjalna rocica za Izbolj$a varnost pri delu in u¢inkovitost - Pred vsako uporabo s stisnjenim
odpiranje/zapiranje izstreljevalnega pri uporabi orodja. zrakom izpihajte vpenjalno rocico za
kanala (4) deluje pravilno. odpiranje/zapiranje izstreljevalnega
kanala (4).
Odpravljanje motenj
Tezava Vzrok Ukrepi
Elektri¢no orodje ni pripravljeno na Akumulatorska baterija je izpraznjenaali - Akumulatorsko baterijo povsem
delovanje. okvarjena. napolnite ali jo zamenjajte.
Akumulatorska baterija ni pravilno - Prepricajte se, da se je akumulatorska
vstavljena. baterija zaskocila v rocaju.
Temperatura akumulatorske baterijeje - Pocakajte, da akumulatorska baterija
previsoka ali prenizka. (znova) doseze optimalno delovno
temperaturo.

Kontakti na akumulatorski bateriji, motor — Kontaktirajte Boschev servisni center.
ali elektromagnet je umazan ali okvarjen.  Naj zamenjajo komponento.

Vlagalnik (14) je prazen. - Vlagalnik znova napolnite. (glejte
L,Polnjenje vlagalnika
(glejte slike A1-A3)*“, Stran 255)

Zascita pred nenamerno sproZitvijo (3) - Kontaktirajte Boschev servisni center.

je skrivljena. Naj zamenjajo komponento.

Elektronski sistem je okvarjen. - Kontaktirajte Boschev servisni center.

Uporabniski vmesnik (10) je okvarjen. - Kontaktirajte Boschev servisni center.
Elektri¢no orodje je pripravljeno na Mozna okvara ali kopiCenje tujkov na - Ocistite ustrezno komponento, npr. s
uporabo, vendar ne pribija sponk. naslednjih komponentah: stisnjenim zrakom.

- Sprozilec (7) Po potrebi kontaktirajte Boschev

L servisni center. Naj zamenjajo
- Udarjalnik
komponento.

- Motor ali jermen

- Elektronski sistem

- Gumijasti trakovi

- Izstreljevalni mehanizem

V ustju (2) ali vlagalniku (14) so se - Ocistite ustje (2) ali vlagalnik (14).
nabrali tujki.

Vizstreljevalnem kanalu se je zataknila - Odstranite zataknjeni zebelj.
sponka.

Pomikalo vlagalnika (18) je okvarjeno. - Po potrebi ocistite pomikalo

vlagalnika (18) in se prepricajte, da je
vlagalnik (14) prost umazanije.

Vzmet pomikala vlagalnika je oslabelaali - Kontaktirajte Boschev servisni center.
okvarjena. Naj zamenjajo komponento.

Uporabljene sponke niso dovoljene. - Uporabljajte le originalni pribor.
Uporabljajo se lahko samo sponke,
navedene v preglednici , Tehni¢ni
podatki®.
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Tezava Vzrok

Stikali za sprozitev ste pritisnili ste v -
napacnem vrstnem redu.

Ukrepi

Znova izvedite postopek zabijanja in

pri tem stikali pritisnite v pravilnem

zaporedju.

- Sistem za sproZitev spremenite prek
uporabniskega vmesnika.

Sponke se pribijajo pregloboko.
pregloboko.

Omejevalnik globine je nastavljen -

Globinski omejevalnik nastavite na
Zeleno globino. (glejte ,Nastavitev
omejevalnika globine (glejte sliko D),
Stran 258)

Blazilnik je obrabljen.

- Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Sponke se ne pribijajo dovolj globoko.
okvarjena.

Akumulatorska baterija je izpraznjenaali -

Akumulatorsko baterijo povsem
napolnite ali jo zamenjajte.

Sponke so predolge.

- Uporabljajte le originalni pribor.
Uporabljajo se lahko samo sponke,
navedene v preglednici , Tehnicni
podatki*.

Omejevalnik globine je nastavljen -

previsoko.

Globinski omejevalnik nastavite na
zeleno globino. (glejte ,Nastavitev
omejevalnika globine (glejte sliko D)*,
Stran 258)

Elektri¢no orodje preskakuje sponke ali
jih pomika presunkovito.

Uporabljene sponke niso dovoljene. -

Uporabljajte le originalni pribor.
Uporabljajo se lahko samo sponke,
navedene v preglednici , Tehni¢ni
podatki*.

Vzmet pomikala vlagalnika je oslabelaali -

okvarjena.

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Sponke se pogosto zatikajo v
izstreljevalnem kanalu.

Uporabljene sponke niso dovoljene. -

Uporabljajte le originalni pribor.
Uporabljajo se lahko samo sponke,
navedene v preglednici , Tehni¢ni
podatki*.

- Kontaktirajte Boschev servisni center.

Sponke so se postarale, lepilo med -
sponkami ne drZi vec.

Uporabite nov komplet sponk

Pribite sponke so skrivljene.

Udarijalnik je poskodovan. -

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Elektri¢no orodje se uporablja za -
neprimerne materiale (npr. beton,

kamen).

Elektricno orodje uporabljajte samo
zadovoljene materiale. (glejte
,Namen uporabe®, Stran 253)

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko
Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
nacesti.

160992A9471(03.03.2025)
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Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaZe in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vklju¢en strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=]

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 260).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
[N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnostii upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

>

>
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Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao ¢ete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice ifili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektricnog alata,
zamjene priboraili odlaganja elektricnog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje
elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punja¢ predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za pribija¢

» Uvijek pretpostavite da alat sadrzi pricvrscéivace.
Neoprezno rukovanije pribijaem moZe dovesti do
neocekivanog izbacivanja pricvrscivaca i osobnih ozljeda.

» Ne usmjeravajte alat prema sebi ni prema drugima u
svojoj blizini. Ako dode do neocekivane aktivacije, dolazi
do izbacivanja pricvrséivaca, $to moze prouzroCiti
ozljede.

» Nemojte pokretati alat sve dok nije ¢vrsto postavljen
uz izradak. Ako alat nije u kontaktu s izratkom,
pricvrséivac se moZe odbiti od zadane mete.

» Iskopcajte alat iz napajanja ako dode do zaglavljivanja
pricvrscivaca u alatu. Dok uklanjate zaglavljeni
pricvrséivac pribija¢ se moZe nehoti¢ne aktivirati ako je
prikljucen na napajanje.

» Budite oprezni prilikom uklanjanja zaglavljenog
pri¢vrséivaca. Mehanizam moze biti sabijen i moze doci
do prinudnog izbacivanja pri¢vrscivaca prilikom pokusaja
uklanjanja zaglavljivanja.

» Nemojte upotrebljavati ovaj pribijac za pricvrséivanje
elektricnih kabela. Nije namijenjen za instalaciju
elektricnih kabela i moze ostetiti izolaciju elektri¢nih
kabela i tako prouzrociti strujni udar ili pozar.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.
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» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

[ ) Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
O takoder od stalnog suncevog zracenja,
Foy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Simboli

Simboli i njihovo znacenje
Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitu za usi. Djelovanje buke
moze dovesti do gubitka sluha.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za zabijanje spajalica u drvo.
Smiju se upotrebljavati samo elementi za pricvrscenje (Cavli,
spajalice itd.) koji su specificirani u tablici , Tehnicki podaci“.
Napomena: Elektri¢ni alat nije namijenjen za zabijanje
spajalica u metal ili beton.

Ne upotrebljavajte elektricni alat u nacinu rada kontaktno
okidanje s automatskim povratom dok radite na skeli,
liestvama ili nekoj drugoj platformii dok je potrebna
promjena radnog polozaja. U tom slu¢aju upotrijebite samo
nacin rada pojedinacno okidanje sa sigurnosnim
redoslijedom.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Kontaktni element

(2) Otvor
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(3) Okidni osigura¢

(4) Zatezna poluga za otvaranje/zatvaranje kanala za
izbacivanje

(5) Pokazivac za namjestanje granicnika dubine
(6) Kotaci¢ za namjestanje granicnika dubine
(7) Okidac
(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Tipka za deblokadu aku-baterije

(10) Korisnicko sucelje

(11) Radno svjetlo

(12) Aku-baterija

(13) Kopca remena za no$enje

(14) Spremnik

(15) Poklopac spremnika

(16) Prekidac za deblokadu kliza¢a spremnika

(17) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(18) Kliza¢ spremnika

(19) Ulozak sa spajalicama®

(20) Vijak za zamjenu kontaktnog elementa

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Korisnicko sucelje

(21) Indikator statusa elektricnog alata

(22) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(23) Pokazivac niskog stupnja odrzavanja

(24) Pokazivac visokog stupnja odrzavanja
(25) Tipka Reset

(26) Tipka za nacin rada

(27) Indikator pojedinacnog okidanja

(28) Indikator kontaktnog okidanja

Tehnicki podaci

Akumulatorska klamerica EXTH18V-50M

Kataloski broj 3601D826..

Nazivni napon V= 18

Okidni sustavi

- Pojedina¢no okidanje sa °
sigurnosnim redoslijedom

- Kontaktno okidanje s °

automatskim povratom
Element za pricvrcenje

- Tip gradevinska spajalica
- Sirina straznje strane mm 10,8/11,3
- duljina mm 25-50
~ promjer mm 1,6

ga 16
- kut 0°
Maks. kapacitet spremnika 150
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Akumulatorska klamerica EXTH18V-50M

Dimenzije (bez aku-baterije)

- visina (s koptomremenaza mm 364
nosenje)

- Sirina (s koptomremenaza mm 107
nosenje)

- duljina (s kontaktnim mm 341
elementom)

Tezina" kg 3,5

preporucena temperatura C 0..+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura “C -20...+50

okoline pri radu® i kod
skladistenja

Kompatibilne aku-baterije

GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL 18...
GAL 36...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bez aku-baterije (Tezinu aku-baterije naéi éete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com.)
B) ograni¢eni u¢inak pri temperaturama < 0°C
C) Ograniceni u¢inak s GBA 18V...

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Preporuceni punjaci

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60745-2-16.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 91 dB(A); razina zvucne

snage 102 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-16:
a, <2,5m/s%, K =1,5m/s”.

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektriénog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

ZatoCnu procjenu titrajnog opterecenija trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,

ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenie tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Stanje napunjenosti aku-baterije prikazuje se i na
korisnickom sucelju (vidi ,Prikazi stanja“, Stranica 266).
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
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LED Kapacitet

Treperi 1 x zelena 0-5%

Tipovi aku-baterije ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

W

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ce se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
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prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Punjenje spremnika (vidjeti slike A1-A3)

» lzvadite aku-bateriju prije namjestanja alata, zamjene
priboraili odlaganja elektri¢nog alata. Ove mjere
opreza sprjecavaju nehoti¢no pokretanje elektri¢nog
alata.

Koristite samo originalan Bosch pribor. Precizni dijelovi

elektri¢nog alata, kao $to su spremnik, otvor i kanal za

izbacivanje, prilagodeni su Bosch spajalicama, Cavlimai
zaticima. Ostali proizvodaci koriste druge kvalitete celikai
dimenzije.

Napomena: Upotrebljavajte samo elemente za pri¢vrscenje

koji su specificirani u tablici , Tehnicki podaci®.

Uporabom nedopustenih elemenata za pricvrs¢enje moze se

oStetiti elektricni alat i uzrokovati ozljede.

Drzite elektri¢ni alat tijekom punjenja spremnika tako da

otvor (2) nije usmjeren prema vasem tijelu niti prema drugim

osobama.

- Pomaknite kliza¢ spremnika (18) na kraj spremnika (14)
dok se kliza¢ spremnika (18) ne uglavi. Poklopac
spremnika (15) preklapa se u stranu.

- Umetnite uloZak sa spajalicama s vrhovima spajalica u
smjeru otvora (2) u gornji dio spremnika (14).

- Pritisnite prekidac za deblokadu kliza¢a spremnika (16)
kako biste otpustili kliza¢ spremnika (18) iz poloZaja za
uglavljivanje na kraju spremnika.

- Pomaknite kliza¢ spremnika (18) do granicnika na
umetnuti uloZak sa spajalicama. Poklopac spremnika (15)
preklapa se natrag u smjeru spremnika i automatski
zaglavljuje uloZak sa spajalicama.

Napomena: Kliza¢ spremnika mora se moci pomicati natrag

bez velike upotrebe sile (samo silom prsta). Zaglavljeni

kliza¢ spremnika ima sljedeci ucinak: Spajalica se ne

izbacuje, spajalica ostaje visjeti u kanalu za izbacivanje (vidi

Zaglavljenje) ili se spajalica izbacuje pod pogresnim kutom.

Rad

» Uvijek odlozite elektricni alat na stranu i ne stavljajte
ga na aku-bateriju. Elektricni alat moze se prevrnuti
ovisno o koristenom radnom alatu i aku-bateriji.

Okidni sustavi

Pojedinacno okidanje sa sigurnosnim redoslijedom

Kod ovog okidnog sustava najprije trebate staviti kontaktni
element ¢vrsto na izradak. Element za pricvrséenje se
izbacuje tek kada pritisnete okidac.

Zatim se mogu aktivirati daljnja pricvr$é¢enja samo kada su
okidac i okidni osigura¢ ponovno stavljeni u pocetni polozaj.

Kontaktno okidanje s automatskim povratom

Kod ovog okidnog sustava najprije trebate pritisnuti okidac i
drZati ga u tom poloZaju. Zatim trebate staviti kontaktni
element ¢vrsto na izradak kako bi se izbacio element za
pricvrséenje. Dok je okida¢ pritisnut, mogu se aktivirati
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daljnja pri¢vrc¢enja ponovnim stavljanjem na drugo mjesto.
U nacinu rada kontaktno okidanje takoder se moze zabiti
spajalica s pojedinacnim okidanjem.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8).
Korisnicko sucelje zasvijetli.

Pojedinacno okidanje je aktivirano, indikator (27) svijetli.

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Klamanje - pojedinacno okidanje

- Ukljucite elektricni alat.

- Stavite kontaktni element (1) na izradak tako da je okidni

osigurac (3) utisnut do kraja.

Radno svjetlo se ukljucuje i motor se pokrece.

Kratko pritisnite okidac (7) i ponovno ga otpustite.

Pritom ¢e se izbaciti jedna spajalica.

Pustite da se elektri¢ni alat odbije od izratka.

Prikazi stanja

Indikator statusa elektri¢nog alata (21)

- Zadaljnje pri¢vrséenje potpuno podignite elektri¢ni alat s
izratka i ponovno ga ¢vrsto stavite na sljedece mjesto.

Klamanje - kontaktno okidanje

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Aktivirajte kontaktno okidanje na nacin da kratko
pritisnete tipku Mode (26).

Indikator kontaktnog okidanja (28) svijetli bijelo.

- Drzite pritisnut okidac (7).

Radno svjetlo se ukljucuje i motor se pokrece.

- Stavite kontaktni element (1) na izradak tako da je okidni
osigurac (3) utisnut do kraja.
Pritom ¢e se izbaciti jedna spajalica.

- Zadaljnje pricvrséenije drzite pritisnut okidac (7) i
potpuno podignite elektricni alat s izratka. Ponovno ga
Cvrsto stavite na sljedece mjesto.

- Prebacite na pojedinacno okidanje na nacin da ponovno
pritisnete tipku Mode (26).

Indikator pojedina¢nog okidanja (27) svijetli.

Korisnicko sucelje (vidjeti sliku B)

Korisnicko sucelje (10) sluZi za biranje nacina rada i za
prikaz stanja elektricnog alata.

Boja Znacenje Rjesenje

Zelena Elektricni alat je ukljucen i spreman za uporabu. -

Zuta Dogadaj zahtijeva vasu pozornost: kriticna - Ostavite elektricni alat da se ohladi.
temperatura, aku-baterije je gotovo praznaili - Zamijenite ili napunite aku-bateriju.
predstoji odrzavanje. - lzvrsite odrzavanje.

Crvena Elektricni alat nije spreman za uporabu. - Ostavite elektri¢ni alat da se ohladi.

Razlog: Elektricni alat je pregrijan, aku-baterija je
prazna ili je doslo do mehanickog kvara.

- Zamijenite ili napunite aku-bateriju.
- lzvrsite odrzavanje.

Treperi crveno

- Prerano je pritisnut drugi prekidac.
- Drugi prekidac nije pritisnut u roku od 5

- Kratko pri¢ekajte dok prikaz stanja ne pocne
svijetliti zeleno.

sekundi, motor se iskljucuje automatski. - Elektri¢ni alat je ponovno spreman za uporabu.
- Prekidaci su pritisnuti pogresnim redoslijedom - Ponovo provedite pricvrs¢ivanje i pritom

(npr. okidac je pritisnut prije nego Sto se alat
prebacio u nacin rada kontaktno okidanje)

pazite naispravan redoslijed aktiviranja ili
promijenite okidni sustav putem korisnickog
sucelja.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije (22)

Simbol Boja Stanje napunjenosti
- = 20-100%

Zuta 1-20%

Crvena 0-1%

Indikator odrzavanja

Simbol Boja Znacenje Rjesenje

Zuta

Potrebno je planirano odrZavanje na Kontaktirajte servis.
Lniskom* stupnju.
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Indikator odrzavanja
Simbol Boja

n Zuta

Znacenje

Rjesenje

Potrebno je planirano odrzavanje na Kontaktirajte servis.
Lvisokom® stupnju.

Pritisnite tipku Reset (25) kako biste resetirali broja¢
odrzavanja nakon odrzavanja.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Prije svakog pocetka rada provjerite besprijekornu funkciju

sigurnosnih i okidnih uredaja te ¢vrst dosjed svih vijaka i

matica.

Odmah odvojite neispravan elektri¢ni alat ili koji ne radi

besprijekorno od dovoda energije i kontaktirajte ovlasteni

Bosch servis.

Ne izvodite nepropisane manipulacije na elektri¢nom alatu.

Nemojte demontirati ili blokirati dijelove elektricnog alata,

npr. zateznu polugu za otvaranje/zatvaranje kanala za

izbacivanje.

Ne izvodite ,hitne popravke” neprikladnim sredstvima.

Elektri¢ni alat treba redovito i pravilno odrZavati.

Izbjegavajte svako slabljenje i ostecenje elektricnog alata,

npr. zbog:

- zabijanjaili graviranja,

- mjera preinake koje nije odobrio proizvodac,

- vodenja uz Sablone koje su izradene od tvrdog materijala,
npr. ¢elika,

- ispadanja na pod ili pomicanja po podu,

- rukovanja kao cekicem,

- bilo kojeg nacina upotrebe sile.

Provjerite $to se nalazi ispod ili iza izratka. Nemojte

izbacivati spajalice u zidove, stropove ili podove ako se iza

njih nalaze osobe. Spajalice mogu probiti izradak i nekoga
ozlijediti.

Nemojte izbacivati spajalice na vec zabijene spajalice.

Pritom se spajalica moze deformirati, spajalice se mogu

zaglaviti ili se elektri¢ni alat moze nekontrolirano pomaknuti.

Ako se elektricni alat upotrebljava u hladnim uvjetima

okoline, prve spajalice e se zabijati sporije nego inace.

Nakon $to se elektri¢ni alat zagrijao tijekom rada, ponovno je

moguca normalna radna brzina.

Izbjegavajte hice u prazno kako bi se sprijecilo trosenje

udarnog Ziga.

Tijekom duljih radnih stanki ili na kraju rada iskljucite

elektricni alat, izvadite aku-bateriju o po mogucnosti

ispraznite spremnik. PoloZite elektri¢ni alat na ravnu
povrsinu tako da se ne aktivira kontaktni element.

Praznjenje spremnika (vidjeti slike C1-C2)
- Pomaknite kliza¢ spremnika (18) na kraj spremnika (14)
dok se kliza¢ spremnika (18) ne uglavi. Poklopac

spremnika (15) preklapa se u stranu i izbacuju se
spajalice.

- Okrenite elektri¢ni alat tako da sklizne ulozak sa
spajalicama (19) u spremniku.

- Pritisnite prekidac za deblokadu kliza¢a spremnika (16)
kako biste otpustili kliza¢ spremnika (18) iz poloZaja za
uglavljivanje na kraju spremnika.

Namjestanje grani¢nika dubine (vidjeti sliku D)

Dubinu zabijanja spajalica mozete namjestiti kotacicem za

namjestanje (6).

- Ispraznite spremnik (14).

- Spajalice su preduboko zabijene: Okrenite kotacic za
namjestanje (6) u smjeru ,—* kako biste smanjili dubinu
zabijanja.

- Spajalice nisu dovoljno duboko zabijene: Okrenite
kotaci¢ za namjestanije (6) u smjeru ,+“kako biste
povecali dubinu zabijanja.

Pomocu pokazivaca (5) mozete provjeriti postavku

granicnika dubine.

- Ponovno napunite spremnik.

- Provjerite novu dubinu zabijanja na probnom izratku.
Po potrebi ponovite radne korake.

Odvajanje zaglavljenja (vidjeti slike F-G)
Pojedinacne spajalice mogu se zaglaviti u kanalu za

izbacivanje. Ako se to ¢eSce dogada, kontaktirajte ovlasteni

Bosch servis.

Napomena: Ako se udarni Zig vi$e ne vrati natrag nakon

odvajanja zaglavljenja, kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

- Otpustite okidac (7).

- Iskljucite elektri¢ni alat i izvadite aku-bateriju (12).

- lIspraznite spremnik (14).

- Pritisnite zateznu polugu (4) prema gore tako da se moze
otvoriti kanal za izbacivanje.

- lzvadite zaglavljenu spajalicu. Po potrebi koristite klijesta.

- Zatvorite kanal za izbacivanje, stavite drZac zatezne
poluge (4) u kuku na kanalu za izbacivanje i zatim
ponovno pritisnite zateznu polugu prema dolje.

- Ponovno napunite spremnik.

Okretanje kontaktnog elementa (vidjeti sliku E)
Kontaktni element (1) osigurava bolje prianjanje na
obradenom materijalu ili izratku. MozZe se okrenuti ovisno o
primjeni.

Napomena: Kontaktni element ima sljedece povrsine:

- ravnu povrsinu (stanje isporuke): nalijeZe u ravninis
okidnim osiguracem (3) i upotrebljava se kako bi se
povrsina obradenog materijala ili izratka $to manje
ostetila (npr. kod vidljivih povrsina)
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- povrsinu s nazubljenim kontaktnim zupcima: upotrebljava
se za bolje prianjanje na izratku i kada nije vidljiva
povrsina

U stanju isporuke je kontaktni element (1) s kontaktnim

zupcima prema gore pricvrscen na okidni osigurac (3).

Kontaktni element (1) se za bolje prianjanje na izratku moze

okrenuti na sljededi nacin:

- Iskljucite elektricni alat i izvadite aku-bateriju (12).

- lIspraznite spremnik (14).

- Otpustite vijak za kontaktni element (20) i izvadite
podlosku i kontaktni element (1).

- Okrenite kontaktni element (1) za 180° tako da su
kontaktni zupci okrenuti prema dolje.

- Ponovno stavite tako okrenuti kontaktni element (1) na
okidni osigurac (3) i tamo ga pricvrstite vijkom (20).

Transport i spremanje

Iskljucite elektricni alat za transport posebno ako rabite

liestve ili se krecete u neobi¢nom poloZaju tijela.

Plan odrzavanja

- Ocistite spremnik (14). Uklonite plasti¢nu ili drvenu
strugotinu koja se moZe nakupiti u spremniku tijekom

Mjera

Ocistite spremnik (14) i kliza¢
spremnika (18).

Obrazlozenje

Sprjecava zaglavljivanje spajalice.

Nosite elektri¢ni alat na radnom mjestu samo drzeci za
ruc¢ku (17) i s nepritisnutim okidacem (7).

Cuvaijte elektricni alat tako da je uvijek odvojen od aku-
baterije na suhom, toplom mjestu.

Ako necete upotrebljavati elektricni alat dulje vrijeme,
premazite celicne dijelove alata tankim slojem ulja. To
sprjecava nakupljanje hrde.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

rada. Elektricni alat Cistite u redovitim razmacima
pomoc¢u komprimiranog zraka.

Provodenje

- Svaki dan ispusite mehanizam
spremnika/kliza¢ spremnika
komprimiranim zrakom.

Provjeri radi li ispravno zatezna poluga
za otvaranje/zatvaranje kanala za

Pridonosi vasoj sigurnostinaradu i - Prije svakog koristenja ispusite
ucinkovitoj uporabi elektricnog alata.

mehanizam zatezne poluge za

izbacivanje (4). otvaranje/zatvaranje kanala za
izbacivanje (4) komprimiranim
zrakom.
Uklanjanje smetniji
Smetnja Uzrok Pomo¢
Elektri¢ni alat nije spreman za rad. Aku-baterija nije napunjenailije - Napunite aku-bateriju do krajaiili je
neispravna. zamijenite.
Aku-baterija nije pravilno stavljena. - Uvjerite se da je aku-baterija
uglavljena na rucki.
Temperatura aku-baterije je previsokaili - Pric¢ekajte da aku-baterija (ponovno)
preniska. postigne optimalnu radnu
temperaturu.
Kontakti aku-baterije, motor ili podizni - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

magnet su zaprljani ili neispravni.

Tamo zamijenite sastavni dio.

Spremnik (14) je prazan. - Ponovno napunite spremnik. (vidi

LPunjenje spremnika (vidjeti
slike A1-A3)", Stranica 265)

Okidni osigurac (3) je savijen. - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Tamo zamijenite sastavni dio.

Elektronika je neispravna. - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Korisnicko sucelje (10) je neispravno.

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Elektricni alat je spreman za rad, ali ne
izbacuje spajalice.

Moguci kvar ili nakupljanje stranih tijela
na sljede¢im sastavnim dijelovima:

Ocistite odgovarajuci sastavni dio,
npr. komprimiranim zrakom.
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Uzrok Pomo¢

- okidaca (7) Po potrebi kontaktirajte ovlasteni
- udarnog Ziga Bosch servis. Tamo zamijenite

- motora ili pogonskog remena sastavni dio.

~ elektronike

- gumenih traka
- mehanizma za izbacivanje

Strana tijela su se nakupila u otvoru (2) - Ocistite otvor (2) ili spremnik (14).
ili spremniku (14).

Jedna spajalica se zaglavilau kanaluza - Odvojite zaglavljenje.
izbacivanje.
Kliza¢ spremnika (18) je neispravan. - Po potrebi ocistite klizac

spremnika (18) i provjerite da
spremnik (14) nije zaprljan.

Opruga klizaca spremnika je preslabaili - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
neispravna. Tamo zamijenite sastavni dio.
Koristene spajalice nisu dopustene. - Koristite samo originalan pribor.

Smiju se upotrebljavati samo
spajalice koje su specificirane u tablici
»Tehnicki podaci“.

Pogresan redoslijed hitaca je aktiviran. - Ponovo provedite pricvrcivanje i
pritom pazite na ispravan redoslijed
aktiviranja.

- Promijenite okidni sustav putem
korisnickog sucelja.

Spajalice su preduboko zabijene. Grani¢nik dubine je preduboko - Namjestite grani¢nik dubine na
namjesten. Zeljenu dubinu. (vidi ,Namjestanje
granicnika dubine (vidjeti sliku D)“,
Stranica 267)
Odbojnik je istrosen. - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.
Spajalice nisu dovoljno duboko zabijene. Aku-baterija nije napunjenaiili je - Napunite aku-bateriju do kraja ili je
neispravna. zamijenite.
Spajalice su preduge. - Koristite samo originalan pribor.

Smiju se upotrebljavati samo
spajalice koje su specificirane u tablici
,Tehnicki podaci®.

Granicnik dubine je previsoko - Namjestite grani¢nik dubine na
namjesten. zeljenu dubinu. (vidi ,Namjestanje
granicnika dubine (vidjeti sliku D)“,
Stranica 267)
Elektricni alat preskace spajaliceiliima  Koristene spajalice nisu dopustene. - Koristite samo originalan pribor.

preveliki ritmicki pomak.

Smiju se upotrebljavati samo
spajalice koje su specificirane u tablici
,Tehnicki podaci®.

Opruga klizaca spremnika je preslabaili - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
neispravna. Tamo zamijenite sastavni dio.
Spajalice se Cesto zaglavljuju u kanaluza Koristene spajalice nisu dopustene. - Koristite samo originalan pribor.

izbacivanje.

Smiju se upotrebljavati samo
spajalice koje su specificirane u tablici
,Tehnicki podaci®.

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
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Smetnja Uzrok

Spajalice su stare, ljepilo izmedu
spajalica vise ne drzi.

Pomo¢

- Upotrebljavajte novi ulozak sa
spajalicama

Zabijene spajalice su savijene.

Udarni zig je oStecen.

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Elektri¢ni alat se upotrebljava za
nedopusteni materijal (npr. beton,

kamen).

- Upotrebljavajte elektricni alat samo za
dopusteni materijal. (vidi ,Namjenska
uporaba®, Stranica 263)

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati stru¢njaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
O Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
G, treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
N recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moZe imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 270).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

Y HOIATUS Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus
» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.

Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
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puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tiidbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tdoriista kandmisel sorme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
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pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud méaaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.
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» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vlja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded klambrilodjate kasutamisel

» Pidage alati meeles, et tooriist sisaldab
kinnitusvahendeid. Klambrilodja hooletu kdsitsemise
tagajarjel voib juhtuda, et seadmest eraldub ootamatult
kinnitusvahendeid, mis voivad kaasa tuua kehavigastusi.

» Arge suunake tooriista iseenda ega teiste liheduses
olevate isikute poole. Ootamatu paastikule vajutamise
tagajarjel voidakse kinnitusvahendid tooriistast valja lasta
janeed voivad tekitada kehavigastusi.

» Arge kisitsege seadet enne, kui seade on surutud
tugevasti vastu téopinda. Kui tooriist ei puutu
toopinnaga kokku, voib kinnitusvahend sihtpunktist
modda minna.

» Kui kinnitusvahend on toériistas kinni kiilunud, siis
lahutage tooriist vooluvérgust. Kinnikiilunud
kinnitusvahendi eemaldamisel véib klambril6oja
kogemata aktiveeruda, kui see on vooluvdrku iihendatud.

» Kinnikiilunud kinnitusvahendi eemaldamisel olge
ettevaatlik. Mehhanism voib olla surve all ja
kinnitusvahend voib kinnikiilumise kérvaldamise ajal
seadmest suure hooga vilja tulla.

» Arge kasutage seda klambrilo6jat elektrijuhtmete
kinnitamiseks. See ei ole ette nahtud elektrijuhtmete
kinnitamiseks ja voib kahjustada elektrijuhtmete
isolatsiooni, pohjustades elektrilo6gi voi tulekahju ohu.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On lihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Cop)

Siimbolid

Siimbolid ja nende tahendus
Kandke kaitseprille.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kuulmist kahjustada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tédhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Elektriline tooriist on méeldud klambrite [66miseks puitu.
Lubatud on kasutada tiksnes neid sisseloddavaid
kinnitusvahendeid (naelad, klambrid jne), mis on
spetsifitseeritud tabelis , Tehnilised andmed®.

Juhis: elektriline tooriist ei ole ette nahtud klambrite
|66miseks metalli voi betooni.

Arge kasutage elektrilist tooriista automaattagastusega
kontaktloogireziimis sel ajal, kui tootate tellingul, redelil voi
muul platvormil ja té6asukohta tuleb muuta. Sel juhul
kasutage iiksnes lukustusjargnevusega iiksikloogireziimi.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kontaktelement

(2) Suue

(3) Paastikukaitse

(4) Pingutushoob lasukanali avamiseks/sulgemiseks
(5) Stigavuspiiriku seadendit
(6) Siigavuspiiriku seaderatas
(7) Paastik

(8) Sisse-/valjaliliti

(9) Aku lukustuse vabastusnupp
(10) Kasutajaliides
(11) Toéovalgusti
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(12) Aku

(13) V66 hoideklamber

(14) Magasin

(15) Magasini kaas

(16) Magasini siibri vabastamise liliti

(17) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(18) Magasini siiber

(19) Klambririba?

(20) Kruvi kontaktelemendi vahetamiseks
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Kasutajaliides

(21) Elektrilise tooriista olekundit
(22) Aku laetuse taseme naidik
(23) Madala hooldusastme nait
(24) Korge hooldusastme nait
(25) Reset-nupp

(26) Reziiminupp

(27) Uksikkaivitamise néit

(28) Kontaktkaivitamise nait

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601D826..
Nimipinge V= 18
Kaivitamissiisteemid
- Uksikkaivitamine jargneva °
fikseerimisega
- Kontaktkdivitamine °
automaatse
tagasipoordumisega
Sisestatav kinnitusvahend
- Tiip Ehitusklamber
- Seljapaksus mm 10,8/11,3
- Pikkus mm 25-50
- Labimoot mm 1,6
ga 16
- Nurk 0°
Magasini max maht 150
M6odud (ilma akuta)
- Korgus (voo mm 364
hoideklambriga)
- Laius (v00 hoideklambriga) mm 107
- Pikkus mm 341
(kontaktelemendiga)
Kaal" kg 3,5
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Akuga klammerdaja EXTH18V-50M

Soovitatav C 0..+35
keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud C -20...+50
keskkonnatemperatuur

tootamisel¥ ja ladustamisel
Uhilduvad akud

GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL 18...
GAL 36...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Soovitatavad
laadimisseadmed

A) llma akuta (Aku kaalu leiate veebiaadressilt
www.bosch-professional.com.)

B) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

C) Piiratud voimsus GBA 18V...-ga

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on madratud vastavalt

standardile EN 60745-2-16.

Elektritddriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 91 dB(A); helivdimsustase 102 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 60745-2-16:

a,<2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardse mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
kéikuda. Sellest tingituna véib vibratsioon olla téoperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja llilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult t6ole rakendamata. Sellest tingituna voib
vibratsioon olla tdoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.
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Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjallitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Suunis: aku laetuse taset ndidatakse ka
kasutajaliideses(vaadake ,Oleku naidud“, Lehekiilg 275).

Aku tiiiip GBA 18V...

o Mahtwws |

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiibid ProCORE18V... & EXPERT 18V...
&EXBA18V... & CORE18V...

LW

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid vdivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Magasini tditmine (vaata jooniseid A1-A3)

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist voi
seadme drapanekut eemaldage aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra elektrilise todriista soovimatu
kaivitumise.
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Kasutage ainult Bosch i originaaltarvikuid. Elektrilise
tooriista tappisosad, nagu salv, suue ja lasukanal, on ette
nahtud kasutamiseks Bosch klambrite, naelte ja tihvtidega.
Teised tootjad kasutavad teistsuguse kvaliteediga terast ja
teiste mootmetega klambreid/naelu.

Suunis: Kasutage tabelis , Tehnilised andmed*

spetsifitseeritud sissesurutavaid esemeid.

Mittelubatud sisseloddavate kinnitusvahendite kasutamine

voib kahjustada elektrilist tdoriista ja pohjustada vigastusi.

Hoidke elektrilist tooriista magasini taitmise ajal nii, et

suue (2) ei oleks suunatud teie enda ega teiste inimeste

poole.

- Liikake magasini siibrit (18) magasini (14) otsa poole,
kuni magasini siiber (18) fikseerub. Magasini kaas (15)
poordub kiiljele.

- Asetage klambritippudega suudme (2) poole suunatud
klambririba magasini (14) iilemisse ossa.

- Vajutage magasini siibri vabastamise liilitit (16), et
vabastada magasini siiber (18) magasini otsal
fikseerumisasendist.

- Liikake magasini siiber (18) kuni piirikuni sisestatud
klambriribale. Magasini kaas (15) poordub tagasi
magasini suunas ja kinnitab automaatselt klambririba.

Suunis: Magasini siibrit peab saama ilma suuremat joudu

rakendamata (ainult sérmejouga) tagasisuunas nihutada.

Kinnikiilunud magasinisiibril on jargmised méjud: klambreid

ei tulistata vlja, klambrid jaavad lasukanalisse (vaata

kinnikiilumist) voi klambrid tulistatakse valja vale nurga all.

Tootamine

» Asetage elektritooriist alati kiiljele, mitte akule.
Soltuvalt sellest, millist vahetatavat t6oriista ja akut
kasutatakse, voib elektrit6oriist imber minna.

Paastiksiisteemid

Lukustusjargnevusega iiksiklook

Selle kaivitamisstisteemi korral tuleb esmalt kontaktelement
tugevalt toddeldavale detailile asetada. Sissesurutav ese
tulistatakse vdlja alles siis, kui paastik on alla vajutatud.
Seejarel saab jargmisi sissesurumistoiminguid kdivitada
ainult siis, kui paastik ja paastikukaitse on eelnevalt taas
tagasi lahteasendisse viidud.

Automaattagastusega kontaktlook

Selle kaivitamissiisteemi korral tuleb esmalt paastik alla
vajutada ja selles asendis hoida. Seejarel tuleb sissesurutava
eseme valjatulistamiseks kontaktelement tugevalt
toodeldavale detailile asetada. Seni kuni paastik on alla
vajutatud, saab jargmisi sissesurumistoiminguid kaivitada
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teise kohta uuesti asetades.
Laadis kontaktkaivitamine saab klambri ka
liksikkaivitamisega sisse suruda.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (8).
Siittib kasutajaliides.
Uksikkaivitamine on aktiveeritud, nait (27) poleb.

- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (8).

Klammerdamine - iiksikkdivitamine

- Liilitage elektriline tooriist sisse.

- Asetage kontaktelement (1) tugevalt vastu téodeldavat
detaili seni, kuni paastikukaitse (3) on taiesti sisse
vajutatud.

Toovalgustus lilitub sisse ja mootor kaivitub.

- Vajutage liihidalt paastikut (7) ja vabastage see uuesti.
Sealjuures tulistatakse klamber vélja.

- Laske elektrilisel todriistal téodeldavalt detaililt tagasi
porkuda.

- Jargmiseks sissesurumistoiminguks tostke elektriline
tooriist taielikult toodeldavast detailist eemale ja asetage
see jargmises kohas uuesti tugevalt vastu téodeldavat
detaili.

Klammerdamine - kontaktkdivitamine

- Lilitage elektriline tooriist sisse.

- Aktiveerige kontaktkaivitamine, vajutades lihidalt
laadinuppu (26).

Kontaktkaivitamisnait (28) poleb valgelt.

- Hoidke paastikut (7) vajutatult.
Toovalgustus liilitub sisse ja mootor kaivitub.

- Asetage kontaktelement (1) tugevalt vastu to6deldavat
detaili seni, kuni paastikukaitse (3) on taiesti sisse
vajutatud.

Sealjuures tulistatakse klamber vélja.

- Jargmiseks sissesurumistoiminguks hoidke paastikut (7)
surutult ja tostke elektriline tooriist toodeldavalt detaililt
tdiesti eemale. Asetage see jalle tugevalt jargmisesse
kohta.

- Vahetuge iiksikkaivitamisele, vajutades uuesti
laadinuppu (26).

Uksikkaivitamise nait (27) pdleb.

Kasutajaliides (vaata joonist B)

Kasutajaliidese (10) lilesandeks on todlaadi valimine ja
elektrilise tooriista oleku naitamine.

Oleku ndidud

Elektrilise tooriista olekundit (21)

Virv Tahendus

roheline Elektriline tooriist on sisse lilitatud ja

kasutamisvalmis.

Lahendus

Bosch Power Tools
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Elektrilise tooriista olekuniit (21)

Varv Tahendus Lahendus
kollane Mingi siindmus vajab teie tahelepanu: kriitiline - Laske elektrilisel tooriistal jahtuda.
temperatuur, aku on peaaegu tihi voi hooldus on - - Vahetage aku voi laadige akut.
katte joudmas. - Laske hooldus Ibi viia.
punane Elektriline tooriist ei ole kasutamisvalmis. - Laske elektrilisel tooriistal jahtuda.
Pohjus: elektriline tooriist on ile kuumenenud, ~ ~ Vahetage aku "(?_i Ifaa.(.iige akut.
aku on tiihi véi on tegemist mehaanilise veaga. ~ — Laske hooldus I&bi viia.
vilgub punaselt - Teist liilitit vajutati liiga vara. - Oodake veidi, kuni olekunait péleb roheliselt.
- Teist liilitit ei vajutatud 5 sekundi jooksul, - Elektriline tooriist on jalle kasutamisvalmis.
mootor liilitub automaatselt vlja. - Viige sissesurumistoiming uuesti l4bi, jargides
- Liiliteid vajutati vales jarjekorras (nt paastikut saeljuures diget vajutamisjarjekorda voi
vajutati enne seadme (imberseadmist muutke kasutajaliidese abil
kontaktkaivitamislaadi) kéivitamissiisteemi.

Aku laetusseisundi nait (22)
Siimbol Laetusseisund

20-100%
kollane 1-20%
punane 0-1%
Hooldusniit
Siimbol Varv Tahendus Lahendus
kollane Plaanipérase "madala” astme Votke iihendust klienditeenindusega.
1 d hoolduse aeg on kées.
n kollane Plaanipdrase "korge" astme Votke iihendust klienditeenindusega.
hoolduse aeg on kaes.
Hooldusnaidu lahtestamiseks vajutage parast hooldust - tootja poolt mittelubatud imberehitusmeetmed,
reset-nuppu (25). - juhtimine piki kovast materjalist, nt terasest, $abloone,
rees 1 e - kukkuda laskmine v6i modda porandat vedamine,
Toojuhised

haamrina kasutamine,
» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures — igasugusel viisil jou rakendamine.

(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest Kontrollige, mis on teie téddeldava detaili all voi taga. Arge

t66riistas§ vilja. S_isse-/ valjaliliti juhusliku rakendamise tulistage klambreid seintesse, lagedesse voi pdrandatesse,

korral on V|g‘§§tum|soh"t. ) ) kui nende taga on inimesed. Klambrid voivad toddeldavast
Iga kord enne t60 alustamist kontrollige ohutus- ja detailist lbi tungida ja kedagi vigastada.
kaivitamisseadiste veatut talitlust ning koikide kruvide ja irge tulistage klambreid juba sissesurutud Klambritele

guftr:(te kin{\ﬁtlu_se kindllust'. . lektriline torii Klambrid voivad sealjuures deformeeruda, klambrid vdivad
efektne voi laitmatult mittetootav elektriline tooriist kinni kiiluda voi elektriline toriist voib kontrollimatult

lahutage kohe vooluvarustusest ja vtke Gihendust Boschi liikuda.
volitatud klienditeenindusega.

Arge manipuleerige elektrilist toériista eeskirjadele
mittevastavalt. Arge eemaldage ega blokeerige mitte
mingeid elektrilise todriista osi, nagu nt pingutushooba
lasukanali avamiseks/sulgemiseks.

Arge tehke ,avariiremonte“ ebasobivate vahenditega.
Elektrilist tooriista tuleb regulaarselt ja asjatundlikult
hooldada.

Viltige igasugust elektrilise todriista norgestamist voi
kahjustamist, nt jargmiste tegevustega:

- vermimine voi graveerimine,

Kui elektrilist tooriista kasutatakse kiilmades
keskkonnatingimustes, voidakse esimesi klambreid
tavaparasest aeglasemalt sisse suruda. Kui elektriline
tooriist on tootades soojenenud, on normaalne téokiirus jalle
voimalik.

Viltige tiihilaske, et vahendada [66gitempli kulumist.
Pikemate tookatkestuste ajaks voi parast too lopetamist
lilitage elektriline tooriist vélja, eemaldage aku ja tiihjendage
voimalikult magasin. Asetage elektriline tdriist tasasele
pinnale, nii et kontaktelementi ei aktiveerita.

160992A9J71(03.03.2025) Bosch Power Tools



Magasini tilhjendamine (vaata jooniseid C1-C2)

- Liikake magasini siibrit (18) magasini (14) otsa poole,
kuni magasini siiber (18) fikseerub. Magasini kaas (15)
poordub kiiljele ja vabastab klambrid.

- Poorake elektrilist tooriista nii, et klambririba (19)
magasinis valja libiseb.

- Vajutage magasini siibri vabastamise llitit (16), et
vabastada magasini siiber (18) magasini otsal
fikseerumisasendist.

Siigavuspiiriku seadmine (vaata joonist D)

Klambrite sisseloomissiigavust saab seada seaderattaga (6).

- Tiihjendage magasin (14).

- Kambrid tulistatakse liiga siigavale:
sisseloomissiigavuse vahendamiseks poorake
seaderatast (6) suunas "-".

- Klambreid ei tulistata piisavalt siigavale:
sisseloomissiigavuse suurendamiseks poorake
seaderatast (6) suunas "+".

Siigavuspiiriku seadet saate kontrollida naidult (5).

- Taitke salv uuesti.

- Testige uut sisselodmissiigavust toodeldavad
proovidetailil.

Vajadusel korrake tooetappe.
Kinnikiilunud naelte vabastamine (vt jooniseid F-G)

Mani klamber vdib lasukanalisse kinni kiiluda. Kui seda peaks

juhtuma sageli, votke ihendust Boschi volitatud

klienditeenindusega.

Juhis: kui kinnikiilumise lahtipadstmise jérel 166gitempel

enam tagasi ei liigu, votke iihendust Boschi volitatud

klienditeenindusega.

- Vabastage paastik (7).

- Liilitage elektriline tooriist valja ja eemaldage aku (12).

- Tiihjendage magasin (14).

- Suruge pingutushoob (4) iiles nii, et lasukanalit on
voimalik avada.

- Eemaldage kinnikiilunud klamber. Vajadusel kasutage
selleks tange.

- Sulgege lasukanal, liikake pingutushoova kaar (4)
lasukanali konksu taha ja suruge pingutushoob seejarel
uuesti alla.

- Taitke magasin uuesti.

Kontaktelemendi pooramine (vaata joonist E)

Kontaktelement (1) kannab hoolt rohkema piisimise eest
toodeldava materjali vi tooriku peal. Seda saab vastavalt
rakendusele poorata.

Korrahoiuplaan
- Puhastage magasin (14). Eemaldage plast- véi
puitlaastud, mis tddtamise ajal voivad magasini

Meede

Magasini (14) ja magasini siibri (18)
puhastamine.

Pohjendus

Takistab klambrite kinnikiilumist.
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Juhis: kontaktelemendil on jargmised pealispinnad:

- Lame pealispind (tehasest tarnimise olek): asub
paastikukaitse (3) suhtes iihetasaselt ja seda kasutatakse
selleks, et toodeldava materjali voi tooriku pealispinda nii
vahe kui voimalik kahjustada (nt nahtavate pindade
puhul)

- Rihveldatud kontakthammastega kaetud pealispind:
kasutatakse selleks, et toodeldava tooriku peal rohkemat
haarduvust saada ja siis, kui tegemist pole nahtava
pinnaga

Tehasest tarnimise olekus on kontaktelement (1)

kontakthammaste abil lespoole paastikukaitse (3) kiilge

kinnitatud. Kontaktelementi (1) saab tooriku peal rohkema
haarduvuse saamiseks jargmisel viisil pdorata:

- Liilitage elektriline tooriist vélja ja votke aku (12) valja.

- Tiihjendage magasin (14).

- Paastke kontaktelemendi (20) polt lahti ning eemaldage
alusseib ja kontaktelement (1).

- Poorake kontaktelementi (1) selliselt 180° vorra, et
kontakthambad oleksid allapoole suunatud.

- Pange kontaktelement (1) selliselt pooratuna uuesti
paastikukaitse (3) vastu ja kinnitage see seal poldi (20)
abil.

Transport ja sdilitamine

Transportimiseks lilitage elektriline tooriist valja, eriti juhul,
kui kasutate redelit voi liigute edasi ebatavalises
kehaasendis.

Tookohas kandke elektrilist tooriista vaid kaepidemest (17)
ja vajutamata paastikuga (7).

Hoidke elektrilist tooriista alati ilma akuta ja kuivas, soojas
kohas.

Kui te elektrilist tooriista pikemat aega ei kasuta, katke
tooriista terasdetailid kerge dlikihiga. See hoiab dra rooste
tekke.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

koguneda. Puhastage elektrilist tooriista regulaarselt
surudhuga.
Teostus

- Puhastage magasini/magasini siibri
mehhanismi iga paev surudhuga.
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Meede

Veenduge, et pingutushoob lasukanali
avamiseks/sulgemiseks (4) toimib

Pohjendus

Soodustab tédohutust ja elektrilise
tooriista téhusat kasutamist.

Teostus

- Puhastage lasukanali avamise/
sulgemise pingutushoova (4)

nouetekohaselt. mehhanismi iga kord enne kasutamist
suruéhuga.

Torgete korvaldamine

Probleem Pohjus Korvaldamine

Elektriline tooriist ei ole todvalmis. Aku ei ole laetud voi aku on defektne.

- Laadige aku taiesti téis voi vahetage
aku vlja.

Aku ei ole digesti kohale asetatud.

- Veenduge, et aku on kdepidemesse
fikseerunud.

Aku temperatuur on liiga korge voi liiga
madal.

- Oodake kuni aku on (taas)
optimaalsel tootemperatuuril.

Akukontaktid, mootor voi tdstemagnet
on madrdunud véi defektsed.

- Vétke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vélja vahetada.

Magasin (14) on tiihi.

- Taitke magasin uuesti.(vaadake
,Magasini titmine (vaata
jooniseid A1-A3)“, Lehekiilg 274)

Paastikukaitse (3) koverdunud.

- Votke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vdlja vahetada.

Elektroonika on defektne.

- Votke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.

Kasutajaliides (10) on defektne.

- Vétke Gihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.

Voimalik defekt voi voorkehade
kogunemine jargmistel detailidel:
- Paastik (7)

- Lodgitempel

- Mootor v6i ajamirihm

- Elektroonika

- Kummilindid

- Lasumehhanism

Elektriline tooriist on kasutamisvalmis,
kuid klambreid ei tulistata.

- Puhastage vastavat detaili, nt
surudhuga.
Votke vajaduse korral tihendust
Boschi volitatud klienditeenindusega.
Laske detail seal vélja vahetada.

Vaorkehad on kogunenud
suudmesse (2) voi magasini (14).

- Puhastage suue (2) vi magasin (14).

Klamber on lasukanalisse kinni kiilunud.

- Karvaldage kinnikiilumine.

Magasini siiber (18) on defektne.

- Puhastage vajadusel magasini
siibrit (18) ja veenduge, et
magasin (14) ei ole maardunud.

Magasini siibri vedru on liiga ndrk voi
defektne.

- Vétke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vdlja vahetada.

Kasutatud klambrid ei ole lubatud.

- Kasutage ainult originaallisavarustust.
Lubatud on kasutada ainult neid
klambreid, mis on spetsifitseeritud
tabelis , Tehnilised andmed®.

Kasutatakse vale lasujarjestust.

- Viige sissesurumistoiming uuesti labi,
jargides sealjuures diget
vajutamisjarjekorda.
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Probleem Pohjus Korvaldamine
- Muutke kasutajaliidese abil
kdivitamisstisteemi.
Klambrid tulistatakse liiga stigavale. Stigavuspiirik on seatud liiga siigavale. - Seadke siigavuspiirik soovitud

stigavusele. (vaadake ,Stigavuspiiriku
seadmine (vaata joonist D),
Lehekiilg 277)

Puhver on ara kulunud.

- Votke ihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal

vélja vahetada.
Klambreid ei tulistata piisavalt sigavale. Aku ei ole laetud v6i aku on defektne. - Laadige aku tdiesti tais voi vahetage
aku valja.
Klambrid on liiga pikad. - Kasutage ainult originaallisavarustust.

Lubatud on kasutada ainult neid
klambreid, mis on spetsifitseeritud
tabelis , Tehnilised andmed®.

Stigavuspiirik on liiga korgele seatud. - Seadke siigavuspiirik soovitud

stigavusele. (vaadake ,Stigavuspiiriku
seadmine (vaata joonist D)*,
Lehekiilg 277)

Elektriline tooriist jatab klambreid vahele Kasutatud klambrid ei ole lubatud. - Kasutage ainult originaallisavarustust.

voi on taktettenihe liiga suur.

Lubatud on kasutada ainult neid
klambreid, mis on spetsifitseeritud
tabelis , Tehnilised andmed®.

Magasini siibri vedru on liiga nork voi - Vétke Gihendust Boschi volitatud
defektne. klienditeenindusega. Laske detail seal
valja vahetada.
Klambrid kiiluvad sageli lasukanalisse ~ Kasutatud klambrid ei ole lubatud. - Kasutage ainult originaallisavarustust.

kinni.

Lubatud on kasutada ainult neid
klambreid, mis on spetsifitseeritud
tabelis , Tehnilised andmed®.

- Votke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.

Klambrid on vananenud, liimil klambrite - Kasutage uut klambririba
vahel ei ole enam hoidejoudu.

Sissetulistatud klambrid on painutatud.

Loogitempel on vigastatud. - Vétke iihendust Boschi volitatud

klienditeenindusega. Laske detail seal
vélja vahetada.

Elektrilist tooriista kasutatakse - Kasutage elektrilist todriista ainult

mittelubatud materjali (nt betoon, kivi)

jaoks.

lubatud materjali jaoks. (vaadake
,Otstarbekohane kasutamine®,
Lehekiilg 272)

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu vi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja téhistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised tooriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadgtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettendahtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 280).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus dro§vibas noteikumus
JUMS un noradijumus. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
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aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. $adiiespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabveéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
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lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lietosanas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzeéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skavotajiem

» Vienmer uzskatiet, ka instruments satur stiprinajuma
elementus. Neuzmanigi rikojoties ar skavotaju, no ta var
tikt peksni izmests stiprinajuma elements, kas var radit
savainojumu.

» Nevérsiet instrumentu pret sevi vai pret citu tuvuma
esosu cilveku. Instrumenta negaiditas palaiSanas
gadijuma var tikt peksni izmests stiprinajuma elements,
radot savainojumu.

» Nepalaidiet instrumentu, pirms tas nav ciesi
piespiests stiprinamajam priekSmetam. Ja instruments
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nesaskaras ar stiprinamo priek$metu, stiprinajuma
elements var novirzities no mérka vietas.

» Jastiprinajuma elements iestrégst instrumenta,
atvienojiet to no elektrobarosanas avota. Izbrivéjot
iestréguso stiprinajuma elementu, pie elektrobarosanas
avota pievienots skavotajs var nejausi palaisties.

» Izbrivejot iestréguso stiprinajuma elementu,
ievérojiet piesardzibu. Triecienmehanisms var bat
nospriegots, ka rezultata laika, kad notiek méginajums
likvidét iestrégumu, no instrumenta var ar lielu spéku tikt
izmests stiprinajuma elements.

» Nelietojiet So skavotaju elektrisko vadu stiprinasanai.

Tas nav paredzéts elektrisko vadu stiprinasanai un var
sabojat vadu izolaciju, lidz ar to radot elektriska trieciena
sanemsanas vai aizdegSanas briesmas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar ddensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Simboli

Lietojiet aizsargbrilles.

Simboli un to nozime

Lietojiet ierices dzirdes organu
aizsardzibai. Trok$na iedarbiba var radit
palieko$us dzirdes traucéjumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skavu dziSanai koka.

Drikst izmantot tikai tadus stiprinajuma elementus (naglas,
skavas un citus), kas noraditi tabula “Tehniskie dati”.
Norade: elektroinstruments nav paredzéts skavu iedziSanai
metala vai betona.

Lddzu, neizmantojiet elektroinstrumentu saskares
aktivizéSanas rezima ar automatisko atgriesanos, kad
stradajat uz sastatném, kapném vai citas platformas un jums
nepiecieSams nomainit darba pozu. Sada gadijuma
izmantojiet tikai atseviskas aktivizacijas rezimu ar droSibas
secibu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Kontaktelements
(2) Stobrs
(3) Aktivizésanas drosibas elements
(4) SviraiedziSanas kanala atvérsanai/aizvérsanai
(5) Dziluma ierobezotaja iestatisanas radijums
(6) Dziluma ierobezotaja regulésanas pirkstrats
(7) Palaidéjs
(8) leslédzéjs/izsledzejs
(9) Akumulatora atblokésanas tausting
(10) Lietotaja saskarne
(11) Darba gaisma
(12) Akumulators
(13) Jostas stiprinajuma turétajs
(14) Magazina
(15) Magazinas parsegs
(16) Taustins magazinas bidna atblokésanai
(17) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(18) Magazinas bidnis
(19) Skavu josla”
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(20) Skrave un paplaksne kontaktelementa nomainai
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Lietotaja saskarne

(21) Elektroinstrumenta stavokla radijums

(22) Akumulatora uzlades pakapes radijums

(23) Tehniskas apkopes limena indikators - zems
(24) Tehniskas apkopes limena indikators - augsts
(25) Atiestatisanas taustin$

(26) Rezima poga

(27) Atseviskas aktivizésanas indikators

(28) Saskares aktivizé$anas indikators

Tehniskie dati
Akumulatora skavosanas EXTH18V-50M
ierice
Izstradajuma numurs 3601D826..
Nominalais spriegums V= 18
Aktivizacijas sistéma
- Atseviska aktivizacija ar °
droSibas secibu
- Saskares aktivizacija ar °
automatisko atgrieSanos
Stiprinajuma elements
- Modelis Celtniecibas skavas
- Muguras platums mm 10,8/11,3
- Garums mm 25-50
- Diametrs mm 1,6
ga 16
- Lenkis 0°
Maks. magazinas ietilpiba 150
lzmérs (bez akumulatora)
- Augstums (ar jostas mm 364
stiprinajuma turétaju)
- Platums (ar turétaju mm 107
stiprinasanai pie jostas)
- Garums (ar mm 341
kontaktelementu)
Svars" kg 3,5
ieteicama apkartéja gaisa 1 0..+35
temperatura uzlades laika
pielaujama apkartéja gaisa “C -20...+50
temperatira darbibas laika®®
un glabasanas laika
saderigie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Akumulatora skavosanas EXTH18V-50M
ierice

ieteicamas uzlades ierices GAL 18...

GAL 36...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

B) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0°C

C) lerobezota jauda ar GBA 18V...

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas

atbilstigi EN 60745-2-16.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 91 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 102 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 60745-2-16, ka ir noradits talak.

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértesanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atskirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.
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Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora uzlades limenis tiek radits ari lietotaja saskarné
(skatit ,Stavokla radijumi®, Lappuse 286).

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veidi ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

LW

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu s un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejos$as gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

~ 5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novertésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarSotu stavok|a novértéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.
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Magazinas uzpildisana (skatiet attélu A1-A3)

» Iznemiet akumulatoru pirms elektroinstrumenta
regulésanas, piederumu nomainas vai novietosanas.
Sis piesardzibas pasakums laus noverst
elektroinstrumenta patvaligu palaisanos.

Izmantojiet tikai originalos Bosch piederumus.

Elektroinstrumenta precizijas dalas, pieméram, magazina,

stobrs un iedziSanas kanals, ir paredzétas Bosch skavam,

naglam un tapam. Citas firmas razo cita izméra elementus no
citas kvalitates térauda.

Norade: izmantojiet tikai tos stiprinajuma elementus, kas ir

noraditi tabula "Tehniskie dati.".

Neatbilstigu stiprinajuma elementu izmanto$ana var radit

elektroinstrumenta bojajumus un personu savainojumus.

Magazinas uzpildisanas laika turiet elektroinstrumentu ta, lai

stobrs (2) nebiitu vérsts pret jisu kermeni vai citam

personam.

- Bidiet magazinas bidni (18) lidz magazinas beigam (14)
lidz magazinas bidnis (18) nofikséjas. Magazinas
parsegs (15) atveras uz saniem.

- levietojiet vienu skavu joslu ar skavu galiem pavérstiem
pret stobru (2) magazinas augséja dala (14).

- Nospiediet magazinas bidna atblokésanas taustinu (16),
lai magazinas bidni (18)atbrivotu no fiksacijas pozicijas
magazinas beigas.

- Bidiet magazinas bidni (18) lidz atdurei pie ievietotas
skavu joslas. Magazinas parsegs (15) aizveras magazinas
virziena un automatiski nofiksé skavu joslu.

Norade: magazinas bidnim jabiit atbidamam bez liela speka

(tikai ar pirkstu speku). lestrédzis magazinas bidnis rada

$adas sekas: skavas netiek izsistas, skavas paliek karajoties

iedzianas kanala (skatit iestrégumu) vai ari skavas tiek
izSautas nepareiza lenki.

Darbiba

» Vienmer nolieciet elektroinstrumentu uz saniem un
nenovietojiet to uz akumulatora. Atkariba no izmantota
darbinstrumenta un akumulatora elektroinstruments var
apkrist.

Aktivizacijas sistéma

Atseviska aktivizacija ar drosibas secibu

Saja aktivizacijas sistéma kontaktelements vispirms ir

janovieto ciesi uz apstradajama priekSmeta. Stiprinajuma

elements tiks izSauts tikai péc palaidéja nospiesanas.

Péc tam nakamos stiprinajuma elementus iespéjams iedzit

tikai tad, kad palaidéjs un aktivizé$anas drosibas elements

atkal ir novietoti izejas pozicija.

Saskares aktivizacija ar automatisko atgrieSanos

Saja aktivizé$anas sistéma ir janospie? palaidéjs un tas jatur

§ada pozicija. Péc tam kontaktelementam jabat novietotam
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cieSi uz apstradajama priekSmeta, lai iz8autu stiprinajuma
elementu. Kamér palaidéjs ir nospiests, iespéjams iedzit
citus stiprinajuma elementus, novietojot instrumentu cita
vieta.

Saskares aktivizésanas rezima skavas var iedzit ari
atseviskas aktivizésanas procesa.

Ekspluatacijas sak$ana

leslégsana/izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/
izsledzéju (8).

Izgaismojas lietotaja saskarne.
Ir aktivizéts atseviskas aktivizéSanas rezims, indikators
(27) deg.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/
izsledzéju (8).

Skavas - atseviska aktivizéSana

- leslédziet elektroinstrumentu.

- Stingri uzlieciet kontaktelementu (1) uz apstradajama
priekSmeta (3) ta, lai aktivizésanas droSibas elements
batu pilniba iespiests.

Darba gaisma iedegas, un motors sak darboties.

- Isi nospiediet palaidéju (7) un atkal atlaidiet to.
Tiek iz8auta viena skava.

~ Laujiet elektroinstrumentam atlekt no apstradajama
priekSmeta.

- Laiiedzitu nakamo stiprinajuma elementu, pilniba
nonemiet elektroinstrumentu no apstradajama
priekSmeta un stingri novietojiet to nakamaja vieta.

Skavotajs - saskares aktivizéSana

- lesledziet elektroinstrumentu.

- Aktivizéjiet saskares aktivizésanu, isi nospiezot rezima
taustinu (26).

Saskares aktivizé$anas indikators (28) iedegas balta
krasa.

- Turiet palaidéju (7) nospiestu.

Darba gaisma iedegas, un motors sak darboties.

- Stingri uzlieciet kontaktelementu (1) uz apstradajama
priekSmeta (3) ta, lai aktivizésanas drosibas elements
bitu pilniba iespiests.

Tiek izSauta viena skava.

- Laiiedzitu nakamo stiprinajuma elementu, turpiniet turét
palaidéju (7) nospiestu un nonemiet elektroinstrumentu
pilniba no apstradajama priekSmeta. Péc tam stingri
uzlieciet to nakamaja izvélétaja vieta.

- Parslédzieties uz atsevisko aktivizésanu, vélreiz nospiezot
rezima taustinu (26) .

Atseviskas aktivizéSanas indikators (27) iedegas.

Lietotaja saskarne (skatit attélu B)

Lietotaja saskarne (10) tiek izmantota, lai izvélétos darba
rezimu un lai uzraditu elektroinstrumenta statusu.
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Stavokla radijumi

Elektroinstrumenta stavokla radijums (21)

Krasa Nozime Risinajums

zala Elektroinstruments ieslégts un gatavs darbibai. -

dzeltena Jums ir japievers uzmaniba kadam notikumam: - Laujiet elektroinstrumentam atdzist.
kritiska temperattra, akumulators ir gandriz - Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru.
izladéjies vai ir pietuvojies apkopes termins. - Lieciet veikt tehnisko apkopi.

sarkana Elektroinstruments nav gatavs darbam. - Laujiet elektroinstrumentam atdzist.
Célonis: elektroinstruments ir parkarsis, - N.omainieF vai “ZI‘?déjiet akumulatoru.
akumulators ir gandriz izladéjies vai pastav - Lieciet veikt tehnisko apkopi.
mehaniskas dabas klida.

mirgo sarkanakrasa - Otrais slédzis ir nospiests parak agri. - Isi nogaidiet, lidz stavokla indikators iedegas
~ Otrais slédzis netika nospiests 5 sekunzu laika; ~ zala krasa.

ierice automatiski izslédzas. - Elektroinstruments atkal ir gatavs darbam.

- Sledzi tika nospiesti nepareiza seciba - Atkartoti veiciet iedziSanas darbibu un to

darot, ievérojiet pareizo nospiesanas secibu
vai lietotaja saskarne mainiet aktivizé$anas

(pieméram, ieslédzéjs nospiests pirms ierice ir
parslégta saskares aktivizésanas rezima)

sistému.
Akumulatora uzlades pakapes indikators (22)
Simbols Krasa Uzlades pakape
- = 20-100%
dzeltena 1-20%
sarkana 0-1%
Apkopes indikators
Simbols Krasa Nozime Risinajums
dzeltena Ir pienacis planotais tehniskas Sazinieties ar klientu apkalposanas
L4 apkopes limenis: "zems". dienestu.

Sazinieties ar klientu apkalpos$anas
dienestu.

Ir pienacis planotais tehniskas
apkopes limenis: "augsts".

n dzeltena

Nospiediet taustinu "Atiestatit" (25), lai atiestatitu apkopes
pasakumu taimeri.

Noradijumi par darbu

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Pirms darbu uzsaksanas parliecinieties, ka drosibas un

aktivizedanas iekartas darbojas un visas skriives un uzgriezni

ir stingri pievilkti.

Elektroinstrumentu, kuram radusies bojajumi vai darbibas

traucéjumi, nekavejoties atvienojiet no baro$anas avota un

sazinieties ar Bosch pilnvarotu remonta darbnicu.

Neveiciet elektroinstrumentam nekadus neatbilstigus

parveidojumus. Nedrikst demontét vai blokét

elektroinstrumenta dalas, piem., fiksésanas sviru iedziSanas
kanala atvérsanai/aizvérsanai.

Neveiciet nekadus ,Arkartas remonta darbus, izmantojot

nepiemeérotus lidzeklus. Elektroinstrumentam regulari un

pareizi javeic apkopes darbi.

Noveérsiet jebkadu elektroinstrumenta veiktspéjas

pasliktinasanos vai bojajumus, pieméram, ko var radit,

pieméram:

~ sitieni vai iegravejumi;

- razotaja neapstiprinati parveidojumi;

- no cieta materiala, pieméram, térauda, izgatavotu veidnu
izmanto$ana darba;

- kritieni pret gridu vai vilkSana pa to;

- izmanto$ana par amuru;

- jebkada veida parmériga spéka pielietosana.

Parbaudiet, kas atrodas zem vai aiz apstradajama

prieksmeta. Nedzeniet skavas sienas, griestos vai grida, ja

aiz tiem atrodas personas. Skava var iztriekties cauri

apstradajamajam priek$Smetam un kadu savainot.

160992A9471(03.03.2025)

Bosch Power Tools



NeizSaujiet skavas uz jau ieSautam skavam. Tadéjadi varat
deformét skavu, tas var iesprist vai izraisit nekontroléjamas
elektroinstrumenta kustibas.

Ja elektroinstruments tiek izmantots auksta vide, pirmas

skavas tiks iedzitas Iénak par paréjam. Péc tam, kad darba

laika elektroinstruments bis uzsilis, tas atkal darbosies
normala atruma.

Lai mazinatu triecienstiena nolieto$anos, nedarbiniet

instrumentu tuksgaita.

ligaku partraukumu gadijuma vai darba beigas izslédziet

elektroinstrumentu, iznemiet akumulatoru, un, ja iespejams,

iztuk3ojiet magazinu. Novietojiet elektroinstrumentu uz

[idzenas virsmas, lai netiktu aktivizéts kontaktelements.

Magazinas iztukSosana (skatiet attélus C1-C2)

- Bidiet magazinas bidni (18) lidz magazinas beigam (14)
lidz magazinas bidnis (18) nofikséjas. Magazinas
parsegs (15) atveras uz saniem un skavas tiek atbrivotas.

- Pagrieziet elektroinstrumentu ta, lai skavu josla (19)
izslidetu no magazinas.

- Nospiediet magazinas bidna atblokésanas taustinu (16),
lai magazinas bidni (18) atbrivotu no fiksacijas pozicijas
magazinas beigas.

ledziSanas dziluma iestatiSana (skatit attélu D)

Skavu iedziSanas dzilumu var iestatit ar pirkstratu (6).

- lztukSojiet magazinu (14).

- Skavas tiek iedzitas parak dzili: lai samazinatu
iedziSanas dzilumu, pagrieziet pirkstratu (6) virziena "-".

- Skavas netiek iedzitas parak dzili: lai palielinatu
iedzisanas dzilumu, pagrieziet pirkstratu (6) virziena "+".

Apskatot radijumu (5), jis varat kontrolét iedzisanas

dziluma iestatijumus.

- Atkal uzpildiet magazinu.

- Parbaudiet jauno iedziSanas dzilumu, veicot
izméginajumus uz parbaudes apstradajama priek$meta.

NepiecieSamibas gadijuma atkartojiet noraditas darbibas.

Nosprostojumu likvidésana (skatiet F-G att.)

Atseviskas skavas var iesprust iedziSanas kanala. Ja ta bieZi

gadas, sazinieties ar pilnvarotu Bosch remonta darbnicu.

Norade: ja péc nosprostojuma likvidéSanas triecienstienis

vairs neparvietojas uz aizmuguri, sazinieties ar Bosch

pilnvarotu remonta darbnicu.

- Atlaidiet palaidéju (7).

- lzslédziet elektroinstrumentu un iznemiet akumulatoru
(12).

- lztukSojiet magazinu (14).

- Nospiediet fiksé$anas sviru (4) uz leju, lai iedzisanas
kanals atvértos.

- lznemiet iesprudusas skavas. Ja nepiecieSams,
izmantojiet knaibles.

- Aizveriet iedziSanas kanalu, iekariet fiksésanas sviras
lokveida turétaju (4) skavu iedziSanas kanala akos un
atkal nospiediet fikséjo$o sviru uz leju.
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- Atkal uzpildiet magazinu.

Kontaktelementa pagriesana (skatit attélu E)
Kontaktelements (1) nodrosina papildu fiksaciju uz
apstradajama materiala vai priek$meta. To var pagriezt
atkariba no lieto$anas veida.

Norade: kontaktelementam ir $adas virsmas:

- lidzenas virsmas (piegades stavoklis): atrodas viena
[iment ar aktivizéSanas drosibas elementu (3) un tiek
izmantota, lai apstradajama materiala vai priekSmeta
virsma tiktu bojata péc iespéjas mazaka méra (piem.,
redzamas virsmas)

~ virsma ar rievotiem kontakta zobiniem: tiek izmantota, lai
nodro$inatu labaku sakeri ar apstradajamo priekSmetu un
gadijumos, kad tas nav redzamas virsmas

Piegades stavokli kontaktelements (1)ar kontakta zobiniem

uz aug8u ir nostiprinats uz aktivizedanas drosibas

elementa (3). Lai sasniegtu labaku sakeri uz apstradajama

priekSmeta, kontaktelementu (1) var pagriezt $adi:

- lzslédziet elektroinstrumentu un iznemiet akumulatoru
(12).

- Iztuk$ojiet magazinu (14).

~ Atskraveéjiet kontaktelementa (20) skravi un nonemiet
paplaksni un kontaktelementu (1).

- Pagrieziet kontaktelementu (1) par 180°ta, lai kontakta
zobini batu paversti uz leju.

- Sadi pagrieztu kontaktelementu (1) uzlieciet atpakal uz
aktivizésanas drosibas elementa (3) un nostipriniet to ar
skravi (20).

Transportésana un uzglabasana

Lai transportétu elektroinstrumentu, izslédziet to, jo ipasi
gadijumos, ja izmantojat kapnes vai parvietojaties neparasta
poza.

Parnesiet elektroinstrumentu uz darba vietu tikai aiz roktura
(17), nenospiezot palaidéju (7).

Elektroinstrumentu vienmer glabajiet ar iznemtu
akumulatoru sausa un tira vieta.

Ja elektroinstrumentu paredzéts ilgaku laiku nelietot,
parklajiet instrumenta térauda dalas ar ellas kartu. Tadéjadi
tiek novérsta risas veido$anas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.
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Apkopes un remonta darbu plans

~ lztiriet magazinu (14). Iznemiet plastmasas vai koka
skaidas, kas var bt uzkrajusas magazina darba laika.

Darbiba

Notiriet magazinu (14) un magazinas
bidni (18).

striklu.

Pamatojums
Novers skavas iestrégsanu.

Regulari notiriet elektroinstrumentu ar saspiesta gaisa

Izpilde

- Katru dienu izpitiet magazinas/
magazinas bidna mehanismu ar
saspiestu gaisu.

Parliecinieties, vai fiksésanas svira
iedziSanas kanala (4) atversanai/
aizvérsana darbojas pareizi.

Veicina darba drosibu un efektivu
elektroinstrumenta lietoSanu.

- Pirms katras izmantoSanas izpatiet
fiksésanas sviras mehanismu
iedzisanas kanala (4) atvérsanai/
aizvérsanai ar saspiestu gaisu.

Traucéjumu novérsana

Klime

Célonis

Risinajums

Elektroinstruments nav gatavs darbam. ~ Akumulators ir izladéjies vai ariir bojats. - Pilniba uzladéjiet akumulatoru vai

nomainiet to.

Akumulators nav pareizi ievietots.

- Raugiet, lai akumulators bitu
nofikséts pie roktura.

Akumulatora temperatura ir parak augsta
vai zema.

- Pagaidiet, lidz akumulators (atkal)
sasniedz optimalo darba
temperatiru.

Akumulatora kontakti, motors vai
pacel$anas magnéts ir netiri vai bojati.

- Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet §im
centram nomainit attiecigo dalu.

Magazina (14) ir tuksa.

- Atkal uzpildiet magazinu. (skatit
,Magazinas uzpildisana (skatiet
attélu A1-A3)“, Lappuse 285)

Aktivizé$anas drosibas elements (3) ir
saliekts.

- Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $im
centram nomainit attiecigo dalu.

Elektronika ir bojata.

- Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu.

Lietotaja saskarne (10) ir bojata.

- Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu.

Elektroinstruments ir gatavs darbam,
tacu tas neizSauj skavas.

lespéjamie defekti vai sveSkermenu
nogulsnésanas uz $adam instrumenta
dalam:

- palaidéjs (7)

- triecienstienis

- motors vai dzensiksnas

- elektronika

- gumijas lentes

- iedziSanas mehanisms

- lztiriet attiecigo dalu, pieméram, ar
saspiestu gaisu.
Sazinieties ar Bosch klientu
apkalposanas centru. Lieciet $im
centram nomainit attiecigo dalu.

Stobra (2) vai magazina (14) ir
uzkrajusies sveskermeni.

- lztiriet stobru (2) vai magazinu (14).

ledziSanas kanala ir iespridusi skava.

- Likvidéjiet nosprostojumu.

Magazinas bidnis (18) ir bojats.

- Janepieciesams, notiriet magazinas
bidni (18), un parliecinieties, ka
magazina (14) nav netira.
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Klime Célonis Risinajums

Magazinas bidna atspere ir parak vajavai -
bojata.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $im
centram nomainit attiecigo dalu.

Izmantotas skavas nav atlauts izmantot. -

Izmantojiet tikai

originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai skavas, kas noraditas
tabula ,Tehniskie dati”.

Tiek aktivizéta nepareiza iedzisanas -

Atkartoti veiciet iedzisanas darbibu

seciba. un to darot, ievérojiet pareizo
nospiesanas secibu.
- Lietotaja saskarné mainiet
aktivizésanas sistému.
Skavas tiek iedzitas parak dzili. lestatits parak liels iedziSanas dzilums. - lestatiet iedziSanas dzilumu

nepieciesamaja dziluma. (skatit
LledziSanas dziluma iestatisana (skatit
attélu D)*, Lappuse 287)

Buferis ir nolietots. -

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $im
centram nomainit attiecigo dalu.

Skavas tiek iedzitas parak sekli. Akumulators ir izladejies vai ari ir bojats. -

Pilniba uzladéjiet akumulatoru vai
nomainiet to.

Skavas ir parak garas. -

lzmantojiet tikai

originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai skavas, kas noraditas
tabula ,Tehniskie dati”.

lestatits neatbilsto$s iedziSanas dzilums. -

lestatiet iedziSanas dzilumu
nepiecie$amaja dziluma. (skatit
Lledzisanas dziluma iestatisana (skatit
attélu D)*, Lappuse 287)

Elektroinstruments parlec skavai vai tam Izmantotas skavas nav at|auts izmantot. -
ir parak liels padeves gajiens.

Ilzmantojiet tikai

originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai skavas, kas noraditas
tabula ,Tehniskie dati”.

Magazinas bidna atspere ir parak vaja vai -
bojata.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $im
centram nomainit attiecigo dalu.

Skavas biezi iespriist iedziSanas kanala.  lzmantotas skavas nav atlauts izmantot. -

lzmantojiet tikai

originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai skavas, kas noraditas
tabula , Tehniskie dati”.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu.

Skavas ir novecojusas, limviela starp -
skavam vairs nenodro$ina sakeri.

lzmantojiet jaunu skavu joslu

ledzitas skavas ir saliektas. Triecienstienis ir bojats. -

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $im
centram nomainit attiecigo dalu.

Elektroinstruments tiek izmantots -
neatlauta materiala (pieméram, betons,
akmens).

Lietojiet elektroinstrumentu vienigi
paredzétajiem materialiem. (skatit
,Paredzétais lietojums®,

Lappuse 282)
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Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jlsu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ldzot konsultaciju un pasitot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmé bez papildu
nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentaru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sttijuma
iesainodanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=]

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. lzmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespejamu, bistamu

vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 290).
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumaZina
elektros smiigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smi-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
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ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar rak-
tas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirs-
tines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
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nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries padédami ji sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netiké-
to elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél nau-
dojant elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy priezZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susi-
Zalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ jrankio aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su pneumatiniais
pistoletais

» Nepamirskite, kad jrankyje yra tvirtinimo elementu.
Neatsargiai naudojant pneumatinj pistoleta, netikétai gali
i$8auti tvirtinimo elementas ir suzaloti asmenis.

» Nenukreipkite jrankio j save ir j netoli esancius asme-
nis. Netikétai paspaudus gaiduka, gali i$Sauti tvirtinimo
elementas ir suzaloti.

» Iranki jjunkite tik tada, kai jis jremtas j ruosinj. Jei jra-
nkis nelie¢ia ruosinio, tvirtinimo elementas gali i$Sauti ne
toje vietoje, kur numatyta.

» Jeijrankyje uzstringa tvirtinimo elementas, atjunkite
jrankj nuo energijos Saltinio. |rankiui esant prijungtam
prie energijos Saltinio, $alinant jstrigusj tvirtinimo eleme-
ntg, pneumatinis pistoletas gali buti netikétai jjungtas.

» Bilkite atsargiis iSimdami jstrigusj tvirtinimo eleme-
nta. Mechanizmas gali bati veikiamas slégio, todél banda-
nt tvirtinimo elementg atlaisvinti, jis gali staiga iSlékti.

» Sio pneumatinio pistoleto nenaudokite elektros lai-
dams tvirtinti. Jis néra skirtas elektros laidy instaliaci-
joms, todél gali pazeisti elektros laidy izoliacija, dél ko gali
trenkti elektros smigis ar kilti gaisras.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

[ 1 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

X ‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. Skyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Dirbkite su klausos apsaugos priemo-
némis. Dél triukSmo poveikio galima pra-
rasti klausa.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas sasagéléms j mediena kalti.
LeidZiama naudoti tik tuos tvirtinimo elementus (vinis, sasa-
géles ir kt.), kurie nurodyti lenteléje , Techniniai duomenys®.
Nuoroda: elektrinis jrankis néra skirtas sgsagéléms j metala
ar betona jkalti.

Prasome nenaudoti elektrinio jrankio kontaktinio kalimo rezi-
mu su automatiniu grjzimu atgal, kai dirbate ant pastoliy, ko-
péciy arba kitokios platformos ir kai batina pakeisti darbine
padétj. Tokiu atveju dirbkite tik kalimo po viena rezimu su
apsauga.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Kontaktinis elementas
(2) Ziotys
(3) Paleidimo saugiklis
(4) Svirtelé Sivio kanalui atidaryti ir uzdaryti
(5) Gylio ribotuvo nustatymo rodmuo
(6) Gylio ribotuvo nustatymo reguliatoriaus ratukas
(7) Paleidimo mygtukas
(8) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(9) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(10) Naudotojo sasaja
(11) Darbiné lemputé
(12) Akumuliatorius
(13) Laikiklis tvirtinti prie dirzo
(14) Apkaba
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(15) Apkabos dangtelis

(16) Jungiklis apkabos stumikliui atblokuoti

(17) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(18) Apkabos stimiklis

(19) Sasageéliy juostelé”

(20) Varztai kontaktiniam elementui pakeisti

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Naudotojo sasaja

(21) Elektrinio jrankio bisenos indikatorius

(22) Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius

(23) Zemos techninés prieziiros pakopos indikatorius
(24) Aukstos techninés priezilros pakopos indikatorius
(25) Mygtukas ,Reset"

(26) Rezimo mygtukas

(27) Kalimo po vieng indikatorius

(28) Kontaktinio kalimo indikatorius

Techniniai duomenys
EXTH18V-50M

Akumuliatorinis sasagéliy

kalimo prietaisas

Lietuviy k. 293

Gaminio numeris 3601D826..

Nominalioji jtampa V= 18

Paleidimo sistema

- Kalimas po viena su apsau- °
ga

- Kontaktinis kalimas su °

automatiniu grjzimu atgal

Tvirtinimo elementas

- Tipas Statybinés sasagélés

- Nugarélés plotis mm 10,8/11,3

- llgis mm 25-50

- Skersmuo mm 1,6

ga 16

- Kampas 0°

Maks. apkabos talpa 150

Matmenys (be akumuliato-

riaus)

- Aukstis (su dirZo fiksatoriu-  mm 364
mi)

- Plotis (su dirZo fiksatoriu- ~ mm 107
mi)

- llgis (su kontaktiniu eleme- ~ mm 341
ntu)

Svoris" kg 3,5

Rekomenduojama aplinkos © 0...+35

temperatira jkraunant

Akumuliatorinis sasagéliy EXTH18V-50M
kalimo prietaisas
Leidziamoji aplinkos tempera- ~ °C -20...+50
tiira veikiant® ir sandéliuoja-
nt
Suderinami akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT 18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAL 36...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

B) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C
C) Apribota galia suGBA 18V...
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-16.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 91 dB(A); garso galios
lygis 102 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-16:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal standartizuota matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibracijos ly-
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika zymiai su-
mazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.
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Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiskai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bakle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus jkrovos buklé taip pat rodoma naudotojo sa-
sajoje (zr. ,Busenos indikatoriai“, Puslapis 295).
Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviegia nuolat 3x zali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy tipai ProCORE18V... & EXPERT 18V...
& EXBA18V... & CORE18V...

N [E====]

Sviesos diodas Talpa

Svieia nuolat 5x 7ali 80-100%
Svietia nuolat 4x zali 60-80%

Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviedia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

baklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy bisena procentine dalimi neidreiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

Apkabos uzpildymas (zr. A1-A3 pav.)

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti, keisti papildoma
jranga ar pries padédami elektrinj jrankj, iSimkite aku-
muliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga. Precizi-

nés elektrinio jrankio dalys, pvz., apkaba, Ziotys ir Stvio ka-
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nalas, yra pritaikytos Bosch sasagéléms, vinims ir vinims be

galvuciy. Kiti gamintojai naudoja kitokios kokybés plieng ir

gamina kitokiy matmeny tvirtinimo elementus.

Nuoroda: naudokite tik lenteléje ,, Techniniai duomenys® nu-

rodytus tvirtinimo elementus.

Naudojant neleistinus tvirtinimo elementus, galimi elektrinio

jrankio pazeidimai ir asmeny suZalojimai.

Kaldami, elektrinj jrankj laikykite taip, kad Ziotys (2) nebity

nukreiptos neij jus, nei j kitus asmenis.

- Apkabos stimiklj (18) stumkite iki apkabos (14) galo, kol
apkabos stimiklis (18) uZsifiksuos. Apkabos
dangtelis (15) atsilenkia j Sona.

- JvirSuting apkabos (14) dalj jdékite sgsagéliy juostele,
sasageéliy virsines nukreipe j Ziotis (2).

- Paspauskite jungiklj, norédami atblokuoti apkabos
stamiklj (16), kad apkabos stiimiklj (18) isstumtuméte i$
apkabos gale esancios uzsifiksavimo padéties.

- Apkabos stimiklj (18) stumkite, kol atsirems j jdét s3sa-
geliy juosta. Apkabos dangtelis (15) uzsidaro apkabos
kryptimi ir automatiskai prispaudzia sasageéliy juostele.

Nuoroda: apkabos stamiklis turi leistis stumiamas atgal ne-

naudojant didelés jégos (turi pakakti pirsto jégos). Uzstriges

apkabos stumiklis daro tokj poveikj: sasagélés neidsauna-
mos, sgsagélés lieka uzstrigusios Stvio kanale (zr. ,Strigi-
mas") arba sgsagélés isSaunamos netinkamu kampu.

Naudojimas

» Elektrinj jrankj visada padékite ant Sono ir niekada ne-
statykite jo ant akumuliatoriaus. Priklausomai nuo nau-
dojamo darbo jrankio ir akumuliatoriaus, elektrinis jrankis
gali nuvirsti.

Paleidimo sistema

Kalimas po vieng su apsauga

Nustacius $ia paleidimo sistema, pirmiausia j ruoSin; reikia
tvirtai jremti kontaktinj elementa. Tvirtinimo elementas i$-
Saunamas tik tada, kai paspaudziamas paleidimo mygtukas.
Kita kalimo operacija galima atlikti tik tada, kai paleidimo
mygtukas ir paleidimo saugiklis vél atstatomi j pradine padé-
tj.

Kontaktinis kalimas su automatiniu griZimu atgal
Nustacius $ig paleidimo sistema, pirmiausia reikia paspausti
paleidimo mygtuka ir laikyti jj Sioje padétyje. Tada kontaktinj
elementa reikia tvirtai jremti j ruo3inj, kad buty galima isauti
tvirtinimo elementa. Kol paleidimo mygtukas yra spaudzia-

mas, jrankj pridedant prie kitos vietos galima atlikti kitas kali-

mo operacijas.

Biisenos indikatoriai

Lietuviy k.| 295

Dirbant kontaktinio kalimo rezimu, sgsagéles galima kalti ir
po viena.

Paruosimas naudoti

|jungimas/isjungimas

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (8).
IsiZiebia naudotojo sasaja.
Kalimas po viena yra suaktyvintas, Sviecia
indikatorius (27).

- Norédami elektrinj jrankj iSjungti, paspauskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj (8).

Sasagélés - kalimas po vieng

- Jjunkite elektrinj jrankj.

- Kontaktinj elementa (1) tvirtai pridékite prie ruosinio ir
laikykite, kol bus visiskai jspaustas paleidimo
saugiklis (3).
Jsijungia darbiné lemputé ir pradeda veikti variklis.

- Tada trumpai paspauskite paleidimo mygtuka (7) ir vél jj
atleiskite.
I$8aunama sgsageélé.

— Elektriniam jrankiui leiskite atSokti nuo ruoSinio.

~ Norédami atlikti kita kalimo operacija, elektrinj jrankj vi-
siSkai atitraukite nuo ruosinio ir vél tvirtai jremkite kitoje
vietoje.

Sasagélés - kontaktinis kalimas

~ Jjunkite elektrinj jrankj.

- Suaktyvinkite kontaktinj kalima, t. y. trumpai paspauskite
rezimo jungiklj (26).
Kontaktinio kalimo indikatorius (28) Sviecia baltai.

- Paleidimo mygtuka (7) laikykite paspausta.
Jsijungia darbiné lemputé ir pradeda veikti variklis.

- Kontaktinj elementa (1) tvirtai pridékite prie ruosinio ir
laikykite, kol bus visiskai jspaustas paleidimo
saugiklis (3).
ISSaunama sgsagelé.

~ Norédami atlikti kita kalimo operacija, paleidimo
mygtuka (7) laikykite paspausta, o elektrinj jrankj visiskai
atkelkite nuo ruosinio. Jj vél tvirtai jremkite kitoje vietoje.

- ] kalimo po vieng rezima perjunkite dar kartg paspaude
mygtuka Mode (26).
Svietia kalimo po vieng indikatorius (27).

Naudotojo sasaja (zr. B pav.)

Naudotojo sgsaja (10) yra skirta elektrinio jrankio darbo re-
Zimui parinkti ir veikimo bisenai parodyti.

Elektrinio jrankio biisenos indikatorius (21)

Spalva ReikSmé

Sprendimas

Zalia Elektrinsi jrankis jjungtas ir parengtas naudoti. -
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Elektrinio jrankio biisenos indikatorius (21)

Spalva ReikSmeé Sprendimas

Geltona Jvykis, j kurj reikia atkreipti démesj: kritiné tem- - Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés.
peratura, beveik iSsikroves akumuliatorius arba -~ Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite.
artéjantis techninés priezitros terminas. ~ Kreipkités j specialistus, kad atlikty technine

prieZidra.

Raudona Elektrinis jrankis néra paruostas naudoti. - Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés.
PrieZastis: elektrinis jrankis perkaito, issikrove ~ ~ Aku‘mu‘lifltc?riq pgkgiskite arbajk.raukite. )
akumuliatorius arba jvyko mechaninis gedimas.  — Kreipkités j specialistus, kad atlikty techning

priezilra.

Mirksi raudonai - Antrasis jungiklis buvo paspaustas per anksti. - Lukterékite, kol bisenos indikatorius pradés
~ Antrasis jungiklis nebuvo paspaustas per 5se-  Sviesti Zaliai.

kundes, variklis automatiskai iSsijungia. - Elektrinis jrankis vél yra paruostas naudoti.

- Jungikliai buvo paspausti netinkama eilés tvar- - 13 naujo atlikite kalimo operacija ir ja atlikdami
ka (pvz., paleidimo mygtukas paspaustas ne- laikykités tinkamos paspaudimo sekos arba
perjungus prietaiso j kontaktinio kalimo padé- naudotojo s3sajoje pakeiskite paleidimo sis-
tj) tema.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius (22)

Simbolis Spalva |krovos biiklé

- = 20-100 %

Geltona 1-20%
Raudona 0-1%

Techninés prieziiiros indikatorius

Simbolis ReikSmeé

n Geltona

Spalva Sprendimas

Geltona Priartéjo suplanuotos ,,Zemos*tech- Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

ninés priezilros pakopos terminas.
Priartéjo suplanuotos ,,auks$tos”
techninés priezilros pakopos ter-
minas.

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Norédami po techninés priezitros atlikti techninés priezitiros
skaitiklio atstata, paspauskite mygtuka ,Reset" (25).

Darbo patarimai

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

Kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar nepriekaistin-

gai veikia apsauginiai ir paleidimo jtaisai, ar tvirtai jsukti varz-

tai ir uzverZtos verzlés.

Pazeista ar netinkamai veikiantj elektrinj jrankj nedelsdami

atjunkite nuo energijos tiekimo sistemos ir susisiekite su jga-

liota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Neatlikite jokiy neleistiny elektrinio jrankio pakeitimy. Nei$-

montuokite ir neuzblokuokite jokiy elektrinio jrankio daliy,

pvz., svirtelés Sivio kanalui atidaryti ir uzdaryti.

Neatlikite jokio ,avarinio remonto® netinkamomis priemoneé-

mis. Elektrinio jrankio technine prieZiura reikia atlikti regu-

liariai ir tinkamai.

Nepakenkite elektriniam jrankiui ir nepaZeiskite jo, pvz.:

- jpresuodami ar isgraviruodami,

- atlike gamintojo draudZiamus permontavimo darbus,

- vesdami jrankj per $ablona, pagamintg i$ kietos medZia-
gos, pvz., plieno,

- numete ant grindy ar stumdami per grindis,

- naudodami kaip smuginj jrankj,

- naudodami bet kokia jéga.

Patikrinkite, kas yra po ruosiniu ir uz jo. NeSaukite sasageéliy j

siena, lubas ar grindis, jei uz jy yra Zmoniy. Sasageélés gali

praljsti per ruosinj ir ka nors suzaloti.

Nesaukite sasagelés ant jau jkaltos sasagélés. PrieSingu atve-

ju, sasagélé gali deformuotis, sgsageélé gali uzstrigti arba gali-

te prarasti elektrinio jrankio kontrole.

160992A9471(03.03.2025)

Bosch Power Tools



Jei elektrinis jrankis naudojamas esant $altam orui, pirmo-
sios sasagélés jkalamos léciau nei jprastai. Kai elektrinis jra-
nkis darbo metu j8yla, galima dirbti normaliu darbo greiciu.
Dauziklio nusidévéjima sumazinsite, jei vengsite tusciy Su-
viy.

Pries ilgesnes darbo pertraukas ar baige darba, elektrinj jra-

nkj i$junkite, iSimkite akumuliatoriy ir, jei yra galimybé, iStus-

tinkite apkaba. Elektrinj jrankj padékite ant lygaus pavir-
Siaus, kad nesuaktyvintuméte kontaktinio elemento.

Apkabos istustinimas (Zr. C1-C2 pav.)

- Apkabos stimiklj (18) stumkite iki apkabos (14) galo, kol
apkabos stiimiklis (18) uzsifiksuos. Apkabos
dangtelis (15) atsilenkia j Sona ir atskiria sgsagéle.

- Pasukite elektrinj jrankj taip, kad isCiuoZty apkaboje esan-

ti sasageéliy juostelé (19).

- Paspauskite jungiklj, norédami atblokuoti apkabos
stimiklj (16), kad apkabos stiimiklj (18) isstumtuméte i$
apkabos gale esancios uzsifiksavimo padéties.

Gylio ribotuvo nustatymas (zr. D pav.)

Sasageliy jkalimo gylj galima nustatyti reguliavimo

ratuku (6).

- |Stustinkite apkaba (14).

- Sasagelés jkalamos per giliai: norédami sumazinti jkali-
mo gylj, sukite reguliavimo ratuka (6) kryptimi "-".

- Sasagelés jkalamos nepakankamai giliai: norédami pa-
didinti jkalimo gylj, sukite reguliavimo ratuka (6) kryptimi

nn

Gylio ribotuvo nustatyma galite kontroliuoti
indikatoriumi (5).
- Veél uzpildykite apkaba.
- Ant bandomojo ruoSinio patikrinkite jkalimo gylj.

Jei reikia, darbo Zingsnius pakartokite.
Uzstrigusiy tvirtinimo elementy pasalinimas
(zr.F-Gpav.)
Pavienés sasagélés Sivio kanale gali uzstrigti. Jei taip atsitin-
ka daznai, susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
tarnyba.
Nuoroda: jei pasalinus jstrigus;j tvirtinimo elementa dauziklis
negrjzta atgal, susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

- Atleiskite paleidimo mygtuka (7).

- ISjunkite elektrinj jrankj ir iSimkite akumuliatoriy (12).

- IStustinkite apkaba (14).

- Spauskite jverzimo svirtele (4) aukstyn, kad bty galima
atidaryti Sivio kanala.

- I8imkite uzstrigusia sasageéle. Jei reikia, naudokite reples.

- Uzdarykite Sivio kanala, svirtelés (4) lankelj jstatykite j
kabliukus, esancius ant $avio kanalo, ir svirtele vél pa-
spauskite zemyn.

Techninés prieziiiros planas

- ISvalykite apkabg (14). Pasalinkite plastiko ar medienos
drozles, kurios galéjo susikaupti apkaboje darbo metu.
Elektrinj jrankj reguliariai valykite suslégtu oru.

Lietuviy k. [ 297

- Vél uZpildykite apkaba.

Kontaktinio elemento pasukimas (Zr. E pav.)

Kontaktinis elementas (1) uztikrina gera kontakta su apdo-

rojama medZiaga ar ruo$iniu. Priklausomai nuo naudojimo

atvejo, galima pasukti.

Nuoroda: kontaktinis elementas yra su Siais pavirsiais:

- plokscias pavirsius (taip tiekiama i$ gamyklos): glotniai
priglunda prie paleidimo saugiklio (3) ir yra naudojamas,
siekiant kaip galima maziau paZeisti apdorojamos medzia-
gos ar ruosinio pavirsiy (pvz., gerai matomus pavirsius)

- rifliuotais kontaktiniais dantukais padengtas pavirsius:
naudojamas, siekiant padidinti sukibima su ruoSiniu, kai
pavirSius néra gerai matomas

Pristatyto jrankio kontaktinio elemento (1) aukstyn nukreipti

kontaktiniai dantukai yra pritvirtinti prie paleidimo

saugiklio (3). Kad bty geresnis sukibimas su ruosiniu, kon-

taktinj elementa (1) galima pasukti taip:

- Ijunkite elektrinj jrankj ir iSimkite akumuliatoriy (12).

- IStustinkite apkaba (14).

- Atsukite kontaktinio elemento (20) varztg ir nuimkite po-
verzle bei kontaktinj elementa (1).

- Pasukite kontaktinj elementa (1) 180° kampu, kad kon-
taktiniai dantukai bty nukreipti Zemyn.

- Taip pasukta kontaktinj elementa (1) vél pridékite prie
paleidimo saugiklio (3) ir pritvirtinkite jj ten varztu (20).

Transportavimas ir sandéliavimas

Norédami elektrinj jrankj transportuoti, jj i$junkite, o ypac ta-
da, jei naudojatés kopéciomis arba esate priversti judéti bi-
dami nejprastoje kino padétyje.

Darbo vietoje elektrinj jrankj laikykite tik uz rankenos (17), o
paleidimo mygtukas (7) turi biti nepaspaustas.

Elektrinj jrankj, iSéme i$ jo akumuliatoriy, visada sandéliuo-
kite sausoje ir Siltoje vietoje.

Jei elektrinis jrankis ilgesnj laika nebus naudojamas, plieni-
nes jrankio dalis padenkite plonu alyvos sluoksniu. Tai ap-
$augos nuo rudziy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), is elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ris.
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ISvalykite apkaba (14) ir apkabos
stimiklj (18).

Kodél juos reikia atlikti?

Saugo nuo sasagéliy strigimo.

Modelis

- Apkabos ir apkabos stimiklio mecha-
nizma kasdien prapuskite suslégtu
oru.

Jsitikinkite, tinkamai veikia svirtelé Stvio - Uztikrina jusy darbo sauguma ir efektyvy - Kaskart pries naudojima suslégtu oru

kanalui atidaryti ir uzdaryti (4).

elektrinio jrankio naudojima.

prapuskite svirtele $avio kanalui ati-
daryti ir uzdaryti (4).

Trik¢iy Salinimas

Gedimas

Priezastis

Elektrinis jrankis néra paruo$tas naudoti. Akumuliatorius nejkrautas arba pazeis-

tas.

Salinimas

- Kiek galima jkraukite akumuliatoriy
arba jj pakeiskite.

Akumuliatorius netinkamai jstatytas.

- |sitikinkite, kad akumuliatorius ranke-
noje tinkamai jsistaté.

Per auksta arba per zema akumuliato-
riaus temperatira.

- Palaukite, kol akumuliatorius (vél) pa-
sieks optimalia darbine temperatura.

Uztersti arba pazeisti akumuliatoriaus
kontaktai, variklis arba keliamasis mag-
netas.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Apkaba (14) yra tuscia.

- Vel uzpildykite apkaba.(zr. ,Apkabos
uzpildymas (zr. A1-A3 pav.)®, Pus-
lapis 294)

Sulinkes paleidimo saugiklis (3).

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Pazeista elektronika.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba.

Pazeista naudotojo sasaja (10).

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba.

Elektrinis jrankis yra paruostas naudoti, ~ Sios konstrukcinés dalys gali bilti pazeis-

bet sasagélés neissaunamos.

tos arba ant jy gali biiti nusédusiy sve-
timkaniy:

- Paleidimo mygtukas (7)

- Dauziklis

- Variklis ar pavaros dirzas

- Elektronika

- Guminé juosta

- Sovimo mechanizmas

- Atitinkamas konstrukcines dalis nuva-
lykite, pvz., suslégtu oru.
Jei reikia, susisiekite su jgaliota Bosch
klienty aptarnavimo tarnyba. Patiké-
kite specialistams pakeisti konstrukci-
ne dalj.

Ziotyse (2) arba apkaboje (14) prisikau-
pé svetimkuniy.

- |Svalykite Ziotis (2) ir apkaba (14).

Savio kanale uzstrigo sasagelé.

- Pasalinkite uzstrigusj tvirtinimo ele-
mentg.

Pazeistas apkabos stimiklis (18).

- Jeireikia, nuvalykite apkabos
stamiklj (18), ir jsitikinkite, kad
apkaba (14) neuztersta.

Per silpna arba pazeista apkabos sttimik-
lio spyruokle.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Naudojamos neleistinos sasagélés.

- Naudokite tik originalig papildoma
jranga. Leidziama naudoti tik tokias
sasageéles, kurios nurodytos lenteléje
,Techniniai duomenys".
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Salinimas

1§ naujo atlikite kalimo operacija ir ja
atlikdami laikykités tinkamos paspau-
dimo sekos.

Naudotojo sasajoje pakeiskite paleidi-
mo sistema.

Sasageélés jSaunamos per giliai. Per Zemai nustatytas gylio ribotuvas.

Gylio ribotuva nustatykite pagal pa-
geidaujama gylj. (Zr. ,Gylio ribotuvo
nustatymas (zr. D pav.)®, Pus-

lapis 297)

Susidévéjes amortizatorius.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Sasageélés nepakankamai giliai jSauna-
mos.

Akumuliatorius nejkrautas arba pazeis-
tas.

Kiek galima jkraukite akumuliatoriy
arba jj pakeiskite.

Sasageélés per ilgos.

Naudokite tik originalia papildoma
jranga. Leidziama naudoti tik tokias
sasageéles, kurios nurodytos lenteléje
,Techniniai duomenys".

Per aukstai nustatytas gylio ribotuvas.

Gylio ribotuva nustatykite pagal pa-
geidaujama gylj. (zr. ,Gylio ribotuvo
nustatymas (zr. D pav.)®, Pus-

lapis 297)

Elektrinis jrankis perSoka sasagéles arba Naudojamos neleistinos sgsageélés.
per didelé Zingsnio pastima.

Naudokite tik originali papildoma
jiranga. Leidziama naudoti tik tokias
sasageéles, kurios nurodytos lenteléje
,Techniniai duomenys®.

Per silpna arba pazZeista apkabos sttimik-

lio spyruokle.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Sasageélés daznai uzstringa Sivio kanale. Naudojamos neleistinos sasageélés.

Naudokite tik originalia papildoma
jranga. Leidziama naudoti tik tokias
sasageles, kurios nurodytos lenteléje
,Techniniai duomenys®.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba.

Sasageélés yra pasenusios, tarp sasageéliy

esantys klijai prarado sukibimo jéga.

Naudokite nauja sasagéliy juostele

JSautos sgsageélés yra sulinkusios. Pazeistas dauziklis.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Elektrinis jrankis naudojamas neleidzia-
mos medziagoms (pvz., betonui, akme-
niui).

Elektrinj jrankj naudokite tik leidZia-
moms medziagoms. (zr. ,Naudojimas
pagal paskirtj“, Puslapis 292)

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I$kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.

lenteléje.

Lietuva

leskodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-

kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bu-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.

(=]

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir paZeistus ar su-
sidévéjusius akumuliatorius / baterijas batina Salinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 300).
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Legal Information and Licenses

MIT

FreeRTOS, v10.3.1

Copyright (C) 2020 Amazon.com, Inc. or its affiliates. All Rights
Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
inall copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Apache-2.0

GCE-Math, Commit:
8422f5307b0498d09cf626f38ach03fe9f1efd94

Copyright 2016-2023 Keith O'Hara

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

License Text

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
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form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License.

Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge,
royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare
Derivative Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and
distribute the Work and such Derivative Works in Source or Object
form.

3. Grant of Patent License.

Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge,
royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license
to make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise
transfer the Work, where such license applies only to those patent
claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by
their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You
institute patent litigation against any entity (including a cross-claim or
counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution
incorporated within the Work constitutes direct or contributory patent
infringement, then any patent licenses granted to You under this
License for that Work shall terminate as of the date such litigation is
filed.

4. Redistribution.

You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative
Works thereof in any medium, with or without modifications, and in
Source or Object form, provided that You meet the following conditions:
(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
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documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions.

Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally
submitted for inclusion in the Work by You to the Licensor shall be
under the terms and conditions of this License, without any additional
terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall
supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks.

This License does not grant permission to use the trade names,
trademarks, service marks, or product names of the Licensor, except as
required for reasonable and customary use in describing the origin of
the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty.

Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor
provides the Work (and each Contributor provides its Contributions) on
an"AS IS"BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY
KIND, either express or implied, including, without limitation, any
warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT,
MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You
are solely responsible for determining the appropriateness of using or
redistributing the Work and assume any risks associated with Your
exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability.

In no event and under no legal theory, whether in tort (including
negligence), contract, or otherwise, unless required by applicable law
(such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing,
shall any Contributor be liable to You for damages, including any direct,
indirect, special, incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or inability to use the
Work (including but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other
commercial damages or losses), even if such Contributor has been
advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability.

While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may
choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty,
indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent with
this License. However, in accepting such obligations, You may act only
on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any
other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold
each Contributor harmless for any liability incurred by, or claims
asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such
warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

APPENDIX: How to apply the Apache License to your work.

To apply the Apache License to your work, attach the following
boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets "[]" replaced
with your own identifying information. (Don't include the brackets!) The
text should be enclosed in the appropriate comment syntax for the file
format. We also recommend that a file or class name and description of
purpose be included on the same "printed page" as the copyright notice
for easier identification within third-party archives.

Copyright [yyyy] [name of copyright owner]

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you

may not use this file except in compliance with the License. You may

obtain a copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software

distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,

WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express

orimplied. See the License for the specific language governing

permissions and limitations under the License.

Apache-2.0

CMSIS_5,v5.9.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");you

may not use this file except in compliance with the License. You may

obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software

distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,

WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express

or implied. See the License for the specific language governing

permissions and limitations under the License.

BSD-3-Clause

Infineon TLE987x DFP, v1.4.6

Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights

reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification,are permitted provided that the following conditions are

met:

- - Redistributions of source code must retain the above copyright no-
tice, this list of conditions and the following disclaimer.

- - Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- -Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BSD-3-Clause

cmsis_device_f0,v2.3.7

Copyright (c) 2016 STMicroelectronics. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright

notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright

notice, this list of conditions and the following disclaimer in the

documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its

contributors may be used to endorse or promote products derived from

this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

160992A9J7(03.03.2025)

Bosch Power Tools


http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache-2.0

cmsis_device_g0,v1.4.0

Copyright (c) 2016 STMicroelectronics. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

MIT

Libfixmath, Commit:
24488b16cc0359daada0682a9bd3a11a801d0a01

Copyright (c) 2011-2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>, Petteri
Aimonen <Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS
libfixmath is Copyright (c) 2011-2021 Flatmush
<Flatmush@gmail.com>, Petteri Aimonen
<Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

MIT

MFixedPoint, v8.0.2

Copyright 2018 Geoffrey Hunter

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
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DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Zlib

NanoPb, v0.3.9.9

Copyright (c) 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>

Copyright (c) 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>

This software is provided 'as-is', without any express or implied

warranty. In no event will the authors be held liable for any damages

arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,

including commercial applications, and to alter it and redistribute it

freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not

claim that you wrote the original software. If you use this software in a

product, an acknowledgment in the product documentation would be

appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must

not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source

distribution.

newlib, v3.3.0

(1) Red Hat Incorporated

Copyright (c) 1994-2009 Red Hat, Inc. All rights reserved.

This copyrighted material is made available to anyone wishing to use,

modify, copy, or redistribute it subject to the terms and conditions of

the BSD License. This program is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY expressed or implied, including

the implied warranties of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE. A copy of this license is available at

http://www.opensource.org/licenses.

Any Red Hat trademarks that are incorporated in the source code or

documentation are not subject to the BSD License and may only be

used or replicated with the express permission of Red Hat, Inc.

(2) University of California, Berkeley

Copyright (c) 1981-2000 The Regents of the University of California.

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this soft-
ware without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(3) David M. Gay (AT&T 1991, Lucent 1998)

David M. Gay, Copyright (c) 1991 by AT&T.
Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any
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purpose without fee is hereby granted, provided that this entire notice
isincluded in all copies of any software which is or includes a copy or
modification of this software and in all copies of the supporting
documentation for such software.

THIS SOFTWARE IS BEING PROVIDED "AS IS", WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTY. IN PARTICULAR, NEITHER THE AUTHOR NOR
AT&T MAKES ANY REPRESENTATION OR WARRANTY OF ANY KIND
CONCERNING THE MERCHANTABILITY OF THIS SOFTWARE ORITS
FITNESS FOR ANY PARTICULAR PURPOSE.

(1003) David M. Gay (AT&T 1991, Lucent 1998)

David M. Gay, Copyright (C) 1998-2001 by Lucent Technologies. All
Rights Reserved

Permission to use, copy, modify, and distribute this software and its
documentation for any purpose and without fee is hereby granted,
provided that the above copyright notice appear in all copies and that
both that the copyright notice and this permission notice and warranty
disclaimer appear in supporting documentation, and that the name of
Lucent or any of its entities not be used in advertising or publicity
pertaining to distribution of the software without specific, written prior
permission.

LUCENT DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS
SOFTWARE, INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS. INNO EVENT SHALL LUCENT OR
ANY OF ITS ENTITIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER
RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN
ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION,
ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR
PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

(4) Advanced Micro Devices

Copyright 1989, 1990 Advanced Micro Devices, Inc.

This software is the property of Advanced Micro Devices, Inc (AMD)
which specifically grants the user the right to modify, use and distribute
this software provided this notice is not removed or altered. All other
rights are reserved by AMD.

AMD MAKES NO WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED,
WITH REGARD TO THIS SOFTWARE. IN NO EVENT SHALL AMD BE
LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES IN
CONNECTION WITH OR ARISING FROM THE FURNISHING,
PERFORMANCE, OR USE OF THIS SOFTWARE.

So that all may benefit from your experience, please report any
problems or suggestions about this software to the 29K Technical
Support Center at 800-29-29-AMD (800-292-9263) in the USA, or
0800-89-1131 inthe UK, or 0031-11-1129 in Japan, toll free. The
direct dial number is 512-462-4118.

Advanced Micro Devices, Inc.

29K Support Products

Mail Stop 573

5900 E. Ben White Blvd.

Austin, TX 78741

800-292-9263

(7) Sun Microsystems

Copyright (C) 1993 by Sun Microsystems, Inc. All rights reserved.
Developed at SunPro, a Sun Microsystems, Inc. business.

Permission to use, copy, modify, and distribute this software is freely
granted, provided that this notice is preserved.

(8) Hewlett Packard

(c) Copyright 1986 HEWLETT-PACKARD COMPANY

To anyone who acknowledges that this file is provided "AS IS" without
any express or implied warranty:

permission to use, copy, modify, and distribute this file for any purpose
is hereby granted without fee, provided that the above copyright notice
and this notice appears in all copies, and that the name of Hewlett-
Packard Company not be used in advertising or publicity pertaining to
distribution of the software without specific, written prior permission.
Hewlett-Packard Company makes no representations about the
suitability of this software for any purpose.

(9) Hans-Peter Nilsson

Copyright (C) 2001 Hans-Peter Nilsson

Permission to use, copy, modify, and distribute this software is freely
granted, provided that the above copyright notice, this notice and the
following disclaimer are preserved with no changes.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED " *AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

(11) Christopher G. Demetriou

Copyright (c) 2001 Christopher G. Demetriou. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the author may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR **AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(12) SuperH, Inc.

Copyright 2002 SuperH, Inc. All rights reserved

This software is the property of SuperH, Inc (SuperH) which specifically
grants the user the right to modify, use and distribute this software
provided this notice is not removed or altered. All other rights are
reserved by SuperH.

SUPERH MAKES NO WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED,
WITH REGARD TO THIS SOFTWARE. IN NO EVENT SHALL SUPERH BE
LIABLE FOR INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES IN CONNECTION WITH OR ARISING FROM THE FURNISHING,
PERFORMANCE, OR USE OF THIS SOFTWARE.

So that all may benefit from your experience, please report any
problems or suggestions about this software to the SuperH Support
Center via e-mail at softwaresupport@superh.com .

SuperH, Inc.

405 River Oaks Parkway

San Jose

CA95134

USA

(13) Royal Institute of Technology

Copyright (c) 1999 Kungliga Tekniska Hogskolan (Royal Institute of
Technology, Stockholm, Sweden). All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of KTH nor the names of its contributors may be
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used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY KTH AND ITS CONTRIBUTORS " *AS
IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL KTH OR ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(14) Alexey Zelkin

Copyright (c) 2000, 2001 Alexey Zelkin <phantom@FreeBSD.org> All
rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
“*ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(15) Andrey A. Chernov

Copyright (C) 1997 by Andrey A. Chernov, Moscow, Russia. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR " *AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE REGENTS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(16) FreeBSD

Copyright (c) 1997-2002 FreeBSD Project. All rights reserved.
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Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
""AS1S" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(17) S. L. Moshier

Copyright (c) 1984,2000 S.L. Moshier

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any
purpose without fee is hereby granted, provided that this entire notice
isincluded in all copies of any software which is or includes a copy or
modification of this software and in all copies of the supporting
documentation for such software.

THIS SOFTWARE IS BEING PROVIDED "AS IS", WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTY. IN PARTICULAR, THE AUTHOR MAKES NO
REPRESENTATION OR WARRANTY OF ANY KIND CONCERNING THE
MERCHANTABILITY OF THIS SOFTWARE OR ITS FITNESS FOR ANY
PARTICULAR PURPOSE.

(18) Citrus Project

Copyright (c) 1999 Citrus Project, All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
""ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(19) Todd C. Miller

Copyright (c) 1998 Todd C. Miller <Todd.Miller@courtesan.com> All
rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
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notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the author may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED " *AS IS" AND ANY EXPRESS OR
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(26) Mike Barcroft

Copyright (c) 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org> All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
""ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(35) - ARM Ltd (arm and thumb variant targets only)

Copyright (c) 2009-2015 ARM Ltd All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD ""AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
ARMLTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(41) Ed Schouten - Free BSD

Copyright (c) 2008 Ed Schouten <ed@FreeBSD.org> All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"*ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(46) Synopsis

Copyright (c) 2016, Synopsys, Inc. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1) Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2) Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3) Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(47) Joel Sherrill

Copyright (c) 2016 Joel Sherrill <joel@rtems.org>. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"*ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
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MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(48) From musl include/elf.h

Copyright (c) 2005-2014 Rich Felker, et al.t

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
inall copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

(49) Moerbeek

Copyright (c) 2008 Otto Moerbeek <otto@drijf.net>

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any
purpose with or without fee is hereby granted, provided that the above
copyright notice and this permission notice appear in all copies.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND THE AUTHOR DISCLAIMS
ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS SOFTWARE INCLUDING ALL
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. INNO
EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT,
INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES
WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER
TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

(50) embedded brains

Copyright (c) 2017 embedded brains GmbH All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"*AS1S" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
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SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(51) From musl src/string/strverscmp.c

Copyright (c) 2005-2014 Rich Felker, et al.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

(52) ucla1

Copyright (c) 1983, 1993 The Regents of the University of California.
Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
""AS1S" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(1052) diged

Portions Copyright (c) 1993 by Digital Equipment Corporation.
Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any
purpose with or without fee is hereby granted, provided that the above
copyright notice and this permission notice appear in all copies, and
that the name of Digital Equipment Corporation not be used in
advertising or publicity pertaining to distribution of the document or
software without specific, written prior permission.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND DIGITAL EQUIPMENT CORP.
DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS SOFTWARE,
INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS. IN NO EVENT SHALL DIGITAL EQUIPMENT CORPORATION BE
LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS
OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT,
NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.
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(53) freebsd

Copyright (c) 2015 John Baldwin <jhb@FreeBSD.org>. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the author nor the names of its contributors may
be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
""ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(54) WIDE

Copyright (C) 1995, 1996, 1997, and 1998 WIDE Project. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the project nor the names of its contributors may
be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE PROJECT AND CONTRIBUTORS
""ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE PROJECT OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(55) Roberson

Copyright (c) 2008, Jeffrey Roberson <jeff@freebsd.org> All rights
reserved. Copyright (c) 2008 Nokia Corporation All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice unmodified, this list of conditions, and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR " "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(56) ucla3

Copyright (c) 1982, 1986, 1990, 1993, 1994 The Regents of the
University of California. All rights reserved. (c) UNIX System
Laboratories, Inc.

All or some portions of this file are derived from material licensed to the
University of California by American Telephone and Telegraph Co. or
Unix System Laboratories, Inc. and are reproduced herein with the
permission of UNIX System Laboratories, Inc.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
"*ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(57) Configuration for math routines.

Copyright (c) 2017 ARM Ltd. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD **AS IS AND ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL ARM
LTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
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CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR

OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS

SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH

DAMAGE.

(58) netbsd

Copyright (c) 2007 The NetBSD Foundation, Inc. All rights reserved.

This code is derived from software written by Stephen L. Moshier. Itis

redistributed by the NetBSD Foundation by permission of the author.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright

notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright

notice, this list of conditions and the following disclaimer in the

documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE NETBSD FOUNDATION, INC.

AND CONTRIBUTORS " *AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED

WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED

WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE

FOUNDATION OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,

INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF

SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR

PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON

ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT

LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)

ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF

ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(59) neilly

(c) Copyright 2017 Michael R. Neilly All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the names of the copyright holders nor the names of their
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(114) - National Semiconductor Corporation

Copyright (c) 2004 National Semiconductor Corporation

The authors hereby grant permission to use, copy, modify, distribute,

and license this software and its documentation for any purpose,

provided that existing copyright notices are retained in all copies and
that this notice is included verbatim in any distributions. No written
agreement, license, or royalty fee is required for any of the authorized
uses. Modifications to this software may be copyrighted by their
authors and need not follow the licensing terms described here,

Legal Information and Licenses | 309

provided that the new terms are clearly indicated on the first page of
each file where they apply.

WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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de EU-Konformitatserklarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte
Akku- Sachnummer allen einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten
Klammergerit Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen
tibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
Battery-powered Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed
stapler below and are in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Agrafeuse sans-fil N°d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Grapadora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
accionada por Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
T, conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Grampeador para N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos
e indicados e estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati
Graffatrice a Codice prodotto sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei
batteria Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accutacker Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende
normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku- Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i felgende
haeftemaskine direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sV EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller
Batteridriven Produktnummer kraven i alla gallande bestimmelser i de nedan angivna direktiven och
hiftapparat forordningarnas och att de stimmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i
Batteridrevet Produktnummer overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
stiftepistol forordningene nedenfor og med falgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkusinkilinaulai Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
n standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el ARAwon motétnTac EE AnA@voupe pe amokAELOTIKR pag eublivn, OTLTa avapepOpEeva mpoiovTa
SUppaTTIK ApBpog eupenpiou  AVTIOTOXOUV G€ OAEG TIG OXETIKEG BIATAEEIG TwV MO KATW AVAPEPOEVRY
pmarapiac oénvlwlv Katkavoviopdv Kat Tauti(ovTal pe Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypagpa otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan {riiniin asagidaki yonetmelik ve
Akiilii zmba Uriin kodu direktiflerin gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun
makinesi oldugunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Zszywacz Numer katalogowy odpowiadgjq Wszystkim’wymag'aniom ponizej wyszczggélnignych )
akumulatorowy dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorovd  Objednaci &islo vSechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje
sponkovacka vsouladu snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia
Akumulitorova  Vecné &islo vSetky prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadeni aje
sponkovacka vstlade snasledujticimi normami:
Technické podklady ma spoloc¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
Akkus Cikkszam megfelelnek az aldbbiakban felsorolasra keriil iranyelvek és rendeletek
kapcsozogép valamennyi idevago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezé
szabvanyoknak.
Muszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3anBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbi 3asiBNsieM Mof, Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
AKKyMynaTopHbl  TOBapHbii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂQVICTBy!OLLl!/IM npean1caHuam
ii crennep HW)XEeYKa3aHHbIX [IMPEKTUB M PACTIOPSIKEHHH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckas OKyMeHTaLMs XpaHHTCA y: *
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mu3asBnAEMO Mif Hally 0fiHOOCODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
AKYMYRATOPHUI  TOBaPHMI HOMEp BUpO6U BIANOBIAAIOTb YCIM UNHHIM NONOKEHHAM HULIEO3HAUCHHX
crennep JVPEKTUB | PO3NOPAAXKEHD, a TAKOX HUXKUYEO03HAUEHUM HOPMaM.
TexHiyHa JOKyMeHTalLlis 3bepiraeTbea y: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Capsator cu Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor
acumulator enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele
standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC neknapauus 3a CboTBeTCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE fieKnap1pame, Ue NoCOUEHUTE MPOAYKTH
KnamepeHypes  KatanoweH Homep  OTTOBAPAT Ha BCHUKY BANWAHH M3MCKBAHWA HA AMPEKTHBHTE
aKyMynaro- peH pasnopezbuTe no-4ony 1 CbOTBETCTBA Ha CNEHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLmuA npu: *
mk  EU-UsjaBa 3a coobpa3Hoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, [ieka ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM Ce
Barepucka Bpoj Hafien/aptukn  BO COMMACHOCT CO CUT PEreBaHTHU 0Apeaby Ha cneaHuUTe Perynatmei 1
xedbranka MPONUCH U Ce BO COMNACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMM.
TexHuuKa AoKyMeHTaLUuja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Pajisje me bateri Kodiiartikullit permbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe
pér nguljen e rregulloreve té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet
kapéseve e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
Akumulatorski  Broj predmeta odgovaraju svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u
uredaj za uredabaidasuu sklaq_u sa sledecim standardima.
spajalice Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
spenjalnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u
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Akumulatorska  Kataloski br. nastavku i da su sukladni sa sljede¢im normama.
klamerica Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akuga Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on
klammerdaja kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst
ES standartiem visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam
Akumulatora Izstradajuma numurs nostadném, ka ari sekojoSiem standartiem.

skavosanas ierice

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
sasagéliy kalimo Techniné dokumentacija saugoma: *
prietaisas
EXTH18V-50M (3601 D82 600 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-16:2010
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch
BOSCH Power Tools GmbH
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board

W iV Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 28.06.2024
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Declaration of Conformity

Battery-powered stapler Article number
EXTH18V-50M 3601D82600

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-16:2010
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Usbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 28/06/2024
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